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Republika e Kosovës
Republika Kosova-Republic of Kosovo

Qeveria-Vlada-Government 

Ministria e Infrastrukturës - Ministarstvo Infrastrkuture - Ministry of Infrastructure
PROJEKTLIGJI PËR SIGURINË NË KOMUNIKACIONIN RRUGOR

THE DRAFT LAW ON AMENDING THE LAW ROAD SAFETY

NACRT ZAKONA O BEZBEDNOSTI SAOBRAĆAJA NA PUTEVIMA
	Kuvendi i Republikës së Kosovës,
Në mbështetje të Nenit 65 (1) të Kushtetutës së Republikës së Kosovës,    
Miraton:

LIGJIN PËR SIGURIN NË KOMUNIKACIONIN RRUGOR

KREU I
DISPOZITAT E PËRGJITHSHME

Neni 1

Qëllimi i ligjit

1. Me këtë ligj përcaktohen bazat kryesore të ndërsjella te marrëdhënieve dhe sjelljeve të pjesëmarrësve si dhe subjekteve tjera në komunikacionin rrugor, kushtet bazë që duhen ti përmbushin rrugët shikuar në zhvillimin e komunikacionit rrugor, sistemi i shenjave të komunikacionit, dhe shenjat që japin personat e autorizuar zyrtar, detyrat në rast aksidentit në komunikacion rrugor, përgatitja e kandidatëve për shofer, dhënia e provimit për shofer, si dhe kushtet për të fituar të drejtën për drejtimin e mjetit; mjetin tërheqës, pajisjet dhe pajimet të cilat duhen ti kenë mjetet, dimensionet, masa më e madhe e lejuar dhe ngarkesa boshtore e mjetit si edhe kushtet të cilat duhet ti plotësoj mjeti në komunikacion.
2. Me komunikacion në rrugë sipas këtij ligjit nënkuptojmë lëvizjen e mjeteve, këmbësorëve, si dhe pjesëmarrësve tjerë në komunikacionin në rrugë publike dhe të pa kategorizuar të cilat shfrytëzohen për komunikacion publik.
3. Në kuadër të fushëveprimit të këtij ligji zbatohet ligji në fuqi për kundërvajtjet përveç nëse është përcaktuar ndryshe me këtë ligj.
Neni 2

Mbikëqyrja, rregullimi i komunikacionit dhe zbatimi i Ligjit
1. Mbikëqyrjen, administrimin dhe zbatimin e Ligjit mbi sigurinë në komunikacionin rrugor e bën Ministria e ngarkuar për transport, Policia e Kosovës dhe autoritetet tjera përgjegjëse, në përputhje me kompetencat e këtij Ligji.

2. Ministria e ngarkuar për transport dhe Policia e Kosovës janë autoritet për të mbikëqyrë e komunikacionit në rrugë publike, përveç rrugëve lokale në kuadër të kompetencave të tyre.
3. Kuvendet Komunale dhe Policia e Kosovës janë autoritet për të mbikëqyrë administrimin e komunikacionit rrugor në rrugët publike lokale në kuadër të kompetencave të tyre.
4. Ministria e ngarkuar për transport dhe Kuvendet Komunale në konsultim me Policinë  e Kosovës, kanë të drejtë që të urdhërojnë ndryshimin e organizimit të komunikacionit,nëse është në interes të përgjithshëm të publikut ose kërkesave të komunikacionit transit,në përputhje me kompetencat e këtij Ligji”.

5. Ministria e ngarkuar për transport, në konsultim  me Policinë e Kosovës duke pasur parasysh nevojën për mbrojtje adekuate të rrugëve nga dëmtimi dhe rritjes të sigurisë brenda periudhës kur është komunikacioni i ngarkuar, mund të paraqet me anë të një akti nënligjor, kufizime periodike të lëvizjes në rrugë ose të ndaloj lëvizjen e kategorive të caktuara të mjeteve.
6. Ministria e ngarkuar për transport dhe Kuvendi Komunale në bashkëpunim me Policinë e Kosovës, duke pasur parasysh në mënyrë të veçantë:

6.1. shtimin e sigurisë në rrugë për të gjithë pjesëmarrësit në komunikacion,

6.2. shfrytëzimin efikas të rrugëve publike dhe do të përkufizojnë me anë të një akti nënligjor, kushtet specifike të administrimit të komunikacionit rrugor dhe mbikëqyrjen e atij administrimi.
7. Ministria e Ngarkuar për Transport dhe Kuvendet Komunale në bashkëpunim me Policinë e Kosovës në përputhje me rregullat e këtij ligji rregullojnë komunikacionin në kompetencat e tyre ashtu që përcaktojnë:

7.1. rruga me përparësi kalimi;
7.2. komunikacionin me një përkatësisht në dy drejtime;
7.3. sistemin teknik të rregullimit të komunikacionit;
7.4. kufizimin e shpejtësisë së lëvizjes;
7.5. komunikacionin e këmbësoreve, biçiklistëve, mopedëve, qerreve, ngasja dhe tërheqja e kafshëve;
7.6. hapësirat e parkimit dhe mënyra e parkimit zona e komunikacionit e qetë;
7.7. bllokimi i autobusëve, mjeteve transportuese, mjeteve bashkangjitëse dhe makinave të punës, në vende të cilat nuk janë destinuar për parkimin e llojit të tyre dhe mënyra e zhbllokimit të këtyre mjeteve;
7.8. vendosja dhe mirëmbajtja e rrethojës mbrojtëse për këmbësor në vende të rrezikshme;
7.9. zonat e këmbësoreve, drejtimet e sigurta për lëvizjen e fëmijëve shkollor, masat e veçanta teknike për sigurimin e këmbësorëve dhe biçiklistave në afërsi të enteve mësimore, shëndetësore dhe enteve tjera, fushave sportive, çerdheve të fëmijëve,kinema e të ngjashme;
7.10. largimin e mjeteve të vjetruara, dëmtuara ose të hedhura; 
7.11. hapësirat në të cilën kryhet: testimet e ngasjes, krosi, ngasjet sportive dhe të ngjashme; 
7.12.  kushtet e lëvizjes së mjeteve për furnizim në zonat e komunikacionit të qetë dhe zonave të këmbësorëve. 
8. Përjashtimisht nga  paragrafi 3 i këtij neni kur komunikacioni rregullohet në pjesët e rrugës rajonale, magjistrale, nevojitet edhe pëlqimi nga Ministria e ngarkuar për transport.

9. Punët e mbikëqyrjes dhe zhvendosja e mjeteve të cilat janë parkuar në kundërshtim me rregullat e parkimit të këtij ligjit, mund të kryejnë edhe personat e autorizuar të Komunës me pëlqimin paraprak të policisë së Kosovës

10. Përfaqësuesit e ministrisë së ngarkuar për transportit dhe të kuvendeve komunale duhet nëse kërkohet nevoja në kërkesë të Policisë së Kosovës të organizon njësit e komunikacionit të shkollave dhe njësit e komunikacionit për të rinjtë. Aftësimin e njësive mënyrën dhe kohën e përcakton Policia e Kosovës. 

11. Rregullimin e komunikacionit në kryqëzim dhe në vendet tjera, mbikëqyrjen e parkimit të mjeteve dhe përcaktimin e detyrave tjera të mbikëqyrjes të mjeteve dhe shoferëve, mund ti kryejnë edhe pjesëtarët e njësive shkollore të të rinjve të komunikacionit, sipas nevojës kërkohet asistenca e Policisë.

12. Në hapësirat edhe në afërsi të shkollave, sigurimin e fëmijëve gjatë kalimit nëpër rrugë dhe në vendkalimin e këmbësoreve mund ta kryejnë edhe përfaqësuesit e njësive shkollore të komunikacionit, sipas nevojës kërkohet asistenca e Policisë.

13. Gjatë kohës së kryerjes së detyrave nga paragrafi 11 dhe 12 të këtij neni, pjesëtarët e njësive shkollore dhe të rinjve të komunikacionit duhet të mbajnë rrobe - uniformen sipas rregullave të parapara. Programin dhe mënyrën e aftësimit dhe veprimet e njësive shkollore e të rinisë së komunikacionit si edhe uniformen dhe shenjat e njësive shkollore dhe të rinisë së komunikacionit i përcakton Policia e Kosovës.

14. Mbikëqyrjen e parkimit të mjeteve në vendet në të cilën është i kufizuar me kohëzgjatje e kryejnë përfaqësuesit e autorizuar nga Kuvendet Komunale.

15. Zyrtarët e autorizuar nga Kuvendet Komunale bëjnë kontrollimin e dokumentacionit përkatës për persona dhe  mjete,të cilat përdoren për qëllime komerciale,të cilat janë të pajisura me leje nga i njëjti organ.

16. Pajisjet që rregullojnë dhe kontrollojnë komunikacionin, (matjen e shpejtësia së lëvizjes brenda vendbanimit duke i vendosur në mënyre fikse ose mobile), administrimin e bëjnë personat e autorizuar nga Kuvendet Komunale.

Neni 3

Përkufizimet
1. Përkufizimet e nocioneve  të përdorura në këtë Ligj nënkuptojnë:

1.1. “agimi”-përfshin periudhën e kohës gjysmë ore mbas lindjes së diellit; 
1.2. “aksident i komunikacionit” - nënkupton aksidentin në rrugë në të cilin ka marrë pjesë më së paku një mjet në lëvizje në të cilin një apo më shumë persona kanë vdekur (deri 30 ditë pas aksidenti) ose janë lënduar ose është shkaktuar dëm material. Nuk është aksident i komunikacionit ku makina e  punës, motokulivatori, traktori ose qerrja të cilat lëvizin nëpër rrugët e pa kategorizuara ose gjatë kryerjes së punëve në lëvizje ka rrëshqitur  nga rruga e pa kategorizuar, ose është rrokullisur ose është ndeshur me ndonjë pengesë natyrore, gjatë kësaj nuk merr pjesë ndonjë mjet tjetër ose këmbësori dhe në këtë ngjarje personit tjetër nuk i është shkaktuar dëm material; 
1.3.  “akt normativ” është specifikimi i veçantë teknik, normativa ose rregullorja e UN/ECE qe është si shtojce e marrëveshjes për miratimin e dispozitave uniforme (te njëtrajtshme) teknike për mjetet rrugore, pajisjen dhe pjesët te cilat mund te instalohen dhe/ose te shfrytëzohen te mjetet rrugore, si dhe për kushtet e njohjes se ndërsjelle te lejeve te lëshuara ne baze te këtyre dispozitave (Marrëveshja e vitit 1958);
1.4. “anashkalim” nënkupton kalimin me mjetin pranë një mjeti të ndalur ose të parkuar apo pranë një objekti tjetër që gjendet në shiritin e komunikacionit nëpër të cilën lëviz mjeti rrugor; 
1.5. “autobus i shkollës” - nënkupton autobusin e dizajnuar për transportimin e fëmijëve vajtje-ardhje në shkollë, duhet të jetë i ngjyrosur në të portokalltë dhe i shënuar para dhe prapa me anë të tabelave drejtkëndore me tekst “autobus i shkollës”sipas rregullave të parapara; 
1.6. “autobusi” nënkupton mjetin motorik i destinuar për bartjen e personave që përveç ulëses së shoferit, ka më shumë se tetë ulëse;  
1.7. automjet (mjete motorik) nënkupton çdo automjet me djegie të brendshme,që lëviz në rrugë me fuqi të vet,përveç  auto-mjeteve që lëvizin nëpër binare;

1.8.  Ministria e ngarkuar për transport” eshte autoritet homologues, pergjegjes për percjelljen dhe mbikqyrjen administrative për të gjitha aspektet e homologimit të mjetit, sistemit të tij, pjesëve përbërëse, njësive të tij të veçanta, miratimin e pjesëve, pajisjeve të mjetit si dhe miratimet e veçanta të automjeteve, për konstatimin e përputhshmërisë së mjeteve apo miratimi individual i mjeteve, si dhe për zbatimin e procedurës së identifikimit dhe vlerësimin e gjendjes teknike të mjetit; 
1.9. “autostradë” nënkupton rrugën publike e ndërtuar posaçërisht dhe e destinuar vetëm për lëvizjen e mjeteve motorike, e cila si autostradë është e shënuar me shenjë të posaçme komunikacion që ka dy shirita rrugorë të ndarë fizikisht,(brezin e gjelbër, rrethojën mbrojtëse etj.) për lëvizje nga drejtime të kundërta me gjerësi së paku 3,5 metra, varësisht nga konfiguracioni i terrenit - nga një shirit për ndalje e detyrueshme me gjerësi së paku 2,5 metra, pa u kryqëzuar me rrugët tërthore më vijat hekurudhore ose tramvajit në  nivel, në të cilën mundë të dilet vetëm me rrugët lidhëse publike përkatëse dhe të ndërtuar posaçërisht në shiritin përkatës të sipërfaqes rrugore të autostradës, dhe mundësohet qarkullimi i sigurt i komunikacionit me shpejtësi prej së paku 80 km/h dhe si e tillë është e shënuar me shenj të komunikacionit; 
1.10. “bashkësia e mjeteve (kombinimi i mjeteve)” përbëhet prej mjeteve motorik dhe mjetet e bashkangjitura të cilat në komunikacion  rrugor marrin pjesë si tërësi;
1.11. “biçikleta” nënkupton mjetin rrugor që ka së paku dy rrotë dhe që lëviz vetëm me fuqinë e shoferit;  
1.12. “dëm materiale i vogël në aksidentin të komunikacion” - nënkupton dëmin e shkaktuar në objektet dhe në mjet, ku vlera maksimale e dëmit të vogël do të përcaktohet me një vendim nga organi kompetentë;

1.13. “dukshmëri e kufizuar e rrugës” nënkuptohet ku rruga ka dukshmëri të kufizuar për shkak kthesës së pa dukshme, qafëmalit (kurriz) ose për ndonjë pengese tjetër fizike që zvogëlon dukshmërinë e rrugës;

1.14. “gjysmë-rimorkio” nënkupton mjetin bashkangjitës pa boshtin e përparmë, i konstruktuar në atë mënyrë që pjesën e masës së tërësishme që bartet në mjetin tërheqës, nëpërmjet pjesës së vet të përparme me të cilën mbështetet në mjetin motorik tërheqës; 
1.15. “importi” është lëshurja në qarkullim të lirë përmes zhdoganimit definitiv të mjeteve të shteteve tjera në territorin e Kosovës;

1.16. “Institucioni i autorizuar per homologim,eshte institucion i autorizuar nga Ministria pergjegjese per transport”, dheështë përgjegjës për të gjitha aspektet e homologimit të mjetit, sistemit të tij, pjesëve përbërëse, njësive të tij të veçanta teknike, miratimin e pjesëve, pajisjeve të mjetit si dhe miratimet e veçanta të automjeteve, bën konstatimin e përputhshmërisë së mjeteve dhe pjesve rezreve te tyre, miratimin individual te mjeteve si autoritet profesional për zbatimin e procedurës së identifikimit dhe vlerësimin e gjendjes teknike të mjetit si dhe mbykqyrjen teknike dhe profesionale te Qendrave te Kontrolimeve teknike;

1.17. “ishulli i këmbësorëve” nënkupton sipërfaqen e ngritur ose të shënuar në një mënyrë tjetër, e cila gjendet në rrugën qarkulluese dhe e cila është caktuar për qëndrim të përkohshëm të këmbësorëve, të cilët kalojnë nëpër rrugën për hyrjen ose daljen nga  mjeti i cili kryen transportin publik; 
1.18. “karta e kualifikimit (CPC)”, nënkupton kartën e kulafikimit të shoferit që dëshmon, për përfundimin e suksesshëm të trajnimeve profesionale (fillestare ose të vazhdueshme);

1.19. “katërçiklet” është mjet me motor me katër rrota të vendosura në mënyrë simetrike (përveç katërçikleta e lehtë) masa e të cilit nuk është më e madhe se 400 kg, nëse është paraparë për transportin e udhëtarëve , apo 550 kg nëse është e paraparë për transportimin e mallrave(pa bateri tek mjetet me veprim motorik), forca e motorit nuk kalon 15 kW;

1.20. “katërçikleta e lehtë” është mjet me motor me katër rrota të vendosura në mënyrë simetrike, masa e të cilit nuk është më e madhe se 350 kg (pa bateri për mjetet me veprim elektrik), kapaciteti i punës së motorit nuk është më i madh se 50 cm³, ose forca e motorit me djegie të brendshme apo forca e vazhdueshme e elektromotorit nuk e kalon 4 kW dhe shpejtësi maksimale të përcaktuar në 45 km/h;

1.21. “këmbësor” nënkupton pjesëmarrësin në komunikacion, që nuk drejton mjetin rrugor e as që bartet në mjetin rrugor apo mbi mjet, personi i cili me fuqinë e vetë shtyn apo tërheq karrocë dore, qerre kafshësh apo mjetin me lëvizje me veprim motorik, mjetin transportues të fëmijëve, biçikletën apo karrocën lëvizëse për njerëz të paaftë,personi me karrige lëvizëse, i cili e lëviz atë me fuqinë e vet ose me fuqinë e motorit, po qe se më atë rast lëviz me shpejtësinë e njeriut që ecë, dhe personi i cili rrëshqet me patina, me ski ose me saje apo udhëton me rrotëza, etj; 
1.22. “kokë (mjet) tërheqëse” nënkupton mjetin transportues i destinuar për tërheqjen e gjysmë-rimorkion;
1.23. “kolona e mjeteve” - nënkupton rendin e së paku tri mjeteve që janë të ndaluara në rrugë apo që lëvizin në shiritin e njëjtë të komunikacion në të njëjtin  kah, gjatë së cilës shpejtësia e lëvizjes së mjeteve dhe veprimin i shoferëve janë të kushtëzuar në mes vete dhe në mes nuk mundet të hyjë në mënyrë të papenguar mjeti tjetër; 
1.24. “kolonë e këmbësorëve” nënkupton grupin e organizuar të këmbësorëve të udhëhequr nga udhëheqësi ose komanduesi i tyre; 
1.25. “konstatimi i përputhshmërisë së mjeteve” është homologimi apo miratimi individual i mjeteve;

1.26. “kryqëzim”nënkupton sipërfaqen në të cilën kryqëzohen ose lidhen (bashkohen) dy a më shumë rrugë si dhe sipërfaqja e gjerë e komunikacionit (sheshet etj), e cila krijohet në kryqëzimin, përkatësisht me lidhjen e rrugëve; 
1.27. “kthimi gjysmë-rrethor” – nënkupton kthimin e mjetit për 180 shkallë nga kahja e deritashme e lëvizjes për arsye të futjes në drejtim të kundërt të lëvizjes; 
1.28. “kujdes i veçantë” (shtuar) - nënkupton kujdesin e shtuar dhe përshtatjen e sjelljes së pjesëmarrësit në komunikacion rrugor sipas  kushteve dhe situatave në rrugë; 
1.29. “leja e komunikacionit” - nënkupton dokumentin publik të cilin e lëshon organi kompetent dhe e cila dëshmon të drejtën e një mjetit që përcakton tabelat e regjistrimit dhe pronësinë e atyre tabelave, vetitë teknike, vetit dhe karakteristikat tjera, gjendja teknike e rregullt për të marrë pjesë në mënyrë të sigurt në komunikacion si dhe vlefshmërinë e tyre;

1.30. “leje e tipit” është dokumenti me te cilin organi kompetent dëshmon se tipi i mjetit rrugor, sistemi, pjesa rezervë ose njësia e pavarur teknike është e lejuar;
1.31. “leje për mjet unik rrugor” është dokumenti me te cilin organi kompetent dëshmon se mjeti i caktuar i udhëtimit është i lejuar;
1.32. “lejim disafazesh i tipit” është procedura me të cilën verifikohet se nga aspekti i të kompletuarit, të mos kompletuarit dhe te kompletuarit shtese, mjeti rrugor i plotëson dispozitat përkatëse te këtij ligji dhe dispozitat e miratuara ne baze te këtij ligji, si dhe kërkesat përkatëse teknike;
1.33. “lejim nacional i tipit” është procedura për lejimin e tipit, te përcaktuar ne legjislaturën nacionale te shtetit te caktuar, me atë qe validiteti i lejes se tille është i përkufizuar ne territorin e shtetit qe e ka lëshuar;
1.34. “lejim unik” është procedura me te cilën verifikohet se mjeti rrugor, unikat ose jo, i plotëson dispozitat përkatëse te këtij ligji dhe dispozitat e miratuara ne baze te këtij ligji, si dhe kërkesat përkatëse teknike;
1.35. “lejimi i kombinuar i tipit”është procedura e lejimit hap pas hapi, me ç`rast ne fazën përfundimtare të lejimit të tërë mjetit rrugor janë siguruar lejimet e tipit për një sistem ose me tepër sisteme, pa pasur nevoje për lëshimin Unionit Europian lejimit për këto sisteme;
1.36. “lejimi i tipit hap pas hapi” është procedura e lejimit me te cilin gradualisht mblidhet i tere totali i Unionit Europian lejeve te tipit për mjetin rrugor dhe sistemet e lidhura me mjetin rrugor, sistemet, pjesët përbërëse, njësitë e pavarura teknike, që më në fund sjell në lejimin tërë mjetit rrugor;
1.37. “lejimi i tipit me një hap” është procedura me te cilën menjëherë behet lejimi i tipit te mjetit rrugor  si  tërësi;
1.38. “lejimi i tipit” është procedura me te cilën verifikohet se tipi i mjetit rrugor, sistemi, pjesa rezervë ose njësia e pavarur teknike i plotëson dispozitat përkatëse te këtij ligji dhe dispozitat e miratuara ne baze te këtij ligji, si dhe kërkesat përkatëse teknike;
1.39. “lëshimi i mjetit” - nënkupton veprimin të cilin në kushtet e caktuara shoferi është i obliguar që të bëjë me ndaljen e mjetit, me zvogëlimin e shpejtësisë së lëvizjes, ose me ndërprerjen e veprimit të cilin e kryen me mjet, dhe atë në atë mënyrë që nuk e detyron shoferin e mjetit tjetër që me vrull ta ndërrojë drejtimin; 
1.40. “libreza e mjetit” - nënkupton dokumentin publik të cilin e lëshon organi kompetent me të cilën dëshmohet pronësia e një mjetit të caktuar, vetit teknike dhe karakteristikat tjera;
1.41. “licenca e shofer-instruktorit” - nënkupton dokumentin publik të cilën e lëshon ministria e ngarkuar për transport dhe i cili dëshmon të drejtën për të aftësuar kandidatin për dhënien e provimit për shofer nga lënda mësimore të drejtuarit e mjetit motorik (pjesa praktike); 
1.42. “makinë pune” është mjet me motor në të cilin janë të instaluar pajisjet për kryerjen e punëve të veçanta. Nuk është i paraparë për transportin  e udhëtarëve apo mallrave dhe sipas vetive të tij konstruktive nuk mund të lëvizë me shpejtësi më të madhe se 40 km/h;

1.43. “masa e çastit” nënkupton masën e mjetit rrugor së bashku me masën e ngarkesës që transportohet me mjet, duke përfshirë edhe masën e personave që gjenden në mjet, si dhe masën e mjetit të bashkangjitur me ngarkesë, në qoftë se ai i është shtuar mjetit tërheqës;
1.44. “masa e mjetit“-nënkupton masën e mjetit të zbrazët me rezervar të plotë të karburantit si dhe me vegla e pajimet e obliguara për mjetin;
1.45. “masa me e madhe e lejuar (masa maksimale e autorizuar)”, nënkupton masën e mjetit së bashku me ngarkesën e mjetit;
1.46. “metoda virtuale e kontrollit” është simulimi kompjuterik, duke përfshire llogaritjet me te cilat dëshmohet se mjeti rrugor, sistemi, pjesa përbërëse, ose njësia e pavarur teknike i plotëson kërkesat teknike nga aspekti normativ. Për kontrollimet me metoda virtuale nuk ka nevoje për praninë fizike te mjetit rrugor, sistemit, pjesës përbërëse ose të njësisë së pavarur teknike;
1.47. “mjet bashkangjitës” nënkupton mjetin rrugor i destinuar që të tërhiqet nga mjeti motorik i konstruktuar si rimorkio apo gjysmë-rimorkio; 
1.48. “mjet i kombinuar” nënkupton mjetin motorik i destinuar për mbartjen e personave dhe sendeve, masa më e madhe e lejuar e të cilit nuk i kalon 3.500 kg;
1.49. “mjet për qëllime speciale” - nënkupton mjetin e dizajnuar në mënyrë të veçantë për transportimin (lëvizjen) e njerëzve dhe mallrave, që përdoren Policia e Kosovës <FSK-ja, zjarrfikësit, policia e burgut dhe të ngjashme; 
1.50. “mjet i vjetër” - bazuar në rregullore të veçantë, nënkupton mjetin i cili është i regjistruar si objekt muzeu ose është përfshirë në regjistrin qendror të materialeve kombëtare trashëgimore;
1.51. “mjet i zjarrfikëseve“ nënkupton mjetin motorik dhe bashkangjitës i destinuar për fikjen e zjarrit; 
1.52. “mjet pune” nënkupton mjetin me motor (kombajna, cilindri, kositësja, buldozeri, pirunari, gërmuesja etj.), destinim themelor i të cilit është ushtrimi i punimeve të caktuara me veglëri dhe pajisje të veta; dhe sipas vetive të tij konstruktive nuk  mund të lëvizë me shpejtësi më të madhe se  40 km/h;

1.53. “mjet që lëvizë ngadalë” - nënkupton mjetin e pajisur me motor, dizajni i të cilit kufizon shpejtësinë maksimale të saj deri në 25 km/orë. Kjo nuk përfshin traktorin;
1.54. “mjet rrugor bazë” është çdo mjet rrugor qe përdoret  ne fazën fillestare te procedurës disa fazëshe te lejimit;
1.55. “mjet rrugor i pakompletuar” është çdo mjet  rrugor te cilit se paku i nevojitet një faze e mëtejme e përpunimit qe ti  plotësoj te gjitha kërkesat teknike përkatëse;
1.56. “mjet rrugor” nënkupton çdo mjet transporti i destinuar për të lëvizur nëpër rrugë, përveç karrocave lëvizëse pa motor për persona me aftësi të kufizuara dhe të mjeteve transportuese të fëmijëve;  
1.57. “mjet special” nënkupton mjetin motorik  ose mjet bashkëngjitës i një destinimi të veçantë (transportimi i ngarkesave speciale apo bartja speciale e njerëzve që për nga veçoritë dhe karakteristikat, bën pjesë në njërën prej kategorive ose llojeve të mjeteve me lëvizje motorike të cilat përdoren për polici, siguri e zjarrfikësve, FSK e të ngjashme (kombinim i veturave ose bashkangjitëse); 
1.58. “mjet transporti (kamioni)” nënkupton çdo mjet motorik  që është i destinuar për transportimin e ngarkesës (mallit);  
1.59. “mjetet bujqësor" Traktori bujqësor apo pyjor" nënkupton atë mjet motorik që lëvizin me rrota dhe ka së paku dy boshte, funksionin kyç i të cilit qëndron tek fuqia tërheqëse, që është në mënyrë të veçantë i dizajnuar për të tërhequr, shtyre, bartur, operuar me mjete, makina, rimorkio që përdoren në bujqësi, pylltari dhe që si funksion dytësor e kanë shfrytëzimin e tyre për bartje të njerëzve, mallrave në rrugë dhe tërheqjes në rrugë;

1.60. “mjeti rrugor i kompletuar” është çdo mjeti rrugor, i cili duhet te ripërpunohet qe t`i plotësoj kërkesat teknike përkatëse;
1.61. “mjeti rrugor i rikompletuar” është mjeti rrugor në fund te procedurës se lejimit disfazësh që i plotëson te gjitha kërkesat teknike përkatëse;
1.62. “mjeti rrugor nga përmbyllja e serisë” është çdo mjeti rrugor nga pjesa e rezervave, qe nuk mund te regjistrohet ose te shitet ose te lëshohet ne përdorim për shkak te fillimit te validitetit te kërkesave te reja teknike, për te cilat nuk është bere lejimi i tipit;
1.63. “mopedë (çiklomotor)’’ - nënkupton automjete me dy ose tre rrota - triçiklet,me një shpejtësi maksimale prej jo më shumë se 45km/h, karakterizohet nga një motor i cili ka kapacitet cilindrik,i cili nuk kalon 50 cm3, i tipit me djegie të brendshme,fuqia maksimale është jo ma shume se 4 kW, në rastin e një motorit elektrik;

1.64. “motoçikleta” nënkupton automjet me dy rrota, me ose pa rimorkio anësore i cili lëvizë me fuqinë e motorit të vetë, me vëllim punues të motorit mbi 50 cm3dhe me shpejtësi të lëvizjes mbi  45 km/h;

1.65. “motokultivatori” nënkupton mjetin motorik i cili ka vetëm një bosht i konstruktuar për tërheqje, shtyrje, ose bartjen e veglave të ndërrueshme për punët e ndryshme bujqësore, përkatësisht të shërbej për vënien në lëvizje të atyre veglave apo tërheqjen e rimorkios;
1.66. “muzgu” - përfshin periudhën e kohës prej gjysmë ore para perëndimit të diellit; 
1.67. “ndalja e detyrueshme (emergjente)”- nënkupton ndërprerjen e lëvizjes kur mjeti është i papërdorshëm për shkak avarisë ose duhet të ndalet për ndonjë arsye tjetër;
1.68. “ndalje” - nënkupton çdo ndërprerje e lëvizjes së mjetit në rrugë në kohëzgjatje  deri tre minuta, pos ndërprerjes e cila bëhet për të vepruar sipas shenjës apo rregullës më të cilat rregullohet komunikacioni;
1.69. “ndërrimi i shiritit të komunikacionit“ nënkupton kalimin me mjet prej një shiritit në shirit tjetër të komunikacionit për lëvizje në të njëjtin drejtim për shkak rreshtimit ose lëvizjes më të shpejtë; 
1.70. “ngarkesa e mjetit” nënkupton masën e lejuar deri në të cilin mjeti rrugor lejohet  të ngarkohet sipas deklaratës së prodhuesit të mjetit  rrugor;
1.71. “ngarkesë boshtore” nënkupton pjesën e masës së përgjithshëm të mjetit me të cilin boshti i mjetit e ngarkon sipërfaqen e rrugës kur mjeti rrugor ndodhet në gjendje të palëvizshme;
1.72. “njësi e pavarur teknike” është aparati për te cilin vlejnë kërkesat e aktit normativ, që do të bëhej pjesë e mjetit rrugor dhe që mund të lejohet veças, megjithatë vetëm në lidhje me një tip ose me më tepër tipe specifike të mjeteve rrugore dhe kur akti normativ këtë mundësi e përcakton ne mënyre eksplicite;
1.73. “parkimi” - nënkupton çdo ndërprerje të lëvizjes së mjetit në rrugë në kohëzgjatje më shumë se tre minuta, pos ndërprerjes e cila bëhet për të vepruar sipas shenjës apo rregullës më të cilat rregullohet komunikacioni; 
1.74. “dukshmëri (pashmëria) e kufizuar“ nënkuptohet dukshmëria e kufizuar (zvogëluar) në përgjithësi prej muzgut deri në agim si dhe gjatë kushteve të vështira atmosferike nga agimi deri në muzg;

1.75. “patentë shoferi i huaj“- nënkupton patentë shoferin të cilin e kë lëshuar organi kompetent i një shtetit të jashtëm; 
1.76. “patentë shoferi ndërkombëtar”- nënkupton patentë shoferi ndërkombëtar të cilin e lëshon organi kompetent;
1.77. “patentë shoferi” nënkupton dokumentin publik të cilin e lëshon organi kompetent dhe i cili dëshmon të drejtën për ta drejtuar kategorinë e caktuar të mjeteve; 
1.78. “pëlqimi për regjistrim” është dokumenti i cili lëshohet  në procedurën për identifikim, ose në procedurën për identifikim dhe vlerësim te gjendjes teknike te mjetit rrugor;
1.79. “pengimi i komunikacionit“ nënkupton veprimin në komunikacion me të cilin dikush në kundërshtim me rregullat e komunikacionit e detyron ta ndërrojë mënyrën e deritatëhershme të pjesëmarrjes në komunikacion;
1.80. “përball kalim” nënkupton kalimin me mjetin rrugor pranë mjetit tjetër i cili nëpër të njëjtën rrugë lëvizë nga kahu i kundërt;
1.81. “përfaqësues i prodhuesit” është çdo person fizik ose person juridik me vendbanim ne shtet, te cilin prodhuesi e autorizon ta përfaqësoj para organit për lejimin dhe te ndërmarre  masa  ne emrin e tij ne pajtim me dispozitat e këtij ligji. Ku është përmendur shprehja “prodhues” duhet te nënkuptohet qofte prodhuesi, qoftë përfaqësuesi i tij;

1.82. “person juridik për kontroll teknik” është personi juridik i autorizuar për kryerjen e kontrollit teknik te mjeteve rrugore;
1.83. “person” nënkupton personin fizik dhe juridik;  
1.84. “personi juridik ose fizik për mirëmbajtjen e rrugëve” nënkupton Kompaninë e cila ka lidhur kontratë për mirëmbajtjen e rrugëve me Ministrinë e ngarkuar për transportit ose Kuvendet Komunale; 
1.85. “pjesë dhe pajisje origjinale” është pjesa ose pajisja që është përpunuar në pajtim dhe kushtet dhe standardet teknike për prodhim, që prodhuesi i mjetit rrugor i përcakton për prodhimin e pjesëve dhe të pajisjes për prodhimin e pjesëve dhe pajisjeve për kompletimin e mjetit rrugor përkatës. Kjo përfshin pjesët dhe pajisjen që janë përpunuar në linjën e njëjte të prodhimit si ato pjesë dhe pajisje. Konsiderohet, përveç nëse nuk dëshmohet e kundërta, se pjesët janë origjinale nëse prodhuesi i pjesëve dëshmon se ato janë identike me cilësinë e pjesëve përbërëse te përdorura me rastin e kompletimit te mjetit te caktuar përkatës dhe janë përpunuar në pajtim me kushtet teknike dhe standardet e prodhimit, që i përcakton prodhuesi i mjetit rrugor;

1.86. “Pjesë përbërëse” është elementi për te cilin vlejnë kërkesat e aktit normativ dhe qe mund te behet pjesë e mjetit rrugor dhe që mund te lejohet pavarësisht nga mjeti rrugor, kur akti normativ ketë mundësi mund ta përcaktojë në mënyrë eksplicite;
1.87. “pjesëmarrës në komunikacion” nënkupton personin që në çfarëdo mënyre merr pjesë në komunikacionin rrugor; 
1.88. “prodhuesi” është personi fizik ose juridik i cili përgjigjet para organit për lejim për të gjitha llojet e procedurave për lejim ose procedurave për dhënien e pëlqimit dhe për sigurimin e  identicitetit të prodhimit. Personi fizik ose juridik nuk nevojitet të inkuadrohet në mënyrë të drejtpërdrejtë në të gjitha fazat e përpunimit të mjetit të udhëtimit, sistemit, pjesës përbërëse ose të njësisë së pavarur teknike, që është objekt i procedurës së lejimit;

1.89. “qerre” nënkupton mjetin rrugor i destinuar për tërheqje nga kafshët;
1.90. “rimorkio e lehtë” nënkupton mjetin bashkangjitës masa më e madhe e lejuar e të cilit nuk është më e madhe se 750 kg;
1.91. “rimorkio” nënkupton mjetin rrugor bashkangjitës i konstruktuar në atë mënyrë që masën e tërësishme nëpërmjet akseve të veta, ta mbartë mbi rrugën qarkulluese;
1.92. “rrezikim i komunikacionit“ nënkupton mënyrën e tillë e sjelljes në komunikacion për shkak të cilës ka ardhur deri rreziku i drejtpërdrejt për të shkaktuar aksidenti të komunikacionit; 
1.93. “rrjedhë e komunikacionit“ nënkupton kolonën e shumë mjeteve të cilat nëpër rrugë lëvizin në të njëjtën kahe;
1.94. “rruga e rezervuar për komunikacion të mjeteve motorike” nënkupton rrugën publike me së paku dy shirita komunikacioni të një gjerësie prej së paku 3,25 metra, ku mundësohet qarkullimi i sigurt i komunikacionit të mjeteve me shpejtësi prej së paku 60 km/h nëpër të cilin mund të lëvizin vetëm mjetet motorike të cilat mund të zhvillojnë shpejtësi më të madhe se 60 km/h dhe si e tillë është e shënuar me shenjën e paraparë të komunikacionit; 
1.95. “rruga publike” nënkupton një sipërfaqe me rëndësi të përgjithshme për komunikacion, në të cilën mund të lëvizë çdo kush me kushte të caktuara me ligj dhe të cilën organi kompetent e ka shpall rrugë publike; 
1.96. “rruga regjionale” nënkupton rrugën publike zyrtarisht të kategorizuar si një rrugë regjionale, që lidhë dy e më tepër qytete të mëdha; 
1.97. “rrugë e pa shtruar ” nënkupton rrugën pa sipërfaqe të ndërtuar rrugore dhe pa të asfaltuara madje edhe atëherë kur në pikën e lidhjes me rrugën publike ka sipërfaqe të asfaltuar; 
1.98. “rrugë e pakategorizuara” nënkupton çdo rrugë që nuk  është rrugë publike, pronari i së cilës është një qytetar apo grup banorësh, dhe nuk është nën përgjegjësin e Ministrisë, por e cila jo zyrtarisht e shfrytëzuar nga këmbësorët, automjetet dhe mjeteve tjera lëvizëse që lëvizin anash në hapësirën e pashënuar; 
1.99. “rrugë e shpejtë” nënkupton rrugën publike e destinuar për komunikacion të mjeteve motorike, me një ose me dy shirita rrugor të ndara, të gjitha kryqëzimet i ka dy ose më tepër nivel me rrugët tërthore dhe binaret e trenit ose të tramvajit, me rregull nuk ka shirit të ndaljes  e detyrueshme dhe si e tillë është e shënuar me shenjë të komunikacionit; 
1.100. “rrugë lokale” nënkupton rrugën publike zyrtarisht të kategorizuar si një rrugë lokale, që lidh hapësirat e banueshme brenda vendbanimeve të një komune; 
1.101. “rrugë magjistrale” nënkupton rrugën publike zyrtarisht të kategorizuar si një rrugë magjistrale, që lidh dy e më tepër qytete të mëdha dhe të cilat mund të shërbejnë si lidhje me vendet jashtë Kosovës; 
1.102. “rrugë ndërkombëtare” nënkupton rrugën publike që, me akt ndërkombëtar, është klasifikuar në rrjetin e rrugëve ndërkombëtare; 
1.103. “rrugë qarkulluese (automobilistike )” nënkupton pjesën e sipërfaqes rrugore, e destinuar në rend të parë  për lëvizjen  e mjeteve rrugore; 
1.104. “rrugë” nënkupton çdo rrugë publike dhe rrugë e pa kategorizuar në të cilën zhvillohet komunikacioni; 
1.105. “shirit i komunikacion” nënkupton pjesën gjatësore e shënuar apo e pashënuar të rrugës qarkulluese, gjerësia e së cilës është e mjaftueshme për zhvillimin e komunikacionit normal të një rend mjetesh rrugore; 
1.106. “shiriti i biçiklistëve” nënkupton pjesën e rrugës, e destinuar për lëvizjen e biçikletave dhe mopedëve, që shtrihet përgjatë rrugës qarkulluese dhe që është e shënuar me vijën gjatësore në rrugën qarkulluese; 
1.107. “shiriti i komunikacionit për mjetet e ngadalshme” nënkupton pjesën gjatësore të shënuar e destinuar për mjete e rënda dhe mjetet tjera, të cilat me lëvizjen e ngadalshme zvogëlojnë rrjedhën (frekuencën) e komunikacion; 
1.108. “shiriti i komunikacionit për ndalje  e detyrueshme” nënkupton pjesën gjatësore të shënuar e rrugës në autostrada dhe në vende të caktuara në rrugët e një rangu më të lartë si dhe në tunele, galeri apo të ngjashme; 
1.109. “shiriti i komunikacionit për ngadalësim” nënkupton pjesën e rrugës qarkulluese e destinuar për shkyçje të mjeteve nga rrjedha e komunikacionit në rrugë;  
1.110. “shiriti i komunikacionit për nxitim” nënkupton pjesën e rrugës qarkulluese e destinuar për kyçje të mjeteve në rrjedhën e komunikacionit nga rruga dytësore, përkatësisht nga rrugët e tjera hyrëse nga objektet për gjatë rrugës (pompat e benzinës, vendet e caktuara për parkim, motelet etj.) pranë rrugës; 
1.111. “shiriti rrugor” nënkupton pjesën gjatësore të rrugës qarkulluese, e destinuar për lëvizjen e mjeteve rrugore në një kahe, me një apo me më shumë shirita komunikacioni;  
1.112. “shofer” nënkupton pjesëmarrësin në komunikacion i cili në rrugë drejton mjetin rrugor. Ndërsa shofer i ri konsiderohet personi i moshës prej 16 deri 24 vjet;

1.113. “shtegu i biçiklistëve” nënkupton sipërfaqen e komunikacionit e ndërtuar dhe e destinuar për lëvizjen e biçikletave e mopedëve, që shtrihet përgjatë rrugës qarkulluese dhe është e  ndarë nga ajo dhe e shënuar me shenjën e  caktuar të komunikacionit; 
1.114. “shtojcë traktori” nënkupton një veglëri e zëvendësueshme për ushtrimin e punëve bujqësore e të tjera që tërheq, shtyn ose bartë traktori;
1.115. “sistemi” është tërsi e aparateve te cilat se bashku ne mjeti rrugor kryejnë një funksion ose me tepër funksione te caktuara në përputhje me aktet e përcaktuara;

1.116. “specifikimi teknik” është akt qe i përcakton kërkesat teknike te cilat duhet t`i plotësoje mjeti rrugor, sistemi, pjesa rezervë ose njësia e pavarur teknike dhe pajisja qe te mund te lëshohen ne treg, përkatësisht te mund te përdoren, si dhe procedurat me te cilat mund te verifikohet se a  janë plotësuar kërkesat;
1.117. “tejkalimi” nënkupton kalimin me mjet pranë mjetit tjetër rrugor, që lëviz në të njëjtin kah; 
1.118. “tipi i mjetit rrugor” është mjeti rrugor i kategorisë së caktuar, që nuk dallon sa u përket aspekteve esenciale. Tipi i mjetit rrugor mund të përmbaj variante dhe përpunime;
1.119. “traktori” nënkupton mjetin motorik, i konstruktuar për tërheqje, shtyrje apo bartje veglash të ndryshme, përkatësisht për të shërbyer për lëvizje të atyre veglave ose për tërheqje e rimorkiove;
1.120. “tramvaji” nënkupton mjetin me binar me lëvizje elektrike, i destinuar për transport publik që për t’i dhënë motorit energji elektrike është i lidhur me përçuesin elektrik; 
1.121. “trolejbusi” nënkupton mjetin e destinuar për mbartjen e personave që përveç ulëses së shoferit, ka më shumë se tetë ulëse dhe që për t’i dhënë motorit energji elektrike është i lidhur me përçuesin elektrik;  
1.122. “trotuari” nënkupton sipërfaqen e rregulluar posaçërisht për lëvizjen e këmbësorëve, e cila nuk është në nivel me rrugën qarkulluese ose është e ndarë në mënyrë tjetër nga rruga; 
1.123. “UE leje e tipit” është dokumenti shtojcë i aktit normativ. Si dokument i barabartë konsiderohet edhe formulari për komunikate i shtojcës përkatëse ndaj njërës nga rregulloret UN/ECE;
1.124. “UE-lejimi i tipit” është procedura me te cilin verifikohet se tipi i mjetit rrugor, sistemi, pjesa përbërëse ose njësia e pavarur teknike i plotëson dispozitat përkatëse te këtij ligji dhe dispozitat e miratuara  ne baze te këtij ligji, si dhe kërkesat përkatëse teknike;
1.125. “vendbanim” (Zona e banuar),nënkupton hapësirën në të cilën rreshtat ose bashkësitë e ndërtesave,gjinden në njërën anë ose ne të dy anët e rrugës,duke ja dhënë pamjen e një vendbanimi,dhe kufijtë e të cilës janë te shënuara me shenja të komunikacionit për shënimin e vendbanimit;

1.126. “vendkalim hekurudhorë” nënkupton pjesën e rrugës e cila kalon përtej hekurudhës në të njëjtin nivel, i cili mund të jetë i siguruar fizikisht me barriera ose gjysmë barriera ose me shenja e komunikacionit apo i pa siguruar;

1.127. “vendkalimi i shënuar i këmbësorëve”nënkupton pjesën e sipërfaqes së rrugës qarkulluese e destinuar për kalimin e këmbësorëve nëpër këtë shtresë e shënuar me shenja përkatëse;  
1.128. “vendndalim i autobusit” nënkupton pjesën e një sipërfaqeje të rrugës, e destinuar për ndaljen e autobusëve për të hyrë dhe dal udhëtarët dhe që është e shënuar me shenjë përkatëse të komunikacionit;  
1.129. “vërtetim për përshtatje” është dokumenti më të cilin prodhuesi, përkatësisht përfaqësuesi i prodhuesit dëshmon se mjeti rrugor nga seria, që i përket tipit te lejuar, është ne përshtatje me aktet normative ne momentin e lëshimit te tije ne treg, përkatësisht dokument me te cilin autoriteti dëshmon se mjeti unik i  lejuar i udhëtimit te cilit i përket, është ne përshtatje me te gjitha aktet normativen momentin e lejimit te tij;
1.130. “vetura” nënkupton mjetin motorik, i destinuar për bartjen e njerëzve që, përveç ulëses së shoferit, ka më së shumti tetë ulëse; 
1.131. “zona e këmbësorëve “nënkupton sipërfaqen e ndërtuar të komunikacionit në rend të parë e destinuar për lëvizjen e këmbësorëve, në të cilin ju ndalohet lëvizja e mjeteve motorike, përveç atyre me leje të veçantë; 
1.132. “zonë e Forcës së sigurisë së Kosovës- FSK-ës” nënkupton një sipërfaqe apo gjatësi rruge afër kazermave të FSK-së, ku ndalohet ndalja e mjeteve me targa civile dhe mjeteve me targa tjera qoftë të regjistruara në Kosovë apo edhe në ndonjë vend të huaj, pa leje speciale apo autorizim të veçantë; 
1.133. “zonë e komunikacionit të qetë” nënkupton zonën e një qendre të banuar e shënuar me shenjë përkatëse të komunikacionit në të cilën mjetet nuk duhet të lëvizin me shpejtësi më të madhe se lëvizja e këmbësorit dhe në të cilën lojërat për fëmijë janë të lejuara në tërë zonën. 

2. Termat të cilat shfrytëzohen në këtë ligj dhe nuk janë të definuar tek nocionet, kanë definim në ligjet tjera.
KREU I II

Neni 4 

Autorizimet për mbikëqyrjen dhe rregullimin e komunikacionit

1. Mbikëqyrjen dhe rregullimin e komunikacionit, të mjeteve, shoferëve dhe pjesëmarrësve tjerë në komunikacionin rrugor e kryejnë pjesëtarët e policisë të autorizuar nga Policia e Kosovës.

2. Mbikëqyrjen e kohëzgjatjes së përgjithshme të drejtuarit e mjeteve, pushimin e shofereve, tahografat, të pajisjeve, mjeteve në pikëpamje të masës më të madhe të lejuar,dimensionet dhe ngarkesat boshtore, mjetet të cilat kryejnë transportin publik të udhëtarëve dhe mallit, mjeteve të cilat bartin materiet e rrezikshme, taksi veturat e të ngjashme,përveç personave të autorizuar nga Policia e Kosovës e kryejnë edhe inspektoret e komunikacionit rrugor në kuadër të kompetencave të tyre të përcaktuara me ligj. 

3. Zyrtarët e autorizuar nga dogana e Kosovës.

4. Personat e autorizuar të KFOR-it, përkatësisht FSK-ës ku njësit e tyre marrin pjesë në komunikacionin rrugorë 

5. Mbikëqyrësi ose mësimdhënësi i cili udhëheq nxënësit në mënyrë të organizuar mund me shenjën e paraparë të dorës, të ndal komunikacionin e mjeteve, për shkak të kalimit të sigurt të fëmijëve nëpër rrugë.

6. Në vend kalim hekurudhore gjatë kohës së ardhjes së trenit, ndaljen e komunikacionit sipas rregullave të parapara e bëjnë punëtoret e hekurudhës. 

7. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 250 deri 700 €, personi që është përgjegjës në institucionet përkatëse nëse vepron në kundërshtim me rregullat e këtij nenit.
Neni 5

Këshillin për siguri në komunikacionin rrugor

Qeveria, themelon Këshillin për siguri në komunikacionin rrugor me propozimin e Ministrisë së ngarkuar për transport.
Neni 6

Përbërja dhe funksionimi 

Përbërja, funksionimi, mënyra e organizimit dhe financimi i Këshillit për siguri në komunikacionin rrugor rregullohet me një akt të veçantë juridik i cili propozohet nga Ministria e Ngarkuar për Transport, ndërsa miratohet nga Qeveria.
KAPITULLI  III

RRUGËT

Rregullat e përgjithshme

Neni 7

1. Rrugët, si bazë mbi të cilën zhvillohet komunikacioni, duhet të projektohen, ndërtohen, pajisen, mbahen dhe të mbrohen në mënyrë që t’i përgjigjen destinimit të vet dhe kërkesave të sigurisë së komunikacionit, në përputhje me rregullat e Ligjit mbi Rrugët dhe rregullave të nxjerra mbi bazë të këtij ligji.

2. Rrugët publike, pjesët e tyre të caktuara dhe objektet në to, mund të lëshohen për komunikacion vetëm pasi, në mënyrën e caktuar me legjislacionin në fuqi, të konstatohet se në pikëpamje të sigurisë së komunikacionit rrugor i plotësojnë kushtet e caktuara teknike. 

3. Menaxhimi i sigurisë në infrastrukturën rrugore do të bëhet sipas Direktivës 2008/96/EC e Parlamentit Europian dhe e Këshillit e datës 19 nëntor 2008. Në rast të ndërrimit plotësimit apo ndryshimit e njëjta do të aplikohet edhe në vendin tonë.
Neni 8

Rrugët publike

1. Rrugët publike duhet të kenë dy shirita komunikacioni dhe dy shirita skajore, që ndërtohen pa ndërprerje përgjatë rrugës publike në gjerësi të njëjtë, varësisht nga lloji i rrugës, përkatësisht në gjerësi e shiritit të komunikacionit, me skaje të ngritura në objekte (ura, viadukte, tunele, galeri etj.). 

2. Përjashtimisht nga rregullat e paragrafit 1 të këtij neni, rruga lokale mund të ketë vetëm një shirit të komunikacionit, me kusht që, varësisht nga dukshmëria e rrugës, në një largësi prej më së shumti 500 m, të ketë zgjerime përkatëse për përball-kalimin e mjeteve. 

3. Ministria e ngarkuar për transport, përkatësisht kuvendet komunale i përcaktojnë kushtet dhe mënyrat e vendosjes së sinjalizimeve dhe të drejtuarit e komunikacionit rrugor në rrugët publike me rastin e ndërtimit, rekonstruktimit dhe mirëmbajtjes s rrugëve. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 650 deri 2.500 €, personi që është përgjegjës për vendosjen dhe mirëmbajtjen e sinjalizimit dhe i cili vepron në kundërshtim me rregullat që përcaktojnë kushtet dhe mënyrën e vendosjes si dhe të mirëmbajtjes së sinjalizimit me rastin e konstruktimit, ndërtimit dhe mirëmbajtjes s  rrugëve publike.
Neni 9

Ngarkesa boshtore e lejuar

1. Rrugët publike, përveç rrugëve lokale, duhet të jenë në gjendje të përballojnë ngarkesën boshtore prej së paku 11.500 kg. 

2. Rrugët lokale, si dhe rrugët e pa kategorizuara, duhet të jenë në gjendje të përballojnë ngarkesën boshtore prej së paku 6.000 kg.

Neni 10

Rruga publike 

1. Mbi tërë gjerësinë e rrugës, rrugët publike duhet ta kenë hapësirën e lirë në lartësi prej së paku 4,5 metra. 

2. Përjashtimisht në ura, tunele, në galeri ose objekte të ngjashme në rrugë publike, gjerësia e rrugës mundet të mos jetë e njëjtë sikurse gjerësia e rrugës publike. 

3. Vendndalimet e Autobusëve për hyrje dhe dalje të udhëtarëve, në rrugë publike jashtë dhe brenda vendbanimit në rrugët magjistrale dhe rajonale duhen te jenë jashtë shiritit të komunikacionit.

4. Në rrugën publike dhe në brezin mbrojtës të rrugës publike jashtë vendbanimit mund të vihen mbishkrimet ose reklamat, në rrugët magjistrale dhe Rajonale në largësi më madhe se pesë (5) metra, përkatësisht përbri rrugës lokale tri (3) metra, duke llogaritur nga pika më e largët e profilit tërthorë të rrugës.

Neni 11

Shënimi i punimeve dhe pengesave në rruge

1. Pjesa e rrugës në të cilën janë krijuar pengesa të cilat nuk mund të mënjanohen menjëherë ose në të cilën kryhen punimet duhet të shënohet në mënyrë të dukshme përmes materialeve retro-reflektuese dhe në te duhet të sigurohen pjesëmarrësit në komunikacion. Megjithatë nëse largimi i tyre nga rruga është i pamundshëm ato duhet të shënohen në mënyrë të tillë që ato të jenë të dukshme ditën dhe natën.

2. Shënimi i rrugës nga paragrafi 1 i këtij neni bëhet nga kryerësi i punëve duke vendosur shenjat përkatëse të komunikacionit, kurse sigurimi i pjesëmarrësve në komunikacion, duke vendosur barrierat. 

3. Barrierat duhet të jenë të ngjyrosura sipas standardeve evropiane, ndërsa në rast të dukshmërisë së kufizuar duhet të vendoset edhe drita vezulluese ngjyrë portokalli. 

4. Personi i cili kryen punë në rrugë duhet të përdor elemente retra-reflektuese të cilat janë të dukshme për pjesëmarrësit tjerë në komunikacion. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 650 deri 2.500 € dënohet, personi që kryen punë në rrugë, në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 12

Lëshimi alternativ

1. Personi që për shkak të punimeve në rrugë ose rrethanave tjera (ortekët e bores, shembje, rrëshqitje ose të ngjashme) është i detyruar të organizoj lëshimin alternativ të mjeteve nga kahja e kundërt, rregullimin e komunikacionit mund ta bëj duke i vendosur semaforët të cilat vendosen përkohësisht. 

2. Para fillimit të punëve të parapara në paragrafin 1 të nenit aktual ( përveç rasteve  e detyrueshme) personi duhet t’i jepet leja nga organet kompetente varësisht nga lloji i rrugës dhe të informohet policia lidhur me këtë. 

3. Lëshimin alternativ të mjeteve nga kahja e kundërt të parapara nga paragrafi 1 i këtij neni, përjashtimisht mund të bëjnë përfaqësuesit e punë kryerësit të cilët i kryejnë punimet në rrugë deri sa nuk i vendosin përkohësisht semaforët.

4. Në rast se rregullohet komunikacioni sipas paragrafit 3 të këtij neni, përfaqësuesit e punë kryerësit, duhet të përdorin elemente retro-reflektuese të cilat janë të dukshme për pjesëmarrësit tjerë në komunikacion. 

5. Për kundërvajtje, dënohet  me gjobë prej 530 deri 2.000 € personi që gjatë kryerjes së punimeve në rrugë ose kur ekzistojnë rrethana të tjera, nuk e organizon lëshimin alternativ në pajtim me dispozitat e këtij neni ose nuk e ka lejen sipas paragrafit 2 të këtij neni. 

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, personi fizik që vepron në kundërshtim me rregullat e përcaktuara në paragrafin 3 dhe 4 të këtij neni.  
KREU I IV

SHENJAT E KOMUNIKACIONIT

Neni 13 
Rregullat e përgjithshme

1. Rrugët publike duhet të shënohen me sinjale të parapara të komunikacionit, me të cilat pjesëmarrësit në komunikacion paralajmërohen për rrezikun që u kanoset në rrugën e caktuar publike ose në një pjesë të saj, njoftohen për kufizimet, për ndalimet dhe për obligimet të cilave duhet ti përmbahen pjesëmarrësit në komunikacion dhe japin njoftime të nevojshme për zhvillimin e sigurt dhe të papenguar të komunikacionit. 

2. Shenjat e komunikacionit duhet të shënojnë edhe rrezikun me karakter të përkohshëm, sidomos atyre të cilat dalin si rezultat i dëmtimit ose pa aftësimit të rrugës, kufizimet, ndalimet dhe obligimet e përkohshme, dhe këto shenja duhet të largohen pasi të kalojnë arsyet e vendosjes së tyre. 

3. Shenjat e komunikacionit janë: shenjat e rrezikut, shenjat e urdhrave të prera dhe shenjat e lajmërimit me ose pa tabelë plotësuese e cila përcakton më hollësisht domethënien e shenjës së komunikacionit, sinjalet me dritë, shenjat në sipërfaqen e rrugës, në trotuar dhe shenjat e tjera në rrugë. 

4. Pjesëmarrësit në komunikacion janë të obliguar t’iu përmbahen kufizimeve,ndalimeve dhe obligimeve të shprehura përmes shenjave të komunikacionit. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 650 deri 6.500 € personi që është përgjegjës për vendosjen e shenjave të komunikacionit në rrugë dhe i cili vendosjen e shenjave e bënë në kundërshtim me rregullat e përcaktuara në paragrafin 1 dhe 2 të këtij neni. 

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 € deri 40 € pjesëmarrësi ne komunikacion, që nuk i përmbahet kufizimeve, ndalimeve dhe obligimeve të shprehura përmes shenjave të komunikacionit sipas paragrafit 3 dhe 4 te këtij neni.
Neni 14

Vendosja dhe mirëmbajtja e shenjave të komunikacionit

1. Shenjat e komunikacionit vendosen dhe mirëmbahen ashtu që pjesëmarrësit në komunikacion munden me kohë dhe lehtë ti vërejnë ditën dhe natën dhe duke vepruar me kohë, sipas domethënies së tyre. 

2. Shenjat e komunikacionit duhet të largohen, plotësohen ose ndërrohen nëse domethënia nuk i përgjigjet ndërrimeve të komunikacionit në rrugë ose kërkesave të sigurisë nëse janë të dëmtuara ose të shkatërruara. 

3. Shenjat e komunikacionit, pajisjet dhe sinjalizimi në rrugë vendosen në bazë të projektit të komunikacionit. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 650 deri 6.500 €, personi që është përgjegjës për vendosjen dhe mirëmbajtjen e shenjave të komunikacionit në rrugë dhe i cili nuk e bënë këtë ashtu që shenjat e komunikacionit të vërehen me lehtë si ditën ashtu edhe natën, si dhe nëse nuk i largon ose zëvendëson shenjat e komunikacionit të cilat nuk iu përgjigjen ndryshimeve të kushteve të komunikacionit ose kërkesave të sigurisë në komunikacion.
Neni 15

Vendosja e shenjave të komunikacionit

1. Në shenjen e komunikacionit ose në shtyllën e saj në të cilën është e vendosur shenja e komunikacionit ndalohet vendosja çdo gjëje që nuk ka të bëjë me  shenjën e komunikacionit. 

2. U ndalohet personave të pa autorizuar të vendosin, largojnë, ndërrojnë ose dëmtojnë shenjat e komunikacionit, pajisjeve të rrugëve ose ndërrimin e domethënies së shenjës së komunikacionit. 

3. Për kundërvajtje dënohet me gjobë prej 65 deri 170 €, personi fizik i cili vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 530 deri 5.500 € personi nëse bënë vendosjen, largimin, ndryshimin dhe mirëmbajtjen e shenjave të komunikacionit pa autorizim ose ndërrimin e domethënies së shenjës.
Neni 16

Kufizimet për vendosjen e tabelave

1. Në rrugë nuk lejohet të vendosen tabelat, shenjat, dritat, shtylla ose sende të ngjashme me të cilat mbulohet dukshmëria e shenjave të komunikacionit, apo të cilat me formën, ngjyrën, pamjen ose vendin ku janë të vendosura duken si shenja të komunikacionit,janë të ngjashme me ndonjë shenjë të komunikacionit, i verbon pjesëmarrësit në komunikacion dhe ua tërheq vëmendjen deri në atë masë e cila mund të jetë e rrezikshme për sigurinë e komunikacionit. 

2. Për kundërvajtje, dënohet  me gjobë prej 65 deri 170  € personi fizik që vepron në kundërshtim me rregullat e këtij neni. 

3. Për kundërvajtje të para me këtë nen, dënohet me gjobë prej 530 deri 5.500 € edhe ndërmarrja ose institucioni në emër dhe brenda autorizimeve të së cilës ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 2 të këtij neni.
Sinjalizimi Vertikal 

Neni 17

Shenjat e rrezikut, urdhrave të prera dhe të lajmërimit

1. Shenjat e rrezikut shërbejnë që pjesëmarrësit në komunikacion rrugor të paralajmërohen për rrezikun që kanoset në ndonjë vend të caktuar, përkatësisht në një pjesë të rrugës dhe njoftohen për natyrën e këtij rreziku.

2. Shenjat e urdhrave të prera ua vejnë në dijeni pjesëmarrësve në komunikacion rrugor: ndalimet, kufizimet dhe obligimet të cilave duhet ti përmbahen. 

3. Shenjat lajmërimit (treguese) iu japin pjesëmarrësve në komunikacion njoftime të nevojshme për rrugën nëpër të cilën lëvizin dhe njoftimet të tjera të cilat mund të jenë të dobishme. 

4. Shenjat e lajmërimit për orientimin e komunikacionit i lajmërojnë pjesëmarrësit në komunikacion mbi shtrirjen e drejtimeve në rrugë, radhitja e caqeve dhe orientimi i komunikacionit në drejtim të atyre caqeve dhe atë në kryqëzim, nyje ose nga pushimoret në vende të caktuara të rrugës.

Neni 18

Shenjat e rrezikut dhe urdhrave të prera

Shenjat e rrezikut dhe urdhrave të prera duhet të jenë të punuara nga materiali retro-reflektuese ose me burim të vetin ndriçues, ndërsa në autostradë, rrugë të shpejta, rrugë të rezervuar për mjetet motorike këtë veti duhet ta kenë edhe shenjat e lajmërimit.  

Neni 19 

Shenjat ndriçuese të komunikacionit -semaforët

1. Për rregullimin e komunikacionit të mjeteve përdoren semaforët të cilët emitojnë shenjat ndriçuese me tri ngjyra të vendosura vertikalisht njëra mbi tjetrën si vijon: drita e kuqe lartë, drita e verdhë në mes, kurse drita gjelbër poshtë.

2. Nëse semafori është i vendosur mbi shiritin e komunikacionit, drita mund të vendoset horizontalisht, njëra pranë tjetrit si vijon: drita e kuqe majtas, e verdha  ne mes, gjelbër në të djathtë. Këto drita kanë formë rrethi, kurse drita e gjelbër mund të jetë në formë shigjete ose disa shigjetave të vendosura në një rreth me ngjyrë të zezë. 

3. Dritat në semafor kanë këtë kuptim:

3.1. drita e kuqe, ndalim kalimi;
3.2. drita e gjelbër, kalimin e lirë;
3.3. drita e verdh, e ndezur vetëm pa ndërprerje, do të thotë që mjeteve nuk i lejohet ta  kalojnë vijën e ndaljes edhe të hyjnë në kryqëzim, nëse në momentin e ndezjes së  dritës së verdh, gjendet në atë largësi nga semafori që mundet në mënyrë të sigurt të ndalet; 

4. Nëse semaforit në kryqëzim i është shtuar një dritë plotësuese ose disa drita plotësuese në formë shigjete, gjatë kohës derisa ato drita janë të ndezura, shoferi mundet me mjet të kaloj në drejtim të shigjetave edhe gjatë kohës derisa është e ndezur drita e kuqe ose e verdhë, por duhet ti lëshoj mjetet të cilat lëvizin në rrugë ku ai është duke hyrë dhe këmbësorët të cilët e kalojnë atë rrugë. 

5. Drita e gjelbër e ndezur në semafor me formë  shigjetave, shoferit me mjet i lejohet lëvizja vetëm në drejtim të përcaktuar me shigjeta. 

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 €, shoferi që me mjet në vendin ku komunikacioni rregullohet me semaforë nuk ndalet në shenjën e dritës së kuqe dhe i shqiptohet masa mbrojtëse e ndalimit e të drejtuarit të mjetit  motorik në kohë zgjatje prej dy deri gjashtë muaj si dhe dy pikë negative.
Neni 20

Semafori për këmbësorë

1. Për rregullimin e komunikacionit të këmbësorëve mund të përdoret semafori me drita  dy ngjyra dhe pajisjet akustike. Drita dy ngjyrësh e kuqe dhe e gjelbër vendosen vertikalisht njëra nën tjetrën si vijon: drita e kuqe lartë, kurse drita e gjelbër poshtë dhe në të është e vendosur figura e këmbësorit, te drita me ngjyrë të kuqe në pozitë të ndalur, ndërsa të ngjyra e gjelbër në pozitë të lëvizjes. Këto dy ngjyra nuk duhet të ndizen në të njëjtën kohë.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 5 €, këmbësori i cili vepron në kundërshtim me rregullat e këtij nenit.
Neni 21

Funskionimi i semaforëve 

1. Në semafor drita me ngjyrë të kuqe dhe gjelbër nuk mund të ndezën në të njëjtën kohë, ndërsa drita e verdhë e vetme pa ndërprerje prej kalimit të dritës së gjelbër në atë të kuqe ose në të njëjtën kohë me të kuqe para se të paraqitet drita e gjelbër.  

2. Semaforit me drita tri ngjyra mund t’i shtohet një shenjë plotësuese me drita në formë shigjete ose disa shenja të këtilla ,të cilat vendosen në anën përkatëse të semaforit në lartësinë në të cilën ndodhet drita e gjelbër. 

3. Përjashtimisht nga paragrafi 2 i këtij neni, shenja plotësuese në semafor në formë shigjete me ngjyrë të gjelbër për kthim majtas mund të jetë e vendosur si dritë e komunikacionit e veçantë për dalje nga kryqëzimi. 

4. Drita me ngjyrë te gjelbër vezulluese paralajmëron ndërprerjen e shpejtë të kalimit të lirë, përkatësisht paraqitjen e ngjyrës së verdhë pastaj të kuqe, ndërsa drita me ngjyrë të verdhë vezulluese shërben për t’i paralajmëruar pjesëmarrësit në komunikacion të lëvizin me kujdes të shtuar

5. Në semafor në rrugë me më tepër se dy shirita të komunikacionit të shënuar për së gjati me shënime në rrugë, ku komunikacioni drejtohet për çdo shirit veçmas dhe të cilat janë të vendosura mbi shirita të komunikacionit, drita e kuqe ndalon komunikacionin përgjatë shiritit të komunikacionit mbi të cilin është e vendosur; drita e gjelbër kalimin e lirë nëpër shiritin e komunikacionit mbi të cilën është vendosur drita. 

6. Drita e kuqe nga paragrafi 1 i këtij neni e ka formën e “x”, ndërsa drita ngjyrë të gjelbër formën e shigjetës me maje të kthyer poshtë. 

7. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri 130 € pjesëmarrësi në komunikacion që nuk i respekton shenjat e përcaktuara në këtë nen dhe i shqiptohet masa mbrojtëse e ndalimit të drejtuarit të mjetit motorik për dy deri në gjashtë muaj si dhe i shqiptohen dy pikë negative.
Neni 22

Shënimi i sipërfaqeve të komunikacionit

1. Skajet e rrugës shënohen me sinjale drite dhe materie retro-reflektuese, ndërsa treguesit e kaheve (kufizuesit e rrugës) shënohen me elemente metalike të pajisura me materie reflektuese, shtyllat ndriçuese etj. 

2. Kahet e treguesve të cilët janë të vendosura në rrugë, nga ana e djathtë në drejtim të lëvizjes janë me ngjyrë të kuqe, ndërsa në anë e majtë me ngjyrë të bardhë.

3. Nëse kulmet e ishujve të këmbësorëve, ishujt për orientimin e komunikacionit dhe objektet tjera në rrugë, nuk janë të dukshme natën sa duhet, ato duhet të shënohen me drita, me materie retro-reflektuese ose materie reflektuese me ngjyrë të verdhë. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 530 deri 5.300 € personi që është përgjegjës për vendosjen ose mirëmbajtjen e kulmeve të ishujve të këmbësorëve, të ishujve për orientimin e komunikacionit ose të objekteve tjera në rrugë të cilat nuk i plotësojnë kushtet e përcaktuara në paragrafin 3 të këtij neni.
Neni 23

Funksioni i shenjave rrugore

1. Shenjat në rrugë shërbejnë për orientimin, lajmërimin dhe për drejtimin e pjesëmarrësve në komunikacionin rrugor. 

2. Shenjat në rrugë mund të vendosen vetëm ose së bashku me shenjat tjera të komunikacionit nëse është e nevojshme që domethënia e këtyre shenjave të theksohet më tepër, përkatësisht të përcaktohet ose të sqarohet në mënyrë më të plotë. 

3. Shenjat në rrugë janë vijat, shigjetat, mbishkrimet dhe shenjat tjera. 

4. Shenjat në rrugë duhet te kenë veti reflektuese.
Neni 24

Sinjalizimi horizontal i komunikacionit (shenjat –shënimet në rrugë)

1. Shenjat vendosën në sipërfaqet e rrugëve bashkëkohore. 

2. Në rrugë publike jashtë vendbanimit, në rrugë për komunikacion në dy drejtime ku ekzistojnë vetëm dy shirita të komunikacionit, këto shirita duhet të jenë të ndarë me vijën përkatëse gjatësore në rrugë, kurse në rrugët rajonale dhe magjistrale, të shënuara edhe me vija anësore. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 650 deri 6.500 € personi që është përgjegjës për vendosjen e shenjave në rrugë, nëse nuk i vendos shenjat në pajtim me rregullat e përcaktuara në këtë nen.

Neni 25

Shënimi i vendkalimit hekurudhorë

1. Në vendkalimin Hekurudhor duhet të vendosen shenjat përkatëse të komunikacionit.  

2. Përjashtimisht nga rregullat e paragrafit 1 të këtij neni, shenjat nga ky paragraf nuk është e domosdoshme të vendosen në vendin ku shtegu i këmbësoreve kryqëzohen me hekurudhën në nivel të njëjtë. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 650 deri 6.500 € personi që është përgjegjës për vendosjen e shenjave të komunikacionit dhe të sinjaleve ndriçuese akustike para vendkalimit mbi hekurudhë, nëse nuk e bën këtë sipas dispozitave të këtij neni.
Neni 26

Barriera dhe gjysmë barriera

1. Në vendkalimet hekurudhore përveç shenjave të komunikacionit nga neni 25 i këtij ligji vihen edhe barrierat dhe gjysmë-barrierat, përkatësisht pajisjet për dhënien e shenjave me të cilat paralajmërohet ardhja e trenit në qoftë se këtë e kërkojnë dendësia e komunikacionit ose rrethanat e tjera në vendkalimin hekurudhore. 

2. Kushtet në të cilat duhet të vendosen pajisjet nga paragrafi 1 i këtij neni përcaktohen nga Ministria e Ngarkuar për Transport.
Neni 27

Vendkalimi hekurudhore i pajisur me sinjalizim me drita

Shenjat me drita me të cilat paralajmërohet ardhja e trenit në vendkalimin hekurudhorë jepen duke u ndezur në mënyrë alternative dy drita të kuqe vezulluese në formë rrethore.
Neni 28

Vendkalimi hekurudhore i pajisur me sinjalizim me drita dhe sinjale akustike

1. Në vendkalimet hekurudhore në të cilën ekzistojnë pajisjet për dhënien e shenjave me drita, të cilat paralajmërojnë ardhja e trenit përkatësisht lëshimi i barrierave dhe gjysmë-barrierave, kësaj pajisje mund ti bashkëngjitet edhe pajisja për dhënien e shenjave akustike (akustike). 

2. Në vendkalimin e rrugës së pashtruar me komunikacion të dobët dhe të shtegut të këmbësoreve rrafsh në nivel me vijën hekurudhore, sigurimi i pjesëmarrësve në komunikacion mund të bëhet edhe vetëm me pajisjen për dhënien e shenjave akustike.
Neni 29

Barrierat dhe gjysmë barrierat

1. Në vendkalimet hekurudhore barrierat dhe gjysmë-barrierat duhet të jen të ngjyrosura në mënyrë alternative më ngjyrë të kuqe dhe të bardhë. 

2. Barrierat dhe gjysmë-barrierat si dhe shenjat e komunikacionit të vendosura në pjesën e rrugës para vendkalimit hekurudhore, duhet të jen të pajisura me xhama reflektues ose të veshura më lëndë reflektuese me ngjyrë përkatëse. 

3. Barrierat dhe gjysmë-barrierat duhet të jenë të pajisura me drita të kuqe vezulluese.

Neni 30

Funksionimi i barrierës dhe gjysmë barrierës
1. Në vendkalimet hekurudhore ku me rastin e ardhjes së trenit barrierat dhe gjysmë-barrierat lëshohen automatikisht si dhe në vendkalimin hekurudhore ku barrierat dhe gjysmë-barrierat aktivizohen nga vendi i cili ato nuk shihen, duhet të vendosen pajisje për dhënien e shenjave me drita ose pajisje për dhënien e shenjave akustike me të cilat pjesëmarrësit në komunikacion njoftohen për lëshimin e barrierave dhe gjysmë-barrierave. 

2. Ministria e ngarkuar për transport cakton rregullat mbi shenjat e komunikacionit dhe sinjalizimit në rrugë, rregullat bazë të cilat rrugët dhe elementet e tyre duhet ti plotësojnë nga aspekti i sigurisë në rrugë, rregullat për ndaljen e komunikacionit në vendkalimin hekurudhore si dhe rregullat për lëshimin alternativ gjatë punimeve në rrugë dhe çështje të tjera të lidhura me to. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 650 deri 4.500 € dënohet, personi që është përgjegjës për vendosjen e shenjave ndriçuese të komunikacionit ose të  sinjaleve ndriçuese akustike, nëse nuk i vendos këto në pajtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 31

Shenjat që japin personat e autorizuar

1. Urdhrat dhe shenjat e pjesëmarrësve në komunikacion mund t’u jepen nga:

1.1. polici;
1.2. Zyrtarët doganor sipas akteve ligjore në fuqi;
1.3. ushtarët e KFOR-it dhe pjesëtarët e FSK-së  gjatë sigurimit të lëvizjeve të njësive të tyre, personeli i Rojeve (Policisë) Kufitare brenda kufijve të zonës kufitare; 

1.4. personeli i hekurudhave në vendkalimet hekurudhore; 

1.5. punëtori i autoritetit rrugor, ose personi tjetër që punon në rrugë, personi që mbikëqyrë kalimin e sigurt të rrugës nga fëmijët, në vendin e rregulluar dhe shënuar për kalimin e tillë.

2. Personat e lartpërmendur në paragrafin 1 duhet të jenë të dukshëm në një distancë të mjaftueshme ditën edhe natën. 

Neni 32

Obligimi për pjesëmarrës në komunikacion

1. Pjesëmarrësit në komunikacion duhet të veprojnë sipas kërkesave të shprehura me ndihmën e shenjave ose sipas urdhrit të personit të autorizuar i cili kryen kontrollin dhe rregullimin e komunikacionit në rrugë.

2. Personi i autorizuar me rastin e dhënies së shenjave, duhet të qëndroj në rrugë që pjesëmarrësit në komunikacion për të cilët jepet shenja të mund ta shohin atë lehtë edhe nga largësia e duhur. 

3. Shenjat nga paragrafi 1 i këtij neni mund të jepen edhe nga mjeti.

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 € shoferi i mjeteve motorike që nuk vepron sipas kërkesave të shprehura me ndihmën e shenjave ose sipas urdhrit të personit të autorizuar i cili kryen kontrollin dhe rregullimin e komunikacionit në rrugë dhe i shqiptohet një pikë negative. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, pjesëmarrësi në komunikacion, përveç të shoferit të mjeteve motorike, qe nuk vepron sipas kërkesave të shprehura me ndihmën e shenjave ose sipas urdhrit të personit të autorizuar i cili kryen kontrollin dhe rregullimin e komunikacionit në rrugë.

Neni 33

Respektimi i urdhrave 

1. Shenjat që personi i autorizuar i jep pjesëmarrësve në komunikacion janë shenjat që jepen me duar, me pozitë të trupit, shenjat akustike dhe me dritë. 

2. Shenjat nga paragrafi 1 i  këtij neni duhet të jepen në atë mënyrë që domethënia e tyre për pjesëmarrësit në komunikacion të jetë e qartë dhe e pa dyshimtë. 

KREU   V

RREGULLAT E KOMUNIKACIONIT
Rregullat e përgjithshme

Neni 34

Obligimet e pjesëmarrëseve në komunikacion

1. Pjesëmarrësit në komunikacion janë të obliguar t’u përmbahen rregullave të komunikacionit, shenjave të komunikacionit të vendosura në rrugë si dhe shenjave dhe urdhrave të personit të autorizuar. 

2. Pjesëmarrësit në komunikacion janë të obliguar të veprojnë në përputhje me shenjat e komunikacionit të vendosura në rrugë edhe kur me këtë shmangen nga rregullat e përgjithshme të komunikacionit. 

3. Pjesëmarrësit në komunikacion janë të obliguar të veprojnë në përputhje me semaforët edhe kur kjo dallon nga rregullat e komunikacionit për përparësinë e kalimit të shprehur në të njëjtin vend me shenjë tjetër të komunikacionit. 

4. Pjesëmarrësit në komunikacion janë të obliguar të veprojnë edhe sipas kërkesave të shprehura me ndihmën e shenjave ose sipas urdhrave që i japin personat e autorizuar  edhe kur me këtë shmangen nga rregullat e caktuara të komunikacionit ose nga domethënia e shenjave të komunikacionit të vendosura në rrugë ose semaforët.
Neni 35

Largimi i sendeve nga rruga

1. Shoferi i mjetit është i detyruar ti heqë nga sipërfaqja e rrugës sendet që bien në rrugë nga mjeti i tij dhe sendet që i ka lënë në rrugë kur e ka ndalur mjetin.

2. Nëse shoferi, pronari i mjetit ose personi tjetër përgjegjës nuk vepron në përputhje me rregullat e paragrafit 1 të këtij neni, largimin e tyre e bënë personi të cilit iu është besuar kryerja e mirëmbajtjes së rrugëve nga ana e organit kompetent. 

3. Shoferi mund t/i largoj sendet që has në rrugë nëse rrezikohet siguria në komunikacion apo të lajmëroj Policinë e Kosovës.

4. Shoferi i mjetit duhet të lajmëroj çdo dukuri që mund të rrezikoj sigurinë rrugore

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 130 €, pjesëmarrësi në komunikacion që vepron në kundërshtim me rregullat e paragrafit 1, dhe 2 të këtij neni. 

Neni 36

Mbrojtja e rrugës publike

1. Në rrugë, trotuar dhe në brezin mbrojtës të rrugës nuk lejohet lënia e mjeteve të dëmtuara, të papërdorshme, të paregjistruara, të sendeve, materialit ose të gjërave të ngjashme si dhe hedhja e mbeturinave që mund të pengojnë ose rrezikojnë komunikacionin. 

2. Rruga publike dhe brezi i saj mbrojtës, përkatësisht rruga dhe trotuari, nuk lejohen të dëmtohen ose të shfrytëzohen për qëllime të tjera (material ndërtimor, sendet, ose të ngjashme), përveç në rast rrezikut ose ne raste tjera të parapara me ligj ose të autorizuara nga organi kompetent. 

3. Kuvendet Komunale mund të lejojnë shfrytëzimin e pjesës së trotuarit (me rrethojë, tavolina,ulëse, kioska ose të ngjashme) me kusht që nuk zvogëlohet dukshmëria e rrugës dhe që lëvizja e këmbësorëve të jetë e papenguar dhe e sigurt duke ju lënë hapësirë të trotuarit me gjerësi prej së paku 1,5 metra. Për rrugët magjistrale dhe regjionale, leja në fjalë mund të jepet vetëm me pëlqimin paraprak të Ministrisë së ngarkuar për Transport.

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 70 deri 650 € personi që  urdhëron ose lejon që në rrugë, trotuar ose në  brezin mbrojtës të rrugës të vendoset mjeti i dëmtuar, i pa përdorur, i pa regjistruar, të hidhen në rrugë ose trotuar mbeturinat ose sendet të cilat mund të rrezikojnë sigurinë në komunikacion, ose të cilat mund të ndotin ambientin. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 650 deri 2.500 €, edhe ndërmarrja ose institucioni në emër dhe brenda autorizimeve të së cilës ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 3 të këtij neni. 

Neni 37

Personi i verbër

Personat e verbër, kur marrin vetë pjesë në komunikacion, si shenjë identifikimi duhet të mbajnë shkopin e bardhë, shiritin e verdh te cilin e barte ne krahror ose  me qenin e aftësuar për përcjellje.
Neni 38

Kujdesi ndaj personave të verbër

Shoferi e ka për detyrë të ketë kujdes të veçantë ndaj personave të verbër nga neni 37 i këtij ligji
Neni 39

Shenjëzimi i mjetit të cilin e drejton personi me aftësi të kufizuar

1. Mjeti i cili është i përshtatur për t’u drejtuar nga personi me aftësi të kufizuara, me kërkesën e këtij personi, mund të shënohet me shenjë të posaçme. 

2. Të drejtat të cilat dalin nga shenja e veçantë nuk mund t’i përdor personi i cili nuk është me aftësi të kufizuara.

3. Shenja e veçantë lëshohet ne emër të personit me aftësi të kufizuara, gjegjësisht për mjetet e shoqatës së personave me aftësi të kufizuara në emër të shoqatës, kurse pamja e shenjës, kushtet për marrjen e saj, mënyrën e shënjimit të vendeve për parking dhe të drejtat të cilat merren në bazë të tij, i rregullon Ministria e Ngarkuar për Transport në marrëveshje me Ministrin e Shëndetësisë.  

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 270 deri 1.700 €,  personi zyrtar që  ia jep shenjën e qasjes personit i cili nuk i plotëson kushtet e përcaktuara në këtë nen.

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, personi që përdor shenjën e qasjes por që nuk është person me aftësi të kufizuara në kuptimin e paragrafit 2 të këtij neni.

Neni 40

Mjetet e  transportit publik

1. Shoferi i mjetit i cili lëviz pranë mjetit të transportit publik të udhëtarëve ose pranë autobusit me të cilin kryhet transporti për nevoja personale i ndalur në vendndalim, duhet të lëviz me shpejtësi të zvogëluar dhe kujdes të shtuar ashtu që mos ti rrezikoj personat të cilët hyjnë ose dalin nga mjeti.

2. Personat nga paragrafi 1 i këtij neni, për shkak të hyrjes ose daljes nga mjeti duhet të kalojnë nëpër rrugë me kujdes të shtuar.

3. Shoferi duhet ta ndal mjetin e vet mbrapa mjetit nga paragrafi 1 i këtij neni, kur personat gjatë hyrjes ose daljes nga mjeti duhet të kalojnë nëpër shiritin e komunikacionit, shtegun (shiritin) e biçikletave ose shiritin në të cilin mjeti lëviz.

4. Shoferi i mjetit i cili lëviz prapa mjetit në të cilin transportohen fëmijët (autobusi –shkollor) dhe shoferi i mjetit i cili i vjen përballë në rrugë me një shirit të komunikacionit të destinuar për komunikacion në një drejtim, duhet të ndalen kur mjeti me të cilin transportohen fëmijët është ndalur ne rrugë derisa fëmijët hyjnë ose dalin nga ai mjet.

5. Nëse me mjet transportohen fëmijët në mënyrë të organizuar mjeti duhet ti plotësoj kushtet e veçanta dhe të jetë i shënuar me shenje te veçantë, ndërsa gjatë kohës së hyrjes dhe daljes së fëmijëve nga mjeti shoferi duhet ti ndezë të gjithë treguesit e drejtimit të mjetit. 

6. Ndalohet të shënohet mjeti me anë te shenjës së veçantë nga paragrafi 5 i këtij neni nëse, nuk transportohen fëmijët në mënyrë të organizuar dhe atëherë shenja e veçantë duhet mbështjell ose hequr. 

7. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që lëviz pranë mjetit të transportit publik të udhëtarëve ose pranë autobusit me të cilin kryhet transporti për nevoja personale, i cili është ndalur në vendndalim, nëse nuk ka lëvizur me shpejtësi të zvogëluar dhe më kujdes të shtuar duke i rrezikuar me këtë personat të cilët hyjnë ose dalin nga mjeti. 

8. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi që nuk e ndal mjetin e vet në kushtet e parapara në paragrafin 1 të këtij neni. 

9. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 € shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitën e paragrafit 4 të këtij neni. Të njëjtit i shqiptohet masa e ndalimit, të drejtuarit e mjetit motorik, në kohëzgjatje deri në tre muaj dhe 1 pikë negative.  

10. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri 550 € personi që është përgjegjës për transportin e grupeve të organizuara të fëmijëve dhe i cili urdhëron ose lejon që mjeti me të cilin bëhet transporti në fjalë, nuk është i shënuar në mënyrën e përcaktuar në paragrafin 5 të këtij neni. 

11. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që transporton grupe të organizuar fëmijësh nëse mjeti nuk është i shënuar në mënyrën e përcaktuar në paragrafin 5 të këtij neni ose shoferi i cili nuk i ka të ndezur të gjithë treguesit e drejtimit siç përcaktohet në paragrafin 5 të këtij neni.
Neni 41

Kushtet dhe kriteret për transportin e organizuar te fëmijëve

Ministria e ngarkuar për transport përcakton kushtet dhe kriteret për transportin e organizuar te fëmijëve si dhe shenjën e veçantë me të cilën duhet të shënohen këto mjete.  
Neni 42

Veprimet në komunikacion

1. Shoferit i cili në rrugë synon të bëjë ndonjë veprim me mjetin (lëvizjen e mjetit në anën e djathtë ose të majtë, të ndërrojë shiritin e komunikacionit, të tejkaloj, anashkaloj, të ndal mjetin, kthimin në anën e djathtë ose në të majtë,kthimin gjysmë-rrethore, drejtimin e mjetit prapa e të ngjashme) i lejohet të fillojë një manovrim të tillë, vetëm nëse më parë është i bindur se mund të bëjë një gjë të tillë duke mos rrezikuar apo penguar pjesëmarrësit tjerë në komunikacion ose pasurin, duke u kujdesur me këtë rast për pozitën e mjetit dhe për drejtimin dhe shpejtësinë e lëvizjes. 

2. Shoferi i mjetit duhet të veproj sipas paragrafit 1 të këtij neni edhe kur kyçet në komunikacion. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 € shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

Neni 43

Obligimit e shoferit para se të ndërmerr ndonjë veprim

1. Para se të ndërmerr ndonjë veprim në komunikacion, shoferi i mjetit duhet qartë dhe me kohë të duhur t’i paralajmërojë pjesëmarrësit tjerë në komunikacion për qëllimin e tij, duke dhënë sinjal me anë të treguesve të drejtimit gjatë gjithë kohës së kryerjes së manovrimit dhe të ndërpret sinjalizimin menjëherë pas përfundimit të veprimit ose nëse nuk ekzistojnë treguesit e drejtimit duhet paralajmëruar veprimin duke dhënë shenjën përkatëse me dorë.

2. Shoferi i mjetit duhet gjithashtu pasi ta ketë kryer tejkalimin e mjetit tjetër, është i obliguar të sinjalizoj me treguesin e drejtimit kur synon të kthehet në shiritin e komunikacionit në të cilin ka lëvizur para se ta bëjë tejkalimin.

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi i cili vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 44

Kyçja në komunikacion

1. Kyçja në komunikacion ndodh atëherë kur mjeti fillon të lëviz nga ndalja apo parkingu i cili nuk ka rezultuar nga rrethanat ose rregullat e komunikacionit dhe kur hyn: 

1.1. në rrugë nga prona, rruga e dheut, nga objektet anësore të rrugës ose rruga që dërgon tek to, nga rruga e cila nuk është rrugë publike si dhe nga zona e qetë e komunikacionit;

1.2. në rrugë nga toka bujqësore dhe nga rruga në të cilën nuk zhvillohet komunikacioni publik;
1.3. në rrugë prej bankinës, trotuarit, shiritit të komunikacionit të përcaktuar për lëvizjen e mjeteve që lëvizin ngadalë; ose nga shiriti për nxitim;
1.4. në rrugë nga shtegu i biçikletave; në rrugë nga depoja apo nga një vendnisje/ndalje e destinuar për mjete të cilat lëvizin nëpër binarë;

1.5. në rrugën kryesore nga rruga dytësore ose në rrugë të rangut më lartë nga rruga e rangut më të ulët;
1.6. për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.

Neni 45

Kyçja nga rruga dytësore e paasfaltuar

1. Shoferi i cili me mjet kyçet nga rruga e dheut në rrugë me shtresë bashkëkohore (asfalt) duhet ta ndal mjetin dhe ta heq baltin nga rrotat. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 46

Përparësia me rastin e kyçjes

1. Shoferi gjatë kyçjes në komunikacion, duhet të ketë kujdes të posaçëm dhe t’i jap përparësi çdo mjeti tjetër apo pjesëmarrësi tjetër të komunikacionit.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 47

Vendi i ndaljes së autobusëve

1. Shoferi gjatë afrimit të vend-ndaljes së autobusit të shënuar, brenda vendbanimit, obligohet që të zvogëloj shpejtësinë dhe nëse është e nevojshme të ndalet, në mënyrë që t’i mundësoj shoferit të autobusit apo ndonjë mjeti tjetër i cili kryen transportin publik të udhëtarëve, që të kyçet në komunikacion, nëse shoferi i mjetit të tillë sinjalizon me treguesin e drejtimit tendencën e tij që të ndërroj shiritin e komunikacionit ose të lëviz nga vend-ndalja e autobusit në rrugë. 

2. Shoferi i autobusit të përmendur në paragrafin 1, mund të hyj në shiritin e afërt të komunikacionit ose të lëviz në rrugë vetëm pasi që të sigurohet që veprimi i tillë, nuk do të shkaktoj kurrfarë pengimi apo rreziku në komunikacion. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 € shoferi që vepron në kundërshtim me rregullta e këtij neni.
Neni 48

Obligimi i shoferit në afërsi të vendndaljes së “autobusit shkollor“

1. Shoferi i mjetit gjatë afrimit, vendit të ndaljes së “autobusit shkollor“ duhet të ndal mjetin nëse shoferi i autobusit ka dhënë shenjën për ndalje të autobusit. 

2. Shoferi i mjetit duhet zvogëloj shpejtësinë dhe nëse është e nevojshme që të ndal mjetin në mënyrë që t’i mundësoj shoferit të “autobusit shkollor“ të lëviz në rrugë  ose shiritin më të afërt të komunikacionit, nëse shoferi i autobusit sinjalizon tendencën, që të bëjë një manovrim të tillë. 

3. Shoferi i “autobusit shkollor“ nën rrethanat e përmendura në paragrafin 1, mund të lëviz në shiritin e afërt të komunikacionit ose në rrugë vetëm nëse është siguruar që manovrimi nuk do të shkaktoj pengim ose rrezikim  në komunikacion. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 € shoferi që vepron në kundërshtim me rregullat e këtij neni.
Neni 49

Lëvizja e mjeteve

1. Shoferi obligohet të ngas mjetin në anën e djathtë të rrugës në kahe të lëvizjes. 

2. Shoferi për lëvizjen e mjetit të vetë duhet të shfrytëzoj vetëm rrugën përkatësisht shiritin e komunikacionit dhe shtegun e destinuar për lëvizjen e atij lloji të mjeteve të cilit i takon mjeti, përveç në rast të rrezikut. 

3. Shoferi obligohet të ngas sa më afër që është e mundur skajit të djathtë të rrugës. Nëse shiritat janë të shënuar, shoferi duhet të ngas mjetin nëpër mesin e shiritit të komunikacionit. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 € shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni nëse me veprimin e tij ka shkaktuar pengesë ose rrezik për pjesëmarrësit e tjerë në komunikacion.
Neni 50

Lëvizja në vendbanim

1. Në rrugë në vendbanim me sipërfaqe rrugore në të cilin për lëvizjen e mjeteve në të njëjtën kahe ekzistojnë të paktën dy shirita të komunikacionit, shoferi për lëvizjen e vet mund ta shfrytëzoj edhe shiritin e komunikacionit që nuk ndodhet pranë skajit të djathtë të rrugës, ne qoftë se me këtë nuk i pengon mjetet tjera që lëvizin pas mjetit të tije. 

2. Rregullat e paragrafit 1 nuk kanë të bëjnë me shoferin e mjetit të transportit me masën maksimale të lejuar mbi 3500kg, me shoferin e mjetit që në rrugë të rrafshët nuk mund të zhvillojnë shpejtësi më të madhe se 40 km/h, shoferin e mopedit, triçikletës, katërçikletës, traktorit, makinës dhe mjetet e punës dhe motokultivatorit përveç në pjesën e rrugës para kryqëzimit ose vendit tjetër ku mjeti kthehet në të majtë. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 € shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni nëse me veprimin e tij ka shkaktuar pengesë ose rrezik për pjesëmarrësit e tjerë në komunikacion.
Neni 51

Lëvizja e mjeteve në të dy kahet

1. Në rrugën për lëvizjen e mjeteve në të dy kahet e cila ka të paktën katër shirita të komunikacionit, shoferit nuk i lejohet të kalojë me mjetin e vet në shiritin rrugor të destinuar për lëvizjen e mjeteve nga kahja e kundërt. 

2. Në rrugën për lëvizjen e mjeteve në dy kahe ekzistojnë tre shirita të komunikacionit, ku shiriti i mesëm shfrytëzohet varësisht prej sinjalizimit. Shoferit të mjetit nuk i lejohet të lëvizë me mjetin e vetë nëpër shiritin e komunikacionit që ndodhet pranë skajit të majtë të rrugës në kahe të lëvizjes së mjetit. 

3. Në rrugë në të cilën shiritat rrugor janë te ndarë fizikisht njëri prej tjetrit, shoferit nuk i lejohet të lëvizë mjetin e vetë nëpër shiritin rrugor të destinuar për lëvizjen e mjeteve nga kahja e kundërt. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 65 deri në 130 € shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. Të njëjtit i shqiptohen një pikë negative.
Neni 52

Lëvizja në rrugë në nivel me binarë

Në rrugët në nivel me binarët e tramvajit, mjeti mund të lëvizë mbi binarë në qoftë se nuk pengon lëvizjen e tramvajit, përveç nëse me shenja të komunikacionit nuk është përcaktuar ndryshe.
Neni 53

Lëvizja prapa

1. Shoferi i mjetit i cili tenton të lëviz prapa me mjetin e vet këtë mund ta bëj në pjesën e shkurtër të rrugës nëse nuk i pengon ose rrezikon pjesëmarrësit tjerë në komunikacion. 

2. Gjatë kohës së lëvizjes prapa, në mjet duhet të jenë të ndezur të gjithë treguesit e drejtimit.

3. Kur shoferi lëviz prapa me mjet duhet të lëviz në atë anë të rrugës në të cilën ka lëvizur deri atëherë. 

4. Kur shoferi i mjetit lëviz prapa, duhet ti jap përparësi mjeteve të cilat vijnë prapa mjetit të tij. 

5. Lëvizja prapa ndalohet: 

5.1. në autostradë dhe rrugë të rezervuar për automjete;
5.2. në vendkalimin hekurudhorë, këmbësorëve, dhe biçiklistëve;
5.3.  në kryqëzime të padukshme dhe në pjesën e rrugës me dukshmëri të kufizuar;
5.4. aty ku ndalohet ndalja;
5.5. aty ku pengohet dhe rrezikohet komunikacioni rrugorë.
6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Shpejtësia

Neni 54

Përshtatja e shpejtësisë

1. Shoferi duhet të përshtatë shpejtësinë e lëvizjes kushteve dhe dukshmërisë së rrugës, gjendjes dhe llojit të rrugës, kushteve atmosferike, ngarkesës së mjetit, dendësisë së komunikacionit, gjendjes psiko fizike të tij, aftësive personale të tij ashtu që mjetin të ndal para çdo pengesë që në kushtet e dhëna mund të paraqitet

2. Shoferit nuk i lejohet që pa shkaqe të arsyeshme të lëvizë aq ngadalë me mjet duke shkaktuar me këtë pengesë ose rrezik për pjesëmarrësit e tjerë në komunikacion.

3. Kur shpejtësia e lëvizjes nga paragrafi 2 i këtij neni për gjysmë është më e vogël se sa e lejuar për atë rrugë ose pjesën e saj, shoferi i atij mjeti duhet ti ndez të gjithë treguesit e drejtimit, përveç nëse e shfrytëzon dritën vezulluese rrotulluese.  

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 € shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 55

Detyrimet e shoferit

1. Shoferi detyrohet:
1.1. të ngas mjetin me shpejtësi që nuk pengon  lëvizjen e mjeteve të tjera;
1.2. të mbaj distancë të nevojshme në mes mjetit përpara që është e nevojshme për t’i shmangur goditjes së mjetit nëse frenon apo ndalet; 

1.3. që mos të rrisë vrullshëm shpejtësinë, përkatësisht të niset nga vendi, në mënyrë të tillë që të mos shkakton rrëshqitjen e rrotave;
1.4.  të mos bëjë gara shpejtësie; 

1.5.  të mos frenoj vrullshëm përveç në rast të rrezikut të drejtpërdrejtë dhe atë duke i paralajmëruar me sinjalizimin e dritave të frenimit dhe me gjithë treguesit e drejtimit  ose duke dhënë shenjën përkatëse me dorë.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 € shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me pikat 1), 2), 3) dhe 5) të paragrafit 1 të këtij neni. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 € shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me pikën 4) të paragrafit 1 të këtij neni dhe i shqiptohet një pikë negative.  

Neni 56

Shpejtësia e lëvizjes brenda vendbanimit

1. Shpejtësia më e madhe e lejuar brenda vendbanimit është 50 km/h, në qoftë se me shenja të komunikacionit nuk është e përcaktuar ndryshe.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 150 deri në 300 €, shoferi që me mjet brenda vendbanimit lëvizë me shpejtësi mbi 50 km/h, se sa është e lejuar ose e përcaktuar me shenjë të komunikacionit, përveç gjobës, i shqiptohet masa mbrojtëse e ndalimit të drejtuarit të mjetit motorik prej tre muaj deri në një vit dhe i shqiptohen tri (3) pikë negative.  

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 €, shoferi që me mjet brenda vendbanimit lëvizë me shpejtësi mbi 30 deri 50 km /h më të madhe se sa është e lejuar ose e përcaktuar me shenjë të komunikacionit dhe i shqiptohet masa mbrojtëse e ndalimit të drejtuarit e mjetit motorik deri gjashtë muaj dhe i shqiptohen dy (2) pikë negative.  

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €  shoferi që me mjet lëvizë brenda vendbanimit me shpejtësi prej mbi 20 deri 30 km/h më të madhe se sa është e lejuar ose e përcaktuar me shenjë të komunikacionit. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 20 €, shoferi i cili me mjet lëvizë brenda vendbanimit me shpejtësi mbi 10 deri 20 km/h më e madhe se sa është e lejuar ose e përcaktuar me shenjë të komunikacionit. 

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 € shoferi që me mjet lëvizë brenda vendbanimit me shpejtësi prej 5 deri 10 km/h më e madhe se sa është e lejuar ose e përcaktuar me shenjë të komunikacionit.
Neni 57

Shpejtësia e lëvizjes jashtë vendbanimit

1. Në rrugë jashtë vendbanimit shoferit nuk i lejohet me mjet të lëvizë me shpejtësi më të madhe se është e caktuar  me shenjë të komunikacionit, e më së shumti: 

1.1.  në autostradë - 130 km/orë;
1.2. në rrugë të rezervuar për komunikacion të mjeteve motorike - 110 km/orë;  

1.3. në rrugë të shpejtë - 100 km/orë; 

1.4. në rrugë magjistrale, rajonale 80 km/orë dhe 

1.5. lokale, 50 km/orë. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 €, shoferi që me mjet jashtë vendbanimit që lëvizë me shpejtësi mbi 50 km/h më të madhe se sa është e lejuar ose e përcaktuar me shenjë të komunikacionit dhe i shqiptohet masa e ndalimit të drejtuarit e mjetit me veprim motorik deri në tre muaj dhe dy (2) pikë negative. 

3. Për kundërvajtje, dënohet  me gjobë prej 40 €, shoferi që me mjet jashtë vendbanimit lëvizë me shpejtësi mbi 30 deri 50 km/h më të madhe se sa është e lejuar ose e përcaktuar me shenjë të komunikacionit dhe i shqiptohen një (1) pikë negative. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi që me mjet  lëvizë jashtë vendbanimit me shpejtësi mbi 20 deri 30 km/h më të madhe se sa është e lejuar ose e përcaktuar me shenjë të komunikacionit.

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 15 €, shoferi i cili me mjet lëvizë jashtë vendbanimit me shpejtësi mbi 10 deri 20 km/h më e madhe se sa është e lejuar ose e përcaktuar me shenjë të komunikacionit. 

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 € shoferi që me mjet lëvizë jashtë vendbanimit me shpejtësi prej 5 deri 10 km/h më e madhe se sa është e lejuar ose e përcaktuar me shenjë të komunikacionit.
Neni 58

Kufizimi i shpejtësisë

1. Shpejtësia e lëvizjes se mjeteve në rrugë kufizohet:

1.1. në 80 km/h, për mjetet e transportit me masën më të madhe të lejuar deri 7500 kg, për autobusë, për autobusë me rimorkio të lehtë dhe për mjetet motorike të cilat tërheqin rimorkio për banim (kamp - shtëpizën); 

1.2. në 70 km/h për autobusë kur kryhet transportimi i organizuar i fëmijëve , për autobusët nyjor ,pa vend qëndrim në këmbë, për mjetet e transportit me masën maksimale të lejuar mbi 7500 kg, për mjete e transportit me mjete bashkangjitëse dhe për mjetet të cilat transportojnë materie të rrezikshme; 

1.3. në 50 km/h për autobus me rimorkio për transportimin e njerëzve, për autobusë urban, për autobusë të cilët përpos ulëseve të montuara, ka vende për qëndrim në këmbë dhe mjetet e transportit të cilat kryejnë transportin grupor të njerëzve; 

1.4. në 40 /h, për mjetin i cili e tërheq mjetin tjetër të prishur, dhe  traktorin; 

1.5. në 30 km/h  për mjetet më mekanizma të qitura përpara më shumë se 1.5 m, e matur prej ulëses së shoferit (në  30 km/orë brenda zonave të banuara, përkatësisht  në 60 km/orë jashtë zonave të banuara). dhe  për traktorin i cili tërheqë mjetin bashkangjitës nëse në te bartin persona.

2. Përjashtimisht nga paragrafi 1. i këtij neni, në autostradë, rrugë të rezervuar për komunikacion të mjeteve motorike dhe rrugë të shpejtë shpejtësia për këto mjete kufizohet:
2.1. në 100 km /h për autobusë me masën më të madhe të lejuar mbi 12000 kg, përveç autobusëve të cilët transportojnë grupe të organizuar fëmijësh;

2.2. në 85 km /h për mjetet e transportit me masën më të madhe të lejuar mbi 12000 kg, përveç mjeteve të cilat transportojnë materie të rrezikshme;

2.3. në 80 km/h për mjetet e transportit me mjetet bashkangjitëse. 

3. Kur drejtohet mjeti nga paragrafi 1 dhe 2 i këtij nenit shoferët detyrohen t’iu përmbahen shpejtësisë së lëvizjes sipas rregullave 1 dhe 2 edhe në rrugë në të cilën me këtë ligj ose me shenjë të komunikacionit është lejuar shpejtësia më e madhe.

4. mjetet te cilat e kanë kufizimin e shpejtësisë sipas kategorisë duhet ne anën e prapme ne vend te  dukshme shenjen e kufizimit te  shpejtësisë kjo vlen edhe mjetet te cilat nuk mund te lëvizin me shpejtësi me të madhe se 30 km/h 

5. Kufizuesi i shpejtësisë duhet të jetë sipas direktivës 92/6/EEC të datës 10.02.1992 dhe në rast të ndërrimit plotësimit apo ndryshimit e njëjta do të aplikohet edhe në vendin tonë.

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 150 deri në 350 €, shoferi që lëvizë me mjet në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.

Neni 59

Kufizimi i shpejtësisë nga ana e autoriteteve 

1. Në përjashtim nga paragrafi 1 i nenit 56 të këtij ligji, ministria e ngarkuar për transport ose Kuvendet Komunale, në konsultim me Policinë e Kosovës mund të zvogëloj ose rrisë shpejtësinë e kufizuar brenda vendbanimit me anë të shenjave përkatëse të komunikacionit.

2. Shpejtësia më e madhe e lejuar e përmendur në paragrafin 1 mund të: 

2.1. zvogëlohet, nëse kushtet e sigurisë mungojnë në rrugën e caktuar ose në një segment të saj;
2.2. rritet, nëse kushtet e komunikacionit në rrugën e caktuar ose në një segment të saj shtojnë sigurinë në komunikacion, por vetëm deri në 80 km/h; 

3. Ministria e Ngarkuar për Transport ose Kuvendet Komunale, në konsultim me Policinë e Kosovës me anë të shenjave përkatëse të komunikacionit mund të zvogëloj shpejtësinë e kufizuar jashtë vendbanimit, nëse kushtet e komunikacionit në rrugë ose në një segment të saj e arsyetojnë këtë.
Neni 60

Kthimi
1. Shoferi i mjetit që kthehet djathtas duhet të bëjë kthimin duke lëvizur nëpër shiritin e skajshëm të komunikacionit që shtrihet përgjatë skajit të djathtë të sipërfaqes së rrugës përveç në qoftë se më shenjën e komunikacionit në rrugë nuk është caktuar ndryshe. 

2. Shoferi i mjetit që kthehet majtas duhet të bëjë kthimin nëpër shiritin e majtë të skajshëm të komunikacionit që shtrihet pranë vijës së mesit dhe nëpër harkun e paramenduar ose të shënuar që lidhë dy vijat e mesit të sipërfaqeve anësore të rrugës, përkatësisht nëpër shiritin e komunikacionit që shtrihet përgjatë skajit të majtë të rrugës në komunikacion me rrugë një kahe, përveç në qoftë se më shenjën e komunikacionit në rrugë nuk është caktuar ndryshe. 

3. Rregulla në paragrafin 1 dhe 2 nuk zbatohet, nëse dimensionet e mjetit nuk lejojnë kthimin sipas kësaj rregulle. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobëprej 25 €, shoferi që  vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Përparësia e kalimit

Rregulla e krahut të djathtë

Neni 61

1. Shoferi i mjetit gjatë afrimit të një kryqëzimi, me rëndësi të njëjtë  kur nuk është i rregulluar me shenja të komunikacionit duhet të ketë kujdes të veçantë dhe t’i japë përparësi mjetit që vjen nga krahu i tij i djathtë ( rregulla e krahut të djathtë). 

2. Shoferi i mjetit i cili në kryqëzim kthehet në të majtë është i obliguar ti jep përparësi mjetit, i cili duke ardhur nga krahu i kundërt në kryqëzim, lëvizë drejtë ose kthehet në të djathtë, përveç në qoftë se me shenjat e komunikacionit nuk është përcaktuar ndryshe. 

3. Rregulla e përcaktuar në paragrafin 1 dhe 2 të këtij neni nuk zbatohet ndaj mjetit i cili lëvizë nëpër binarë, që ka përparësi në kryqëzim ose kur takohen me mjetet tjera, pa marrë para sysh nga cila anë vijnë ato, përveç në rastet kur me shenja nuk  është caktuar ndryshe.

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

Neni 62

Rruga me përparësi kalimi

1. Shoferi i mjetit që hyn në rrugën me përparësi kalimi është i obliguar t’i jep përparësi kalimi të gjitha mjeteve të cilat qarkullojnë në atë rrugë . 

2. Shoferi i mjetit i cili kyçet (hynë) në rrugë nga sipërfaqet në të cilën nuk zhvillohet komunikacioni publik (rrugë e dheut, oborr, depo, fabrikë, e të ngjashme), duhet ti jap përparësi kalimi të gjitha mjeteve të cilat lëvizin nëpër rrugën ku ai kyçet edhe atëherë kur kjo rrugë nuk është e sinjalizuar si rrugë me përparësi kalimi.  

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 shoferi që me mjet vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

Neni 63

Përparësia e biçiklistëve

1. Shoferi i mjetit i cili i  afrohet vendkalimit të caktuar për biçiklistë, duhet të ketë kujdes të veçantë dhe ti jap përparësi çiklistit i cili gjendet në vendkalim. 

2. Shoferi i mjetit i cili me rastin e kthimit të mjetit e pret shtegun ose shiritin për biçikleta, duhet t’iu jap përparësi kalimi mjeteve që lëvizin nëpër shiritin ose shtegun për biçikleta. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 € dënohet shoferi i cili vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 64

Komunikacioni në kryqëzim

1. Shoferi i mjetit kur i ofrohet kryqëzimit duhet të lëvizë me një kujdes të shtuar që tu përshtatet kushteve të komunikacionit në kryqëzim dhe të kuptoi mënyrën e rregullimit të komunikacionit në kryqëzim.

2. Shoferi i mjetit kur i ofrohet kryqëzimit është i obliguar të lëvizë me një shpejtësi të tillë që të mund të ndalët dhe ti lëshoj pjesëmarrësit e komunikacionit të cilat kanë përparësi kalimi në kryqëzim. 

3. Shoferi i mjetit në largësi të mjaftueshme para kryqëzimit është i obliguar të marrë drejtimin me mjet, në atë shirit të komunikacionit nëpër të cilin duhet ta lëshoj kryqëzimin. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 € shoferi që në mjet vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 65

Ndalimi i hyrjes në kryqëzim

1. Shoferit me mjet nuk i lejohet hyrja në kryqëzim nëse dendësia e komunikacionit është e tillë që ai me mjet nëse do të ndalet në kryqëzim ose në vendkalimin e këmbësorëve do ta pengoj ose pa mundësoj komunikacionin e mjeteve të cilat vijnë nga anët anësore të rrugës ose lëvizjen e këmbësorëve. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi që me mjet vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 66 

Përballëkalimi

1. Shoferi obligohet gjatë përball-kalimit, të mbaj distancë të sigurt anësore në mes mjetit të tij dhe mjetit ose pjesëmarrësit tjetër në komunikacion, që është duke përball-kaluar dhe nëse është e nevojshme të shmanget në anën e djathtë të rrugës ose të ndalet për të mundësuar përball-kalimin e sigurt.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi që me mjet vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 67

Dhëni e përparësisë gjatë përballkalimi

1. Kur përball-kalimi i mjeteve është i pamundur si pasojë e punimeve në rrugë, mjetit të ndaluar ose ndonjë pengese tjetër në rrugë, shoferi i mjetit i cili pengesën e ka në kahun e tij të lëvizjes, duhet ndalet për ti dhënë përparësi kalimi mjetit që vjen nga kahu e kundërt e rrugës.

2. Kur në kryqëzim mjetet vijnë nga kahet e kundërta dhe kthehen majtas, ato përballëkalohen nga ana e vet e djathtë. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.  
Neni 68

Përballkalimi në situata të vështira

1. Në rrugë me pjerrtësi të madhe gjatësore ku përball-kalimi me mjetet tjera është i vështirë ose i pamundur, shoferi i mjetit që lëvizë teposhtëze duhet të ndalet dhe të pozicionohet sa më afër skajit të rrugës dhe ti mundësojë përballë-kalimin mjetit i cili lëvizë në përpjetëze. 

2. Shoferi i mjetit i cili lëvizë në përpjetës duhet ta ndal mjetin e vet në rast se para vetes ka vend të përshtatshëm për ndalim, për ta mundësuar përball kalimin e sigurt. 

3. Në rrugë me pjerrtësi gjatësore, në të cilën përball-kalimi është i vështirësuar ose i pamundur e njeri nga mjetet duhet të lëvizë prapa, këtë do ta bëjë: 

3.1. çdo mjet i cili takohet me mjetin që tërheq mjetin bashkangjitës;
3.2. mjeti i lehtë i cili takohet me mjetin e kategorisë më të lartë;

3.3. mjeti transportues i cili takohet me autobusin; 

3.4. në qoftë se mjetet janë të një kategorie, mjeti i cili lëvizë në tëposhtëze. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Tejkalimi dhe anashkalimi

Neni 69

Obligimet e shoferit për tejkalim

1. Shoferi, para fillimit të tejkalimit obligohet të sigurohet se: 

1.1. ekziston dukshmëri adekuate dhe hapësirë e mjaftueshme që të bëjë veprimin e tejkalimit pa penguar dhe rrezikuar pjesëmarrësit tjerë në komunikacionin rrugor; 

1.2. shoferi i mjetit që lëviz prapa tij, nuk e ka filluar veprimin e vetë të tejkalimit;
1.3. shoferi përpara në të njëjtin shirit të komunikacionit nuk ka sinjalizuar tendencën që të tejkaloj ndonjë mjet tjetër, të ndryshoj drejtimin e lëvizjes apo shiritin e komunikacionit; 

1.4. që rruga të ketë hapësirë të mjaftueshme për realizimin e plotë të tejkalimit, duke pasur parasysh diferencën ndërmjet shpejtësisë së tij dhe të mjetit që do të tejkalohet si dhe distancën dhe shpejtësinë ndaj mjeteve që vijnë nga krahu i kundërt;
1.5. pas tejkalimit ti shmanget manovrimeve të rrezikshme dhe të kthehet në shiritin e komunikacionit që ka lëvizur para se ta filloj tejkalimin sa më parë që të jetë e mundur pa e penguar ose rrezikuar mjetin të cilin e tejkalon.
2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

Neni 70

Distanca anësore e sigurisë

1. Shoferi i mjetit gjatë tejkalimit ose anashkalimit duhet të ushtroj kujdes të veçantë dhe të mbaj distancë të sigurt anësore posaçërisht ndaj mjetit që e tejkalon ose ndaj një pjesëmarrësi tjetër në komunikacion.  

2. Në rast të tejkalimit të mjetit dy-rrotash ose kolone të këmbësorëve, distanca anësore e sigurisë nuk duhet të jetë më e vogël se 1.5 metra.

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.

Neni 71

Tejkalimi

1. Tejkalimi bëhet në anën e majtë.
2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni dhe i shqiptohet masa mbrojtëse e ndalimit e të drejtuarit të mjetit me veprim motorik deri në  tre muaj dhe dy pikë negative.
Neni 72 

Rastet kur tejkalimi lejohet nga ana e djathtë

1. Përjashtimisht nga neni 71 i këtij ligjit tejkalimi duhet të bëhet në anën e djathtë po që se mjeti në rrugë ka zënë një pozitë të tillë dhe që shoferi i tij jep sinjalin për kthim në anën e majtë. 

2. Mjeti i cili lëvizë nëpër binarët e vendosur në mes të rrugës nuk lejohet të tejkalohet nga ana e majtë, mjeti mund të tejkalohet nga ana e djathtë në qoftë se midis këtij mjeti dhe skajit të djathtë të rrugës ekziston shiriti i komunikacionit.

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me rregullat e këtij neni, i shqiptohet masa mbrojtëse e ndalimit e të drejtuarit e mjetit motorik deri tre muaj dhe dy pikë negative.
Neni 73

Anashkalimi 

1. Në qoftë se në mesin e rrugës ndodhet ishulli për këmbësor, është e shënuar hapësira për parkimin e mjeteve, ndonjë sipërfaqe tjetër që nuk është e destinuar për komunikacionin e mjeteve, ndonjë objekt ose mekanizëm tjetër, shoferi i mjetit duhet të anashkalojë nga ana e djathtë. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me rregullat e këtij neni.
Neni 74

Anashkalimi nga ana e majtë

1. Në qoftë se sipërfaqet, objektet dhe mekanizmat nga paragrafi 1 i nenit 73 të këtij ligjit, ndodhen në mes të rrugës një kahëshe, shoferi i mjetit mund të anashkaloj nga ana e djathtë ose e majtë, në qoftë se me shenja të komunikacionit nuk është përcaktuar ndryshe. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 75

Masat e parandalimit të aksidentit gjatë tejkalimit

1. Shoferit të cilit i është dhënë sinjali për tejkalim nga krahu i tij i majtë duhet të largojë mjetin e tij kah skaji i djathtë i rrugës dhe nuk i lejohet ta rrisë shpejtësinë gjatë kohës gjersa tejkalohet dhe në rast rrezikut të drejtpërdrejt duhet ta zvogëloi shpejtësinë apo të merr masa që me ndonjë veprim tjetër me mjet ti shmanget aksidentit.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni dhe i shqiptohet masa mbrojtëse e ndalimit e të drejtuarit e mjetit  motorik deri në tre muaj dhe një (1) pikë negative.
Neni 76

Mjetet që lëvizin ngadalë

1. Shoferi i mjetit që lëvizë ngadalë duhet të tërhiqet në maksimum në anën e djathtë dhe nëse është e nevojshme sa më shpejt që të jetë e mundur të ndalet në qoftë se prapa tij formohet kolona më tepër se 5 mjete, në mënyrë që të lehtësoj lëvizjen e mjeteve të shpejta, kur për një gjë të tillë ka mundësi. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.

Neni 77

Tejkalimi i automjetit në të cilin bëhet aftësimi i kandidatëve

1. Shoferi i mjetit që tejkalon mjetin në të cilin bëhet aftësimi i kandidatëve për shofer, duhet të ketë kujdes të shtuar. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni.
Neni 78

Vendet ku ndalohet tejkalimit

1. Ndalohet tejkalimi: 

1.1. kur me shenja të komunikacionit (sinjalizimi vertikal dhe horizontal) është në mënyrë të prerë i ndaluar; 

1.2. drejtpërdrejt para ose në kryqëzim i cili nuk është me rreth - rrotullim të komunikacionit,përveç biçikletës, çiklomotorit dhe motoçikletës pa rimorkio anësore ( mjetet me dy rrota); 
1.3. drejtpërdrejt para dhe në vendkalim të rrugës mbi binar hekurudhor ose binar të tramvajit në nivel;

1.4. drejtpërdrejt para dhe në vendkalimin e këmbësorëve, me përjashtim në vendkalimin e  këmbësorëve ku komunikacioni rregullohet nga semaforët apo personat e autorizuar; 

1.5. drejtpërdrejtë para dhe në vendkalimin e çiklistëve; 

1.6. në shiritin për nxitim, ngadalësim dhe ndalje  e detyrueshme;
1.7. në tunel i mjeteve motorike, përveç nëse ekzistojnë dy ose më tepër shirita të komunikacionit në një drejtim. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni, i shqiptohet masa mbrojtëse e ndalimit e të drejtuarit e mjetit motorik prej tre deri në gjashtë muaj si dhe dy pikë negative.

Neni 79

Ndalimi i tejkalimit

1. Ndalohet tejkalimi: 

1.1. i mjetit i cili është duke lëvizur në drejtimin e njëjtë por ndalet në mënyrë që ti jap përparësi këmbësorit; 

1.2.  mjeteve nën përcjellje dhe me përparësi kalimi ku janë në intervenim;
1.3. më shumë se dy mjete, të cilat nuk përbëjnë një kolonë në kuptimin e këtij ligji; 

1.4. kolonës së mjeteve;

1.5. i mjetit që sinjalizon tendencën e tij që të kthehet djathtas, nëse gjatë tejkalimit kalon në shiritin për mjetet e kahes së kundërt.
2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni dhe i shqiptohet masa mbrojtëse e ndalimit e të drejtuarit të mjetit motorik prej tre deri gjashtë muaj dhe dy pikë negative.
Neni 80

Ndalimi i tejkalimit në rrugë me dy shirita të komunikacionit

1. Në rrugë me dy shirita të komunikacionit shoferit nuk i lejohet të tejkaloi mjetin tjetër:
1.1. ku dukshmëria e rrugës është e kufizuar ( kthesë e padukshme, qafëmalit ose ndonjë pengesë tjetër në rrugë);

1.2. përpara fillimit të vijës së bardhë të plotë të shënuar me sinjalizim horizontal përveç mjeteve pa motor dhe mjeteve motorike të cilat nuk zhvillojnë shpejtësinë mbi 30mkm/h, traktorë, motikolovator dhe moped. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni dhe i shqiptohet masa mbrojtëse e ndalimit e të drejtuarit të mjetit motorik deri në tre muaj dhe dy pikë negative.
Neni 81

Lejimi i tejkalimit 

Përjashtimisht nga neni 80 i këtij ligji, lejohet tejkalimi në rrugë nëse ekzistojnë dy ose më tepër shirita të komunikacionit të shënuar me sinjalizim horizontal, dedikuar posaçërisht për lëvizjen e mjeteve në drejtim të lëvizjes së mjetit i cili bën tejkalimin.
Neni 82

Tejkalimi në kryqëzim

1. Drejtpërdrejtë para dhe në kryqëzim shoferit i ndalohet të tejkaloi mjetin: 

1.1. i cili  nuk lëvizë në rrugë me përparësi kalimi;

1.2.  i cili  nuk rregullohet me semafor ose nga personi i autorizuar. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni dhe i shqiptohet masa e ndalimit për drejtimin e mjetit me veprim motorik deri në tre muaj dhe një (1) pikë negative.

Neni 83

Tejkalimi i mjeteve të cilat nuk zhvillojnë shpejtësi të madhe

1. Lejohet tejkalimi i mjeteve të cilat nuk mund të zhvillojnë shpejtësi me të madhe se 30 km/h në rrugë të rrafshet , të mjeteve pa motor,  traktorin, motokulvitatorin, mjetet e punës, mopedet, dhe triçiklet në vijë të plotë gjatësore edhe në rastet e ndaluara me shenjë të komunikacionit me kusht që nuk rrezikon dhe pengon pjesëmarrësit tjerë ne komunikacion. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni dhe i shqiptohet masa mbrojtëse e ndalimit për drejtimin e mjetit me veprim motorik deri në tre muaj dhe një (1) pikë negative.
Neni 84

Kolona e mjeteve 

1. Në rrugë, në të cilën ekzistojnë të paktën dy shirita të komunikacionit të destinuar për komunikacionin e mjeteve në kahe të njëjtë dhe në të cilën ndodhet kolona e mjeteve, shoferit nuk i lejohet me mjet të kalojë nga një shirit në një shirit tjetër, kurse  shoferi mund ta lëshojë shiritin në të cilin ndodhet  vetëm për tu kthyer në anën e majtë ose në të djathtë apo për parkimin e mjetit.  

2. Në rrugët brenda vendbanimit sipas  kushteve të paragrafit 1 të këtij neni, lëvizja më e shpejtë e mjetit në një shirit se sa në shiritin tjetër si dhe kalimi pranë mjetit që lëviz ngadalë  e që nuk e shfrytëzon shiritin e djathtë të skajshëm të komunikacionit, nuk konsiderohet tejkalim. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 85

Sinjalet paralajmëruese të dritës dhe zërit

Shoferi i mjetit duhet të jap sinjale zëri apo drite kur është e domosdoshme për të paralajmëruar pjesëmarrësit tjerë mbi rrezikun në rrugë.
Neni 86

Rastet kur ndalohet përdorimi i sinjaleve të zërit dhe dritës

1.Ndalohet: 

1.1. të keqpërdoren sinjalet e zërit dhe dritës;
1.2. të jepen sinjale zëri brenda vendbanimit, përveç në rast rreziku të drejtpërdrejt; 

1.3. të paralajmëroj pjesëmarrësit e tjerë të komunikacionit nën kushtet kur shoferët tjerë do ti ekspozohen dritës verbuese.

Neni 87

Sinjalet paralajmëruese të zërit 

1. Shoferi obligohet që të përdorë sinjalet paralajmëruese të zërit kur kërkon nevoja e sigurisë së komunikacionit sidomos: 

1.1. në rrugë jashtë vendbanimit për të paralajmëruar pjesëmarrësin tjetër në komunikacion, që dëshiron të tejkaloi ose anashkaloi, kur mosdhënia e këtij sinjali do të rrezikonte shkaktimin e aksidentit në komunikacion; 

1.2. në qoftë se pranë rrugës gjenden fëmijët të cilët nuk i kushtojnë vëmendjen komunikacionit të mjeteve; 

1.3. në rrugë jashtë vendbanimit, para hyrjes në kthesa të padukshme dhe të ngushtuara ose para arritjes në kurriz (qafë mali), në të cilat është vështirësuar përball-kalimi. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e nenit 88 deri te neni 91 të këtij ligji.
Neni 88

Sinjalet paralajmëruese të dritës

1. Prej muzgut të parë deri në agimin e plotë, shoferi i mjetit si rregull përdor në vend të sinjalit të zërit për paralajmërim, sinjalin e paralajmërimit me dritë. Këtë sinjal shoferi i mjetit mund ta përdorë edhe në vendbanim gjatë tejkalimit të mjetit tjetër. 

2. Sinjalin e paralajmërimit me drita shoferi i mjetit mund ta përdor edhe ditën në qoftë se mënyra e tillë e paralajmërimit i përshtatet më mirë rrethanave në rrugë. 

3. Sinjali i paralajmërimit me dritë jepet duke ndezur në intervale të shkurtra të njëpasnjëshme dritat e gjata, duke ndezur në mënyrë të njëpasnjëshme dritat e shkurta për ndriçimin e rrugës ose duke ndezur në mënyrë alternative, në intervale të shkurtra  dritat e gjata dhe dritat e shkurtra. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 89

Ndalja dhe parkimi

1. Shoferit nuk i lejohet të ndal dhe ta parkoj mjetin në vendin ku do të rrezikonte sigurinë e pjesëmarrësit tjerë në komunikacion ose do të pengonte zhvillimin normal të komunikacionit të mjeteve dhe këmbësorëve

2. Shoferi i mjetit i cili ndal ose parkon mjetin në rrugën publike është i detyruar ta ndalë, përkatësisht ta parkojë atë më pranë cepit të djathtë të sipërfaqes së rrugës. 

3. Në rrugë, në vende, përkatësisht në hapësira të destinuara për ndalje dhe parkim, në sipërfaqet e ndërtuara të komunikacionit të parapara për lëvizjen e këmbësoreve, nuk lejohet lënia e mjeteve të cilat nuk përdoren në komunikacion (të papërdorura, të pa regjistruara ose të ngjashme) ose mjetet bashkangjitëse të cilat shfrytëzohen vetëm përkohësisht, çdo gjë tjetër që do të pengojë rrjedhën normale të komunikacionit. 

4. Shoferi i mjetit duhet të përdor mënyrën e ndaljes së mjetit, siç tregohet me sinjalizim horizontal dhe vertikal. 

5. Shoferi i mjetit kur e ndal mjetin duhet të siguroj atë në mënyrë që të mos ketë mundësi të keqpërdoret nga personat e pa autorizuar dhe të merr të gjitha masat e nevojshme të sigurisë.

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 90

Obligimet e shoferit gjatë ndaljes ose parkimit

1. Me rastin e ndaljes ose parkimit të mjetit në rrugë jashtë vendbanimit, mjeti duhet të ndalet ose parkohet jashtë rrugës. 

2. Shoferi i cili për shkak të defektit në mjet, aksidentit të komunikacionit ose për ndonjë shkak tjetër të arsyeshëm ka qenë i detyruar ta ndal mjetin në rrugë, detyrohet ti marr të gjitha masat që mjeti i ndalur në rrugë mos të pengon ose rrezikon komunikacionin dhe menjëherë ta largon nga rruga. 

3. Shoferi i cili për shkak të defektit në mjet, aksidentit në komunikacion ose për ndonjë arsye tjetër ka qenë i detyruar ta ndal mjetin mbi binar, detyrohet menjëherë ta largon atë nga binaret, nëse një gjë e tillë nuk është e mundshme, atëherë duhet ti marrë të gjitha masat që personi i cili drejton mjetin mbi binar të lajmërohet me kohë. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i mjetit që ndal ose parkon mjetin në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

5. Shoferi i mjetit duhet të ketë kujdes të shtuar gjatë daljes së udhëtarëve nga mjeti posaçërisht fëmijëve ashtu që dalja të bëhet nga ana ku nuk lëvizin mjetet (nga ana e trotuarit, etj).
6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 91

Veprimet e shoferit para fillimit të ngasjes

1. Para fillimit të ngasjes, shoferi duhet ti mbyll dhe ti përforcon të gjitha pjesët lëvizëse të mjetit si dhe dyert, të vërteton që pajisjet për kyçje dhe shkyçje të mjetit bashkangjitëse janë në mënyrë të rregullt të vendosura si dhe janë lidhur udhëtarët me rrip të sigurisë nëse mjeti është i pajisur me ta. 
2. Në mjetin e ndalur ose të parkuar nuk lejohet hapja e dyerve, nëse me këtë do të pengohej lëvizja e pjesëmarrësve të tjerë në komunikacion ose do të rrezikohet siguria në komunikacion. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i mjetit i cili vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 92

Ndalja dhe parkimi në trotuar

1. Lejohet ndalja ose parkimi i mjetit në trotuar, me dy rrotat anësore apo me rrotat e një boshti të mjeteve të cilat masën më të madhe të lejuar e kanë deri 3.5 tona, me kusht që: 

1.1. në segmentin e caktuar rrugor ndalja apo parkimi nuk ndalohet;
1.2. gjerësia e trotuarit që mbetet në dispozicion të këmbësorëve është e tillë që nuk e  pengon lëvizjen e këmbësorëve dhe nuk është me e vogël se 1.5 metra; 

1.3. mjeti të cilit boshti i përparmë vendoset në trotuar dhe nuk pengon komunikacionin rrugor. 

2. Sipas paragrafit 1 të këtij neni, ndalja dhe parkimi i lejohet në trotuar afër skajit të rrugës e veturës, motoçikletës, mopedit, biçikletës, mjetit me masë më të madhe të lejuar që nuk tejkalon 3500 kg, vetëm në vendin e shënuar me sinjalizim horizontal ose vertikal. 

3. Shoferi mundë ta parkoj mjetin e vetë në vendet që ndodhen në mes të sipërfaqes së rrugës, vetëm kur këto vende janë të shënuara me sinjalizim vertikal ose horizontal. 

4. Nëse pran skajit të djathtë gjinden binaret e tramvajit ose binaret e trenit, shoferi mund ta ndal ose parkon mjetin në anën e majtë të rrugës. 

5. Në rrugë një kahëshe shoferi mund ta parkojë mjetin në dy anët e rrugës, nëse me rregullat ose me shenjat e komunikacionit nuk përcaktohet ndryshe. 

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i mjetit që e ndalë ose parkon mjetin në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 93

Vendet ku ndalohet ndalja e mjetit

1. Ndalohet ndalja e mjetit:
1.1. në kthesa të padukshme, në afërsi kurrizi; 

1.2. në rrugët kryesore jashtë vendbanimit;
1.3. në tunel, në nënkalime dhe mbi kalime, mbi urë, si dhe në distancë më të vogël se 15 metra nga vendet e përmendura;
1.4. mbi binarët e tramvajit ose të hekurudhës, në të njëjtin nivel me rrugë dhe në afërsi nëse pengohet lëvizja e mjetit mbi binar; 

1.5. në kryqëzim dhe në largësi më të vogël se pesë metra nga skaji më i afërt i rrugës tërthore;
1.6. në shtegun dhe shiritin për biçikleta;
1.7. në vend ndalje të autobusëve ose sipërfaqe të zgjeruar jashtë shiritit të komunikacionit të mjeteve të cilat kryejnë transportin publik të udhëtarëve të cilat janë të shënuar me shenja  përkatëse të komunikacionit;

1.8. në vendkalimin e këmbësorëve, në vendkalimin e biçikletave dhe brenda distancës më të vogël se pesë metra para vendkalimit të tillë; 

1.9. në rrugë, përgjatë vijës së bardhë të plotë dhe në afërsi të pikave të përfundimit të tyre, nëse kjo do të detyronte shoferët tjerë që ngasin mjetin ose bashkësinë e mjeteve mbi atë vijë; 

1.10. në distancë më të vogël se 10 metra nga ana e përparme e shenjës apo sinjalit të komunikacionit, nëse këto do të mbuloheshin nga mjeti;
1.11. në skajin e anës së majtë të rrugës me përjashtim të ndaljes apo parkimit brenda një zone të banuar, në rrugë një kahore dhe nenit 95 paragrafit 4 të këtij Ligji; 

1.12. në brezin ndarës ndërmjet shiritave rrugor; 

1.13. në vendet e rezervuara për parkim të mjetit për personin me aftësi të kufizuara;
1.14. në trotuar; 

1.15. përjashtimisht nga paragrafi 1 pika 14) të këtij neni, lejohet ndalja nëse për lëvizjen e këmbësorëve është lënë sipërfaqe së paku 1.5 m, e njëjta nuk mund të jetë pran skajit të djathtë. Në kushte të tilla mjeti mund të parkohet nëse është e lejuar me shenjë të komunikacionit;
1.16. në pjesën e rrugës ku gjerësia e kalimit të lirë prej mjetit të ndalur ose të parkuar deri te vija e plotë gjatësore e mesit e shënuar në rrugë do të ishte më e vogël se tre metra përkatësisht deri te skaji tjetër i rrugës më e vogël se katër metra. 

2. Në zonën e FSK-së ndalohet ndalja dhe parkimi i mjeteve pa autorizim të veçantë nga FSK-ja. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i mjetit që ndal ose parkon mjetin në kundërshtim me rregullat e këtij neni

4. përjashtim nga paragrafi 3 i këtij neni për kundërvajtje dënohet me gjobë prej 40 € shoferi i mjetit i cili ndal ose parkon mjetin në kundërshtim me pikën 13 të paragrafit 1 të këtij neni.
Neni 94

Vendet ku ndalohet parkimi i mjetit

1. Ndalohet parkimi i mjeteve:
1.1. në vendin ku ekziston hyrja apo dalja nga garazhi, porta, parkingu dhe ku mund të pengoj  komunikacionin;

1.2. në vendin ku qasja e mjetit tjetër të parkuar apo dalja e këtij mjeti do të mund të pengohej; 

1.3. në pjesën e rrugës para kalimit të rrugës në nivel me vijën hekurudhore ose me vijën e tramvajit në një largësi më të vogël se 15 m nga këto kalime; 
1.4. brenda vendbanimi, mjeti apo bashkësia e mjeteve me masë më madhe të lejuar mbi 7,5 t apo gjatësi që tejkalon 12 metra, jashtë vendit të shënuar për parking të destinuara për këto mjete;
1.5. brenda distancës më të vogël se 15 metra para ose mbrapa shenjës së komunikacionit “vend ndalja e autobusit”.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi i mjetit që parkon mjetin në kundërshtim me rregullat e këtij neni. 

Neni 95

Mos zbatimi i  ndaljes dhe parkimit të mjetit

Ndalimi i ndaljes ose parkimit të mjetit motorik nuk zbatohet në situatën ku ndalja e mjetit bëhet si rrjedhojë e rregullave të komunikacionit.
Neni 96

Zhvendosja e mjetit

1. Pjesëtarët e Policisë së Kosovës ose personat e tjerë të autorizuar me ligj urdhërojnë që mjeti të zhvendoset në ndonjë vend tjetër nëse është i ndalur ose i parkuar në rrugë në kundërshtim me nenin 93 dhe 94 të këtij ligji. 

2. Mjetet të cilat janë ndalur ose parkuar kundër rregullave në vendin nga paragrafi 1 i këtij neni nuk munden të bllokohen por duhen të largohen nga vendi. 

3. Para se të jep urdhëresën për zhvendosjen e mjetit sipas paragrafit 1 të këtij neni, pozita e mjetit të ndalur ose parkuar në mënyrë jo të rregullt dëshmohet me fotografi ose me skicë.
Neni 97

Zbatimin e urdhëresës për zhvendosjen e mjetit

1. Zbatimin e urdhëresës për zhvendosjen e mjetit nga neni 96, paragrafi 1 i këtij ligji e bënë Policia e Kosovës. 

2. Policia e Kosovës e bënë zhvendosjen e mjeteve të cilat janë ndalur ose parkuar në kundërshtim me rregullat e nenit 96 të këtij ligji, përmes mjeteve të veta ose përmes organizatave afariste të licencuara nga Komuna për zhvendosjen e mjeteve. 

3. Policia e Kosovës përcakton mënyrën e zhvendosjes së mjeteve të cilat ndalen ose parkohen kundër rregullave të nenit 96 të këtij ligji, ndërsa Kuvendet Komunale përcaktojnë vendin ku do të qëndrojnë përkohësisht mjetet e zhvendosura.
Neni 98

Afati për tërheqjen e mjetit të zhvendosur

1. Në çoftë se mjeti i zhvendosur nuk kërkohet nga pronari brenda gjashtë muajve, mjeti do të shitet me ankand publik dhe të hollat shkojnë në Buxhetin e Republikës së Kosovës. 

2. Nëse mjeti pas tri ankandeve publike nuk mund të shitet, i njëjti duhet të asgjësohet në bazë të një vendimi të cilin e nxjerr një komision i veçantë, i cili formohet nga Kuvendi Komunal përkatës, Policia e Kosovës dhe Doganat e Kosovës.
Neni 99

Shpenzimet e zhvendosjes së mjetit

1. Shpenzimet e zhvendosjes së mjetit dhe qëndrimit të mjetit në vendin e caktuar nga neni 97 i këtij ligji i bart shoferi përkatësisht pronari i mjetit. 

2. Për të siguruar pagimin e shpenzimeve të zhvendosjes së mjetit nga personi i cili nuk është banor i Kosovës, personi i cili bënë zhvendosjen e mjetit mund të kërkoj garanci. Në qoftë se pronari nuk jep garanci mjeti mund të mbahet. 

3. Shumën e shpenzimeve të zhvendosjes së mjeteve e përcakton Policia e Kosovës në bashkëpunim me ministrin e ngarkuar për Financa.
Neni 100
Shënimi i mjetit në defekt

1. Shoferi i mjetit duhet që mjetin ose mjetin bashkangjitës përveç mopedit, motoçikletës pa rimorkio anësore, kur janë të ndalura në rrugë të shënojnë me shenjën me të cilën shënohet ndalja e mjetit në rrugë (trekëndëshi i sigurisë) për shkak të prishjes, aksidentit ose ndonjë arsye tjetër dhe atë:
1.1. në autostradë, në rrugë të rezervuar për komunikacion të mjeteve motorike dhe rrugë  të shpejta; 

1.2. në rrugë jashtë vendbanimit, me rastin e ndaljes në rrugë  në vendin ku kjo ndalohet, nëse mjeti nuk mund të shihet nga një distancë e mjaftueshme;
1.3. në rrugë brenda vendbanimit, me rastin e ndaljes në rrugë në vendin ku ndalja ndalohet. 

2. Ndalja e mjetit nga paragrafi 1 i këtij neni, duhet të shënohet si në vijim: 

2.1. në autostradë ose rrugë të rezervuar për mjete motorike me anë të trekëndëshit të sigurisë ndezja e gjithë treguesve të drejtimit, dhe nëse mjeti nuk është i pajisur me gjithë treguesit e drejtimit duhet ti ndez dritat e pozicionit. Trekëndëshin e sigurisë vendoset në distancë prej së paku 100 metra pas mjetit;
2.2. në rrugë magjistrale,rajonale dhe lokale: jashtë vendbanimit me anë të vendosjes të trekëndëshit të sigurisë, në distancë prej 30 – 50 metra pas mjetit dhe duhet ndezur të gjithë treguesit e drejtimit, nëse treguesit nuk janë në dispozicion, duke i ndezur dritat e pozicionit; 

2.3.  brenda vendbanimit, me anë të ndezjes së të gjithë treguesve të drejtimit  dhe nëse treguesit nuk janë në dispozicion, duke i ndezur dritat e pozicionit dhe duke vendosur trekëndëshin e sigurisë pas mjetit në distancë të sigurt që mundet lehtë të vërehet ose në lartësi jo më shumë se 1 metër. 

3. Shënimi i mjetit i përmendur në paragrafin 1 dhe 2 të këtij neni është i obligueshëm gjatë tërë kohës së ndalimit të mjetit. 

4. Në të njëjtën mënyrë sikurse në paragrafin 1 dhe 2 të këtij neni shënohen edhe kolona e mjeteve, bashkësia e mjeteve dhe mjetet të cilat bartin materie të rrezikshme vetëm se në vend të një trekëndëshit të sigurisë vendosen dy trekëndësha të sigurisë. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi i mjetit që nuk e shënon mjetin e ndalur ose e shënon në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 101

Obligimet e shoferit para se të largohet nga mjeti

1. Para se të largohet nga mjeti, shoferi i cili e lenë mjetin në rrugë detyrohet ti marr të gjitha masat e duhura që mjeti mos të lëviz vetë nga vendi ose që personat e pa autorizuar të vejnë në lëvizje (të fiket motori, të mbyllen dritaret dhe dyert dhe çelësat ti marr me veti ose të ngjashme). 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 102

Ndërprerja e kolonës së këmbësorëve

1. Shoferit nuk i lejohet me mjet ta ndërprerje kolonën e fëmijëve, ushtarëve, funeraleve ose çdo kolone tjetër të organizuar të këmbësorëve që lëvizin rrugës.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 103

Tërheqja e mjeteve bashkëngjitës dhe qereve

1. Në komunikacionin rrugor publik me përjashtim në autostradë, mjetit mund ti bashkëngjiten më së shumti:

1.1. dy mjete bashkangjitëse për transport të ngarkesës;

1.2. një mjet bashkangjitës për transportin e personave.
2. Mjeti motorik i lejohet te tërheq mjetin bashkangjitës i cili nuk e zvogëlon stabilitetin e tij. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri 550 €, edhe ndërmarrja ose institucioni në emër dhe brenda autorizimeve të së cilës ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 4 të këtij neni. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i mjetit nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

Neni 104

Tërheqja e mjetit bashkëngjitës në autostradë

1. Në autostradë dhe në rrugë të rezervuar për mjete motorike, mjeteve mund ti bashkagjitet vetëm një mjet bashkangjitës.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i mjetit nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 300 deri 1.500 €, edhe ndërmarrja ose institucioni në emër dhe brenda autorizimeve të së cilës ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 2 të këtij neni.

Neni 105

Leja e veçantë

1. Lëvizja e mjeteve apo e bashkësive të mjeteve tek të cilat masa, ngarkesa në boshte apo dimensionet me apo pa ngarkesë janë më të mëdha se sa lejohen me rregullat e këtyre mjeteve dhe përkufizohen në nenin 292 të këtij ligji lejohet me kusht që te merret leja e veçantë. 

2. Leja e përmendur në paragrafin 1 të këtij neni lëshohet: 

2.1. në afat të pacaktuar; 

2.2. për një periudhë të caktuar kohore;
2.3. vetëm për  një udhëtim.
3. Lejet e përmendura në paragrafin 2 të këtij neni lëshohen nga Ministria e ngarkuar për transport në bashkëpunim me Policinë  e Kosovës. 

4. Ministra e ngarkuar për transport Policinë e Kosovës do të përkufizon kriteret dhe procedurat në detaje për lëshimin e lejeve të përmendura në paragrafin 1, lidhur me mjetet dhe itineraret. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i mjetit nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.  

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri 550 €, edhe ndërmarrja ose institucioni në emër dhe brenda autorizimeve të së cilës ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 5 të këtij neni.
Neni 106

Qerrja që tërhiqet nga traktori

1. Në komunikacionin rrugor traktori mund të tërheq mjetin e qerres e cila është e rregulluar për tu tërhequr nga traktori. 

2. Qerrja e cila tërhiqet nga traktori në komunikacionin rrugor duhet ti ketë gomat e fryra. 

3. Qerrja e cila tërhiqet nga traktori në komunikacionin rrugor duhet jetë e lidhur me ndihmën e lidhjes nyjore ashtu që gjatë ngasjes siguron stabilitetin e dy mjeteve dhe pa mundëson shkëputjen e tyre. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 107

Makinat dhe mjetet e punës
1. Në komunikacionin rrugor makinat dhe mjetet e punës lejohet të tërheqin edhe mjete bashkangjitëse dhe veglat të cilat shërbejnë për qëllimin e tyre.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i mjetit nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri 550 €, edhe ndërmarrja ose institucioni në emër dhe brenda autorizimeve të së cilës ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 2 të këtij neni.
Neni 108

Mjetet e bashkangjitur që tërhiqen nga biçikleta  dhe mopedit

1. Në komunikacionin rrugor me biçikletë dhe mopedët lejohet të tërhiqet mjeti bashkangjitës me dy rrota i përforcuar në atë mënyrë që nuk e zvogëlon stabilitetin e mjetit. Mjeti bashkangjitës nuk lejohet të jetë më i gjerë se 80 cm, ndërsa masa e përgjithshëm nuk lejohet të jetë mbi 50 kg. Në pjesën e pasme duhet ti ketë dy katadiopter të paraparë për mjetin bashkangjitës.  

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i mjetit i cili vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 109

Tërhiqja e mjetit të prishur (defekt)

1. Shoferi i mjetit mund të tërheq mjetin tjetër përveç mjeteve bashkangjitëse, vetëm nëse ato nuk mund të lëvizin vet, për shkak të prishjes apo në mungesë të ndonjë pjese. 

2. Mjeti motorik në defekt mund të tërhiqet me lidhje fleksibile (litar), të ngurtë dhe duke u mbështetur ose varur në mjetin tërheqës.

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit i cili vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 110

Obligimet gjatë  tërheqjes së mjetit  në defekt
1. Në mjetin e tërhequr si rezultat i prishjes ndalohet transporti i personave. 

2. Me mjet nuk lejohet tërheqja e motoçikletës pa rimorkio anësore ose mjeteve të ngjashme me dy rrota. 

3. Mjeti që tërhiqet duhet të jetë i ngjitur për mjetin që tërheq, në atë mënyrë që përjashtohet mundësia e shkëputjes së tyre gjatë lëvizjes.
Neni 111

Shenjëzimi i mjeteve  në defekt

1. Gjatë kohë së tërheqës së mjetit nga neni 109 i këtij ligji te dy mjetet duhet të jenë të shënuara me trekëndëshin e sigurisë. Në mjetin i cili tërhjek trekëndëshi vendoset në pjesën e përparme, ndërsa në mjetin e tërhequr në anën e prapme.

2. Në të dy mjetet gjatë tërheqjes duhet të jenë të ndezur të gjithë treguesit e drejtimit nëse janë të instaluar në mjet. 

3. Distanca në mes dy mjeteve nuk duhet të jetë më e vogël se 3 m kur përdoret lidhja e ngurtë (me bigë) dhe nga 4 deri në 6 m, në rast të lidhjes fleksibile, të shënuar me shirita të bardhë dhe të kuq.

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 112  

Rastet ku ndalohet tërheqja e mjetit në defekt
1. Ndalohet tërheqja:
1.1. e mjetit, me lidhe fleksibile nëse, sistemi i tij i frenimit dhe drejtimit është jashtë funksionit, si dhe mjeteve transportuese dhe autobusëve; 

1.2. e mjetit me anë të lidhjes fleksibile nëse, për funksionimin e sistemit të frenimit të mjetit që tërhiqet, nevojitet që motori të punon, ndërsa motori është jashtë funksionit; 

1.3. me lidhje të fortë, e mjetit i cili sistemin e drejtimit e ka jashtë funksionit dhe as e mjetit i cili është më i rënd se mjeti që e tërheq nëse nuk e ka në rregull frenin punues;  

1.4. e më shumë se një mjeti, me përjashtim të bashkësisë së mjeteve; 

1.5. në autostradë, më përjashtim të tërheqjes nëse prishja ka ndodhur gjatë ngasjes nëpër autostradë deri në daljen më të afërt nga autostrada. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 113

Kushtet përtërheqjen e mjetit në defekt
1. Nëse mjeti motorik tërhiqet me ndihmën e lidhjes fleksibile ose të fortë shoferi i cili drejton mjetin të cilin e tërheq duhet ta ketë patentë shoferin për drejtimin e asaj kategorie ose lloj të mjetit të cilit i takon mjeti i cili tërhiqet. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 114

Tërhiqja e mjetit  defekt natën dhe ditën me dukshmëri të zvogëluar

1. Natë dhe ditën kur dukshmëria është e zvogëluar lejohet tërheqja e mjetit, vetëm nëse i ka të ndezura prapa dritat e kuqe për shënimin e mjetit ose e tërheqjen e bën mjeti i cili e ka dhe gjatë tërheqjes e përdor dritën e verdhë vezulluese rrotulluese. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 115

Tërhiqja e mjetit  transportuese dhe bashkësinë e mjeteve
1. Tërheqja e mjetit të transportit ose bashkësia e mjeteve të ngarkuara lejohet deri te vendi i parë i përshtatshëm për ngarkim- shkarkim, ndërsa në raste të jashtëzakonshme deri te vendi i parë ku mund të mënjanohet defekti i mjetit.

2.  Në rast të tërheqjes së një mjeti në mënyrë të tillë që nuk ka nevojë për ta drejtuar ose që të përdoren frenat, masa e çastit të mjetit që tërhiqet nuk mund të jetë më e madhe se masa  e çastit e mjetit që e tërheq. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 116

Përdorimi i dritave në  komunikacion 

1. Në mjet motorik i cili merr pjesë në komunikacionin rrugor duhet të jenë të ndezura dritat si vijon:
1.1.  mjetet motorike përveç mopedëve dhe motoçikletave pa rimorkio anësore duhet të kenë së paku dy drita të bardha në pjesën e përparme dhe dy të kuqe në pjesën e pasme; 
1.2. mopedi dhe motoçikleta pa rimorkio anësore – të paktën një dritë të bardhë në pjesën e përparme dhe të paktën një dritë kuqe në pjesën e pasme; 

1.3. kur mjeti motorik tërheq një ose dy mjete bashkangjitëse në pjesën e pasme të mjetit bashkangjitës të fundit  duhet të jenë të ndezura të paktën dy drita të kuqe, e në qoftë se gjerësia e mjetit bashkangjitës është ma e madhe se 1,60 metra, në pjesën e përparme të mjetit bashkangjitës së parë duhet të jenë të ndezura dy drita të bardha.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 117

Rastet kur mjeti nuk duhet të ketë të ndezura dritat
1. Përjashtimisht nga rregullat e nenit 116 të këtij ligji, nuk duhet të ketë të ndezura dritat:
1.1. mjeti i ndalur ose i parkuar në pjesën e ndriçuar të rrugës që shihet qartë nga një largësi e mjaftueshme; 

1.2. mjeti i ndalur ose i parkuar në vende të caktuara në rrugë ose jashtë rrugës ose në rrugë me intensitet të dobët të komunikacionit; 

1.3. biçikleta, mopeda dhe motoçikleta pa rimorkio anësore e cila nuk ka bateri, kur janë të ndalura ose parkuara në vendbanim pranë skajit të djathtë të rrugës.

Neni 118

Dritat e parkimit

Mjetet motorike te të cilat gjatësia nuk kalon 8m dhe gjerësia 2m, dhe të cilave nuk iu është bashkangjitur mjeti bashkangjitëse, kur është i ndalur ose i parkuar në rrugë brenda vendbanimit, në vend të dritave të parapara në nenin 116 të këtij ligji, duhet të ketë të ndezur një dritë e cila nga ana e përparme shihet si e bardhë dhe një dritë nga ana e pasme si e kuqe (dritat e parkimit) dhe të vendosura në anën e kundërt nga skaji i rrugës në të cilën mjeti është i ndaluar ose i parkuar.

Neni 119

Dritat e shkurta
1. Për ndriçimin e rrugës shoferi i mjetit motorik si rregull përdor dritat e gjata. 

2. Drita të shkurta përdoren  në rastet vijuese:
2.1. kur ekziston mjeti tjetër që vjen përballë dhe kur njëri nga shoferët e mjetit i ndal dritat e gjata dhe i ndez dritat e shkurta; 

2.2. kur ekziston mundësia që të pengoj nga prapa shoferin e mjetit përpara; 

2.3. kur ekziston aty afër mjeti i cili i lëvizë nëpër binarë;

2.4. gjatë kohës derisa  kalon pranë  kolonës të organizuar të këmbësoreve;
2.5. Në pjesën e rrugës me ndriçim rrugorë. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që i përdor dritat për ndriçimin e rrugës në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.

Neni 120 
Dritat gjatë ngasjes ditën
1. Shoferi i mjetit, duhet t’i ketë të ndezura dritat e shkurtra:
1.1.  gjatë llogaritjes së kohës dimërore, tërë kohën e ngasjes;
1.2. gjatë llogaritjes së kohës verore vetëm në rastet kur dukshmëria është e zvogëluar, për shkak të kushteve atmosferike etj.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 20 €, shoferi i mjetit që nuk i përdor dritat sipas dispozitave te këtij neni.

Neni 121 

Dritat gjatë ngasjes nëpër mjegull
1. Kur ka mjegull shoferi i mjetit motorik duhet ti ketë të ndezura në mjet dritat e shkurta ose ato për mjegull ose dy llojet e dritave në të njëjtën kohë.

2. Dritat për mjegull lejohet të përdoren vetëm kur ka mjegull ose në rast të zvogëlimit të dukshmërisë.  

3. Dritat për mjegull të cilat gjinden në pjesën e përparme mund të jenë të bardha ose të verdha, ndërsa në pjesën e pasme, ngjyrë të kuqe. 

4. Shoferi i mjetit mund të përdor dritat e mjegullës, kur kufizimi i dukshmërisë është më e vogël se 50 metra. Kur dukshmërisë të përmirësohet, shoferi  i mjetit duhet që menjëherë ti ndal këto drita. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 20 €, shoferi i mjetit që i përdor dritat për mjegull në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 122

Dritat e pozicionit
1. Mjetet motorike gjatë gjithë kohës së lëvizjes kur i kanë të ndezura cilat do drita për ndriçimin e rrugës ose ato të veçanta për mjegull duhet t’i kenë të ndezura edhe dritat e pozicionit. 

2. Në rastet e radhitura në nenin 116 të këtij ligji, në vend të këtyre dritave shoferi i mjetit  duhet të përdor dritat e tjera me të cilat mjeti është i pajisur. 

3. Rregullat nga neni 116 të këtij ligji nuk zbatohen, gjatë ndaljes së mjetit e cila vjen si shkak i rregullave të komunikacionit rrugor. Nëse ndalja zgjat më shumë se 1minutë, lejohet të ndalen dritat e shkurta të mjetit, nëse para dhe pas tij, në të njëjtin shirit të komunikacionit ekzistojnë të ndalura mjete tjera. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 20 €, shoferi i mjetit që nuk i përdor dritat e pozicionit sipas dispozitave të këtij neni.
Neni 123

Rastet kur përdoren dritat e pozicionit

1. Dritat e pozicionit në mjet mund të ndezën vetëm gjatë qëndrimit ndalur apo në parking, me kusht që nuk pengon pjesëmarrësit tjerë në komunikacion. Ky kufizim nuk zbatohet në mjetet me përparësi kalimi dhe nën përcjellje. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 20 €, shoferi i mjetit që i përdor dritat në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 124

Distanca në mes të mjeteve

1. Shoferi i mjetit detyrohet të mbajë distancën e sigurisë kur lëviz pas mjetit tjetër, (duke pasur parasysh shpejtësinë e lëvizjës, gjendjen, llojin dhe dukshmërinë e rrugës, dukshmërinë, kushtet atmosferike, gjendjen e ngarkesës, gjendjen psikofizike, gjendjen e sistemit frenues, etj) në mënyrë që të mos e rrezikojë sigurinë e komunikacionit ashtu që rast të frenimit apo ndaljes së mjetit para tij, mund ta ndala mjetin e vet në mënyrë të sigurt. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 € deri 130 €, shoferi i mjetit që nuk e mban distancën e nevojshme. 

Neni 125

Distanca e sigurisë jashtë vendbanimit

1. Kur në rrugë publike jashtë vendbanimit, e cila ka vetëm një shirit të komunikacionit të destinuar për komunikacion të mjeteve në një drejtim, lëvizin njëra pas tjetrës mjetet motorike me masën maksimale të lejuar mbi 3500 kg, ose me gjatësi më të madhe se 7m, shoferet e mjeteve janë të detyruar të mbajnë një largësi prej të paktën 100 metra ndërmjet këtyre mjeteve, nëse në atë pjesë të rrugës lejohet tejkalimi. 

2.  Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 € deri 130 €, shoferi i mjetit që nuk e mban distancën e sigurisë sipas dispozitave të këtij. 
Komunikacioni i biçikletave, mopedëve dhe motoçiklatave
Neni 126 

Obligimet e biçiklistit

1. Shoferi i biçikletës (në tekstin më tutje biçiklisti), duhet të shfrytëzoj shiritin për biçiklistë ose shtegun e përcaktuar dhe të ndërtuar për biçikleta dhe këmbësorë, biçiklisti gjatë shfrytëzimit të shtegut për biçikleta dhe këmbësorë duhet të ushtroj kujdes të shtuar dhe tu jap përparësi këmbësorëve. 
2. Kur nuk ekziston shtegu i përbashkët për biçikleta ose shtegu për biçikleta dhe këmbësorë, biçiklisti duhet të shfrytëzoj bankinën, nëse kjo nuk është e mundshme, të shfrytëzoj rrugën. 

3. Fëmija deri në moshën 7 vjeçare, mund të bartet në biçikletë, me kusht që biçikleta është e pajisur me një mbështetëse speciale që të ofroj siguri. 

4. Biçiklisti më i ri se 16 vjet duhet të mbajë helmetën mbrojtëse gjatë ngasjes

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, biçiklisti që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 127

Obligimet e biçiklistit në vendkalimin për biçiklistë
1. Në vendkalimin për biçiklistë, i ndalohet shoferit të biçikletës të hyj ashpër para mjetit që vjen, të ngadalësoj apo ndaloj, pa shkak të arsyeshëm.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i biçikletës që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 128

Lëvizja e biçiklistit në trotuar ose shtegun për këmbësor

1. Shfrytëzimi i trotuarit ose shtegut për këmbësorë, shoferit të biçikletës i lejohet në raste të jashtëzakonshme kur personi kujdeset për fëmijën deri në moshën 10 vjeçare, që është duke drejtuar biçikletën. 

2. Shoferi i biçikletës, duke shfrytëzuar trotuarin ose shtegun e këmbësorëve,obligohet të nget ngadalë, të ushtroj kujdes të veçantë dhe t’u jap përparësi këmbësorëve. 

3. Biçikleta duhet të ketë të ndezur një dritë ngjyrë të bardhë në pjesën e përparme dhe një dritë ngjyrë të kuqe, katadiopter me materie retro-reflektuese në pjesën e pasme gjatë ngasjes natën ose ditën kur dukshmëria është e kufizuar. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i biçikletës që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 129

Obligimet e shoferit gjatë drejtimit të mjetit me dy rrota

1. Personi i cili drejton biçikletën, mopedin dhe motoçikletën (me dy rrota) i ndalohet:

1.1. të ngas pa e mbajtur timonin me dy duar,përveç në raste kur jep shenjen me dorë,pa i mbajtur këmbët në pedale;
1.2. të mbahet ose të tërhiqet nga mjetet tjera;

1.3. të lëviz njëri pran tjetrit.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 130

Përdorimi i helmetës 

1. Shoferi i cili drejton çiklomotorin dhe motoçikletën dhe personat të cilët barten në këto mjete, duhet të mbajnë helmetën mbrojtëse gjatë ngasjes në rrugë. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi i çiklomotorit, motoçikletës dhe personat të cilët barten në këto mjete nëse gjatë ngasjes në rrugë nuk e bartin helmetën mbrojtëse. 
Neni 131

Komunikacioni i qerreve dhe lëvizja e bagëtive

1. Personi i cili drejton qerren e cila tërhiqet nga bagëtitë, gjatë lëvizjes duhet të kujdeset që mjetin ta mbaj nën kontroll dhe sa më afër skajit të djathtë të rrugës. 

2. Distanca në mes qerreve që lëvizin në rrugë nuk duhet të jetë më e vogël se 100 m.

3. Personi i cili drejton qerren me rastin e hyrjes në rrugë publike në një vend ku dukshmëria e rrugës është e kufizuar ose në vendet e rrezikshme (kalimi nëpër rrugë rajonale ose magjistrale, vendkalimit hekurudhor ose të ngjashme) obligohet të mbaj njërën kafshë për frena. 

4. Nuk lejohet që qerrja në rrugë të jetë pa mbikëqyrje.  

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, personi i cili vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 132

Detyrimet e shoferit të qerres

1. Ndalohet për shoferin e qerres:

1.1. të mbingarkoj qerren;
1.2. të lejoj qerren në vetë lëvizje; 
1.3. të drejtoi qerren pa zile ose vinç për frenim;  

1.4. qerrja duhet te ketë të ndezur një dritë me ngjyrë të bardhë në pjesën e përparme dhe  një dritë me ngjyrë të kuqe në pjesën e pasme gjatë lëvizjes natën ose ditën kur dukshmëria është e kufizuar.  dritat duhet të jenë në anën e majtë të qerres. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10  €  personi i cili drejton qerren që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 133

Kushtet për  ngasjen e qerres

1. Ndalohet të drejtohet qerrja nga personi nën moshën 14 vjeçare. 

2. Ndalohet të drejtohet qerrja, apo kafshët nga personi që nuk është i aftë, është nën ndikim të alkoolit, narkotikëve apo substancave me efekt të njëjtë.

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, personi që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 134

Pritja apo grahja e kafshëve 

1. Lëvizja e kafshëve bëhet në rrugët e përcaktuara për lëvizje të kafshëve. Në rast se nuk ekziston rrugë e tillë, mund të lëvizin  kafshët në rruge tjera, duke mos penguar dhe rrezikuar pjesëmarrësit tjerë në komunikacion.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10  €, personi i cili kalërimin, përkatësisht drejtimin e kafshëve e bën në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 135

Rastet kur ndalohet lëvizja e kafshëve

1. Ndalohet drejtimi (kalërimi) i kafshës: 

1.1. pa fre;

1.2. aty ku ndalohet me rregulla dhe shenja të komunikacionit;
1.3. në rrugë publike gjatë kohës me dukshmëri të kufizuar;

1.4. kalorësi lejohet të shpie vetëm një kafshë në anën e djathtë të tij;

1.5. në rrugët rajonale dhe lokale nga personi i cili nuk i ka mbushur 10 vjet.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, personi që i vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

Neni 136

Obligimet  e personit i cili nget kafshët

1. Kafshët në kope mund të lëvizin në rrugë vetëm nën mbikëqyrjen e personit. 

2. Personi që nget kafshët duhet:
2.1.  të ecë në anën e majtë të kafshës që nget;

2.2. që gjatë periudhës së dukshmërisë së kufizuar të bart një dritë të bardhë që shihet prej një distance së paku 150 metra. 

3. Më shumë se dy kafshë nuk mund të ngiten të ngjitura për anën e djathtë të qerres. 

4. Gjatësia e kopesë së kafshëve nuk lejohet të jetë më e madhe se 50 metra, ndërsa në mes tyre duhet të ekzistoj distanca së paku prej 50 metra. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10  €, personi që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

Neni 137

Rasti kur ndalohet ngitja e kafshëve

1. Ndalohet:  

1.1. ngitja e kafshëve aty ku ndalohet me rregullat dhe me shenja të komunikacionit  dhe nga muzgu deri në agim;
1.2. të nget kafshët përtej rrugës në një vend që nuk është e dukshme nga një distancë e mjaftueshme; 

1.3. të ndal kafshët në rrugë; 

1.4. të zë me një kafshë më shumë hapësirë nga ana e djathtë e rrugës së shtegut të   këmbësorëve apo biçiklistëve.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, personi që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

Neni 138

Autoritet të cilat rregullojnë lëvizjen e kafshëve

Ministria e ngarkuar për Transport dhe Kuvendet Komunale përcaktojnë ndalimin e drejtimit të kafshëve në rrugë të caktuara apo në zona të caktuara brenda një kohe specifike.
Lëvizja e këmbësorëve

Neni 139

Rregullat për lëvizjen e këmbësorëve

1. Si rregull këmbësorit nuk i lejohet, të lëvizë ose të ndalet në rrugë. 

2. Këmbësori obligohet që të përdorë trotuarin ose shtegu për këmbësor. Nëse nuk ka trotuar ose shteg të këmbësorëve ose përkohësisht nuk mund të përdoret, këmbësori mund të përdorë rrugën qarkulluese (në tekstin e tutje rrugë), me kusht që të lëvizë sa më afër skajit të rrugës dhe ia lëshon rrugën mjeteve që afrohen. 

3. Këmbësori që ecë në rrugë obligohet që të shfrytëzoj anën e majtë të rrugës në kahe të lëvizjes.

4. Këmbësorët duke ecur në rrugë janë të obliguar të lëvizin  njëri pas tjetrit. 

5. Shfrytëzimi i shtegut të përcaktuar për lëvizje të biçikletave, nga ana e një këmbësori, lejohet vetëm nëse nuk ekziston trotuari,bankina dhe shfrytëzimi i tyre nuk është i mundshëm. Këmbësori që shfrytëzon shtegun e biçikletës, me përjashtim të personave me aftësi të kufizuar, është i obliguar që t’ia lëshoj rrugën biçiklistit. 

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 5 €, këmbësori që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 140

Rregullat për lëvizje jashtë vendbanimit për këmbësor

1. Rregullat e nenit 139 të këtij ligji, nuk vlejnë për vendbanim. Në zonat e parapara vetëm për këmbësori, këmbësori mund të shfrytëzoj tërë rrugën dhe gëzon të drejtën e përparësisë para mjetit.

2. Në rrugë jashtë vendbanimit fëmija deri në moshën 7 vjeçare, lejohet të shfrytëzoj rrugën vetëm nën mbikëqyrjen e personit që është së paku i moshës 10 vjeçare dhe të bartë elemente retro-reflektuese. 

Neni 141

Kolona e këmbësorëve

1. Kolona e këmbësorëve, iu lejohet të lëvizin vetëm në anën e majtë të rrugës dhe njeri pas tjetrit.

2. Kolona e këmbësorëve e moshës deri 10 vjeçare mund ecin vetëm nën mbikëqyrjen e së paku një personi mbi moshën 18 vjeç. 

3. Gjatësia e kolonës së këmbësorëve nuk mund të tejkaloj 50 metër-shin. Distanca ndërmjet kolonave nuk mund të jetë më e vogël se 100 metra. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 15 €, udhëheqësi i kolonës së këmbësorëve që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

Neni 142

Lëvizja në kolonë e këmbësorëve në kushte të kufizuara të dukshmërisë

1. Nëse kolona e këmbësorëve ecën nën kushte të kufizuara të dukshmërisë: 

1.1.personi i parë në kolonë duhet të bartë një dritë të bardh, ndërsa personi i fundit në kolon një dritë të kuqe; 

1.2.drita duhet të jetë e dukshme nga një distancë jo më e vogël se 150 metra. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 15 €, udhëheqësi i kolonës së këmbësorëve që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.

Neni 143

Kalimi i rrugës nga ana e këmbësorëve

1. Këmbësori gjatë kalimit të rrugës obligohet që të ketë kujdes të posaçëm dhe gjithherë, të shfrytëzojnë vendkalimin e këmbësorëve ku ekzistojnë. Këmbësori në atë vendkalim ka përparësi para mjeteve.

2. Kalimi i rrugës jashtë vendkalimit të këmbësorëve lejohet nëse, distanca nga vendi ku dëshiron të kaloj rrugën nga vendkalimi i shënuar i këmbësorëve është më i madh se 100 metra. Megjithatë, nëse ekziston ndonjë kryqëzim ose rrugë bashkangjitëse brenda distancës prej 100 metrave, këmbësori mund të kaloj rrugën edhe në kryqëzimin e tillë.

3. Kalimi i rrugës jashtë vendkalimit të këmbësorëve të përmendur në paragrafin 2, lejohet me kusht që nuk pengon dhe rrezikon sigurinë e komunikacionit. Këmbësori obligohet që t’u jap përparësi mjeteve dhe të kaloj rrugën duke shfrytëzuar rrugë më të shkurtër, tërthorazi me vijën e mesit të rrugës. 

4. Nëse ekziston urë apo tunel në rrugë, këmbësori detyrohet të lëvizë me kujdes të shtuar. 

5. Brenda vendbanimit, në rrugën me dy shirita rrugor të ndarë në mes veti fizikisht, këmbësori obligohet që të shfrytëzoj vetëm vendkalimin e paraparë për këmbësorë.

6. Nëse vendkalimi i këmbësorëve gjendet në rrugë më dy shirita rrugor, kalimi i secilit shirit rrugor konsiderohet si vendkalim i ndarë. Kjo aplikohet gjithashtu edhe në vendkalimet e këmbësorëve, në vendet ku komunikacioni i mjeteve është i ndarë me anë të një pjese të ngritur, ose ndonjë pajisje tjetër teknike.

7. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 5 €, këmbësori i cili vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.

Neni 144

Rastet ku ndalohet ose kufizohet lëvizja e këmbësorit

1. I ndalohet këmbësorit: 

1.1. hyrja në rrugë drejtpërdrejt para mjetit në lëvizje, përfshirë vendkalimin e këmbësorëve dhe prapa mjetit ose pengese tjetër që kufizon dukshmërinë e rrugës; 

1.2. kalimi i rrugës në vendin ku dukshmëria e rrugës është e kufizuar; 

1.3. ngadalësimi i shpejtësisë së të ecurit ose ndalja pa arsye gjatë kalimit të rrugës apo binarëve hekurudhorë;
1.4. lëvizja ose qëndrimi në rrugë; 
1.5. vrapimi i paarsyeshëm; 
1.6. ecja përgjatë vijës hekurudhore; 

1.7. hyrja brenda vijës së hekurudhës kur gjysmë-barrierat ose barrierat janë të lëshuara  poshtë ose ulja e tyre përkatësisht ngritja e tyre nuk ka përfunduar;
1.8.  kalimi i rrugës në vendin ku mekanizmat ose pengesat për siguri ndajnë shtegun e këmbësorëve ose trotuarin nga rruga, pa marr parasysh në cilën anë janë ato të vendosura. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 5 €, këmbësori që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 145

Sjellja e këmbësorëve në vendkalim

1. Në vendkalimin e shënuar të këmbësoreve në të cilin komunikacioni i këmbësoreve rregullohet me semafor për këmbësor përkatësisht në kryqëzim, këmbësori obligohet të veproj sipas atyre shenjave. 

2. Në vendkalimin e shënuar të këmbësoreve në të cilin komunikacioni i këmbësoreve rregullohet me semafor për këmbësor ose me shenjat e personit të autorizuar, këmbësori mund të kalojë rrugën vetëm kur me shenjen e dhënë i lejohet kalimi nëpër rrugë.

3. Në vendkalimin e shënuar të këmbësoreve në të cilin komunikacioni i këmbësoreve nuk rregullohet me semafor, as me shenjat e personit të autorizuar, këmbësori edhe pse ka përparësi kalimi duhet t’i kushtoj kujdes largësisë dhe shpejtësisë së mjetit që i afrohet.

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 5 €, këmbësori i cili vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 dhe 2 të këtij neni.

Neni 146

Lëvizja e këmbësorit në rrugë

1. Këmbësori i cili e shtyn karrocën, biçikletën, mopedin, motoçikletën, personat të cilët lëvizin me ndihmën e karrigeve për personat me aftësi të kufizuar duhet të lëvizin pran skajit të djathtë të rrugës në drejtim të lëvizjes.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 5 €, këmbësori që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

Neni 147

Obligimet e shoferëve ndaj këmbësorëve

1. Shoferi i mjetit gjatë afrimit të vendkalimit për këmbësorë, duhet të ketë kujdes të shtuar dhe ti jap përparësi këmbësorit i cili është ose hynë në vendkalim.

2. Në qoftë se komunikacioni në vendkalimin e shënuar të këmbësorëve është i rregulluar me semafor, ose me shenjat e personit të autorizuar, shoferi i mjetit është i detyruar ta ndal mjetin e vet para vendkalimit të shënuar për këmbësorë kur me shenjën e dhënë i është ndaluar kalimi.

3. Nëse vendkalimi i shënuar i këmbësorëve nga paragrafi 2 i këtij neni gjendet në hyrje të rrugës, shoferi i cili lëvizë në atë rrugë është i detyruar të lëvizë me shpejtësi të zvogëluar dhe ti lëshoj të kalojnë këmbësorët të cilët gjinden ose hyjnë në vendkalim dhe sipas nevojës ta ndal mjetin e vet për ti lëshuar këmbësorët. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri 130 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat  e paragrafit 2 të këtij neni dhe njëkohësisht i shqiptohet masa e ndalimit e të drejtuarit e mjetit motorik deri në gjashtë muaj si dhe dy pikë negative. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 dhe 3 të këtij neni.

Neni 148

Obligimet e shoferi i mjetit gjatë kalimit të trotuarit apo shtegut

1. Shoferi i mjetit gjatë kalimit nëpër trotuar apo shteg të këmbësorëve duhet të ngas ngadalë dhe t’iu jap përparësi këmbësorëve. 

2. Rregulla në paragrafin 1 të këtij neni zbatohet gjithashtu edhe gjatë ngasjes në sheshe, ku për arsye se nuk ka rrugë të ndara dhe trotuare lëvizja e mjeteve dhe e këmbësorëve bëhet në të njëjtën sipërfaqe. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 dhe 2 të këtij neni. 

Neni 149

Kujdesi i shoferit ndaj pjesëmarrësve të veçantë

1. Në rast kur rruga kalohet nga personi (këmbësori), me aftësi të kufizuar që mban shenjë dalluese ose nga personi me aftësi të kufizuar, personat e moshuar, fëmijët, shoferi obligohet të ndal mjetin, në mënyrë që ti mundëson atij personi që të kaloj rrugën. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni. 

Neni 150

Obligimet e shoferit gjatë kthimit në rrugën anësore

1. Shoferi që me mjet kthehet në rrugën anësore në hyrje të së cilës nuk ekziston vendkalimi i shënuar i këmbësorëve, detyrohet të kthehet me shpejtësi të zvogëluar dhe nuk i lejohet ti rrezikoj këmbësoret të cilët veç kanë hyrë në rrugë. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

Neni 151

Komunikacioni në vendkalimin hekurudhor

1. Shoferi i mjetit, kur i afrohet respektivisht kur e kalon  vendkalimin hekurudhor duhet të ketë kujdes të shtuar. Para se të kalojë mbi binarë, shoferi i mjetit duhet të sigurohet që mjet i cili lëvizë nëpër binar nuk është në ardhje dhe të ndërmerr masa të veçanta të nevojshme, veçanërisht nëse dukshmëria është e zvogëluar për shkak të kushteve atmosferike ose rrethanave tjera në rrugë. 

2. Shoferi i mjetit duhet të ngas me kujdes dhe shpejtësi të zvogëluar, e cila do ti lejonte të ndal mjetin në vend të sigurt, në rast të ardhjes së mjetit i cili lëvizë nëpër binarë, ose kur mekanizmi i sigurisë (barrierat ose gjysmë barrierat) si dhe sinjalizimi me dritë të kuqe dhe zëri, nuk e lejon hyrjen në vendkalimin hekurudhore.

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri 130 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni si dhe njëkohësisht i shqiptohet masa e ndalimit të drejtuarit të mjetit motorik deri në tre muaj dhe një pikë negative. 

Neni 152

Detyrimet e shoferit gjatë kalimit në vendkalimin hekurudhorë
1. Në vendkalimin hekurudhore pa mekanizma mbrojtës dhe për dhënien e sinjaleve me të cilat paralajmërohet ardhja e trenit, shoferi obligohet më parë të sigurohet se në vendkalimin hekurudhorë nuk vjen ndonjë mjet, para se të kalojë nëpër binarë. 

2. I ndalohet shoferit: 

2.1. të kaloj anash gjysmë barrierave ose barrierave dhe të hyj në vendkalimin hekurudhore nën rrethanat kur ulja e gjysmë barrierave ose barrierave veç ka filluar ose ngritja e tyre nuk ka përfunduar; 

2.2. kaloj mjetin gjatë kohës duke pritur hapjen e gjysmë-barrierave ose barrierave;

2.3. hyj, në vendkalimin hekurudhore, nëse nuk ka në dispozicion hapësirë të mjaftueshme në anën tjetër të kalimit për vazhdimin e lëvizjes.
3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri 130 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 dhe 2 këtij neni si dhe te njëjtit njëkohësisht i shqiptohet masa e ndalimit të drejtuarit të mjetit motorik deri ne tre muaj dhe një pikë negative. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 30 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 3 të këtij neni.
Neni 153

Obligimet e shoferit në rast të bllokimit të mjetit në vendkalimin hekurudhorë 

1. Nëse ndodh që mjeti është bllokuar në vendkalimin hekurudhor, shoferi obligohet, që menjëherë ta largojë nga kalimi dhe nëse kjo është e pamundshme, të paralajmërojë personin i cili drejton mjetin mbi binarë për rrezikun. 

2. Shoferi që drejton mjetin ose bashkësinë e mjeteve me gjatësi që tejkalon 10 m., që nuk mund të zhvilloj shpejtësinë me të madhe se 6 km/orë, obligohet që para se të hyj nëpër vendkalimin hekurudhore, të siguroj që në vendkalim nuk do të vjen mjeti i cili lëvizë nëpër binar, gjatë kohës së nevojshme për kalimin ose që të kërkoj ndihmë nga personi i cili siguron vendkalimin hekurudhor. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 30 €, shoferi i cili vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 154

Komunikacioni në autostradë, rrugë të shpejta dhe të rezervuara për mjetet motorike

1. Ndalohet lëvizja nëpër autostradë: e këmbësorëve, bagëtisë mjeteve pa motor, traktori, mopedat, makinat dhe mjetet e punës. 

2. Në autostradë ndalohet edhe lëvizja e mjeteve motorike të cilat për nga vetit e veta të konstruksionit nuk mund të lëvizin me një shpejtësi prej të paktën 60 km/h, përjashtimisht mjetet nën përcjelle, me përparësi kalimi, mjetet e FSK- ës, dhe të mjetit i cili tërheq mjetin në defekt.

3. Shoferi i mjetit motorik i cili për shkak të avarisë ose për shkaqe tjera është i detyruar ta ndal mjetin motorik në sipërfaqen rrugore të autostradës duhet ta ndal në shiritin e emergjencës dhe duhet ti ndërmerr masat që mjetin ta largoj sa më parë nga shiriti i komunikacionit.

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 2 dhe 3 të këtij neni. 

Neni 155

Kushte për lëvizje në autostradë

1. Ndalohet hyrja ne autostradë e mjetit motorik që është duke e tërhequr mjetin në defekt.

2. Ne autostradë mjetet motorike duhet te lëvizin në shiritin e djathtë të skajshëm të komunikacionit i cili nuk është i zënë me mjete motorik që lëvizin në kolonë. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.

Neni 156

Obligimet e shoferit gjatë ngasjes së mjetit në autostradë 

1. Në autostradë me tre ose me tepër shirita te komunikacionit të destinuar për lëvizjen e mjeteve motorike në një kahe, shoferi i mjetit motorik me masën me të madhe të lejuar se 5000 kg, ose te mjeteve motorike me rimorkio me gjatësi mbi 7metra mund të shfrytëzoj vetëm dy shirita të komunikacionit që ndodhën pran skajit të djathtë të sipërfaqes së rrugës. 

2. Shoferi i cili kyçet me mjet motorik në autostradë duhet: 

2.1. të shfrytëzoj shiritin për nxitim kur ekziston një shirit i tillë dhe duke dhënë shenjën përkatëse me tregues të drejtimit sipas mënyrës me të cilën nuk e rrezikon komunikacionin e mjeteve motorike qe lëvizin nëpër autostradë; 

2.2. ti jep përparësi kalimi komunikacionit i cili lëviz nëpër autostradë, nëse nuk ekziston shiriti i posaçëm për nxitim.

3. Shoferi i cili me mjet lëviz në autostradë duhet të lehtësoj kyçjen në autostradë mjetit tjetër duke e lënë të lirë shiritin e djathtë të skajshëm të komunikacionin nëse nuk  pengohet lëvizja e mjeteve tjera në autostradë.

4. Shoferi i cili çkyçet nga autostrada duhet ta merr pozitën me mjetin e vet motorik në shiritin e djathtë të skajshëm të komunikacionit dhe sa më parë të kaloi në shiritin për ngadalësim në qoftë se një shirit i tillë ekziston në autostradë. 

5. Në rast të bllokimit të komunikacionit në autostradë mjetet motorike duhet t’ia mundësojnë lëvizjen e mjeteve me përparësi kalimi dhe nën përcjellje, duke lënë hapësirë dhe duke u skajuar në të djathtë ose në të majtë të shiritit të komunikacionit. 

6. Ndalohet të ndalet ose parkohet mjeti motorik në autostradë ose rrugë të rezervuar për komunikacion të mjeteve motorike, përveç aty ku është e shënuar për këtë qëllim. Nëse ndalja e mjetit motorik bëhet për shkak të një problemi teknik ose arsye tjera, shoferi duhet që të largoi  mjetin motorik nga rruga dhe ti paralajmëroj pjesëmarrësit tjerë në komunikacion. 

7. Të gjitha rregullat të cilat vlejnë në autostradë vlejnë edhe në rrugë të rezervuar dhe në rrugë të shpejtë me përjashtim të kufizimit të shpejtësisë maksimale.

8. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

Neni 157

Komunikacioni në tunel

1. Shoferi i cili me mjet lëviz nëpër tunel nuk i lejohet ta ndal e as të parkoj mjetin, të bëj kthimin gjysmë rrethor ose lëvizjen prapa. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri 130 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni dhe të njëjtit i shqiptohet një pikë negative.
Neni 158

Përdorimi i dritave gjatë lëvizjes në tunel

1. Shoferi i mjetit motorik duhet gjatë ngasjes nëpër tunel ti ketë të ndezura dritat e shkurta për ndriçimin e rrugës. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 159

Mjetet nën përcjellje

1. Sipas këtij ligji, automjetet nën përcjellje konsiderohen automjeteve të cilat përdorin pajisje sinjalizuese me drita të kuqe të kaltër dhe pajisje akustike me intensitet të ndryshueshëm, si dhe me automjete të zakonshme të policisë gjatë sinjalizimit kur bëjnë përcjelljen e personalitete shtetërore ose mjetet tjera të autorizuar të cilët bëjnë përcjelljen e personaliteteve 

2. Mjetet nën përcjellje duke pasur kujdes në sigurinë e pjesëmarrësve tjerë të komunikacionit kanë të drejtën e përparësisë së kalimit kundrejt të gjitha mjeteve tjera përveç në kryqëzim ku komunikacioni rregullohet nga personit të autorizuar. 

3. Personi i autorizuar që rregullon komunikacionin rrugor është i detyruar të krijoj kushtet që mjetet me përparësi kalimi të kalojnë pa pengesa. 

4. Mjetet nen përcjellje kanë të drejtë të mos i zbatojnë rregullat e komunikacionit, kur ato mjete japin sinjale me drita të kuqe dhe të kaltër dhe sinjale zëri me intensitet të ndryshueshëm, përveç në rastet kur me një veprim të tillë do të rrezikoheshin pjesëmarrësit e tjerë në komunikacion.
Neni 160

Sjellja e shoferit ndaj mjeteve në përcjellje 

1. Shoferi i mjetit i cili has në rrugë mjetin ose kolonën e mjeteve nën përcjelle dhe shoferi të cilin e arrin mjeti nën përcjelle ose kolona e mjeteve nën përcjelle është i detyruar ta ndal mjetin e vet, që natën në vend të dritave të gjata ti përdor dritat e shkurta për ndriçimin e rrugës, tu përmbahen në mënyrë të përpiktë urdhrave që ia japin personat që i përcjellin mjetet dhe ta vazhdojë lëvizjen vetëm pasi të kalojnë të gjitha mjetet në përcjelle. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i mjetit nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni.
Neni 161

Sjellja e këmbësorit ndaj mjeteve në përcjellje 

1. Për të bërë të mundshëm kalimin e papenguar të mjeteve nën përcjelle, këmbësoret janë të detyruar të largohen nga rruga përderisa të mos kalojnë këto mjete. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, këmbësori që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni.

Neni 162

Mjetet me përparësi kalimi

1. Mjete me përparësi kalimi konsiderohen, si vijon: 

1.1. mjeti i zjarrfikësve; 

1.2. mjeti i emergjencës (ambulancës); 

1.3. mjeti i Policisë të Kosovës;
1.4. mjeti i FSK-ës;
1.5. mjeti i njësisë së emergjencës kimike; 

1.6. mjeti në pronësi të subjektit juridik i autorizuar nga Policia e Kosovës.
2. Konsiderohen mjete me përparësi kalimi në komunikacion të gjitha mjetet e cekura në paragrafin 1 të këtij neni, kur me pajimet e veçantë, japin sinjalet me dritë të kaltër dhe të zërit me intensitet të ndryshueshëm (intervenim).  

3. Mjetet me përparësi kalimi kanë të drejtën e përparësisë kalimi kundrejt të gjithave mjeteve tjera, përveç ndaj mjeteve nën përcjelle dhe ndaj mjeteve që lëvizin nëpër kryqëzim i cili rregullohet me shenja të personit të autorizuar.

4. Personi i autorizuar që rregullon komunikacionin rrugor është i obliguar që të krijoj kushtet që mjetet me përparësi kalimi të kalojnë pa pengim.

5. Mjetet me përparësi kalimi kanë të drejtë të mos i zbatojnë rregullat e komunikacionit, kur ato mjete japin sinjale me dritë të kaltër dhe sinjale zëri me intensitet të ndryshueshëm, përveç në rastet kur me një veprim të tillë do të rrezikoheshin pjesëmarrësit e tjerë në komunikacion.
Neni 163

Detyrimet e shoferit ndaj mjeteve me përparësi kalimi

1. Kur mjeti i Policisë të Kosovës dhe FSK-ës duke përdorur dy drita të kaltra i siguron kalimin një mjeti ose kolonës së mjeteve që lëvizin pas tij, shoferët e mjeteve të tjera, janë të detyruar t’iu kushtojnë kujdes edhe mjeteve të cilave u sigurohet kalimi, t’iu japin përparësi kalimi dhe në rast nevoje edhe ti ndalin mjetet e veta për derisa të mos kalojnë këto mjete. 

2. Kur mjetet me përparësi kalimi takohen në mes veti, mes tyre vlejnë rregullat e përgjithshme të përparësisë së kalimit 

Neni 164

Sjellja e shoferit ndaj mjeteve me përparësi kalimi

1. Shoferi i mjetit kur në rrugë takon ose arrin mjetin me përparësi kalimi duhet ta lëshojë e sipas nevojës të ndalet derisa të kaloj ai mjet dhe të veproj sipas urdhrit të personit të autorizuar nga mjeti me përparësi kalimi.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej40 €, shoferi i mjetit që nuk vepron në pajtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni.
Neni 165

Sjellja e këmbësorëve ndaj mjeteve me përparësi kalimi

1. Për të bërë të mundshëm kalimin e papenguar të mjeteve me përparësi kalimi, këmbësorët janë të detyruar të largohen nga rruga derisa të kalojnë këto mjete.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 5 €, këmbësori që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 166

Përdorimi i pajisjeve të veçanta të zërit dhe dritës

1. Pajisjet për dhënien e shenjave të posaçme me drita dhe sinjale zëri, kanë të drejtë përdorimi vetëm mjetet e parapara me nenin 159 dhe 162 të këtij ligji. 

2. Në mjetet e Policisë të Kosovës, përveç pajisjeve nga paragrafi 1 i këtij neni, mund të montohen edhe pajisjet në të cilat shkruhen urdhrat dhe lajmërimet për shoferin i cili lëvizë përpara ose prapa mjetit të Policisë të Kosovës (ndalja e detyrueshme, ndal policia, zvogëlo shpejtësinë, aksident i komunikacionit, rrezik në rrugë dhe të ngjashme). 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 140 € personi nëse monton pajisje në kundërshtim më dispozitat e këtij neni.

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 250 deri 650 € zyrtari përgjegjës në institucionin publik nëse pa autorizim monton ose lejon montimin e pajisjeve ne kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 120 deri në 360 € shoferi që qarkullon në komunikacion më pajisje të montuara në kundërshtim me këtë nen. 

Neni 167

Vendosja e pajisjeve të zërit dhe dritave
Policia e Kosovës me një akt nënligjor do të përcaktoj mënyrën e vendosjes së pajisjeve të zërit dhe dritave në mjetet nën përcjelle dhe me përparësi kalimi dhe çështjet tjera lidhur me to.
Neni 168

Ngarkesa në mjet
1. Mjeti që ndodhet në komunikacionin rrugor ndalohet të ngarkohet më tepër se masa e automjetit të regjistruar në lejen e komunikacionit, të tejkalojë ngarkesën boshtore të lejuar ose mundësia që lejojnë vetit e rrugës.

2. Ngarkesa në mjet duhet të vendoset në mënyrë të tillë dhe sipas nevojës të përforcohet e të mbulohet në mënyrë që: 

2.1. të mos e rrezikoj sigurinë e pjesëmarrësve në komunikacion dhe të mos dëmtoj rrugët dhe objektet në rrugë; 

2.2. të mos e pakësoj stabilitetin e mjetit dhe të mos e vështirësoj drejtimin e mjetit;
2.3. të mos ia pakësoj shoferit të mjetit pamjen e rrugës; 

2.4. të mos krijoj zhurmë të tepërt dhe të mos derdh nëpër rrugë; 

2.5. të mos i mbuloj pajimet dhe sinjalet ndriçuese në mjet, targat e regjistrimit dhe shenjat e tyre të parapara për mjet.

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri 550 €, edhe ndërmarrja ose institucioni në emër dhe brenda autorizimeve të së cilës ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 3 të këtij neni.
Neni 169

Shënimi i ngarkesës në mjet
1. Ndalohet që ngarkesa në mjet të kaloj më tepër se 1metër në pjesën e përparme.

2. Ngarkesa që transportohet në mjet dhe mjetin bashkangjitëse mund të kaloj pikën më të skajshme në pjesën e pasme të mjetit jo më shumë se për një të gjashtën e gjatësisë së ngarkesës së saj, por jo më shumë se 1.5 m, ashtu që pjesa tjetër e ngarkesës të jetë e mbështetur në hapësirën e ngarkesës.

3. Në qoftë se me mjetin transportohet ngarkesa në kombinim që përbëhet nga mjeti tërheqës dhe nga rimorkio me një bosht, me gjatësi të mjetit kuptohet gjatësia e përgjithshme e mjetit tërheqës dhe e rimorkios me një bosht.

4. Në qoftë se ngarkesa në mjet kalon për më tepër se një metër pikën më të skajshme në pjesën e pasme të mjetit, pika më e skajshme e ngarkesës duhet të shënohet me pëlhurë të kuqe. 

5. Pika më e skajshme e ngarkesës që transportohet me mjet të transportit ose me rimorkio në rastin nga paragrafi 4 të këtij neni duhet të shënohet me tabelë. Kjo tabelë është në formë katrore me përmasa 50 x 50 cm, e ngjyrosur në mënyrë alternative me shirita të pjerrët me ngjyrë reflektuese portokalli dhe më ngjyrë të bardhë dhe e vendosur  pingul mbi boshtin gjatësor të mjetit. 

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 € shoferi i mjetit nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

7. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri 550 €, edhe ndërmarrja ose institucioni në emër dhe brenda autorizimeve të së cilës ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 6 të këtij neni.

Neni 170

Shënimi i ngarkesës natën
1. Gjatë natës si dhe ditën kur dukshmëria është e kufizuar, pikat më të skajshme e  ngarkesës që transportohet në mjet duhet të shënohet: 

1.1. në rastin e paragrafit 4 dhe 5 të nenit 169, me dritë ose materie të shndritshme me ngjyrë reflektuese të kuqe; 

1.2. kur ngarkesa në mjetin me veprim motorik ose rimorkio kalon anash më tepër se 40 cm cepin e jashtëm të dritës së përparme ose të pasme për shënimin e mjetit me dritë dhe me pasqyrues dritë të cilat nga ana e përparme japin dritë të bardhë, kurse nga ana e pasme dritë të kuqe. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë 200 deri 550 €, edhe ndërmarrja ose institucioni në emër dhe brenda autorizimeve të së cilës ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 2 të këtij neni. 
Neni 171 

Masa e mjeteve bashkangjitëse
1. Masa e çastit e rimorkios së tërhequr nga: 

1.1. vetura, mjeti për transport me masë më madhe të lejuar deri 3.5 tona, apo autobusi, nuk duhet që të tejkalojnë masën e çastit të mjetit tërheqës;
1.2. mjeti i transportit me masa më madhe të lejuar mbi 3.5 tona - nuk duhet që të tejkaloj masën e çastit të mjetit tërheqës të rritur për 40 %; 

1.3. motoçikleta apo mopedi nuk duhet të tejkaloj masën e çastit për secilin prej këtyre mjeteve mbi 100 kg. 

2. Rregulla në paragrafin 1 të këtij neni nuk zbatohen për kokë tërheqëse.
3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri 550 €, edhe ndërmarrja ose institucioni në emër dhe brenda autorizimeve të së cilës ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 3 të këtij neni.

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 100 deri 300 €, edhe personi përgjegjës në ndërmarrjen ose institucionin e përcaktuar në paragrafin 4 të këtij neni. 

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi i motoçikletes dhe mopedit nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 172

Mjetet për cilat nuk vlejnë rregullat për masën e mjetit bashkëngjitës

Rregullat nga neni 171 i këtij ligji nuk zbatohen për mjetet në pronësi të FSK-ës, Policisë të Kosovës dhe Njësive të zjarrfikësve. 

Neni 173

Bartja në mjetin bashkëngjitës të biçikletës dhe moped

1. Në mjetin bashkangjitës të biçikletës, mopedit nuk lejohet bartja e sendeve me të gjëra se 80 cm. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë 25 €, shoferi i mjetit nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.

Neni 174

Bartja në mjetin në mjetin me dy rrota

1. Në biçikletë, mopedë dhe motoçikletë nuk lejohet bartja e sendeve me gjerësi më të madhe se 0,5 metra nga dy anët e mjetit. 
2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi i mjetit nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

Neni 175

Bartja e personave me mjet

1. Në mjet, lejohen të bartën-transportohen vetëm ai numër i personave sa ka ulëse të montuara në mjet, përkatësisht sa janë të shënuar në lejen e komunikacionit të mjetit. 

2. Dy fëmijë nën moshën dhjetë vjeçare konsiderohen si një person në kuptim të paragrafit 1 të këtij neni. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi i mjetit që bart më tepër persona se sa janë të shënuar në lejen e komunikacionit. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri 130 €, organizata afariste, institucioni publik në emër dhe brenda autorizimeve të së cilit ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 3 të këtij neni.
Neni 176

Bartja e personave në rimorkion anësore

1. Në mjetet bashkangjitëse nga neni 174 i këtij ligji edhe në sandëkun e ngarkesës së mopedit dhe motoçikletës, nuk lejohet transporti i personave. 

2. Personat mund të transportohen në rimorkion anësore të motoçikletës. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 15 €, shoferi që në mjet transporton persona në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 177

Transporti i personave në hapësirën e mbyllur të mjetit

1. Shoferit nuk i lejohet transporti i personave në hapësirën e mbyllur të mjetit i cili nuk mundet të hapet nga brenda, përveç në mjetet e Policisë së Kosovës, FSK-ës dhe atë vetëm për nevoja zyrtare. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 € shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 650 deri 1.500 € edhe organizata afariste ose institucioni publik në emër dhe brenda autorizimeve të së cilit ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 2 të këtij neni. 

Neni 178

Bartja e personave në biçikletë
1. Shoferi i biçikletës mbi moshën 18 vjet mund të bart personat mbi 8 vjet vetëm nëse në biçikletë gjinden ulëset e veçanta për çdo person. 

2. Shoferi i biçikletës mbi 18 vjet mund të bartë fëmijët deri 8 vjet vetëm nëse në biçikletë është e montuar ulësja e veçantë e cila i përgjigjet madhësisë së fëmijës dhe është e përforcuar për biçikletë. 

3. Shoferi i biçikletës, mopedit dhe motoçikletës nuk i lejohet bartja e personave nën ndikim të alkoolit apo drogave.

4. Fëmija më i ri se 12 vjet nuk lejohen të bartet në moped dhe motoçikletë.

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni.

Neni 179

Sjellja e udhëtarëve ndaj shoferit

1. Personat të cilët barten në mjet nuk i lejohet në asnjë mënyrë të pengoj shoferin në drejtimin e mjetit, ose të ndikojnë në shoferin gjatë drejtimit të mjetit, në atë mënyrë që do ta rrezikonte sigurinë në komunikacion.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, personi që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni.
Neni 180

Bartja e personave në veturë
1. Shoferit të veturës nuk i lejohet që në ulëset e para ta bart personin i cili është nën ndikim të alkoolit ose drogave, fëmijë më të ri se 12 vjet ose më i shkurtë se 1.50 metra.
2. Fëmija deri tri (3) vite bartet në pjesën e pasme të mjetit në ulësen e veçantë, përveç mjeteve të transportit publik.

3. Përjashtim nga paragrafi dy (2) i këtij nenit bëjnë rastet kur ulësja e veçantë është e kthyer nga kahja e kundërt e lëvizjes së mjetit i cili jastëkun e ajrit e ka të ç’kyçur.

4. Ministri i ngarkuar për transport nxjerr rregulloren për kushtet dhe kriteret që duhet ti plotësojnë ulësja për fëmijë dhe çështjet tjera lidhur me te.

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni.

Neni 181

Sjellja e udhëtarëve gjatë lëvizjes së mjetit

1. Gjatë kohës së lëvizjes së mjetit nuk lejohet që personat të kërcejnë, ti hapin dyert , të dalin me pjesë të trupit jashtë mjetit, të ulen në dritare (nëpër dasma ose ndonjë ceremoni të ngjashme), në pjesët e jashtme të mjetit ose në mjetet bashkangjitëse të traktorit.

2. Përjashtimisht, nga paragrafi 1 i këtij neni lejohet transporti i personave në pjesën e jashtme të mjetit të transportit dhe të rimorkios të cilët i kryejnë punët në mjetet speciale (shërbime të zjarrfikësve, pastruesit e qyteteve dhe të ngjashme) nëse në ato mjete është montuar platforma për të qëndruar në këmbë dhe për mbajtje dhe nuk i lejohet të lëvizni me shpejtësi më të madhe se 30 km/h. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 130 €, personi që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni. Gjoba prej 130 € i shqiptohet edhe shoferit të mjetit. Pjesëtarët e Policisë të Kosovës duhen të identifikojnë personat në fjalë dhe i ndërmarrin veprimet e duhura edhe pas përfundimit të këtyre ceremonive.

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi që e tejkalon shpejtësinë e lëvizjes më tepër se 10 km/h nga paragrafi 2 i këtij neni pa marr parasysh shpejtësinë e lëvizjes të lejuar apo të kufizuar.
Neni 182

Bartja e udhëtarëve me autobusë
1. Në mjetet motorike dhe bashkëngjitëse për transport të udhëtarëve në transportin publik urban me autobusë, përjashtimisht nga neni 172 i këtij ligjit, lejohet transporti i personave edhe duke qëndruar në këmbë.

2. Në autobusët me të cilët bëhet transporti publik në komunikacionin ndër urban, mund të transportohen vetëm aq persona sa ka edhe ulëse të montuara në autobus. 

3. Rimorkiot për bartjen e udhëtarëve mund ti bashkëngjiten vetëm mjeteve transportuese-autobusëve në komunikacionin urban.

4. Autobusët që përveç ulëseve ka vend për qëndrim në këmbë, janë të obliguar të jenë në përputhje me aktet ligjore tjera në fuqi që kanë të bëjnë me këta autobusë.

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë 15 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 183

Sjellja e udhëtarëve në mjetin për bartjen e personave 

1. Udhëtaret nuk lejohet të dalin nga mjeti për transportin e personave pa u ndalur ose të kërcejnë nga mjeti i cili ende është në lëvizje ose ngjashme.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 € udhëtari që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni.

Neni 184

Bartja e personave në mjetin transportues dh në rimorkio të traktorit
1. Në mjetin transportues dhe rimorkion të cilat i tërheq traktori mund të bartën më së shumti 5 persona të cilët punojnë në ngarkimin dhe shkarkimin e ngarkesës si dhe kur kryhen punët bujqësore ose punët tjera. 

2. Personi i cili nuk i ka mbushur 14 vjet lejohet të transportohet në mjetet nga paragrafi 1 i këtij neni vetëm nëse përcjellët nga personi i moshës madhore.

3. Personat nga paragrafi 1 i këtij neni nuk i lejohet të qëndrojnë në këmbë e as të ulën në anët e karoserisë ose në ngarkesë jo stabile. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 15 €, shoferi i mjetit si dhe personi që vepron në kundërshtim me dispozitat e të këtij neni.
Neni 185

Batja e personave në hapësirën për vendosjen e ngarkesës

1. Në mjetin transportues në hapësirën për vendosjen e ngarkesës ose në mjetin bashkangjitëse të cilin e tërheq traktori, në bazë të lejes së veçantë mund të barten më shumë se pesë persona të cilët punojnë në ngarkim dhe shkarkim ose punë të tjera, nga vendi i banimit deri te vendi i punës ose anasjelltas ose prej një vendi në vendin tjetër. Shoferi duhet ta ketë me vete lejen e veçantë dhe ta tregoj në rastin kur i kërkohet nga personat e autorizuar.

2. Transporti i personave në mjetin nga paragrafi 1 i këtij neni mund të lejohet edhe në raste tjera të arsyeshme. 

3. Policia e Kosovës në konsultim me Ministrin ngarkuar për transport përcakton kushtet dhe kriteret për marrjen e lejes së veçantë për mjetet, të cilat kryejnë transportin e organizuar të personave. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e të këtij neni. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri 550 €, edhe organizata afariste ose institucioni publik në emër dhe brenda autorizimeve të së cilit ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 4 të këtij neni. 

Neni 186 

Bartja e kafshëve
1. Në qoftë se në mjetin e transportit dhe rimorkio bartën kafshët, në ato mjete nuk lejohet transporti i personave. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni.
Neni 187

Sjellja në raste të jashtëzakonshme 

Në rastin e evakuimit ose të dhënies së ndihmës gjatë fatkeqësive elementare në mjetin transportues ose rimorkio që tërheq traktori mund të behët transporti i personave edhe pa leje paraprake.
Neni 188 

Bartja e personave në makinat e punës, mjetet e punës dhe motokulivator

1. Në makinat e punës, mjetet e punës dhe në mjetin bashkangjitës të cilat i tërheq mjeti, gjatë kohës së lëvizjes në rrugë lejohet të gjendet shoferi dhe përcjellësi. 

2. Në motokultivator gjatë kohës së lëvizjes në rrugë lejohet të gjendet vetëm shoferi,ndërsa në mjetin bashkangjitës që e tërheq motokulivatori lejohet të barten më së shumti tre persona të cilët punojnë në ngarkim ose shkarkim ose i kryejnë punët tjera. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 € shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

4. Për kundërvajtje dënohet me gjobë prej 200 deri 550 € edhe organizata afariste ose institucioni publik në emër dhe brenda autorizimeve të së cilit ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 3 të këtij neni.  
Neni 189 

Ndalimi i bartjes të personave
1. Në komunikacionin rrugor ndalohet bartja e personave: 

1.1. në mjetin transportues i cili nuk i ka anësoret; 

1.2. në mjetin me shkarkues automatik, nëse nuk është i çkyçur; 

1.3. në mjetin bashkangjitës për transport të ngarkesës të cilën e tërheq mjeti transportues. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri 550 € edhe organizata afariste ose institucioni publik në emër dhe brenda autorizimeve të së cilit ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 2 të këtij neni.
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Mjetet për mirëmbajtjen e rrugëve

1. Mjetet që kryejnë punë për mirëmbajtjen e rrugëve duhet të lëshoj dritë sinjalizuese ngjyrë të verdhë. 

2. Shoferi i mjetit të përmendur në paragrafin 1 nëse nuk i rrezikon komunikacionin mund të mos i zbatoi  rregullat që kanë të bëjnë me lëvizjen  gjatë pastrimit të borës ose ndonjë arsye tjetër, ndërsa nëpër  trotuar mund të lëvizë nëse nuk rrezikohen këmbësorët. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i mjetit nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e të këtij neni. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 650 deri 2.500 €, edhe organizata afariste ose institucioni publik në emër dhe brenda autorizimeve të së cilit ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 3 të këtij neni.
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Mjeti i cili shërben për mirëmbajtje e autostradës

1. Shoferi i mjetit nga neni 190 mund të shfrytëzoj autostradën apo rrugën e rezervuar për komunikacion të mjeteve motorike edhe nëse mjeti nuk është mjet motorik ose dizajni i tij nuk e bën të mundur që të zhvilloj shpejtësinë mbi 60 km/orë. 

2. Mjeti, dizajni, ngarkesa e cila kalon kufijtë e lejuar dhe mund të rrezikon sigurinë në komunikacionin rrugor duhet të përdor dritën vezulluese ngjyrë të verdhë. 

3. Ndalohet, që shoferi i mjetit për mirëmbajtje të rrugëve që të përdor drita vezulluese ngjyrë të verdhë për qëllime tjera përveç atyre të përshkruara në nenin 190 të këtij ligji.

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i mjetit për mirëmbajtjen e rrugëve i cili vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 dhe 2 të këtij neni. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 650 deri 2.500 €, edhe organizata afariste ose institucioni publik në emër dhe brenda autorizimeve të së cilit ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 4 të këtij neni. 
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Obligimet e subjektit i cili mirëmban rrugët

1. Subjektit të cilit iu ka besuar mirëmbajtja e rrugëve detyrohet që ti marrë të gjitha masat e duhura për të mënjanuar pengesat në rrugë (bora, shembje gurësh, sende,etj) dhe i njëjti duhet ti respektoj urdhrat e personit të autorizuar i cili  mbikëqyrë dhe rregullon komunikacionin rrugor.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i mjetit për mirëmbajtjen e rrugëve i cili vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 650 deri 2.500 €, edhe organizata afariste ose institucioni publik në emër dhe brenda autorizimeve të së cilit ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 2 të këtij neni.
KREU VI

Rregullat dhe siguria në rrugë
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Dokumentet gjatë ngasjes

1. Shoferi gjatë ngasjes së mjetit duhet të mbaj me veti dokumentet si vijon: 

1.1. patentë shoferin; 

1.2. lejen e komunikacionit; 

1.3. autorizimin nëse nuk është pronar i mjetit, nëse përdoret si mjet komercial (taksi, auto-shkolla ose të ngjashme); 

1.4. policën e sigurimit dhe formularin e informacionit Europjan për aksidente;
1.5. certifikata e kualifikimit për raste të veçanta duke përfshirë licencën për shofer instruktor, certifikatën e ADR, kartën e kualifikimit për shoferët profesionalist( CPC)ose dokumentet tjera të përcaktuara me ligj; 

1.6. certifikatën e vlefshme shëndetësore, kur me ligj parashikohet posedimi i saj. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 5 €, shoferi i mjetit që posedon dokumentet valide të parapara me këtë nen por nuk i ka me veti kur i kërkohet nga personi i autorizuar.
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Përdorimi i rripit të sigurisë 

1. Shoferi dhe personat që transportohen në mjetin e pajisur me rripat e sigurisë duhet të përdorë rripin e sigurisë në të gjitha  ulëset ( në ulëset e përparme dhe të prapme)në të cilat është i instaluar rripi i sigurisë  gjatë lëvizjes së mjetit, më kufizimin në nenin 195 të këtij ligji. Nëse personi i cili bartet në mjet nuk i përdorë rripin e sigurisë, përgjegjësia bie mbi shoferin e mjetit, me përjashtim nëse personi i cili bartët në mjet është i moshës madhore.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 10 €, shoferi respektivisht, personi që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1t  këtij neni.
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Personat të cilët janë liruar nga përdorimi i rripit të sigurisë

1. Përjashtimisht nga neni 194 i këtij ligji detyrim për të përdorur rripin e sigurisë nuk zbatohet për: 

1.1. personin që posedon me certifikatë mjekësore që vërteton kundër indikacione për  përdorimin e rripave të sigurisë; 

1.2. gruan shtatzënë, kur shtatzënia shihet;
1.3. policin apo personelin tjetër të autorizuar gjatë transportimit të personave të arrestuar; 

1.4. personat  për sigurimin e personave zyrtar (trup-rojet); 

1.5. personelin e shërbimit mjekësor gjatë ndihmës së parë dhe aktiviteteve  e detyrueshme; 

1.6. rojën që është duke bartur një shumë të konsiderueshme të parave të gatshme; 

1.7.  personin e sëmurë apo të marrë që bartet në lesë apo ulëseve  të invalidëve;

Neni 196

Vendosja e shenjave, dekorimeve si dhe përkujdesja ndaj mjetit

1. Ndalohet: 

1.1. të përdoret mjeti në mënyrë që rrezikon sigurinë e personit i cili bartet në mjet;
1.2. të mbuloj dritat apo mekanizmat tjerë sinjalizues, tabelat e regjistrimit, dhe tabelat apo shenjat tjera të cilat kërkohen që të jenë të dukshme; 

1.3. të vendos dekorime shtesë në tabela apo vend të regjistrimit, përpara dhe prapa, shenja, tekste apo objekte që do të mund të kufizonin leximin e këtyre tabelave; 

1.4. të vendos në mjet shenjen e një vendi të huaj nga ai në të cilin është regjistruar;
1.5. të vendos folijet ose ndonjë material tjetër me qëllim të errësimit të xhamave në mjet.

2. Ministri i ngarkuar për transport përcaktonë kushtet dhe kriteret për vendosjen e xhamave të errët në mjet.

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 197

Vendosja e pjesëve shtesë në mjet

1. Ndalohet:

1.1. vendosja, brenda dhe jashtë mjetit, të çdo sendi i cili mundët tu shkakton dëm personave që barten në mjet ose pjesëmarrësve tjerë të komunikacion;

1.2. të shfrytëzohen në mjet çfarëdo pjese shtesë ose pjesë që nuk është në përputhje me rregullat e akteve ligjore përkatëse;

1.3. në pjesën e përparme të kenë shenja me drita ose lëndë që japin drita me ngjyrë të kuqe kurse në anën e prapme, shenjë ose lëndë që japin drita me ngjyrë të bardhë;

1.4. Rregullat e pikës 3 të këtij paragrafit të këtij neni lidhur me dritat me ngjyrë të bardhë nuk kanë të bëjnë me dritën për ndriçimin e rrugës gjatë lëvizjes mbrapa, me dritën e lëvizshme për gjurmim (reflektori), me dritën për ndriçimin e targës dhe me targën e veshur me ngjyrë të bardhë reflektuese dhe në mjetet e Policisë së Kosovës, Ndihmës së shpejtë, zjarrfikëseve dhe FSK-ës.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
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Obligimet e shoferit 

1. Shoferi obligohet që mos:

1.1. të largohet nga mjeti kur motori është i ndezur; 

1.2. të shfrytëzoj mjetin në mënyrën e cila shkakton probleme si pasojë e lëshimit të tepruar të tymit në mjedis apo zhurmë të tepërt se sa është e paraparë me rregulla;
1.3. të lerë motorin ndezur gjatë parkimit brenda vendbanimit. Kjo rregull nuk zbatohet për  mjetet  për mirëmbajtjen e rrugëve; 

1.4. të tërheq prapa mjetit personin në skia, sajë, roleta, dërrasën për skijim apo pajisje  të ngjashëm; 

1.5. të përdor mjetin me gomat me elemente të përhershme kundër rrëshqitjes;
1.6. përdor zinxhirët të borës kur asnjë pjesë e rrugës nuk është mbuluar nga bora ose akulli. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
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Ngasja provuese

1. Për ngasje provuese për shkak të testimit të prodhimit ose riparimit të mjeteve motorike duhet të mënjanohen disa nga rregullat e sigurisë së komunikacionit në rrugë dhe duhet leja e veçantë. 

2. Lejen e veçantë nga paragrafi 1 i këtij neni e lëshon Policia   e Kosovës në territorin e të cilit kryhet ngasja provuese.  

3. Në lejen e veçantë përcaktohen cilat masa të sigurisë duhet ti ndërmerr organizatori në shpenzimet e veta dhe shënohet emri i personit i cili duhet të gjendet në mjet gjatë kohës së ngasjes provuese. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 € shoferi i mjetit që vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 650 deri 2.500 € edhe organizata afariste ose institucioni publik në emër dhe brenda autorizimeve të së cilit ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 4 të këtij neni.
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Detyrat në rast aksidentit të komunikacionit
Personi i cili gjendet ose has në vendin e aksidentit të komunikacionit, në të cilën ka persona të lënduar, ka për detyrë menjëherë ta informoi Policinë e Kosovës dhe institucionet shëndetësore dhe duke pasur parasysh njohuritë, aftësitë dhe mundësitë t’u jap ndihmë personave të lënduar në aksident të  komunikacionit  dhe sipas nevojë ti bartë ata deri te institucioni më i afërm shëndetësorë  dhe ti merr të gjitha masat sipas mundësisë që të parandaloj rreziqet e reja.
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Sjella në vendin e aksidentit

1. Shoferi përkatësisht pjesëmarrësi tjetër në aksident të  komunikacionit, në të cilën dikush ka humbur jetën,  është lënduar apo është shkaktuar një dëm i madh material, ka për detyrë: 

1.1. të ndal mjetin, të qëndroj në vendin e aksidentit të komunikacionit;
1.2. Përjashtim nga pika 1 e paragrafit 1 të këtij neni bëjnë rastet kur personi i cili është ndalur ju ofron ndihmë personave të lënduar në aksident të komunikacionit, në çoftë se vet atij i nevojitet ndihma mjekësore, është larguar për të njoftuar policinë;
1.3. të ndërmarrë krejt çka mundet që të mënjanohen rreziqet e reja, që mund të krijohen në vendin e aksidentit të komunikacionit, të mundësohet një rrjedhë normale e komunikacionit, të bëhen përpjekje që të mos ndërrohet gjendja në vendin e aksidentit dhe të ruhen gjurmët ekzistuese, ashtu që ndërmarrja e atyre masave të mos rrezikojë sigurinë e komunikacionit; 

1.4. të njoftoj për aksidentin e komunikacionit Policinë e Kosovës, institucionet shëndetësore dhe të pret ardhjen e personave të autorizuar të cilët bëjnë ekzaminimin e vendit të aksidentit. 

2. Personi, i cili është njoftuar për aksidentin e komunikacionit, në të cilën është lënduar ndonjë personi, ka për detyrë që të njoftoj menjëherë institucionet shëndetësore dhe Policinë e Kosovës. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 €, shoferi që është pjesëmarrës i drejtpërdrejtë në aksident dhe i cili nuk ndalet në vendin e aksidentit (ikë me mjet nga vendi i aksidentit) të komunikacionit në rrugë dhe njëkohësisht i shqiptohet masa e ndalimit e drejtuarit të mjetit me veprim motorik në kohëzgjatje së paku 12 muajve si dhe pesë pikë negative.

Neni 202

Aksidenti me dëme të vogla materiale

1. Shoferët, pjesëmarrësit e aksidentit të komunikacionit, në të cilën është shkaktuar një dëm më i vogël material në mjete nëse janë mirëkuptuar për shkaktarin e aksidentit, kanë për detyrë që menjëherë të mënjanojnë mjetet nga rruga, të mundësojnë zhvillim të papenguar të komunikacionit, të plotësojnë dhe të nënshkruajnë “Informacionin evropian” të aksidentit apo në ndonjë mënyrë tjetër të shkëmbejnë të dhënat personale dhe të  dhënat për mjet. 

2. Shoferët, nga paragrafi 1 i këtij neni, nuk duhet të lënë vendin e aksidentit të komunikacionit derisa të mos e kenë plotësuar dhe nënshkruar “Informacionin evropian” apo në ndonjë mënyrë tjetër derisa ti shkëmbejnë të dhënat personale dhe të dhënat për mjetet. 

3. Në rast të aksidentit  të komunikacionit me një dëm më të vogël material, kur në vendin e aksidentit nuk ndodhet pronari i mjetit ose pronari i një sendi tjetër të dëmtuar, shoferi ka për detyrë që pronarit të mjetit ose të një sendi tjetër të dëmtuar ti lë të dhënat për vetën dhe për mjetin me të cilin ka shkaktuar aksidentin e komunikacionit.

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 dhe 2 të këtij neni. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 3 të këtij neni dhe njëkohësisht i shqiptohet masa e ndalimit të drejtuarit e mjetit motorik në kohëzgjatje së paku tre muaj dhe tri pikë negative.
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Dëshmitarët okular

1. Shoferi, i cili ka marrë pjesë me mjet në aksidentin e komunikacionit, në të cilën ka të vdekur ose persona të lënduar e edhe personi tjetër, i cili ka marrë pjesë drejtpërdrejt në aksidentin  e tillë, kanë të drejt të kërkojnë të dhënat personale dhe adresën nga personat, të cilët kanë qenë të pranishëm, kur ka ndodhur aksidenti ( dëshmitarët okular).  

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, personi që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni.
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Obligimet e shoferit ndaj të lënduarve në aksident

1. Shoferi i cili ka qenë ose has në vendin e aksidentit të  komunikacionit, ka për detyrë me kërkesën e personit të autorizuar, ta dërgojë personin i cili është lënduar në aksidentin e komunikacionit, deri në institucionin më të afërt shëndetësor. 

2. Shoferi ka për detyrë të veproj sipas rregullës së paragrafit 1 të këtij neni edhe para se të vijë personi i autorizuar, përveç në çoftë se ka ndodhur aksidenti në vendin në të cilin mund të pritet ardhja e shpejtë e mjetit të ndihmës së shpejtë apo në qoftë se shoferi konstaton se me mënyrën joprofesionale dhe jo përkatëse të bartjes gjendja e personit të lënduar mund të përkeqësohet. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 dhe 2 të këtij neni.
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Obligimet e institucionit shëndetësor

1. Në qoftë se institucioni shëndetësorë është njoftuar për aksidentin e komunikacionit apo ka pranuar për ta shëruar personin që është lënduar në aksident, ka për detyrë që për këtë ta njoftoj menjëherë Policinë e  Kosovës. 

2. Në qoftë se personi i lënduar në aksidentin e komunikacionit, vdes nga lëndimet e marra, institucioni shëndetësor ka për detyrë që për këtë të njoftoj Policinë e Kosovës. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 300 deri 1.500 €, institucioni shëndetësor nëse nuk e lajmëron Policinë e Kosovës për të lënduarit ose të vdekurit në aksidentin e komunikacionit rrugor në pajtim me paragrafin 1 dhe 2 të këtij neni. Në këtë rast, me gjobë prej 100 deri 300 €, dënohet edhe personi përgjegjës në institucionin shëndetësor.
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Lirimi i vendit të aksidentit

1. Në çoftë se mjeti, për shkak të aksidentit në komunikacion, është paaftësuar për lëvizje të mëtejme në rrugë, shoferi a pronari, përkatësisht përdoruesi i mjetit ka për detyrë që mjetin, ngarkesën, sendet ose ndonjë material tjetër të derdhur në rrugë, ta mënjanojë nga rruga e pasi të urdhëroj apo të lejojë personi i autorizuar, i cili bën ekzaminim në vendin e ngjarjes. 

2. Në çoftë se shoferi, pronari, përkatësisht përdoruesi i mjetit nuk është në gjendje të veproj sipas paragrafit 1. të këtij neni,personi i autorizuar, i cili hasët në vendin e aksidentit apo në vendin ku ndodhet mjeti defekt, do të urdhëroj autoritetet kompetente të mirëmbajtjes së rrugëve që ta zhvendosë nga rruga mjetin, ngarkesën, sendet apo ndonjë material tjetër të derdhur në një vend të sigurt. 

3. Personi i mirëmbajtjes së rrugëve, me të cilën autoritetet për sigurinë në komunikacionin rrugor, kanë lidhur kontratë për zhvendosjen e mjeteve, ka për detyrë që të ndërmarr urgjentisht të gjitha masat e nevojshme për zhvendosjen dhe ruajtjen e mjeteve me ngarkesë, sendeve apo materialit tjetër të derdhur nga rruga  dhe të siguroj kalueshmërinë e rrugës. 

4. Në qoftë se personi përgjegjës për mirëmbajtjen e rrugëve nuk vepron sipas rregullave të paragrafit 3. të këtij neni, e për shkak të pa aftësisë së veprimit të mjeteve ose pengesave në rrugë, të krijuara nga ngarkesa, sende ose material tjetër bëhet e pamundshme lëvizja për pjesëmarrësit tjerë në komunikacion,personi i autorizuar do të ndërmarrë masa të reja përkatëse për t’u mundësuar një rrjedhë normale të komunikacionit. 

5. Shpenzimet e zhvendosjes e të ruajtjes së mjeteve, ngarkesave, sendeve ose të një materiali tjetër, si dhe ndërmarrjen e masave të tjera përkatëse nga paragrafi 4 i këtij neni, i heq autoriteti kompetent i mirëmbajtjes së rrugëve, ata kanë të drejtë kompensimi prej atij që i ka shkaktuar. 

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 300 deri 1.500 €, personi që është përgjegjës për mirëmbajtjen e rrugëve, nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 3 të këtij neni. 

7. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, personi që nuk vepron sipas dispozitave të paragrafit 1 të këtij neni.
Neni 207

Ekzaminimin në vendin e aksidentit 

1. Polici i cili bën ekzaminimin e vendit të aksidentit të komunikacionit në të cilën është shkaktuar dëmi material, do ti detyroj ti nënshtrohen kontrollimit me mjete dhe me aparate përkatëse matëse, pjesëmarrësit e drejtpërdrejt të aksidentit të komunikacionit, sipas rregullave, për ti kontrolluar se a kanë në organizëm alkool apo droga narkotike. Në çoftë se konstatohet me atë kontrollim se shoferi pjesëmarrësi i drejtpërdrejt i aksidentit ka në organizëm alkool apo droga narkotike, e këtë e mohon, polici do ta shpie në institucionin shëndetësorë për kontrollim mjekësor, përkatësisht për dhënien e gjakut dhe të urinës, me qëllim analize. 

2. Në çoftë se, në aksidentin e komunikacionit, ka persona të lënduar, polici i cili bën ekzaminimin e vendit të aksidentit të komunikacionit, do t’ia nënshtroj pjesëmarrësit e drejtpërdrejtë të aksidentit  kontrollimin në mënyrën siç është përcaktuar me paragrafin 1, të këtij neni. Në çoftë se me atë kontrollim konstatohet se shoferët ose pjesëmarrësit e drejtpërdrejt të aksidentit të komunikacionit, kanë në organizëm alkool droga narkotike, polici do të caktojë kontrollimin mjekësor përkatësisht dhënien e gjakut dhe urinës, me qellim analize.

3. Në qoftë se në aksident komunikacioni ka të vdekur, polici i cili bën ekzaminimin në vend, do të caktojë që shoferët, pjesëmarrës të drejtpërdrejt të aksidentit, të japin gjakun dhe urinën, në mënyrë që të konstatohet se a kanë në organizëm alkool apo droga narkotike. 
4. Në rastet nga paragrafët 1, 2 e 3 të këtij neni, mjeku mund të vendos që të mos jepen gjaku dhe urina, në qoftë se për këtë shkak u janë paraqitur pasoja të dëmshme për shëndetin  pjesëmarrësve në aksidentin  e komunikacionit.
5. Personat nga paragrafët 1, 2 e 3 të këtij neni, që nga momenti i shkaktimit të aksidentit të komunikacionit e deri kur të zbatohet për ta procedura e kontrollimit nga paragrafi 1, 2 e 3, nuk duhet të marrin pije alkoolike, droga narkotike e as medikamente mbi të cilat është dhënë shënimi se nuk duhet për t’ i përdorur para e as gjatë ngasjes.
6. Personi për të cilin, me kontrollim në njërën nga mënyrat e caktuara me këtë nen, është konstatuar se ka në organizëm alkool ose droga narkotike, i heq shpenzimet e kontrollimit, kurse personi  nga paragrafi 1 i këtij neni i heq edhe shpenzimet e dërgimit me mjet zyrtar policie në kontrollim mjekësor dhe për dhënien e gjakut dhe urinës për analize.

7. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në130 € shoferi, përkatësisht pjesëmarrësi në komunikacion, i cili vepron në kundërshtim me rregullat e paragrafit 5 të këtij neni, ndërsa shoferit i shqiptohet masa e ndalimit e drejtuarit e mjetit motorik deri gjashtë muaj dhe dy pikë negative.
Neni 208

Obligimet e policit në vendin e aksidentit
1. Policia e Kosovës, ka për detyrë të dal në vendin e aksidentit të komunikacionit, për të cilën janë njoftuar (lajmëruar).

2. Zyrtari i autorizuar i Policisë i cili bën ekzaminimin në vendin e ngjarjes ka për detyrë të organizojë regjistrimin e pasurisë që mbetët në vendin e ngjarjes nga personi i cili ka vdekur ose është lënduar rënd në aksident komunikacioni, të njoftojë subjektin, e cila mënjanon mjetin dhe sendet nga rruga, dhe të ofrojë ndihmë për të mbrojtur pasurinë, në qoftë se në vendin e ngjarjes nuk është personi, i cili mund ta rimerr atë pasuri.
KREU VII
Neni 209

Manifestimet sportive dhe aktivitetet e të tjera në rrugë
1. Manifestimet sportive dhe manifestimet e tjera ose aktivitetet e ngjashme në rrugë nuk duhet të mbahen pa leje. Lejen e jep stacioni policor në bashkëpunim me institucionet lokale.

2. Në qoftë se një manifestim sportiv ose manifestim tjetër mbahet ose një aktivitet bëhet në rrugë në rajonin e dy a më shumë, lejen e jep Policia e Kosovës. 

3. Në qoftë se, me qëllim mbajtjeje të manifestimit a të bërjes së aktiviteteve në rrugë, ndalohet qarkullimi, lejen, me pëlqim paraprak, e jep organi kompetent, në rajonin e të cilit ndalohet qarkullimi, ndërsa në rastin nga paragrafi 2 i këtij neni - me pëlqim të Ministrisë së ngarkuar për transport.

4. Përjashtimisht nga dispozita e paragrafit 1 të këtij neni për manifestimet sportive dhe manifestimet e aktivitetet e tjera në rrugë, që mbahen në kushte të një zhvillimi normal të qarkullimit, nuk ka nevojë për leje. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri 700 €, organizatori i manifestimeve sportive dhe aktiviteteve të tjera rrugë, nëse manifestimi ose aktiviteti sportiv mbahet në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
Neni 210

Refuzimi i kërkesës 

1. Në rastin nga neni 209 paragrafi 3, të këtij Ligji, në qoftë se nuk është siguruar rruga tjetër për pjesëmarrësit e tjerë në komunikacion, kërkesa do të refuzohet. 

2. Përjashtimisht nga dispozita e paragrafit 1 të këtij neni, mbajtja e garës së automobilistëve, e motoçiklistëve apo e biçiklistëve në rrugë mund të lejohet edhe kur në drejtimin e caktuar rrugor nuk ka rrugë tjetër (garat kodrinore etj), por vetëm në kohën kur pjesëmarrësit e tjerë në komunikacion në atë rrugë lëvizin më së paku. Në atë rast komunikacioni mund të ndalohet më së shumti dy orë. 

Neni 211

Kërkesa për dhënien e lejes 

1. Kërkesa për dhënien e lejes paraqitet më së voni 30 ditë para se të mbahet një manifestim sportiv a manifestim tjetër ose të bëhen aktivitetet.  

2. Kërkesës për dhënien e lejes medoemos duhet bashkëngjitur programin e manifestimit, përkatësisht të aktiviteteve, rregullat e garave, pasqyrën e masave që organizatori i parasheh për sigurimin e pjesëmarrësve në komunikacion, pjesëmarrësve dhe shikuesve të manifestimit sportiv e të ndonjë manifestimi tjetër ose të aktiviteteve dhe shenjën me të cilën mjetet, të përcjella nga garuesit, do të shënohen. 

Neni 212

Refuzimi i kërkesës

1. Kërkesa për mbajtjen e manifestimit sportiv a të ndonjë manifestimi tjetër ose për bërjen e aktiviteteve në rrugë, do të refuzohen, në qoftë se organizatori, sipas gjykimit të organit kompetent respektivisht Policisë  së Kosovës, nuk është në gjendje të zbatojë masat e parapara që parashihen me këtë ligj për manifestimin sportiv a të një manifestimi tjetër ose për bërjen e aktiviteteve në rrugë,. 

2. Në qoftë se, për shkak të mbajtjes së manifestimit sportiv a të një manifestimi tjetër ose të bërjes së aktiviteteve në rrugë, do të duhej ndaluar qarkullimin në drejtimet më të rëndësishme të komunikacionit apo me manifestimin, përkatësisht me aktivitetin do të rrezikohej në masë të madhe ose do të pengohej komunikacioni rrugor, kërkesa për dhënie të lejes mund të refuzohet.
Neni 213

Obligimet e organizatorit

1. Në lejen për mbajtjen e manifestimit sportiv a të një manifestimi tjetër ose për bërjen e aktiviteteve në rrugë, caktohen masat e sigurimit që duhet t’i ndërmerr organizatori. 

2. Kur kufizohet ose ndalohet qarkullimi në rrugë për të mbajtur manifestimin ose për të bërë aktivitetin, leja përmban edhe obligimin e organizatorit që, për masat e kufizimit ose të ndalesës së qarkullimit, të njoftojë opinionin me mjete të komunikimit publik, më së voni 48 orë para se të fillojë manifestimi, përkatësisht aktiviteti.
Neni 214

Rastet kur ndalohet aktiviteti

1. Organizatori nuk duhet të fillojë të mbajë manifestimin sportiv a ndonjë manifestim tjetër ose aktivitetin në rrugë, në qoftë se nuk janë ndërmarrë të gjitha masat e sigurimit, të caktuara në leje.

2. Në qoftë se konstatohet se organizatori nuk ka ndërmarrë të gjitha masat e sigurimit, të caktuara në leje, manifestimi, përkatësisht aktiviteti do të ndalohet.
Neni 215

Ndërprerja e manifestimit nga ana e organizatorit

1. Organizatori ka për detyrë të ndërpres mbajtjen e manifestimit sportiv dhe të ndonjë manifestimi tjetër, përkatësisht të aktivitetit në rrugë rast se: 

1.1. janë rrezikuar pjesëmarrësit ose shikuesit; 

1.2. prishet rendi dhe qetësia publike në masë të madhe; 
1.3. paraqiten rrethana për shkak të cilave manifestimi, përkatësisht aktiviteti nuk do të lejohej; 

1.4. organizatori nuk zbaton masa të caktuara sigurimi; 
1.5. këtë e kërkojnë arsye të tjera sigurie. 

2. Në qoftë se organizatori nuk e ndërprenë manifestimin, përkatësisht aktivitetin në rastet nga paragrafi 1 i këtij neni, Policia e Kosovës, përkatësisht stacioni policor do t’i urdhërojë organizatorit që manifestimin, përkatësisht aktivitetin ta ndërpresë dhe të ndërmerr masat e nevojshme që urdhëresa të kryhet. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri 700 €, organizatori i manifestimeve sportive dhe aktiviteteve të tjera rrugë, nëse nuk i ndërprenë manifestimet ose aktivitetet sportive dhe nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij neni. 

Neni 216

Mjetet të cilat kanë të drejt të marrin pjesë në manifestime

1. Vetëm mjetet të shënuara me shenjë të veçantë, që e përcakton organizatori, mund të ndjekin garuesit e manifestimit sportiv në rrugë. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi i mjetit që përcjell manifestimet ose aktivitet sportive në rrugë pa e shënuar mjetin në pajtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni.

3. Për kundërvajtje,  dënohet me gjobë prej 200 deri 700 €, organizatori i manifestimeve sportive dhe i aktiviteteve të tjera në rrugë nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni. 

Neni 217

Obligimet pas përfundimit të manifestimit
1. Pas përfundimit të manifestimit sportiv apo të një manifestimi tjetër, përkatësisht të aktivitetit në rrugë, organizatori ka për detyrë menjëherë: 

1.1. të mënjanojë nga rruga të gjitha shenjat e komunikacionit dhe shenjat e tjera, mekanizmat, sendet e objektet që janë vënë për të mbajtur manifestimin,përkatësisht për të bërë aktivitetin; 

1.2. të vë në rrugë të gjitha shenjat e komunikacionit dhe shenjat e tjera, sendet dhe objektet që kanë qenë të mënjanuara për të mbajtur manifestimin, përkatësisht për të bërë aktivitetin;
1.3. të ndreqë dhe të sjell në gjendjen e mëparshme rrugën dhe objektet rrugore, në  qoftë se janë dëmtuar gjatë mbajtjes së manifestimit, përkatësisht zhvillimit të aktivitetit. 

2. Në qoftë se organizatori nuk vepron sipas pikave 1) dhe 2) të paragrafit 1 të këtij neni Policia  e Kosovës, përkatësisht stacioni policor, do të ndërmerr masa përkatëse që me shpenzime të organizatorit të mënjanohen, përkatësisht të vihen shenjat e komunikacionit dhe shenjat e tjera, sendet dhe objektet në rrugë. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri 700 €, organizatori i manifestimeve sportive dhe aktiviteteve të tjera në rrugë, nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni.

KREU VIII
Neni 218

Kufizimi i komunikacionit
1. Gjatë kushteve dimërore në rrugë ndalohet komunikacioni i mjeteve motorike dhe mjeteve transportuese bashkëngjitëse të cilat nuk posedojnë pajisjet dimërore. 

2. Kushtet dimërore në rrugë janë të atilla, ku rruga është e mbuluar me borë ose kur në rrugë ka akull. 

3. Në kushtet nga paragrafi 2 i këtij neni, autobusi dhe mjeti transportues, duhet së paku në njërin bosht tërheqës ti kenë zinxhirët për borë. Vetura  duhet të jetë e pajisur me pajimet dimërore të parapara.  

4. Përjashtimisht nga rregullat e paragrafit 2 të këtij neni, Ministria e Ngarkuar për Transport, përkatësisht Kuvendet Komunale munden për kohë të caktuar dhe për rrugë të caktuara ti urdhëroj në posedimin e obligueshëm të pajisjeve dimërore, për disa kategori ose lloj të mjeteve, pa marr parasysh se në ato rrugë a ekzistojnë (janë) kushtet dimërore.  

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri 550 €, personi që urdhëron, lejon ose e lëshon në komunikacionin rrugor mjetin pa pajisjet dimërore të parapara në këtë nen. 

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, shoferi që drejton mjetin i cili nuk i ka pajisjet dimërore të parapara në këtë nen.
Neni 219

Ndalimi dhe kufizimi i komunikacionit

1. Ministria e ngarkuar për Transport, përkatësisht Kuvendet Komunale në konsultim me policinë e komunikacionit munden për rrugë të caktuar dhe për ditët e caktuara, të urdhërojnë ndalimin ose kufizimin e të gjithave mjeteve ose disa llojeve të mjeteve, të kufizojnë shpejtësinë e lëvizjes nëse ndalimi ose kufizimi është i domosdoshëm për të parandaluar ose mënjanuar rrezikun për pjesëmarrësit në komunikacion, për zhvillimin e papenguar të komunikacionit, nëse komunikacioni do të jetë i dendur ose i vështirësuar. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €  personi që  merr pjesë në rrugë ose një pjesë të saj në ditët e caktuara ose në periudhë të caktuar ku është e urdhëruar ndalimi ose kufizimi i të gjitha mjeteve ose disa lloj të mjeteve në pajtueshmëri me rregullat e paragrafit 1 te këtij neni.
Neni 220

Rregullimi i komunikacionit në kushte të veçanta

Në raste kur siguria dhe rrjedha e komunikacionit kërkohet të jetë në nivel ose në raste të jashtëzakonshme, policia mund ta ndaloj komunikacionin ose të urdhëroj kufizim të veçantë të komunikacionit në rrugë të caktuar ose pjesë të rrugëve gjatë kohës derisa të ekzistojnë kushtet për shkak të cilave janë ndërmarr këto masa.
KREU I IX
SHOFERËT

Neni 221

Kushtet për drejtimin e mjetit
1. Mjetin motorik në komunikacionin rrugor mund t’ia drejtoj në mënyrë të pavarur vetëm personi i cili posedon patentë shoferi të vlefshëm vendor ose të një vendi të huaj.

2. Shoferi ka të drejtë ti drejtoj vetëm ato kategori të mjeteve të cilat janë të shënuara në patentë shofer. 

3. Shoferi gjatë kohës së drejtimit të mjetit me veprim motorik duhet t’i shfrytëzoj mjetet ndihmëse të cilat janë të regjistruara (shënuara) në patentë shofer. 

4. Shoferit të mjetit motorik  gjatë kohës së ngasjes dhe shofer instruktori gjatë aftësimit praktik të kandidatit nuk i lejohet përdorimi i telefonit të dorës (mobil) e as pajime të tjera të cilat do ta zvogëlonin mundësin e reagimit dhe ngasjes së sigurt të mjetit. 

5. Telefoni i dorës (mobil) mund të shfrytëzohet gjatë ngasjes nëse përdorimi bëhet pa i përdorur duart. 

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri 400 € shoferi i cili nuk ka patentë shofer fare ( pa fituar të drejtën për ta drejtuar mjetin) ose të vlefshëm, i cili e ka të ndaluar drejtimin e mjetit ose që nuk e ka patentë shoferin për kategorinë përkatëse. 

7. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i cili vepron në kundërshtim me rregullat e paragrafit 3, 4 dhe 5 të këtij neni.
Neni 222

Kushtet psiko fizike përdrejtimin e mjetit

1. Shoferi i cili drejton mjetin motorik në komunikacionin rrugor duhet të jetë i aftë në pikëpamje fizike dhe psikike ta drejtojë mjetin motorik dhe për këtë të ketë njohuri dhe shkathtësi të nevojshme.

2. Ndalohet ta drejtojë mjetin në komunikacionin rrugor shoferi që është i lodhur, i sëmur ose që ndodhet në një gjendje të tillë psikike saqë është i pa aftë për ta drejtuar mjetin në mënyrë të sigurt, si dhe shoferi që është nën ndikimin narkotikëve, barnave dhe substancave në të cilat është shënuar se ndalohet përdorimi i tyre para ose gjatë kohës së drejtimit të mjetit në komunikacionin rrugor.  

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 €, shoferi që vepron në kundërshtim me rregullat e këtij neni dhe njëkohësisht i shqiptohet masa e ndalimit të drejtuarit e mjetit me veprim motorik prej tre muaj dhe dy pikë negative.  
Neni 223

Përdorimi i alkoolit

1. Shoferit nuk i lejohet ta drejtojë mjetin në komunikacionin rrugor, nëse është nën ndikim të alkoolit dhe nëse përmbajtja e alkoolit në gjak është më e madhe se 0.5 gr/lit. ose mg / ml. 

2. Prania e alkoolit në gjak, përcaktohet me analizat e gjakut dhe urinës, matjen e sasisë së alkoolit në litër me fryrjen e ajrit, me kontroll mjekësorë dhe me metoda dhe aparate të tjera. 

3. Konsiderohet se shoferi ka në organizëm droga nëse prania e drogave vërtetohet  me mjete ose pajisje gjegjëse, me kontroll mjekësore ose me analizë të gjakut ose gjakut dhe urinës.  

4. Konsiderohet që shoferi ka filluar ta drejtoj mjetin nëse ka lëvizur nga vendi. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri 130 €, shoferi nëse ka në organizëm alkool mbi 0,5 gr/lit, dhe njëkohësisht i shqiptohet masa e ndalimit të drejtimit të mjetit me veprim motorik në kohë zgjatje së paku gjashtë muaj dhe pesë pikë negative.  
Neni 224

Shoferët të cilëve ju ndalohet përdorimit i alkoolit

1. Përjashtimisht nga neni 223 i këtij ligjit nuk i lejohet të ketë në organizëm alkool gjatë drejtuarit e mjetit:

1.1. shoferi i mjeteve motorike të kategorive C1, C, D1, D, C1+E, C+E, D1+E, D+E;

1.2. shoferi i mjetit me të cilin kryhet transportimi publik; 

1.3. shoferi-instruktor derisa aftëson kandidatin për shofer në pjesën praktike të aftësimit për drejtimin e mjetit motorik;
1.4. kandidati për shofer gjatë kohës së aftësimit; 

1.5. shoferi i cili të drejtuarit e mjetit e ka profesion themelor.
2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri 130 €, shoferi i përcaktuar në paragrafin 1 të këtij neni nëse ka alkool në organizëm dhe njëkohësisht i shqiptohet masa e ndalimit të drejtimit të mjetit me veprim motorik në kohë zgjatje së paku një vit dhe pesë pikë negative.
Neni 225

Aftësimi i kandidatëve për shofer

1. Aftësimin e kandidatëve për shoferë të mjeteve motorik e kryejnë auto shkollat të cilat i licencon Ministria e Ngarkuar për Transport, pasi t’i plotësojnë kushtet dhe kriteret ë parapara për licencim. 

2. Licenca e kategorisë “B” është bazë, nëse auto shkolla licencohet për ndonjë kategori shtesë  të njëjtës i lëshohet një vërtetim i cili ka vlefshmëri vetëm deri sa i vlen  licenca e kategorisë “B”.
3. Kushtet dhe kriteret për licencimin e auto shkollës dhe përtëritje e licencës i përcakton Ministria e ngarkuar për transport. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 300 deri 700 €, personi që urdhëron ose lejon që të bëhet aftësimi i kandidatëve për shofer pa licencën e vlefshme të lëshuar nga Ministria e Ngarkuar për Transport.  
Neni 226

Pezullimi i licencës 
1. Auto shkollës i pezullohet licenca në rastet vijuese:

1.1. kjo kërkohet me vendim të gjykatës, deri në marrjen e vendimit përfundimtar;
1.2. bënë aftësimin e kandidatëve në kundërshtim me plan programin për aftësimin e kandidatit për kategorinë përkatëse; 

1.3. klasa mësimore, zyra administrative, mjetet motorike dhe poligoni nuk i plotësojnë kushtet dhe kriteret e përcaktuara; 

1.4. nuk i lajmëron ndryshimet në auto shkollë;
1.5. nuk ka numrin e mjaftueshëm të paraparë për aftësimin e kandidatëve nga pjesa praktike për kategorinë përkatëse;
1.6. nuk e mbyll librin e regjistrimit të kandidatëve në fund të çdo muajit;

1.7. nuk i përmbahet çmimeve të caktuara me akte normative;

1.8. bënë aftësimin e kandidatëve me automjete pa e bërë kontrollimin teknik adekuatë apo pa testim të komandave të dyfishta ose rregullave tjera të parapara.

2. Pezullimi i licencës nuk mund mundë të jetë me kohëzgjatje më pak se 14 ditë dhe jo më gjatë se 180 ditë.

3. Pezullimi i licencës mund të bëhet edhe me kërkesën e autoshkollës, kërkesa nuk mund të jetë më e gjatë se vlefshmëria e licencës.
Neni 227

Revokimi i licencës

1. Licenca revokohet nga organi Ministri që e ka lëshuar atë kur: 

1.1.  Auto Shkolla humbë kushtet për licencim; 

1.2. bënë aftësimin e kandidatëve nga pjesa teorike ose praktike  gjatë kohës së ndërprerjes së aftësimit të kandidatëve nga personat e autorizuar; 

1.3. kërkohet nga poseduesi i saj; 

1.4. Auto Shkolla e transferon licencën, tek një Auto Shkollë tjetër;
1.5. vërtetohet se ka paraqitur dokumentacion jo të sakët ose të falsifikuar në lidhje me të dhënat e kërkuar për marrjen ose ripërtëritjen e licencës.

2. Ministri i ngarkuar për transport përcakton procedurat për pezullimin dhe revokimin e licencës së auto shkollës dhe çështjet tjera lidhur me to.

3. Nëse në afatin e paraparë në paragrafin 2 të nenit 226 të këtij ligji nuk i eliminon të metat të njëjtit i revokohet licenca. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 300 deri 700 €, personi që urdhëron ose lejon që të bëhet aftësimi i kandidatëve për shofer pa licencën e vlefshme të lëshuar nga Ministria e Ngarkuar për Transport.
Neni 228

Program mësimor për aftësimin e kandidatëve për shofer

1. Aftësimi i kandidatëve për shofer është program mësimor unik i cili përfshinë lendet mësimore: rregullat e komunikacionit dhe të sigurisë ( në tekstin më tutje pjesa teorike), të drejtuarit e mjetit motorik ( në tekstin më tutje pjesa praktike)dhe dhënia e ndihmës së parë personave të lënduar në aksident komunikacioni. 

2. Aftësimin e kandidatëve nga lëndët mësimore rregullat e komunikacionit dhe të sigurisë si dhe të drejtuarit të mjetit motorik e kryejnë auto shkollat.

3. Aftësimi i kandidatëve për shoferë nga lënda mësimore dhënia e ndihmës së parë personave të lënduar në aksidente të komunikacionit rrugor organizohet nga institucioni të cilin e autorizon Ministria e ngarkuar për transport. 

4. Plan programin për aftësimin e kandidatëve për shoferë e cakton Ministria e ngarkuar për transport.
Neni 229

Kushtet bazë të auto shkollës për aftësimin e kandidateve

1. Auto shkollat mund të zhvillojnë aftësimin e kandidatëve për shoferë nëse kanë të siguruar: 

1.1. udhëheqësi profesional, punëtori administrativ dhe numrin e nevojshëm të shoferë-instruktorëve  me kontratë pune me orar të plotë, për realizimin e planit mësimor dhe programit të aftësimit të kandidatëve;
1.2. ligjëruesin profesional i cili mund te jetë me honorar;

1.3. mjetet mësimore dhe ndihmëse si dhe pajimet të cilat mundësojnë aftësimin normal të kandidatëve për shofer; 
1.4. mjetet e asaj kategorie me të cilat bëhet aftësimi; 

1.5. lokale, poligon ose ndonjë hapësire jashtë rrugës publike së paku 350 m2 - të cilat mund të jenë në pronësi apo me qira. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 300 deri 700 €, personi që urdhëron ose lejon që të bëhet aftësimi i kandidatëve për shofer në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.

Neni 230

Personeli i auto shkollës

1. Përgjegjës për mbarëvajtjen e punës së auto shkollës (punët administrative, dokumentacioni mbarëvajtjen e orëve teorike dhe praktike, dhe çështjet tjera që kanë të bëjnë me auto shkollë) është udhëheqësi profesional në Auto shkollë,

2. Udhëheqësi profesional nga paragrafi një (1) i këtij nenit duhet të ketë së paku përgatitje të lartë shkollore, nëse posedon licencën për ligjërues profesional i njëjti mund të aftësoj kandidatët nga pjesa teorike.
3. Mësimin nga pjesa teorike e zhvillon ligjëruesi profesional, nëse posedon licencën për shofer instruktor i njëjti mund të aftësoj kandidatët nga pjesa praktike por nuk mundet të kaloj normën prej gjashtë orëve(6) brenda ditë duke llogaritur orët teorike dhe praktike.
4. Ligjëruesi nga paragrafi 3 i këtij neni duhet të ketë së paku përgatitjen e lartë shkollore dhe posedon patentë shoferin e kategorisë “B“ së paku tri vite. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 150 deri në 450 €, udhëheqësi profesional dhe ligjëruesi profesional nëse vepron në kundërshtim me rregullat e këtij nenit.
Neni 231

Aftësimi i kandidatëve për shofer nga pjesa praktike

1. Aftësimin e kandidatëve për shofer nga pjesa praktike e realizon  shoferi instruktor i cili duhet të ketë patentë shoferin e kategorisë ‘B” së paku tri vite dhe licencën për shofer instruktor. Shofer instruktori i cili posedon licencën për shofer instruktorë mund ti aftësoj kandidatët e kategorisë tjetër nëse posedon patentë shoferin për atë kategori së paku pesë (5) vite.

2. Shofer instruktori brenda ditës mund të punojë më së shumti gjashtë (6) orë nga pjesa praktike duke llogaritur edhe orët praktike  e kandidatëve për kategoritë e ndryshme.

3. Gjatë kohës së aftësimit të kandidatit për shofer në drejtim të mjetit në rrugë, shofer instruktori duhet të ketë me veti licencën për shofer instruktor, patentë shoferin dhe duhet t’i tregoj në kërkesë të personit të autorizuar. 

4. Gjatë kohës së drejtimit të mjetit, kandidati për shoferë duhet të ketë me veti librezën e kandidatit, certifikatën mjekësore dhe është i detyruar ato t’i tregojë me kërkesën e personit të autorizuar. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri 130 €,  shofer instruktori që vepron në kundërshtim me rregullat e këtij neni
Neni 232

Aftësimi i kandidatëve nga lënda dhënia e ndihmës së parë

1. Aftësimin e kandidatëve nga lënda dhënia e ndihmës së parë personave të lënduar në aksident e realizon institucioni i autorizuar nga ministria e ngarkuar për Transport në baze te procedurave te publikuara ne baza konkurente. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 500 deri 1.100 €, personi që urdhëron ose lejon që të bëhet aftësimi i kandidatëve në kundërshtim me rregullat e këtij neni. 

Neni 233

Lëshimi i licencës

1. Licencën për udhëheqësin profesional, ligjëruesin profesional dhe shofer instruktorin e lëshon Ministria e ngarkuar për transport, ndërsa për ligjëruesin nga lënda mësimore “Dhënia e ndihmës së parë” personave të lënduar në aksident komunikacioni e bën institucioni të cilin e autorizon Ministria e ngarkuar për transport në bashkëpunim me Ministrinë e Shëndetësisë.

2. Ministria e ngarkuar për Transport përcakton kushtet, kriteret për Licencimin dhe ripërtrirjen e licencës të udhëheqësit profesional, ligjëruesit profesional dhe shofer instruktorit.

Neni 234

Pezullimi i licencës

1. Licenca i pezullohet udhëheqësit profesional dhe ligjëruesit profesional, në rastet vijuese:

1.1. kjo kërkohet me vendim të gjykatës, deri në marrjen e vendimit përfundimtar;
1.2. bënë shkeljen e dispozitave ligjore që kanë të bëjnë me aftësimin e kandidatëve për shofer;
1.3. shkelë rregullat (obligimet dhe përgjegjësit) të cilat duhet t’ju përmbahen udhëheqësi profesional dhe ligjëruesi profesional.
2. Pezullim nuk mund të jetë në kohëzgjatje më të shkurt se 15 ditë dhe jo më i gjatë se gjashtë (6) muaj

Neni 235

Revokimi i licencës

1. Licenca e udhëheqësit profesional dhe ligjëruesit profesional revokohet nga organi Ministri që e ka lëshuar kur:
1.1. vërtetohet se ka paraqitur dokumentacion jo të sakët ose të falsifikuar në lidhje me të dhënat e kërkuar për marrjen ose ripërtëritjen e licencës;
1.2. me vendim të gjykatës dënohet për vepër penale për përfitimi materiale lidhur me aftësimin e kandidatëve për shofer.

3. Ministri i ngarkuar për transport përcakton procedurat për pezullimin dhe revokimin e licencës së auto shkollës dhe çështjet tjera lidhur me to.

4. Ministri i ngarkuar për transport përcakton obligimet dhe përgjegjësit që duhet t’ju përmbahen udhëheqësi profesional, ligjëruesi profesional dhe shofer instruktori si dhe çështjet tjera lidhur me to.

Neni 236

Pezullimi i licencës së shofer instruktorit

1. Shofer instruktorit i pezullohet licenca në rastet vijuese:

1.1. kjo kërkohet me vendim të gjykatës, deri në marrjen e vendimit përfundimtar;
1.2. bënë aftësimin e kandidatëve në kundërshtim me rregullat për aftësimin e kandidatëve për shofer;
1.3. zhvillon orën praktike me kandidatin i cili nuk posedon certifikatën  shëndetësore të vlefshëm ose nuk i ka plotësuar kushtet tjera për aftësim;
1.4. nuk e plotëson me kohë kartelën e orëve të kandidatit dhe urdhëresën e punës,ose nuk i përmbahet orarit të paraparë;
1.5. zhvillon orën praktike me mjetin i cili nuk i plotëson kushtet e parapara me rregulla;
1.6. gjatë kohës derisa e ka të ndaluar drejtimin e mjetit motorik nga organi kompetentë.
2. Pezullim nuk mund të jetë në kohëzgjatje më të shkurt se 15 ditë dhe më i gjatë se gjashtë (6)muaj.
3. shofer instruktorit i revokohet licenca në raste kur:

3.1. vërtetohet se ka paraqitur dokumentacion jo të sakët ose të falsifikuar në lidhje me të dhënat e kërkuar për marrjen ose ripërtëritjen e licencës;
3.2. gjatë kohës së pezullimit të licencës bënë aftësimin e kandidatëve për shoferë;

3.3. për shkak gjendjes shëndetësore nuk është i aftë të zhvilloj këtë veprimtari; 

3.4. keqpërdor ushtrimin e veprimtarisë;
3.5. i revokohet patentë shoferi; 

3.6. me vendim të gjykatës dënohet për vepër penale lidhur me aftësimin e kandidatëve për shofer.

Neni 237

Kushtet për aftësimin e kandidatit nga pjesa praktike

1. Kandidati i cili aftësohet nga pjesa praktike për dhënien e provimit për shofer dhe para se ta ketë dhënë provimin për shofer mund ta drejtojë mjetin e asaj kategorie në rrugë për të cilën e përgatit provimin, në qoftë se mjetin e drejton nën mbikëqyrjen e shofer instruktorit.

2. Shofer instruktori është përgjegjës për çdo kundërvajtje ose aksident të cilin e shkakton kandidati për shofer.

Neni 238

Shënimi mjetit për aftësimin e kandidatit për shofer

1. Mjeti me të cilin bëhet aftësimi i kandidatëve për shoferë nga pjesa praktik, mjeti duhet të shënohet me shenja të veçanta të cilat përcaktohen nga ministri i ngarkuar për transport.

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 25 €, shofer instruktori i cili bënë aftësimin e kandidatëve për shofer me mjetin që nuk e ka shenjën e paraparë në paragrafin 1 të këtij neni.

Neni 239

Mosha për aftësimin e kandidatëve për shofer 

1. Aftësimi i kandidatëve do të fillojë jo më herët se 3 muaj para se të arrijë moshën e duhur për të marr patentë shoferin të një kategorie të caktuar, ndërsa provimit për shofer i nënshtrohet vetëm kur ti mbushë vjetët e parapara sipas nenit 261 të këtij ligjit. 

2. Gjatë orës praktike në mjet mund të gjinden më së shumti një (1) kandidatë dhe shofer instruktori dhe në rastet e caktuar në mjet mund të gjendet edhe personi i autorizuar për mbikëqyrjen e punës së auto shkollës

3. Për kundërvajtje dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 €, shofer instruktori që vepron në kundërshtim me rregullat e paragrafit 2 të këtij nenit.

Neni 240

Institucionin për trajnimin e shofer-instruktorit

1. Institucionin për trajnimin e shofer-instruktorit duhet ta ketë autorizimin ministria e ngarkuar për Transport.

2. Të drejtën për autorizim e kanë institucionet me kompetencë profesionale perkatese te cilat posedojne resurse profesionale financiare dhe teknike te mjaftueshme.

3. Ministrin e ngarkuar për Transport përcakton kriteret sipas paragrafit 2. të këtij neni me Udhezim Administrativ.

Neni 241

Lëshimi i vërtetimit

1. Kandidati i cili ka përfunduar aftësimin i lëshohet vërtetimi me mendimin e ligjëruesit profesional dhe shofer instruktorit.

2. Për kundërvajtje dënohet me gjobë prej 200 deri 600 €, auto shkolla e cila lëshon vërtetimin për aftësimin e kandidatit për shofer në mënyrë jo ligjore 

Neni 242

Testi përfundimtar

Provimet për shoferë-instruktor nga lënda rregullat dhe siguria në komunikacion (pjesa teorike) dhe lënda të drejtuarit e mjetit  motorik (pjesa praktike) testi final mbahet nga personat e autorizuar prej Ministrisë së ngarkuar për transport.

Neni 243

Kohëzgjatja e licencës së shofer instruktorit

Licenca e shofer instruktorit vlen 5 vite me mundësi të ripërtëritjes.

Neni 244

Mbikëqyrjen e punës së auto-shkollës

1. Mbikëqyrjen e punës së auto shkollave e bëjnë personat e autorizuar nga ministria e ngarkuar për transport.

2. Mbikëqyrja përfshin të gjitha punët administrative, dokumentacionin dhe evidencat në lidhjen me aftësimin. 

3. Nuk lejohet ndryshimi dhe përmirësimi i të dhënave respektivisht dokumentet tjera (me qëllim të keqpërdorimit), të njëjtat duhet t’ia prezantoj më kërkesë të personit të autorizuar. 
4. Mbikëqyrjen e institucionit i cili e zhvillon lenden mësimore dhënia e ndihmës së parë personave të lënduar në aksident të komunikacionit e bën ministria e Shëndetësisë. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 500 deri 1.500 €, pronari i auto-shkollës në rast të një veprimi në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 3 të këtij neni. 

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 130 €, personi i autorizuar në auto-shkollë i cili vepron  në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 3 këtij neni.

7. Mënyrën e pezullimit dhe revokimit të licencës së Auto-Shkollave e përcakton ministria e ngarkuar për Transport.

Neni 245

Provimet për shofer dhe vlerësimi i aftësimit

1. Provimit për shofer mund ti nënshtrohet vetëm kandidati i cili është aftësuar në auto shkollën e licencuar dhe nëse i plotëson kushtet e tjera për ta fituar të drejtën për të drejtuar mjetin motorik ose ti nënshtrohet provimit për shofer për kategorinë shtesë. 

2. Në pjesën e provimit nga lënda të drejtuarit e mjetit motorik (pjesa praktike) kandidati pjesën e parë të provimit e jep në poligon ose ndonjë hapësirë tjetër jashtë rrugës publike ku duhet ti kryej së paku tri veprime dhe kandidati pas vlerësimit pozitiv të pyetësit, pjesën e dytë të provimit e kryen në rrugë publike. 

3. Kandidati për shofer gjatë kryerjes së veprimeve sipas paragrafi 2 të këtij neni duhet të jetë vetëm në mjet. 

4. Ministria e ngarkuar për transport përcakton kriteret dhe kushtet për pjesën e provimit në poligon ose ndonjë hapësirë tjetër jashtë rrugës publike, veprimet të cilat duhen të kryhen si dhe dimensionet e poligonit kur kryhet pjesa e parë e provimit nga lënda të drejtuarit e mjetit motorik.
Neni 246

Mjeti me ndërrues automatik

Provimi nga lënda “Të drejtuarit e mjetit motorik” kandidati mund t’i nënshtrohet edhe me mjetin me ndërrues automatik të transmisionit dhe i njëjti ka të drejtë ta drejtojë vetëm këtë lloj të mjetit. 

Neni 247 

Provimi për shofer

1. Provimi për shoferë përbënë tërësinë unike të lëndëve mësimore “Rregullat e komunikacionit dhe të sigurisë” (pjesa teorike) dhe “Të drejtuarit e mjetit motorik” (pjesa praktike). 

2. Programin e provimit për shofer nga lënda mësimore “Rregullat e komunikacionit dhe të sigurisë” si dhe “Të drejtuarit e mjetit motorik” e përcakton ministria e ngarkuar për Transport.
Neni 248

Provimi për shofer për pjesëtarët e policisë dhe FSK – ës 

Provimi për shofer dhe vlerësimin e aftësive për pjesëtarët e Policisë së Kosovës, Forcës së Sigurisë së Kosovës, organizohet në institucionet e veta përkatëse nga pyetësit të cilët janë të licencuar nga ministria e ngarkuar për Transport.
Neni 249

Aplikimi për patentë shofer

1. Kandidati i cili e jep provimin për shofer e fiton të drejtën të aplikoj te Ministria e Punëve të Brendshme për tu pajisur me patentë shofer, në pajtim me dispozitat përkatëse ligjore. 

2. Shofer i cili fiton kategorinë sipas kriterit të përvojës mund të aplikoj te Ministria e Punëve të Brendshme.

3. Ministria e Punëve të Brendshme përcakton kushtet dhe procedurat e aplikimit për pajisjen me patentë shoferë.
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Organizimi i provimit për patentë shofer

1. Mbikëqyrjen dhe përpilimin e politikave për dhënien e provimi për shofer i kryen Ministria e ngarkuar për Transport. 
2. Ministria e ngarkuar për transport përcakton procedurën e mbajtjes së provimit për patentë shofer.

3. Mbajtjen e provimeve për shofer ministria e ngarkuar për transport do ta autorizojë një institucion profesional. 

4. Nëse institucioni i autorizuar sipas paragrafit 3 të këtij neni, nuk i kryen punët e veta që i janë besuar në përputhje me rregulla nacionale dhe ndërkombëtare të aprovuara, Ministria e ngarkuar për transport do t’ia revokoj autorizimin. Deri në përcaktimin e të autorizuarit tjetër, vet Ministria e ngarkuar për transport do të merr përsipër organizimin e provimeve për shofer.
5. Organizimin dhe mbajtjen e provimeve per shofer të automjeteve, mbikëqyrjen teknike te punës së autoshkollave, provimin profesional dhe kontrolline kompetencës profesionale, organizimin e trajnimeve dhe mbajtjen e provimeve të licencimit për instruktorë, menaxherë teknik dhe ekzaminerë te autorizuar për lëndët rregullat e komunikacionit dhe rregullat e sigurisë dhe drejtimi i automjeteve, i besohet një subjektite autorizuar profesional të caktuar nga Ministria e ngarkuar per transport në bazë të procedurave publike një ftese publike ne baza konkurente ndaj ofertuesve.

6. Testimi elektronik për dhenjen e provimit per pjesen teorike për patent shofer do të aplikohet nga Institucioni i autorizuar me se largu nje vit pas marrjes se autorizimit.

7. Nese subjekti i autorizuar per mbajtjen e provimit nuk e permbush obligimin ne afatin e percaktuar sipas paragrafit 6 te ketij neni nuk mund te mbaj provime.

8. Me kerkesen e kandidatit i cili nuk ka njohuri per perdorimin e kompjuterit mund te mbahet testimi me shkrim.

9. Kushtet dhe kriteret për marrjen e autorizimit nga paragrafi 3. i këtij neni do ti përcaktoj ministria e ngarkuar për transport. 
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Kushtet për pyetës

1. Pyetësi duhet të jetë personi i cili ka së paku përgatitje të lartë shkollore, së paku tri vite përvojë pune ne lemin perkatese dhe i njëjti pas trajnimit dhe kalimit me sukses te testimit nga Institucioni profesional i autorizuar, i leshohet licenca nga Ministria e ngarkuar për transport 
2. Licenca për pyetës vlen 3 (tri) vite me mundësi të ripërtëritjes. 

3. Ripërtëritja bëhet në bazë të verifikimit të njohurive dhe vlerësimit të cilësisë siç parashihet në paragrafin 8. të këtij neni. 

4. Përjashtim nga paragrafi 3 i këtij neni bëjnë personat të cilët kanë titullin e trajnerit për pyetës.

5. Nëse pyetësi nuk i nënshtrohet verifikimit të njohurive ose tregon rezultat negativ të cekura në paragrafin 2. të këtij neni, i mirret licenca deri sa nuk tregon rezultat pozitiv.
6. Pyetësi i cili nuk ka treguar sukses pozitiv në verifikim të njohurive i mundësohet ritestimi brenda tre muajve nga data e mbajtjes së provimit.
7. Pyetësi i cili dështon tri herë radhazi në provim të verifikimit të njohurive e humb të drejtën e ushtrimit të profesionit të pyetësit.

8. Masat për sigurimin e cilësisë janë të vendosura për t’u përkujdesur për sigurimin e standardeve lidhur me pyetësit, të cilët e bëjnë vlerësimin e kandidateve për patentë shofer, duke u bazuar në kushtet të cilat janë të përcaktuar nga Ministria e ngarkuar për transport.
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Obligimet e pyetësit

1. Pyetësi obligohet në kryerjen e detyrave në mënyrë profesionale të ndershme dhe të paanshme. 

2. Pyetësi, gjatë kryerjes së detyrave profesionale e gëzon të njëjtën mbrojtje si shërbyesit civil. 

3. Pyetësi i punësuar në Qendrën e patentë shoferëve nuk mundet në të njëjtën kohë të zhvilloj aftësimin e kandidatëve për shofer, të jetë pronar ose bashkë-pronar i një auto-shkolle, apo të ketë çfarëdo funksioni në auto shkollë.  

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 1000 deri 1.500 €, pyetësi i punësuar në Qendrën e testimit në njësinë e patentë shoferëve i cili vepron në kundërshtim me paragrafin tre (3) të këtij nenit dhe të njëjtit i merret licenca.
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Pezullimi i licencës së pyetësit

1. Pyetësit  i pezullohet licenca në rastet vijuese:

1.1. kjo kërkohet me vendim të gjykatës, deri në marrjen e vendimit përfundimtar;
1.2. bënë testimin  e kandidatëve në kundërshtim me rregullat e parapara;
1.3. zhvillon testimin në pjesën praktike me kandidatin i cili nuk posedon certifikatën  shëndetësore të vlefshëm ose nuk i ka plotësuar kushtet tjera për provim;
1.4. nuk e plotëson me kohë raportin e ngasjes, ose nuk i përmbahet orarit të paraparë;
1.5. zhvillon testimin  praktike me mjetin  i cili nuk i plotëson kushtet e parapara për provim.
2. Pezullimi i licencës është në kohëzgjatje së paku 6 muajve deri në 12 muaj. 

3. Pyetësit të cilit tri herë i pezullohet licenca e humb të drejtën e ushtrimit të profesionit të pyetësit.
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Revokimi i licencës së pyetësit

1. Pyetësit i revokohet licenca në raste vijuese kur:
1.1.  Vërtetohet se ka paraqitur dokumentacion jo të sakët ose të falsifikuar në lidhje me të dhënat e kërkuar për marrjen ose ripërtëritjen e licencës;

1.2.  Konstatohet se provimi për licencim apo ripërtëritja është bërë në mënyrë jo të rregullt;

1.3.  Keqpërdor pozitën për përfitime materiale;

1.4.  Jep të dhëna të cilat janë konfidenciale;

1.5.  Nëse për shkak të gjendjes shëndetësore nuk është i aftë të zhvilloj këtë veprimtari;

1.6.  Shkelë rregullat e shërbimit civil dhe kodin e mirësjelljes;

1.7.  Konstatohet se ka lidhshmëri të drejtpërdrejtë me autoshkollë;

1.8.  Me vendim të gjykatës dënohet për vepër penale (për përfitimi materiale ose keq përdorim i detyrës zyrtare) lidhur me provim.
2. Ministria e ngarkuar për transport, përcakton kushtet dhe kriteret për licencimin, ripërtëritjen dhe pezullimin apo revokimin e licencës për pyetës. 
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Kushtet dhe procedurat për paraqitjen e provimit
Ministria e ngarkuar për transport përcakton kushtet dhe procedurat për paraqitjen e provimit për shofer dhe format e dokumenteve të nevojshme në lidhje me këtë.  
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Çmimorja

Çmimin për aftësim, paraqitjen e provimit të kandidat për patentë shofer, shofer instruktor, ligjërues profesional, pyetës, udhëheqësit profesional në auto shkollë e cakton Ministria e ngarkuar për Transport.
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Vendi i mbajtjes së provimit nga pjesa praktike

Ministria e ngarkuar për Transport, përcakton vendet ku mbahet provimi nga lënda mësimore të drejtuarit e mjetit motorik të cilat së paku duhet të jenë rrugë bashkëkohore me sinjalizim horizontal dhe vertikal të paraparë, me kryqëzime të rregulluara me sinjalizim adekuat dhe me komunikacion intensiv të mjeteve motorik.
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Përmbajtja dhe forma e testeve

1. Përmbajtjen dhe formën e testeve e përcakton Ministria e ngarkuar për Transportit.

2. Pyetjet e përgatitura për kandidat për shofer janë publike, ndërsa kombinimi nuk është publik.
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Anulimi i patentë shoferit

Do të anulohet provimi për shofer dhe do të merret patentë shoferi, nëse konstatohet se provimi është kryer në bazë të dokumentit të rrejshëm (falsifikuar)ose të dhënave jo të sakta në dokumentacionin për dhënien e provimit për shofer, në bazë të dhënies së mitos, në qoftë se kandidati me rastin e dhënies së provimit për shofer është shërbyer me mjete jo të lejuara dhe nëse provimi është mbajtur në kundërshtim me rregullat e këtij ligji, si dhe shkelje të tjera të parapara në aktet ligjore. 
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Fitimi i të drejtës për ta drejtuar mjetin

1. Biçikletën në rrugë mund të drejton personi i cili ka mbushur 14 vjet. 

2. Përjashtimisht nga paragrafi 1. i këtij neni, fëmijët të cilët i kanë mbushur 10 vjet, të cilët në shkollë aftësohen të drejtojnë biçikletën në rrugë dhe për këtë i lëshohet vërtetimi, munden vet ta drejtojnë biçikletën në rrugë lokale, ndërsa fëmijët të tjerë mund ta drejtojnë biçikletën mbi moshën 9 vjeçare nën përcjelljen e një personi i cili i ka mbushur 16 vjet.
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Mosha minimale për të drejtuar mjetin 

1.  Mosha minimale e personit për drejtimin e mjeteve të kategorive së caktuara është:

1.1. t’i ketë mbushur 16 vjet për drejtimin e mjeteve të kategorisë AM, M, A1, B1, L dhe T; 
1.2. t’i ketë mbushur 18 vjet për drejtimin e mjeteve të kategorisë A2, B dhe BE;
1.3. t’i ketë mbushur 20 vjet për kategorinë A,nëse ka provoj se paku 2 vjet ne kategorinë A2, përkatësisht t’i ketë mbushur 24 vjet nëse nuk posedon kategorinë A2;.
1.4. t’i ketë mbushur 21  për automjete me tri rrota (triçiklet) me tepër se 15 kW;
1.5. t’i ketë mbushur 18 vjet,për drejtimin e mjeteve të kategorisë C1 dhe C1E; 
1.6. t’i ketë mbushur 21 vjet,për drejtimin e mjeteve të kategorisë C dhe CE;  
1.7. t’i ketë mbushur 21 vjet,për drejtimin e mjeteve të kategorisë D1dhe D1E; 

1.8. t’i ketë mbushur 24 vjet,për drejtimin e mjeteve të kategorisë D dhe DE.
2. Moshat prej pikës 1.5 deri në 1.8 janë të përcaktuar, duke mos i prejudikuar dispozitat për ngasje të automjeteve, të përcaktuar me direktivën 2003/59 KE-së, lidhur me trajnimet fillestare dhe trajnimet periodike të shoferëve të automjeteve, të përcaktuara për transportimin e mallrave dhe pasagjereve (udhëtareve);

Neni 262

Kushtet për të drejtuar automjetet

1. Patentë shoferi i lëshohet personit:

1.1. I cili ka arritur moshën e caktuar për kategori të caktuar të automjeteve;

1.2. I cili është psiçikisht dhe fizikisht i aftë për të drejtuar mjetin;

1.3. Që me vendimin e organit kompetent nuk e ka të  ndaluar drejtimin e  mjetit;
1.4.  I cili ka dhënë provimin (testimin) teorik dhe praktik për shoferë të kategorisë përkatëse;

1.5. Përjashtim nga pika 1.4. e këtij paragrafi bëjnë kategoritë AM, M dhe L, të cilët e kanë kaluar testin teorik;

1.6. Përjashtim nga pika 1.4. e këtij paragrafit  për kategorinë A nëse posedon patentë shoferin e kategorisë A2 së paku 2 vite, përkatësisht kategorinë A2 nëse posedon patentë shoferin e kategorisë A1 së paku 2 vite, ose të ketë kaluar testin praktik ose trajnimin e veçantë prej 7 ore minimum. Përmbajtja e veçantë e trajnimit  përcaktohet nga Ministria e ngarkuar për Transport;
1.7. Përjashtimisht nga pika 1.4. e këtij paragrafi për kategorinë BE, ka përfunduar trajnimin e veçantë 7 orë minimum ose ka kaluar testin praktik për ngasje për automjete të kombinuara të kategorisë B me rimorkio me masë maksimale të të lejuar  < 3500 kg ≤ 4250 kg. Përmbajtja e veçante  e trajnimit  duhet përcaktuar nga Ministria e ngarkuar për Transport;
1.8. Të cilët kanë vendbanimin të përhershëm ose të përkohshëm në Kosovë.
Neni 263

Kriteret për marrjen e patentë shoferit të kategorisë së rëndë
1. Kriteret për marrjen e patentë shoferit të kategorisë së rëndë është:

1.1. Patentë shoferi i kategorisë C1, C, D1 dhe D  i lëshohet vetëm shofereve të cilët posedojnë paraprakisht kategorinë B;

1.2. Patentë shoferi BE, C1E, CE, D1E dhe DE i lëshohet vetëm shoferit i cili posedo kategorinë B, C1, C, D1 dhe D (kategorinë përkatëse për mjetin tërheqëse).
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Vlefshmëria e Patentë Shoferit

1. Vlefshmëria e patentë  shoferit është:

1.1. Shoferi i cili posedon patentë shoferin për kategoritë  B, C1, C, D1 dhe  D ka të drejt t’i drejtojnë këto mjete edhe nëse iu është  bashkangjitur rimorkio e lehtë;
1.2. Shoferi i cili posedon Patentë shoferin e kategorisë C1E, CE, D1E dhe DE, ka të drejte t’i drejtoj bashkësinë e mjeteve të kategorisë  BE;

1.3. Shoferi i cili posedon patentë shoferin për kategorinë CE, ka te drejte të drejtoj kombinimin e automjeteve të kategorisë DE, nëse shoferi posedon patente shoferin e kategorisë D;
1.4. Shoferi i cili posedon Patentë shoferin e kategorisë CE ka te drejt të drejtoj automjetet e kategorisë C1E, përkatësisht nëse posedon kategorinë DE, ka të drejte te drejtoj mjetin e kategorisë D1E;

1.5. Shoferi i cili posedon Patentë shoferin e kategorisë A2 ka te drejt te drejtoj mjetin e kategorisë A1;

1.6. Shoferi i cili posedon patentë shoferin e  kategorisë A ka të drejt t’i drejtoj mjetet e kategorisë A1 dhe A2,nëse posedon kategorinë B ka te drejt t’i drejtoj mjetet e kategorisë B1,nëse posedon kategorinë C ka te drejte  t’i drejtoj mjetet e kategori C1, nëse posedon kategorinë D, ka te drejt të drejtoj mjetet e kategorisë D1;
1.7. Shoferi i cili posedon cilëndo kategori ka të drejt t’i drejtoj mjetet e kategorisë AM, M, L dhe T.
2.  Përveç kësaj mund të japë edhe ekuivalencën e më poshtme:

2.1. Triçiklet që përfshihet në kategorinë B, për automjete me tri rrota me fuqi prej 15 kw, nëse shoferi i cili posedon patentë shoferin e kategorisë B duhet të jetë të paktën 21 vjeç;

2.2. Kategoria A1-triçikletat që përfshihen në kategorisë B.
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Kategoritë e automjeteve

1. Patentë shoferi lëshohet për kategoritë AM, A1, A2, A, B1, B, C1, C, D1, D, BE, C1E, CE, D1E, DE gjithashtu M,L dhe T. 

Kategoria AM : 

Mopedët: automjete të specifikuar në nenit 3 të këtij ligji. 

Kategoria A1:  Kategoria A1- motoçikleta me kapacitet të cilindrit që nuk e tejkalon 125cm³, të fuqisë që nuk i tejkalon 11kw  dhe me fuqi/masë që nuk e tejkalon  0,1 kw/kg., triçiklet me fuqi që nuk tejkalon 15 kW;

Kategoria A2 -motoçikletat me fuqi që nuk e tejkalon 35 kW dhe fuqi/masë që nuk e tejkalon 0,2 kw/kg dhe jo me shume se dyfishi i fuqisë së automjetit.
Kategoria A 

– Motoçikleta me, ose pa rimorkio anësore (pa kufizime).

Kategoria B1 

- Automjetet me  tri ose katër rrotë me mase jo me shume se 400 kg(550) kg për automjete të destinuar për bartjen e  mallrave),pa përfshi masën e baterisë,në raste se automjeti është elektrik,dhe fuqia maksimale neto nuk kalon 15 kw.

Kategoria B 

- Mjetet motorike me masën më të madhe të lejuar deri në 3500 kg, e projektuar për transportin e jo me shumë se 8 udhëtare, përveç shoferit. 

-Mjeti në ketë kategori mund të tërheq rimorkio e cila është me masën maksimale te lejuar deri 750 kg.

- Duke përjashtuar dispozitat e tipit, rregullat e automjetit në fjalë dhe mjeteve motorike në ketë kategori.

Mjeti në këtë kategori mund të tërheq rimorkion me masë më të madhe të lejuar mbi 750 kg, ashtu që bashkësia e mjeteve nuk kalon masën më të madh të lejuar mbi 4250 kg.

Në rast se bashkësia e mjeteve (B+E) e tejkalon masën 3.500 kg, këtë bashkësi mund ta drejtoj shoferi i cili:

— i kryen trajnimet e veçanta, ose

—  ka përfunduar testin praktikë.

Përmbajtja e trajnimit të veçantë dhe kohëzgjatja (7 orë minimum), përcaktohet nga Ministria e Ngarkuar për transport.

Kategoria B+E 

Duke përjashtuar për dispozitat të aprovuar sipas tipit për automjet,kombinimi i automjeteve, (që koka tërheqëse është në kategorinë B),dhe rimorkio apo gjysme-rimorkio, maksimumi i masës së lejuar të  rimorkios ose gjysmë-rimorkios nuk tejkalon 3500 kg ;

Kategoria- C1, 

-Llojit e automjete, përveç atyre të kategorisë D1ose D, masa e tije është mbi 3 500 kg deri 7500 kg,i cilët është i dizajnuar dhe i ndërtuar për të mos bartur më shume se 8 udhëtareve përveç shoferit. 
Automjeteve të kësaj kategorie,mund të jetë  i bashkën-ngjiture një rimorkio(  të kombinuar)që nuk e tejkalon 750 kg ;

Kategoria-C1E

- Duke përjashtuar dispozitat e tipit-miratimit,të rregullave të automjeteve përkatëse,kombinimi i automjeteve, (ku mund të përfshihet edhe  koka tërheqëse në kategorinë C1 me rimorkio ose gjysme rimorkio,masa e autorizuar mbi 750 kg, me kusht që masa e autorizuar nuk tejkalon 12 000 kg,

- Duke përjashtuar dispozitat e tipit-miratim,rregullat për automjete në fjalë, i kombinuar ku koka tërheqëse është në kategorinë B, për rimorkion ose gjysme rimorkio,është e autorizuar masa 3 500 kg,dhe të cilën nuk e tejkalon masën 12 000 kg. 

Kategoria -C 

- Automjetet tjera përveç atyre në kategorinë D1 ose D,masa maksimale e të cilave është e lejuar  mbi 3500 kg,të cilat janë të dizajnuara dhe ndërtuara për bartjen e jo më shumë së tetë udhëtarëve dhe shoferit, mjetet motorike të kësaj kategorie mund të jenë të kombinuar me rimorkio që ka masë maksimale të lejuar që nuk e tejkalon 750 kg;
Kategori-CE: 

Duke përjashtuar dispozitat e tipit të aprovuara,rregullat për automjete në fjale ku kombinimi i automjetit,(koka tërheqëse është në kategorinë C), rimorkio ose gjysme rimorkio ka masën e autorizuar mbi 750 kg ;

Kategoria- D1:
Automjetet e dizajnuara dhe ndërtuara për bartjen e jo më shumë së 16 udhëtarëve dhe shoferit,ku gjatësi maksimale nuk e tejkalon gjatësinë  prej 8 m, automjetet  mund të jenë të kombinuara me rimorkio që ka masë maksimale të lejuar që nuk e tejkalon 750 kg.;

Kategoria- D1E : 

Duke përjashtuar dispozitat e tipit-miratim,rregullat për automjete në fjalë, (ku kombinimi i automjetit ku përfshihet edhe koka tërheqëse në kategorinë D1),masa për rimorkion e lejuar është mbi  750 kg ;

Kategoria -D:

Automjetet e dizajnuara dhe ndërtuara për bartjen e  më shumë së tetë udhëtarëve dhe shoferit, ku automjetet  që mund të drejtohen me kategorinë D,mund të kombinohen me rimorkio që ka masën maksimale të lejuar e cila nuk i kalon 750 kg;

Kategori-DE : 

Pa prejudikuar dispozitat e tipit-miratim,rregullat për automjete në fjalë, (ky kombinimi i automjeteve koka tërheqëse gjendet në kategorinë D),dhe  masa e autorizuar  për rimorkio  nuk kalon mbi  750 kg ;

Kategoria T : Traktori me Rimorkio;

Kategori M :  Traktorët e vegjël;

Kategori L : Mjetet dhe makinat e Punës;

Mjetet me ndërrues automatik.
Neni 266

Automjete me transmision automatik

1. Automjete me transmision automatik nënkupton automjetin të cilët nuk ka pedale (por ka leve për operim manual, me dore) për kategoritë A1, A2 dhe A.

2. Automjete e kategorisë B mund të jenë me transmision automatik.

Neni 267

Patentë shoferi për mjete me ndërrues automatik

1. Patentë shoferi mund të lëshohet edhe për mjetin më ndërrues automatik të transmisionit,dhe shërben vetëm për drejtimin e mjeteve të tilla. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 €, personi që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit 1 të këtij neni. 

Neni 268

Shoferi i ri

1. Shoferet e ri të kategorisë AM,A1,A,B1 dhe B, 2 vjet nga data e lëshimit të patentë shoferit nuk janë të lejuar t’a ngasin mjetin në rrugë me shpejtësi 70 km/h, në rrugë të rezervuar për automjete motorike me shpejtësi ma shume se 80 km/h, ndërsa në autostradë 110 km/h, për mopedë 40 km/h, si dhe ti ngasin mjetin me të cilin kryhet transporti i organizuar për fëmijë.

2. personat nga paragrafi 1 i këtij neni, nuk janë të lejuar të ngasin automjetin nëse në organizëm ka alkool, drogë. 

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë 45 deri në 130 €, dënohet shoferi nëse vepron në kundërshtim me rregullat e paragrafit 2 të këtij neni dhe i shqiptohet masa e ndalimit e të drejtuarit të mjetit motorik për dy deri gjashtë muaj si dhe pesë pikë negative.

4. Në raste se shoferi i ri ka bërë shkelje serioze,atij mund t’i kërkohet t’a ndjek kurse të veçantë për shkelësit e rregullave të komunikacionit, duke u bazuar në dispozitat të cilët duhen të specifikohen nga ministria e ngarkuar për Transport, për qendrat të trajnimit të veçantë të autorizuar nga i njëjti autoritet. 

Neni 269

Lëshimi i patentë shoferit

1. Patentë shoferi do t’i lëshohet personit me kërkesën e tij në qoftë se i plotëson kushtet e parapara në ligj, të jete banor i përhershëm ose i përkohshëm në Kosove. Banori i përkohshëm, nënkupton personin i cili jeton së paku 185 ditë, në çdo vit kalendarik, për shkaqe te ndryshme (private, profesionale, shkollore etj).
2. Patentë shoferi lëshohet nga Ministria e Punëve të Brendshme. 

3. Patentë shoferi për drejtimin e mjeteve të kategorisë C1, C, D1, D, C1E, CE, D1E dhe DE do të lëshohet dhe do ti vazhdohet në periudhë 5 vjeçare.

4. Patentë për drejtimin e mjeteve të kategorive AM, A1, A2, A, B1, B dhe BE, M (traktor të vegjël) L dhe T, do të lëshohet dhe do ti vazhdohet në periudhë 5 vjeçare.

5. Përjashtim nga paragrafi 4. i këtij neni bëjnë kandidatët të cilët e marrin për herë të parë kategorinë B e cila e ka kohën provuese për dy vite.

6. Shoferit nga paragrafi 5. i këtij neni obligohet që jo më herët se një vit dhe jo më tepër se dy vite prej kohës kur e ka marr patentë shoferin të kalojë trajnimin një ditor.

7. Nëse shoferi nga paragrafi 6 i këtij neni nuk e kryen trajnimin një ditor brenda tri viteve nga data e dhënies së provimit për shofer e humb patentë shoferin dhe duhet ti nënshtrohet provimit për shofer në tërësi.

8. Përjashtim nga rregullat e paragrafit 3 dhe 4 të këtij neni, për të moshuarit mbi 65 vjet, në çdo dy vit në bazë të certifikatës mjekësore, pra në baze të saje do t’i vazhdohet patentë shoferi.

9. Patentë Shoferi mund t’i lëshohet dhe vlefshmëria e tij mund të jetë e kufizuar në një afat me  të shkurt, se sa parashihet me  paragrafët 3,4 dhe 5 te këtij neni në baze të konstatimit të dhëne ne certifikatën mjekësore. 

10. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 350 deri 1.500 €, personi zyrtar përgjegjës në autoritetin kompetent nëse lëshon, vazhdon patentë shoferin në kundërshtim me rregullat e këtij neni.

Neni 270

Plotësimi dhe ndryshimi në programin për patentë shofer

1. Në dokumentin e patentë shoferit shënohen të gjitha kategoritë e mjeteve dhe mjeteve bashkën ngjitëse.
2. Informacione shtesë, kufizimet në kod formë, të cilët përballen kategoritë e prekura janë të përmendura në patentë shofer, këto kode dhe nën-kode,janë të përcaktuar ne shtojcën 1 paragrafi 12 i direktivës së tretë 2006/126 20 dhjetor 2006 lidhur me patentë shofer. 

3. Nëse direktiva e tretë 2006/126 20 dhjetor 2006 ndryshohet apo plotësohet e njëjta aplikohet edhe tek ne.

Neni 271

Ndërrimi i patentë shoferit

1. Të gjithë patentë shoferet e lëshuar në njërin prej vendeve të Unionit Evropian, duke përfshi Zvicrën dhe Norvegjinë, mund të ndërrohen në patentë shofer të Republikës së Kosovës.

2. Përjashtim nga paragrafi 1 i këtij neni për pranimin e patentë shoferëve të vendet tjera në bazë të programit për aftësim vendos Ministria e ngarkuar për transport,

3. Ministrin Ngarkuar për Transport e njofton Ministria e Punëve të Brendshme me vendet e aprovuara sipas paragrafit 2. të këtij neni.

Neni 272

Dokumenti për ngasje

1. Patentë shoferi lëshohet pas pagesës te cilën e përcakton Ministria e Punëve të Brendshme. 

2. Personi mund të posedon vetëm një patentë shofer të vlefshme. 

Neni 273

Humbja e patentë shoferit 
1. Nëse patentë shoferi humbet, pronari obligohet që brenda 30 ditëve të informojë organin kompetent në këtë rast Ministrin e Punëve të Brendshme, që patentë shoferi apo ndonjë dokument tjetër që tregon mbi të drejtën për ngasje të një mjeti motorik, se është humbur, dëmtuar apo informatat që i përmban duhet të ripërtërihen. 

2. Ministria e Punëve të Brendshme përcakton proceduarat për lëshimin e kopjes (duplikat) sipas paragrafit 1 të këtij neni 

Neni 274

Heqja dorë nga patentë shoferi

1. Shoferi me vetë incijativë mund të heq dorë (anuloj) nga ndonjë kategori përkatëse të cilën e posedon, por duhet të dorëzoj një deklaratë me shkrim  pran organit kompetent.

2. Shoferi nga paragrafi 1 i këtij neni nuk ka te drejt të kërkoj kthimin e kategorisë së anuluar.

Neni 275

Shtypja e Patentë Shoferit

1. Ministria e Punëve të Brendshme e bën shtypjen e patentë shoferit dhe dokumenteve tjera të nevojshme, duke iu përmbajtur procedurave të caktuara
Neni 276

Lëshimi, revokimi dhe kthimi i patentë shoferit 

1. Ministria e Punëve të Brendshme në këshillim me Ministrinë e ngarkuar për transport dhe me Policin e Kosovës, duke marr parasysh nevojën mbi një siguri të mirë të patentë shoferëve ndaj mashtrimeve të mundshme dhe vjedhjes së tyre, do të përkufizojë :

1.1. formën e patentë shoferëve dhe certifikatave tjera të ngasjes me një përshkrim të detajizuar;

1.2. procedurat e detajizuara administrative për lëshim, revokim dhe kthim të patentë shoferëve dhe dokumenteve tjera të ngasjes si dhe mostrave të te gjitha dokumenteve.

Neni 277

Obligimet e pronarit të automjetit

1. Nuk lejohet që pronari, përkatësisht titullari i së drejtës së shfrytëzimit të mjetit, si dhe shoferi të cilit i është besuar drejtimi i mjetit me kërkesën personit të autorizuar të drejtoj mjetin në kundërshtim me rregullat e nenit 222, 223 dhe neni 224 të këtij ligji dhe as personit i cili nuk ka drejtë të drejtojë mjetin, përkatësisht personi i cili nuk ka drejtë të drejtojë kategorinë e mjeteve të cilin bënë pjesë ky mjet. 

2. Pronari, përkatësisht titullari i të drejtës së shfrytëzimit të mjetit, si dhe shoferi të cilit i është besuar drejtimi i mjetit me kërkesën e personit të autorizuar është i detyruar ti japë të dhënat për identitetin e personit të cilit ia ka dhënë mjetin për ta drejtuar.   

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35 €, pronari, përkatësisht titullari i së drejtës së shfrytëzimit të mjetit, si dhe shoferi të cilit i është besuar drejtimi i mjetit që ja ka dhënë mjetin personit i cili është i sëmur i lodhur, nën ndikim të alkoolit ose  si edhe personit i cili nuk ka drejtë të drejtojë mjetin, përkatësisht personi i cili nuk ka drejtë të drejtojë kategorinë e mjeteve të cilin bënë pjesë ky  mjet.
Neni 278

Obligimet e shtetasve të huaj lidhur me patentë shofer

1. Shtetasi i huaj, të cilit i është lejuar qëndrimi i përkohshëm apo i përhershëm, qytetari  i Kosovës , i cili kthehet nga bota e jashtme, personeli i përfaqësive diplomatike, përfaqësive konsullore, i misioneve të shteteve të huaja, përfaqësive të organizatave  ndërkombëtare, përfaqësive të huaja tregtare, të komunikacionit, kulturore e të tjera dhe i zyrave të huaja të korrespondentëve, mund të drejtojnë mjetet motorike në bazë të patentës së huaj të vlefshme të shoferit për kohën deri në një vjet që nga dita e hyrjes në Kosovë.

2. Paragrafi një (1)  i këtij nenit nuk ka të bëjë me përfaqësuesit e organizatave qe veprojnë në Kosovë (Kombet e Bashkuar, KFOR-i, Organizata për siguri dhe bashkëpunim në Evropë, etj) përveç nëse parashihet ndryshe me marrëveshje bilaterale.
Kontrollimi shëndetësor i shoferëve

Neni 279

Kontrolli mjekësor
1. Kandidati i grupit 1,të  kategorisë AM,M,A1,A2,A,B1,B,BE,L dhe T (mjetet e kategorive të lehta),duhet të kalojë testin e shikimit dhe mjekësor.

2. Kandidati i grupit 2,të kategorisë C1, C, D1, D, C1E, CE, D1E, DE (mjetet e kategorive të rënda),duhet të kalojë testin e shikimit dhe t mjekësor (dhënien e gjakut dhe urinës, kontrollin e zemrës ).
Neni 280

Vlefshmëria e certifikatës mjekësor

1. Vazhdimi i patentë shoferit, kur vlefshmëri administrative i kalon,do të kërkohet të jetë në përputhje dhe ti nënshtrohet standarde minimale psikike dhe mendore për patentë shoferet të kategorisë  C, CE, C1, C1E, D, DE, D1, D1E, e përcaktuar nga Ministria e Shëndetësisë në bashkëpunim me Ministrinë e ngarkuar për Transport dhe Policin e Kosovës. 

2. Kontrollimi i tillë behet çdo 5 vjet, gjatë periudhës deri në moshën 55 vjeçare, për çdo dy vite pas moshës 55 vjeçare.

3. Standardet mjekësore përdoren si reference,për këto kontrolli mjekësore,të parashikuar nga neni 283 dhe 284,janë të specifikuar në shtojcën 3 dhe 4 të direktivës 2006/126 KE-së,e 20 Dhjetorit 2006 lidhur me patentë shofer.

4. Për ekzaminimin dhe testimet nga paragrafi 1 i këtij neni, duhet që të paguhet nga pronari i kompanisë transportuese, nëse  punëson një shofer apo nëse është vetë  shoferi (rasti shoferit-operator). 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri në 130 € ,shoferi i mjetit nëse nuk posedon certifikatën shëndetësore ose e cila nuk ka vlefshmëri. 

6. Për kundërvajtje,dënohet me gjobë prej 300 deri 700 € edhe organizata afariste ose institucioni publik në emër dhe brenda autorizimeve të së cilit ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 2 të këtij neni.

Neni 281

Certifikata Shëndetësore

1. Certifikata shëndetësore i lëshohet personit që plotëson kushtet e parapara me ligj, përkatësisht me akt nënligjor. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 300 deri 700 € personi zyrtar përgjegjës në autoritetin kompetent, nëse lëshon certifikatën shëndetësore në kundërshtim me dispozitat e legjislacionit në fuqi. 

Neni 282

Personat të cilët duhet t’i nënshtrohen kontrollit mjekësor 
1. Personat të cilët duhet ti nënshtrohen kontrollimit mjekësorë janë:

1.1. kandidati për patentë shofer për të gjitha kategoritë;
1.2. shoferi i cili aplikon për kthim të patentë shoferit të tij e cila i është revokuar për arsye shëndetësore; 

1.3. shoferi me aftësi të kufizuara nëse ekziston ndonjë bazë që tregon se gjendja shëndetësore e tij  është keqësuar;

1.4. shoferët që kanë marr pjesës në aksidente komunikacioni me fatalitet ose kanë drejtuar mjetin motorik nën ndikimin e alkoolit, drogës ose barnave narkotike;
1.5. shoferi i cili aplikon për vazhdimin e patentë shoferit të kategorive profesionale (rënda) vetëm nëse nuk posedon certifikatë ose certifikata e tij për shofer profesional ka vlefshmëri më pak se 3(tre) muaj; 

1.6.  kandidati për shofer instruktor dhe pyetësit e patentë shoferit. 

Neni 283

Lëshimi i certifikatës shëndetësore 

1. Kontrollimet mjekësore të personave nga neni 282 i këtij ligji kryhen nga institucionet e autorizuara nga Ministria e Shëndetësisë. 

2. Për kontrollimet mjekësore të lartë-përmendura lëshohet certifikata shëndetësore nga organi kompetent. 

3. Certifikata nga pika 1. e paragrafit 1 të nenit 282 të këtij ligjit  nuk duhet të jetë më e vjetër se 6 (gjashtë) muaj kur regjistrohet në auto shkollë dhe e njëjta pastaj vlen deri sa të pajisjet ma patentë shofer për atë kategori.

4. Certifikata nga pika 2. deri 5 të paragrafit 1 të nenit 282 të këtij ligjit vlen sipas vlefshmërisë së paraparë për atë kategori për të cilën është revokuar patentë shoferi.
5. Certifikata nga pika 6. të paragrafit 1 të nenit 282 të këtij ligjit vlen siç parashihet në paragrafin 2. të nenit 280 të këtij ligji.

Neni 284

Obligimet e Institucionit Shëndetësor

1. Nëse në kontrollimin mjekësor konstatohet se shoferi nuk është i aftë për ta drejtuar mjetin motorik për të cilin i është lëshuar patentë shoferi, institucionet shëndetësore janë të obliguara të lëshojnë vërtetimin dhe brenda 8 dite ta lajmëron Policinë e Kosovës ku shoferi e ka vendbanimin.  

2. Në qoftë se kontrollimin mjekësor konstatohet se kandidati për shofer nuk është i aftë për ta drejtuar mjetin  motorik, institucionet janë të obliguar të lëshojnë vërtetimin dhe brenda 8 dite ta lajmëron Policin e Kosovës, ku kandidati për shofer e ka vendbanimin.

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 400 €, personi nëse nuk e lajmëron Policinë e Kosovës brenda 8 dite.

4. Për kundërvajtje dënohet me gjobë prej 2000 €  institucioni i cili nuk e lajmëron policinë e Kosovës brenda 8 dite ose e lëshon certifikatën shëndetësore në kundërshtim me rregullat e parapara.
Neni 285

Autorizimi për lëshimin e certifikatës shëndetësore

1. Ministra e Shëndetësisë në bashkëpunim me Ministrinë e ngarkuar për transport dhe Policia e Kosovës, përkufizojnë si vijon: 

1.1. kushtet dhe kriteret e mënyrës së ekzaminimit mjekësor për lëshuarën e certifikatave mjekësore; 

1.2. lëshimin e certifikatave mjekësore; 

1.3. marrjen e autorizimeve nga ana e institucioneve shëndetësore për kryerjen e ekzaminimeve mjekësore të lartë-përmendura;

1.4.  fushën e ekzaminimeve mjekësore; rrjedhën e dokumenteve përkatëse dhe mostrave të këtyre dokumenteve.

Neni 286

Pajisjet dhe metodat e ekzaminimit të alkoolit, drogave ose barnave narkotike
1. Testet për konstatim të alkoolit në trup të shoferit, bëhen duke përdorur pajisjet dhe metodat që nuk kanë nevojë për ndonjë test laboratorik. 

2. Testi i lartë-përmendur bëhet me ndihmën e mekanizmave (testuesve) elektronik,të cilët bëjnë matjen e densitetit të alkoolit nga fryma që e nxjerr jashtë personi i testuar. 

3. Testi i lartë-përmendur nuk zbatohet, nëse gjendja e personit për tu testuar nuk lejon ushtrimin e testit duke përdorur alko-testin. Në rast të tillë, mbajtja e përmbajtjes së alkoolit në trup bëhet në bazë të analizave të gjakut apo urinës, në institucionet përkatëse. 

4. Testi mbi përmbajtjen e alkoolit në trup mund të bëhet edhe kundër dëshirës së personit, i cili duhet të njoftohet lidhur me këtë paraprakisht.

5. Procedurat dhe kriteret e përgjithshme lidhur me testet e lartë-përmendura, do të rregullohen  nga Policia e Kosovës në bashkëpunim me Ministrin e Shëndetësisë.
Neni 287

Testet për konstatim të drogave ose barnave narkotike
1. Testet për konstatim të drogave ose barnave narkotike në trup të shoferit, zhvillohen duke shfrytëzuar teknika që nuk kanë nevojë për teste laboratorike. 

2. Testi i lartë-përmendur nuk zbatohet nëse gjendja e personit për tu testuar nuk lejon ushtrimin e testit me teknikat e lartë-përmendura. Në rast të tillë, matja e përmbajtjes së drogës në trup bëhet në bazë të analizave të gjakut dhe urinës, në institucionet përkatëse.

3. Testi mbi përmbajtjen e drogës së tillë në trup mund të bëhet, gjithashtu, kundër dëshirës së personit, i cili duhet të njoftohet lidhur me këtë paraprakisht. 

4. Ministri i Shëndetësisë përkufizon, listën e substancave narkotike dhe medikamenteve me veprim të ngjashëm që nuk duhet të përdoren para e as gjatë ngasjes  nga shoferi.
Neni 288

Kontrollimi shëndetësor i jashtëzakonshëm

1. Shoferi duhet ti nënshtrohet kontrollimit shëndetësor të jashtëzakonshëm.  

2. Në kontrollimin shëndetësor të jashtëzakonshëm dërgohet shoferi tek i cili dyshohet se për shkak të gjendjes shëndetësore nuk është më në gjendje ta drejtoj mjetin në komunikacionin rrugor.

3. Në kontrollimin shëndetësor të jashtëzakonshëm dërgohet shoferi dhe shofer instruktori tek i cili është konstatuar përmbajtja e alkoolit në organizëm më tepër se sa është e lejuar ose është konstatuar përmbajtja e drogës ose barnave narkotik në organizëm më tepër se sa është e lejuar. 

4. Kërkesën për dërgim në kontrollim shëndetësor të jashtëzakonshme mund ta bëjë çdo organ i cili është kompetent për mbikëqyrjen e komunikacionit rrugor (Policia e Kosovës, inspektorati e të ngjashëm), gjykata, gjykata për kundërvajtje, personi ku është i punësuar shoferi.
Neni 289

Personi i kompetent për dërgim në kontrollimi të jashtëzakonshëm

1. Në kontrollimin shëndetësor të jashtëzakonshme shoferin e dërgojnë pjesëtarët e Policisë së Kosovës.

2. Kontrollimin shëndetësor të jashtëzakonshëm e paguan shoferi i cili dërgohet në kontroll nëse konstatohet se nuk është i aftë ose ju kanë kufizuar aftësia ngasje për ta drejtuar mjetin motorik.

3. Nëse në kontrollimin shëndetësor të jashtëzakonshëm konstatohet se shoferi është i aftë për ta drejtuar mjetin motorik, shpenzimet i paguan, Policia e Kosovës, gjegjësisht organi i cili e dërgon në kontrollimin shëndetësor të jashtëzakonshëm shoferin.

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 130 € shoferi i mjetit i cili nuk i është nënshtruar ose refuzon t’i nënshtrohet kontrollimit shëndetësor të jashtëzakonshëm.
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Shoferët profesionistë

1. Për të garantuar sigurinë e komunikacionit rrugor, shoferet e automjeti të transportit të mallrave me masë mbi 3.5 t dhe shoferët e transportit të udhëtareve më shumë se 8 ulëse përveç ulëses së shoferit duhet ta kenë kartën e kualifikimit profesional (CPC), një kërkesë për kurse të obligueshëm për trajnimi profesional i cili mund të jetë me kohëzgjatje të shkurtë (intensiv-përshpejtuar)) apo të gjatë.

2. Kartela e kualifikimit profesional (CPC) nga paragrafi një (1) i këtij nenit vlen pesë (5) vite me mundësi të ripërtëritjes me të njëjtën procedurë si me rastin e pajisjes për herë të parë.

3. Mosha minimale e personit për drejtimin e mjeteve të kategorive së caktuara (CPC) është si vijon:

3.1. Për mjetet e kategorisë së patentë shoferit C, C+E, C1, C1+E:

3.1.1. 18 vjeçar për ta drejtuar një automjet të kategorisë C dhe C +E pas përfundimit një trajnimit të gjatë dhe të kategorisë së automjeteve C1 dhe C1+ E,pas marrjes së një trajnimi profesional të përshpejtuar;

3.1.2. 21 vjeç për drejtimin e një automjetit të kategorisë C dhe C+E,pas marrjes  së një trajnimi të përshpejtuar. 

3.2.  Për mjetet e kategorisë së patentë shoferit D,D + E,D1, D1+E;
3.2.1. 21 vjeç për drejtimin e një automjeti në kategorinë D dhe D+E, për shërbimet të cilat nuk kalon rrugën 50 km dhe një automjet të kategorisë D1, D1+E, pas marrjes së një trajnimi profesional të përshpejtuar; 

3.2.2. 21 vjeç për drejtimin e një automjeti të kategorisë D dhe D+E, pas përfundimit të një trajnimi të gjatë;

3.2.3. 23 vjeç për drejtimin e një automjeti në kategori D dhe D+E, pas marrjes së një trajnimi profesional të përshpejtuar.

4. Trajnimi profesional i detyrueshëm i përmendur në paragrafin e 1, 2, 3, duhtë jetë ne baze te programit nga nga organi per trajnim i autorizuar nga Ministria e ngarkuar per transport, bazuar në një tekst ku janë definuar kriteret në bazë të rregullores  e bazuar në direktiven 2003/59/EC si dhe ndryshimet dhe plotësimet e tyre nese behen. 

5. Pas përfundimit të suksesshëm çdo trajnimi profesional të obligueshëm, organ i trajnimit i akredituar që e ka mbajtur trajnimin dhe testin i lëshon shoferit një certifikatë të kompetencës profesionale, në bazë të se cilës i lëshohet një kartele e kualifikimit të shoferit nga Organi kompetent

6. Për kundërvajtje nga ky nen me gjobë prej 30 € dënohet shoferi i cili nuk posedon kartën e kompetences profesionale te vlefshme (CPC).

7. Për kundërvajtje nga ky nen me gjobë prej 50 € deri 150 €  dënohet edhe punëdhënësi.
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Kartela e kompetencës profesionale (CPC)

1. Nuk kanë nevojë të kenë kartelën e CPC shoferet e automjeteve:
1.1. shpejtësia maksimale të cilët nuk  është mbi 45 km/h; 

1.2. të përdoruara nga forcat të armatosura, mbrojtja civile, zjarr fiksit, si dhe forcat të cilat janë të angazhuar në mbrojtjen e rendit publikë, ose nën kontrollin e tyre;

1.3. i nënshtrohen testeve për rrugët me qëllim të përmirësimeve teknike, të riparimit apo të mirëmbajtjes apo të automjeteve të reja apo të transformuara të cilat ende nuk janë vënë në qarkullim;

1.4. të përdorura në emergjenca të caktuara ose në mision; 

1.5. kur përdoret për trajnim ose kurse të licencimit, të përdorur në ketë kuadër të parapara në paragrafët e më sipërme;

1.6. të përdoruar për qëllime jo komerciale të personave dhe mallrave, për qëllime private; për transport jo public;
1.7. transportuese i materialit ose pajisjes të përdoruara në ushtrimin e profesionit të shoferit, më kusht që ngasja të mos jetë aktivitet i tije kryesor, pra të jetë profesion.

KREU X

MJETET
1. Rregullat e përgjithshme
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1. Mjetet në komunikacionin rrugor duhet ti plotësojnë kushtet e parapara lidhur me përmasat, masën më të madhe të lejuar,  ngarkimin boshtor,  dhe të kenë instalimet dhe pajisjet e  parapara, në gjendje të rregullt. Ministria e Ngarkuar për Transport,përcakton rregullat,për dimensionet, ngarkesën boshtore, dhe masën më të madhe  të lejuar.

2. Mjetet të cilat nuk i plotësojnë kushtet e parapara lidhur me përmasat, me masën më të madhe të lejuar dhe ngarkimin boshtor, mund të marrin pjesë në komunikacion në rrugë publike në qoftë se i plotësojnë kushtet e posaçme të cilat bëjnë të mundshme lëvizje të sigurt dhe të papengueshëm të përcaktuar në lejen që e kanë lëshuar Kuvendet Komunale apo Ministria e Ngarkuar për Transport në bashkëpunim me policinë e Kosovës varësisht në territorin e së cilit marrin pjesë në komunikacion. 

3. Punët operative të matjes, gjegjësisht kontrollin e ngarkesës boshtore, masës së përgjithshëm dhe dimensionet e mjetit në komunikacion në rrugë publike e bëjnë personat e autorizuar kompetent për mbikëqyrjen e komunikacionit në rrugë publike (personat autorizuar nga Ministria e ngarkuar për transport, Policia e Kosovës, zyrtarët e autorizuar nga Kuvendet Komunale dhe të Doganave të Kosovës. 

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 130 €, shoferi i cili drejtojnë mjetin i cili nuk i plotëson kushtet e parapara për  masën e përgjithshme,dimensionet dhe ngarkimin boshtor të mjetit. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë 200 deri 550 €, edhe ndërmarrja ose institucioni në emër dhe brenda autorizimeve të së cilës ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 2 të këtij neni. 
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Autorizimi i policit, inspektorit dhe doganierit

1. Policia, inspektori dhe doganieri janë të autorizuar t’ë ndalojnë dhe largojnë nga komunikacionit automjetin në rastet se tejkalon dimensionin masën, ngarkesën boshtore ose rrezikohet siguria në komunikacionin rrugorë.

2. Lëshimi në komunikacion mund të bëhet vetëm pasi që të njëjtit i lëshohet një certifikatë nga autoritet kompetente, e cila dëshmon gjendjen e rregullt. 

3. Ngarkesa e automjetit të ndaluar mbetet nën përgjegjësinë e transportuesit që e përdor këtë automjet.
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Rregullat për instalimet dhe pajisjet në mjet

Ministria e Ngarkuar për Transport, përcakton rregullat për instalimet dhe pajisjet të cilat duhet ti kenë mjetet si dhe kushtet të cilat duhet ti plotësojnë instalimet dhe pajisjet në mjetin i cili merr pjesë në komunikacion në rrugë publike.
KREU  XI

KUSHTET PËR LËSHIMIN NË TREG DHE FILLIMIN E SHFRYTËZIMIT TË PRODHIMEVE
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Dispozitat e përgjithshme

1. Kushtet:
1.1.  Mjetet rrugore, sistemet e tyre, pjesët rezerve, njësit e pavarura teknike dhe pajisja mund te lëshohen ne treg dhe mund te fillojnë te përdoren nëse i plotësojnë kërkesat e përcaktuara teknike , përkatësisht  janë lejuar ne pajtim me procedurën e përcaktuar, përkatësisht nëse  e kane lejuar procedurën e përcaktuar te identifikimit ose procedurën e identifikimit dhe vlerësimin e gjendjes teknike dhe nëse janë shënuar ne pajtim me dispozitat e këtij ligji dhe me dispozitat e miratuara ne baze te këtij ligji;
1.2.  Mjetet rrugore regjistrohen nëse janë plotësuar kushtet në pajtim me dispozitat e kapitullit XII te këtij ligji dhe me dispozitat e miratuara në baze te këtij ligji;
1.3.  Nuk mund te ndalohet,te përkufizohet ose te refuzohet shitja, regjistrimi, dhe shfrytëzimi i mjeteve rrugore, sistemeve, pjesëve rezerve, njësive te pavarura teknike dhe pajisjes nga aspekti i konstruksionit dhe funksionimit te tyre qe janë përfshire me këtë ligj, nëse kërkesat e tilla te përcaktuara me këtë ligj janë plotësuar.
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Përjashtime

1. Dispozitat e të këtij kapitulli për homoligim nuk zbatohen për:

1.1.  Mjetet rrugore te projektuara dhe te përpunuara për nevojat e FSK-se, polici ose për nevojat e zjarrfikësve;
1.2.  Mjetet rrugore te dedikuara për pune në kantiere ndërtimi, mihje sipërfaqësore, gurore, limane  dhe aeroporte;

1.3.  Makinat e punës;

1.4.  Mjetet rrugore shpejtësia me e madhe e konstruksionit të së cilave nuk është mbi 6 km/h;

1.5.  Mjetet rrugore te dedikuara për rekreacion jashtë rrugëve publike;

1.6.  Biçikletat me elektromotor ndihmës;

1.7.  Pajisjen e makinave të konstruktuara në mënyrë të veçant për shfrytëzim ne pylltari;

1.8.  Pajisjen e makinave pyjore, pajisjen e instaluar ne shasin e mjetit rrugor për pune bujqësore;

1.9.  Pajisjen e ndryshueshme të makinave që është ngritur tërësisht nga toka, kur mjeti rrugor  në të cilin është kyçur përdoret në rrugë;

1.10.  Mjetet rrugore, te cilat importohen përkohësisht për shkak te pjesëmarrjes ne gara, panaire dhe manifestime te tjera te organizuare ne Republikën e Kosovës, me ç`rast importimi i përkohshëm i këtyre mjeteve rrugore mund te zgjasë me se shumti 30 ditë;

1.11.  Mjetet rrugore te dedikuara për ngasje në komunikacionin rrugor dhe qe nuk regjistrohen;

1.12.  Mjetet rrugore te dedikuara ekskluzivisht për gara;

1.13. Mjetet rrugore prototipe, që përdoren nëpër rrugë me përgjegjësin e prodhuesit, për shkak të zbatimit të programeve të veçanta për kontrollim, me kusht që të jenë planifikuar dhe përpunuar ne mënyre të veçantë për këtë qellim.
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Procedura për plotësimin e kushteve

1.  Përcaktimi i plotësimit te kushteve te nenit 295 te këtij ligji përcaktohen me këto procedura:

1.1.  Miratimi i tipit te mjetit rrugor, sistemit, pajisjeve rezerve dhe njësive të pavarura;

1.2.  Miratimi teknik i mjetit dhe pajisjes (UE lejimit nacional te tipit) me legjislacion nacional;

1.3.  Lejimin e pjesëve dhe pajisjes  jo origjinale për mjetet rrugore dhe te pjesëve e te pajisjes qe nuk kane leje për tip;

1.4.  Lejimet e veçanta te mjeteve rrugore sipas kërkesave të përgjithshme, përkatësisht të veçanta;

1.5.  Identifikimin e mjetit rrugor; 

1.6.  Kontrollimet e mjeteve rrugore sipas kërkesave te veçanta.

2.  Procedurën për identifikim, përkatësisht për identifikim dhe vlerësim te gjendjes teknike te mjetit rrugor, ne emër te organit për lejim, ne baze te autorizimit te veçante  e zbaton institucioni i autorizuar.

3. Procedurën e kontrollit te mjeteve te udhëtimit sipas kërkesave te veçanta ne baze te autorizimit te veçantë e zbaton personi juridik për kontroll teknik ose institucioni i autorizuar.
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Autoriteti Homologues 

Autoriteti homologues është organi kompetent në kuadër të ministrise së ngarkuar për transport që të percjell dhe monitoron zbatimin e procedurave e miratimeve të veçanta individuale për mjete të përpunuara, riparuara, modifikuara si dhe identifikimin dhe vlerësimin e gjendjes teknike të mjetit.
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Prodhimet te cilat nuk janë në përputhje me legjislacionin e Unionit Evropian, përkatësisht janë prodhuar ne pajtim me dispozitat nacionale te shteteve te veçanta

1. Prodhimet e lëshuara në treg në shtet tjetër në pajtim me dispozitat e tij, e qe nuk janë në përputhje me legjislacionin e Unionit Evropian, lejohen me procedure te veçantë.
2. Nëse organi kompetent, në bazë të dokumentit dhe të dhënave të tjera lidhur me prodhimin vërteton se prodhimi nga paragrafi (1) i këtij neni nuk siguron mbrojtjen e interesit publik, do te ndaloj shfrytëzimin e prodhimit, ose do te kërkoj heqjen e prodhimit.

3. Masat nga paragrafi (2) i këtij neni, organi kompetent është i obliguar ti ndërmarr e sipas kushteve ne vijim:
3.1.  Në njoftimin me shkrim të citohet dispozita qe është baze për ndalimin për; lëshimin ne treg, përkatësisht kush kërkon tërheqjen e prodhimit nga tregu;

3.2.  Nëse në bazë të të dhënave teknike e shkencore që janë në dispozicion konstatohet se ekzistojnë shkaqe për ndalimin, përkatësisht për tërheqjen e produktit me qëllim të mbrojtjes së interesit publik dhe për këtë arsye masat e ndërmarra garantojnë nivelin e duhur të sigurisë; 

3.3.  Para ndërmarrjes se masës i ka dhënë mundësi importuesit që në afat prej 30 ditësh nga dita e pranimit te njoftimit, t`u përgjigjet kërkesave; 

3.4.  Para marrjes së vendimit lidhur me llojin e masës i ka theksuar vërejtjet dhe i ka arsyetuar shkaqet për marrjen e masës.

4. Ne procedurën për  lejim nga paragrafi (1) te këtij neni mund te merren parasysh kontrollet e bëra ne shtet tjetër, nëse rezultatet e kontrolleve te tilla janë pranuar nga autoriteti

Neni 300

Përjashtimi nga kërkesat

1. Organi kompetent mund te heq dorë nga kërkesat e caktuara dhe të lejoj daljen në treg për:

1.1.  Mjetet rrugore pjesët rezerve dhe njësitë e pavarura teknike te cilave janë bërë në seri më të vogla ne pajtim me dispozitat e miratuara të këtij ligji;

1.2.  Mjetet rrugore nga përmbyllja e serisë;

1.3.  Mjetet rrugore qe lejohen si te veçanta.

2. Me rastin e shmangies nga paragrafi (1) te këtij neni, autoriteti mund te zbatoje edhe kërkesa relevante alternative.
3. Kërkesa alternative ne kuptimin e paragrafit (2) te këtij neni janë rregullat administrative dhe kërkesat teknike te cilat mund te përmbajnë edhe metoda virtuale të kontrollit, me qëllim që të garantohet siguria në shfrytëzim, në komunikacionin rrugor, mbrojtja dhe ruajtja e ambientit ne nivelin më të larte të mundshëm.
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Dispozitat te cilat i miraton ministri i ngarkuarpër transport

1. Ministri për së afërmi përcakton:

1.1.  Kërkesat teknike për kategori të caktuara te mjeteve rrugore, sistemet e tyre, pjesët përbërse, njësitë e pavarura teknike dhe pajisjen, dimensionet, masën më të madhe të lejuar dhe ngarkesën boshtore, si dhe kërkesat teknike për mjetet unike rrugore në pajtim me nenin 295 te këtij ligji;

1.2.  Mënyrën dhe procedurën për lëshimin e lejes se tipit dhe te lejes se veçante mjetet unike rrugore në pajtim me nenin 297 të këtij ligji;

1.3.  Formën dhe përmbajtjen e formularit për lejimin e tipit lejes së veçantë vërtetimit për përshtatje dhe te pëlqimit për regjistrim në pajtim me rregullat e këtij ligji;

1.4.  Formën dhe përmbajtjen e shenjave te përshtatjes, si dhe mënyrën e vendosjes se tyre ne pajtim me nenin 297 te këtij ligji;

1.5.  Kriteret e përafërta të cilat duhet t`i plotësojnë mjetet rrugore që marrin statusin e mjetit rrugor me vlere muzeu (oldtajmer) dhe procedurën për verifikimin e përmbushjes se këtyre kritereve ne pajtim me nenin 315 te këtij ligji;

1.6.  Mënyrën e zbatimit te kërkesave alternative për rastet nga neni 300 i këtij ligji;

1.7.  Lartesin e shpenzimeve ne pajtim me nenin 302 te këtij ligji ne procedurën për lëshimin e lejes së tipit të prodhimit varësisht nga shpenzimet e nevojshme reale për lëshimin e saj;

1.8.  Lartesin e shpenzimeve ne pajtim me nenin 307 te këtije ligji në procedurën për lëshimin e lejes se veçantë te mjetit rrugor ne kuadër te shpenzimeve te nevojshme reale për lëshimin e saj;

1.9.  Lartësinë e shpenzimeve për procedurën për identifikim, dhe /ose për identifikimin dhe vlerësimin e gjendjes teknike  te mjetit rrugor ne kuadër te shpenzimeve te nevojshme reale për mbajtjen e kësaj procedure.

2. Me dispozitat nga paragrafi (1) te këtij neni mund te parashihet zbatimi i standardeve, ne pajtim me dispozitat për standardizim.
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Lejimi i tipit te prodhimit

1. Lejimi i tipit është procedure me te cilën vërtetohet se është tipi i mjetit rrugor, tipi i sistemit, tipi i një pjese te mjetit rrugor, tipi i njësisë së pavarur teknike ose tipi i pajisjes ne pajtim me dispozitat e këtij ligji dhe me dispozitat e miratuara ne baze te këtij ligji, si dhe me kërkesat teknike përkatëse dhe, rast se janë plotësuar lëshohet leja për tipin.

2. Nëse mjeti rrugor punohet ne faza , leje mund te lëshohet për çdo faze dhe gjate fazave te mëtejme merren parasysh lejet e  lëshuara ne fazat paraprake (lejim në disa faza i mjeteve rrugore).
3. Për lëshimin e lejes për një tip prodhimi, prodhuesi është i obliguar t`i paraqesë kërkesë  të autoriteti homologues.
4. Për çdo tip prodhimi , prodhuesi është i obliguar t`i paraqesë kërkesë  për lejim në autoriteti homologues.
5. Shpenzimet ne procedurën për lëshimin e lejes se tipit të prodhimit bie mbi prodhuesin.
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Kushtet sipas se cilave vlejnë lejet e lëshuara te tipit te prodhimit dhe shfuqizimi i tyre

1. Leja për tip prodhimi mund te lëshohet vetëm në bazë të procedurës së zbatuar në pajtim me dispozitat e këtij ligji dhe me dispozitat e miratuara në baze të këtij ligji dhe për prodhim i cili i plotëson kërkesat e përcaktuara teknike.
2. Lejet për tipin e prodhimit të lëshuara në baze te këtij ligji janë valide dhe prodhimi mund te lëshohet ne treg, përkatësisht mund të filloj të përdoret deri ne zbatimin e kërkesave te reja, plotësuese, përkatësisht të ndryshuara. Ne dispozitat me të cilat zbatohen kërkesa e reja, plotësuese, të miratuara në bazë të këtij ligji, përcaktohet afati i validitetit të lejes së tipit që nuk mund të jete më i shkurtër se gjashtë muaj nga fillimi i validitetit te këtyre dispozitave.
3. Autoriteti homologues do ta refuzojë  lëshimin e lejes për tipin e prodhimit nëse vërteton se prodhimi, nuk i plotëson kushtet për shfrytëzim, për komunikacion rrugor, për ambientin jetësor ose për shëndetin e njerëzve, edhe kushteve tjera teknike të cilat janë duke u zbatuar.

4. Nëse prodhuesi ne pajtim  me dispozitat për sigurimin e prodhimeve duhet te zbatoje procedure për tërheqjen e serisë se prodhimeve te tipit te lejuar për shkak se këto prodhime paraqesin rrezik te njëmendet, ai është i obliguar qe menjëherë ta lajmëroje autoriteti homologues dhe të propozoj  përshkrimin e masave për korrigjim me projekte.
5. Autoriteti homologues mund te kërkoje nga prodhuesi  ndërmarrjen e veprimeve plotësuese, përkatësisht te veprimeve te ndryshme korrigjuese te rreziqeve te shënuara te njëmendta te prodhimit. Nëse prodhuesi nuk i kryen veprimet e kërkuara ne afatin e caktuar  nga organi  për lejim, atëherë autoriteti homologues do ta tërheqë lejen e lëshuar.
6. Gjobë ne shume prej 1500 deri 2000 € do ti shqiptohet për kundërvajtje prodhuesit – person juridik qe vepron ne kundërshtim me dispozitat e paragrafëve (4) dhe (5) te këtij neni.
7. Gjobë ne shume prej 500 deri 2000 € do ti shqiptohet edhe personit përgjegjës te prodhuesit nga paragrafi (6) dhe (7) te këtij neni për kundërvajtjen e bërë ne nenin (6) te këtij neni.
8. Gjobë në shumë prej 3500 deri ne 5000 € do ti shqiptohet për kundërvajtje institucioni i autorizuar që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafëve prej (1) deri ne (5) te këtij neni.
9. Gjobë ne shume prej 500 deri 1000 €  për kundërvajtje do t`i shqiptohet edhe personit përgjegjës te institucioni i autorizuar për kundërvajtje te bërë nga paragrafi (9) i këtij neni.
Neni 304

Përshtatja e produkteve

1. Prodhuesi i cili ka leje EU për tipin e produktit është përgjegjës që secili produkt të jetë në përshtatje me tipin e lejuar te produktit, respektivisht është i detyruar qe te organizoj procedure prodhimi dhe sistem për kontrollin e produkteve me te cilin ajo sigurohet.
2. Prodhuesi i cili ka leje UE për tipin e mjetit është i detyruar qe për secilin mjet që është prodhuar ne përshtatjen me tipin e lejuar te mjetit që të jap leje për përshtatje.
3. Nëse ne prodhim paraqiten devijime te caktuara prodhuesi është i detyruar qe ti ndërmerr te gjitha hapat e duhur për krijimin e serishme te përshtatjes se produkteve  adekuate me tipin e lejuar te produktit.

4. Ne rast te produkteve jo te përshtatshme, organi kompetent mund te tërheqë lejen e tipit te produktit ose te përcaktoj afat për mënjanimin e gabimeve te konstatuara. Nëse prodhuesi nuk i bënë veprimet e kërkuara në afatin e caktuar nga organi kompetent, atëherë organi kompetent do ta tërheqë lejen e dhënë.
5. Gjoba ne shume prej 3500 deri 4500 € do t`i shqiptohet për kundërvajtje prodhuesit- person juridik qe vepron ne kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
6. Gjoba në shumë prej 500 deri 1000 € do t`i shqiptohet për kundërvajtje prodhuesit- person fizik qe vepron ne kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
7. Gjoba ne shume prej 500 deri 1000 € do t`i shqiptohet për kundërvajtje edhe personit përgjegjës te prodhuesi për kundërvajtje te bere nga paragrafët (5) dhe (6) te këtij neni.
Neni 305

Përshtatja e prodhimit

1. Organi kompetent para dhënies se lejes UE për tipin e produktit, kurse pas dhënies  se lejes UE për tipin e produktit është detyruar qe te disponoje me dëshmi se ekzistojnë mekanizma dhe procedura të duhura për sigurimin e kontrollit efikas me te cilin do te sigurohet qe produkti te jete i përshtatshëm me tipin e lejuar.
2. Ne zbatimin e obligimit nga paragrafi (1) i këtij neni, organi kompetent sipas nevojës bashkëpunon me organin për lejim nga shteti tjetër.
3. Konstatimin e pershtatshmeris se prodhimit nga paragrafi (1) i këtij neni e benë autoriteti me kategori C dhe D ne pajtim me nenin 344 të këtij ligji.

Neni 306

Ndryshimi i të dhënave dhe lejimi

1. Prodhuesi i cili ka marrë leje për tipin ne pajtim me dispozitat e këtij ligji është i detyruar qe ta informoje organin për lejim në lidhje me të gjitha ndryshimet e te dhënave të përfshira ne pakon e informacionit te tipit te lejuar te produktit.

2. Organi kompetent mund te merr vendim vetëm ne lidhje me ato kërkesa ose plotësime te lejimit te tipit te produktit qe janë  te lidhur me vendimin e tij gjate lejimit  te parë.
3. Secili prodhues , posedues i lejes se tipit është i detyruar qe ta informoj për organin për lejim ne lidhje me mbarimin e prodhimit , respektivisht ne lidhje me secilin ndryshim ne te dhënat ne pakon e informacionit.
4. Gjoba ne shume prej 2500 deri 4000 €  do t`i shqiptohet për kundërvajtje prodhuesit-personit juridik qe vepron ne kundërshtim me dispozitat nga paragrafët (1) dhe (3) te këtij neni.

5. Gjoba ne shume prej 500 deri 1000 €  do t`i shqiptohet për kundërvajtje prodhuesit- person fizik qe vepron ne kundërshtim me dispozitat e këtij neni.
6. Gjoba ne shume prej 500 deri 1000 € do t`i shqiptohet për  kundërvajtje edhe personit përgjegjës te prodhuesit për kundërvajtje të bërë nga  paragrafët (4) dhe (5) te këtij neni.

Leja e veçantë e mjeteve

Neni 307

Procedurat

1. Leja e veçantë e mjeteve është procedure në të cilën organi kompetentin në bazë të udhëzimeve të institucionit të autoritzuar për homologim ( më tutje në tekst Institucioni i autorizaur ) vërteton se mjeti i veçantë i kontrolluar, unikat ose jo, i plotëson kërkesat e caktuara dhe në pajtim me atë i jepet leje për mjet të veçantë.
2. Leja nga paragrafi (1) i këtij neni e përmban numrin identifikues të mjetit, prodhuesi, përfaqësuesi i prodhuesit (numrin e shasisë) së cilës i takon.
3. Për dhënien e lejes së veçantë të mjetit, prodhuesi përfaqësuesi i prodhuesit, ose pronari është i detyruar që të paraqesë kërkesë në organin kompetent.
4. Institucioni i autorizuar jep vërtetim për përshtatshmërinë e mjetit të veçantë të lejuar në bazë të lejes nga paragrafi (1) i këtij neni.
5. Shpenzimet në procedurë për dhënien e lejes së veçantë për mjetin janë në barë të kërkuesit nga paragrafi (3) i këtij neni.

Neni 308

Zbatimi i procedures
1. Procedura e lejes së veçantë të mjetit realizohet:

1.1. Për mjetin, tipi i të cilit nuk ka qenë i lejuar në pajtim me dispozitat e marra në bazë të këtij ligji;

1.2. Në rast të punimit në disa faza të mjetit për fazat e veçanta të punimit, nëse disa nga ato fazat janë lëndë e procedurës së lejimit në më shumë faza. Lejmi i veçantë i mjetit nuk mund të zbatohet për fazën e parë dhe për fazën në mes pas së cilës pason faza që është lëndë e lejimit.

2. Dispozita e paragrafit (1) të këtij neni ka të bëjë edhe për mjetet, respektivisht për pajisjet e tyre të veçanta nëse përdoren për transportin e njerëzve, respektivisht për mallra me të cilat bëhet transporti në linja të veçanta në komunikacionin ndërkombëtar, të përpunuara në mënyrë të veçantë, respektivisht mjetet e pajisura në mënyrë të veçantë (automjetet për dedikim të veçantë), nëse është përcaktuar ashtu me ligj tjetër, respektivisht me marrëveshje ndërkombëtare. Në rast leja e veçantë bëhet në pajtim me kërkesat e veçanta për kategorinë konkrete të cilit mjeti për dedikim  të veçantë i takon mjetit dhe në pajtim me kërkesat e veçanta për atë lloj të mjetit për dedikim të veçantë. Për atë mjet të lejuar lëshohet vërtetim për përshtatshmëri.

3. Në rastin nga paragrafi (2) të këtij neni, mund të bëhet lejimi i veçantë në pajtim me kërkesat e përgjithshme për kategorinë e veçantë të mjeteve dhe me kërkesat e veçanta për mjetet  e veçanta për dedikime të veçanta.

4. Me ligj tjetër ose me marrëveshje ndërkombëtare mund të përcaktohet obligimi që përshtatja me kërkesat e veçanta nga paragrafi (3) i këtij neni që pronari mjetin ta mbajë gjatë tërë kohës së shfrytëzimit të sajë  që konstatohet me kontrollin e mjeteve për kërkesa të veçanta.

5. Në rast se konstatohet se përshtatshmëria me kërkesat e veçanta të përcaktuara me dispozitat nga paragrafi (4) i këtij neni, nëse ajo nuk mund të mënjanohet nga pronari, atëherë leja e veçantë për atë mjet merret nga ana e organit për lejim.

6. Për automjetet e FSK –së që nuk janë përfshirë me nenin (296) të këtij ligji, kërkesat e veçanta për llojin e caktuar dedikim të veçantë, përveç me dispozitat, respektivisht me marrëveshje ndërkombëtare mund të përcaktohet edhe me akt të ministrit për mbrojtje.

Neni 309

Mjetet e permisuara dhe të riparuara

1. Për mjetet që njëherit janë lejuar, e në të cilat janë bërë përmirësime ose riparime që:

1.1. Kanë të bëjnë me të dhënat e evidentuara në procedurën e regjistrimit të mjeteve;

1.2. Ndikojnë ose që do të ndikojnë në sistemet e lejuara, pjesët përbërëse, njësitë e  veçanta teknike dhe pajisjet e mjeteve;

1.3. Ndikojnë ose që do të mund të ndikojnë në sigurinë e mjetit dhe ruajtjen e mjedisit jetësor zbatohet procedura për lejim të mjetit të përmirësuar respektivisht të riparuar.

2. Përmirësimi, respektivisht riparimi nga paragrafi 1 i këtij neni janë punë të cilat kanë të bëjnë me ndryshimet e masës dhe parametrat gjeometrike të mjetit; ndryshimin e llojit, variantin dhe punimin e automjetit; përmirësimin ose ndryshimin e sistemeve të veçanta bazë, respektivisht sistemeve të instaluara paraprakisht, pjesët përbërëse, njësitë teknike të pavarura dhe pajisjet në automjet me të tjera që kanë karakteristika të ndryshuara; riparimet të rëndësishme ose përmirësime (ndërrimi i shasisë etj.); instalimi i sistemeve jo origjinale dhe të palejuara, pjesët përbërëse, njësitë dhe pajisjet teknike të veçanta; instalimet në punë me gaz të lëngtë nafte, respektivisht me gaz tokësor të komprimuar në mjetet e ngjashëm.
3. Ndërrimi i cilit do qoftë sistem, pjese përbërëse, njësi të veçantë teknike dhe pajisje të mjeti, me atë origjinal, nuk konsiderohet për ndërrime në mjet.
4. Riparim i mjetit nuk konsiderohen ndërrimet e bëra të mjetit në pajtim me nenin 341 dhe neni 342 të këtij ligji.

Neni 310

Kushtet për lejimin e veçantë të mjetit

1. Lejimi i veçantë i mjeteve duhet të bëhet në pajtim me dispozitat e këtij ligji dhe dispozitat e sjella në bazë të këtij ligji.

2. Në mënyrë të veçantë lejohet  dhe jepet leje për mjet të veçantë nëse është punuar në pajtim me dokumentacionin e dorëzuar me të cilin vërtetohet se janë plotësuar kërkesat e caktuara teknike. Gjatë lejimit të mjeteve të përmirësuara për sistemet e instaluara, pjesët përbërëse, njësitë e veçanta teknike dhe pajisjet, merret parasysh ajo dispozitë që ka qenë në fuqi  ne  ditën kur mjeti  për herë të parë ka qenë i regjistruar, përveç për sistemet e reja të instaluar, pjesët përbërëse, njësitë teknike të veçanta dhe pajisjen, për të cilat merret parasysh dispozita që ka në fuqi ne kohën kur ato si gjeneratë e prodhimit janë instaluar.
3. Organi kompetent do të refuzojë kërkesën për dhënien e lejes për mjetin e veçantë nëse autoriteti vlerëson se mjeti edhe për kundër plotësimit të të gjitha kërkesave të caktuara teknike paraqet rrezik për sigurinë në komunikacion, mjedisin jetësor ose për sigurinë gjatë punës, pa marrë parasysh dispozitat e paragrafit (2) të këtij neni.

4. Nëse mjeti nuk ka numra identifikues të shtypur nga ana e prodhuesit, para se të filloj procedura e lejimit të veçantë, prodhuesi është i detyruar që ta shtyp shenjën identifikuese (numrin e shasisë) të caktuara nga organi kompetent.

5. Nëse mjeti është i përmirësuar, kurse nuk ka shenjën identifikuese, respektivisht shenja është e dëmtuar ose e shkruar për herë të dytë, shtypet  shenja e parë identifikuese e cila mund të përcaktohet edhe në bazë të  dokumentacionit prodhues ose në bazë të prodhimit te prodhuesi i mjetit. Nëse shenjën identifikuese nuk mund të përcaktohet, kërkesa për lejimin e veçantë të mjetit refuzohen nga organi kompetent.

6. Gjoba në shumë prej 1500 deri 2.000 €  do ti shqiptohet për kundërvajtje  prodhuesit - personit juridik që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit (4) të këtij neni.

7. Gjoba në shumë prej 500 deri 1.000 €  do t`i shqiptohet për kundërvajtje  prodhuesit - personit fizik që vepron në kundërshtim me dispozitat e paragrafit (4)të këtij neni.

8. Gjoba në shumë prej 500 deri 1.000 €  do t`i shqiptohet për kundërvajtje  edhe personit përgjegjës të prodhuesit për kundërvajtje të bëra nga  paragrafët (6) dhe (7) të këtij neni.

9. Gjoba në shumë prej 2.000 deri 3.000 €  do t`i shqiptohet për kundërvajtje  Institucioni i autorizaur  që jep leje në kundërshtim me dispozitat e paragrafit (1 deri (5)të këtij neni.

10. Gjoba në shumë prej 500 deri 1.000 €  do t`i shqiptohet për kundërvajtje  edhe  personit përgjegjës të Institucionit  të autorizaur për kundërvajtje  të bëra me dispozitat e paragrafit (9)të këtij neni.

Identifikimi, identifikimi dhe vlerësimi i gjendjes teknike te automjetit

Neni 311

Përcaktimi i procedures
1. Identifikimi është procedure ne te cilën konstatohet përshtatshmëria e mjetit dhe te dhënat e tija teknike themelore nga dokumentet e ofruara dhe/ose me kontrollin e te dhënave ne regjistrin e te dhënave te mjetit.

2. Vlerësimi i gjendjes teknike te mjetit është procedure gjate te cilës mjeti sipas procedurave të parapara kontrollohet se a është tërsisht dhe a është ne gjendje te afte për ngasje te sigurt ne komunikacionin rrugor, respektivisht për pune te sigurt gjate kryerjes se punëve bujqësore ose atyre te pylltarisë.
3. Me procedurën nga paragrafi (2) i këtij neni kontrollohet se mjeti a është  përmirsuar, respektivisht riparuar ne pajtim me neni 309 te këtij ligji.

Neni 312

Fusha e zbatimit të procedurave

1. Mjetet nga neni 313, 314 dhe 315 te këtij ligji, mund te regjistrohen dhe te fillojnë te shfrytëzohen pas procedurës së bërë te identifikimit, ose pas procedurës së bërë te identifikimit dhe vlerësim te gjendjes teknike te mjetit. Regjistrimi i mjetit behet ne baze te pëlqimit për regjistrim.

2. Mjetet të cilat për herë të parë regjistrohen vlerësimin e gjendjes teknike e kryen institucioni i autorizuar.
3. Pëlqimi për regjistrim nga paragrafi (1) i këtij neni e jep Institucioni i autorizuar  për procedurën e identifikimit dhe/ose identifikimit dhe vlerësimit te gjendjes teknike, pasi qe do ta kontrolloje  gjendjen identike te mjetit, do ti grumbulloj te dhënat teknike dhe do ta konstatoje tërësinë  e tij dhe gjendjen e sigurisë për ngasje, respektivisht punën e sigurt.

4. Shpenzimet e procedurës së identifikimit dhe / ose identifikimit dhe vlerësimit të gjendjes teknike të mjetit i bartë pala e cila parashtron kërkesën.

5. Gjoba ne shume prej 1500 deri 2500 €  do ti shqiptohet për kundërvajtje personit juridik te institucioni i autorizuar  qe bënë procedura ne kundërshtim me dispozitat e paragrafit (2) te këtij neni.

6. Gjoba ne shume prej 400 €  do ti shqiptohet për kundërvajtje edhe personit përgjegjës te institucioni i autorizuar  për kundërvajtjet e bëra nga paragrafi (5) i këtij neni.

Neni 313

Identifikimi dhe vlerësimi i gjendjes teknike te automjetit

1. Personat fizike dhe juridike te cilët duan ta regjistrojnë dhe te fillojnë e me përdorimin e mjetit te ri, për te cilin është aprovuar tipi ne përputhje me rregullat e harmonizuara për BE- aprovimin e tipit, ndërsa për te njëjtin nuk ka siguruar vërtetim për përputhshmëri ne përputhje me këtë ligj dhe me rregullat e miratuara ne baze te këtij ligji, te Institucioni i autorizuar paraqesin kërkesë për identifikimin dhe vlerësimin e gjendjes  teknike te mjetit.
2. Personat fizikë dhe juridikë te cilët duan qe për here te parë te regjistrojnë  mjetin për të cilin ne vendin anëtar te Bashkimit Evropian është lëshuar dokumenti i regjistrimit i cili e mundëson regjistrimin e përkohshëm ose te përhershëm, ose për mjetin i cili është përdorur ne vendin anëtar te Bashkimit Evropian e për te cilin regjistrimi nuk është i domosdoshëm, te Institucioni i autorizuar paraqesin kërkesë për identifikimin dhe për vlerësimin e gjendjes teknike te mjetit. 

3. Dispozitat e paragrafit (2) te këtij neni, nuk kane te bëjnë për mjetin aprovimi i të cilit është bere qe te vleje vetëm ne territorin e vendit anëtar te Bashkimit Evropian.
4. Ne rastin nga paragrafi (3) i këtij neni, zbatohet procedura e aprovimit te veçante te mjetit, ne përputhje me dispozitat e këtij ligji dhe me rregullat e nxjerra ne baze te këtij ligji.

Neni 314

Identifikimi i automjeteve

Institucioni i autorizuar për realizimin e procedurës se identifikimit dhe/ose te identifikimit dhe te vlerësimit te gjendjes teknike te mjeteve, zbaton procedura për identifikimin e mjeteve te cilat regjistrohen për here te parë ne Republikën e Kosovës sipas legjislacionit në fuqi.

Neni 315

Dhënia e statusit të mjetit me vlerë muzeore (oldtajmer)

Statusi i mjetit me vlerë muzeore i ipet mjeti i cili është më i vjetër se 35 vjet, i cili është i ruajtur dhe teknikisht i mirëmbajtur si dhe i përshtatur me strukturën dhe formën konstruktive origjinale, ndërsa për shkak të rëndësisë së vet historike dhe teknike, nuk përdoret për transportin e përditshëm.
KAPITULLI  XII

REGJISTRIMI I MJETEVE

Dispozitat e përgjithshme 

Neni 316

Kushtet për pjesëmarrje në komunikacion rrugor

1. Për pjesëmarrjen në komunikacion rrugor, mjetet duhet të jenë të regjistruara dhe të posedojnë leje komunikacioni valide ose leje valide për ngasje provuese, i shënuar me targë regjistrimi ose targa provuese të përcaktuara për identifikim të mjetit.

2. Pavarësisht nga paragrafi një (1) i këtij nenit, rimorkiot e lehta nuk regjistrohen por duhen të posedojnë sistemet dhe pajisjet e përshkruara pa mangësi, duhet të posedojnë targën e identifikimit të përsëritur nga mjeti tërheqës dhe duhet të posedoj certifikatën e kontrollit teknik në të cilën është e shënuar afati se kur mjeti duhet të ketë kontrollimin teknik apo lajmërimi i afatit të kontrollimit të parë teknik. Në komunikacionin rrugor mund të jenë edhe mjete e pa regjistruara si motokultivatori, dhe mjetet e punës nëse i kanë sistemet dhe pajisjet e përcaktuara teknikisht në rregull.

3. Mjetet diplomatike, konsulare, misioneve të shteteve të huaja, autoriteteve ndërkombëtare, përfaqësive të huaja në Republikën e Kosovës dhe personalitetet e tyre, përfaqësive të huaja ekonomike, kulturore, të komunikacionit dhe përfaqësive tjera me banim të përkohshëm apo të përhershëm në Republikën e Kosovës më gjatë se 6 muaj dhe mjetet tjera të cilat janë në qarkullim të lirë ose janë në procedurën e importit të përkohshëm e cila është më e gjatë se 6 muaj nëse janë të regjistruara mund të qarkullojnë në rrugët në Republikën e Kosovës.

4. Dispozitat e paragrafit të mëparshëm nuk vlejnë për mjetet e shtetasve të huaj të cilët janë me banim të përkohshëm apo të përhershëm në Republikën e Kosovës më tepër se 6 muaj dhe mjetet i kanë të regjistruara në ndonjë shtet të BE.

5. Mjetet e regjistruara në shtetet tjera mund të qarkullojnë në komunikacionin rrugor të Republikës së Kosovës nëse e posedojnë targën e regjistrimit dhe lejen e komunikacionit, mjeti duhet të jetë i shenjëzuar me kodin e shtetit në të cilin është i regjistruar mjeti ashtu siç është përcaktuar me konventën ndërkombëtare valide të komunikacionit rrugor. Kodi mund të jetë në targën e regjistrimit të mjeteve apo posaçërisht i cekur.

6. Pavarësisht nga paragrafi i mësipërm, mjetet mund të qarkullojnë në komunikacionin rrugor me targa të huaja provuese apo targa të përkohshme nëse janë pa të meta teknike dhe e posedojnë sigurimin e detyrueshëm të përgjegjësisë, për komunikacionin ndërkombëtar dhe lejen valide për ngasje provuese ose certifikatën valide te regjistrimit.

7. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 500 € shoferi i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 1 ose 3 të këtij neni.

8. Pavarësisht nga paragrafi i mësipërm shoferi i mjetit të cilit i ka skaduar leja e komunikacionit më tepër se 30 ditë dënohet me gjobë prej 100 €

9. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 5000 € personi fizik ose fizik i cili vepron në mënyrë të pavarur. Individi i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 1 dhe 3 të këtij neni ndërsa personi përgjegjës dënohet në vlerë 500 €. Po ashtu dënohet në vlerë prej 500 € për kundërvajtje edhe personi përgjegjës në institucionet qendrore ose lokale.

10. Pavarësisht nga paragrafi nëntë (9) të këtij nenit, dënohet në vlerë prej 1000 € për kundërvajtje personi juridik ose fizik i cili vepron në mënyrë të pavarur të cilët kanë vepruar në kundërshtim me paragrafin 1 të këtij neni, ndërsa personi përgjegjës dënohet në vlerë prej 150 € nëse skadimi i afatit së lejes së komunikacionit nuk është më tepër se 30 ditë.

11. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 200 € shofer i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 2 ose 5 të këtij neni. Shoferi i mjetit të regjistruar në shtetin e huaj në të cilin mungon vetëm kodi i shtetit në të cilin është regjistruar mjeti dënohet me dënim në vlerë prej 100 €.

12. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 1000 € personi juridik ose fizik i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 2 të këtij neni, ndërsa personi përgjegjës dënohet në vlerë prej 200 €. Me gjobë prej 200 € dënohet për kundërvajtje edhe personi përgjegjës në institucionet qendrore ose lokale i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 2 të këtij neni.
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Dispozitat e ministrit

1. Dispozitat  të cilat i nxjerr ministri i punëve të brendshme:

1.1. Në harmonizim të dispozitave të këtij kapitulli me hollësi e përcakton procedurën e regjistrimit të mjeteve, përcaktohet procedura e dhënies dhe validitetit të lejes së komunikacionit për targa, lloji, përmbajtje dhe formën e targave regjistruese, provuese dhe ndryshimin e të dhënave si dhe çregjistrimin e mjeteve;
1.2. Përcakton formularin e lejes së komunikacionit dhe format tjera të formularëve të cilët përdoren në procedurën e regjistrimit të mjetit;
1.3. Përcakton vlerën e formularëve të shtypura të cilët përdoren në procedurën e regjistrimit të mjeteve si dhe vlerën e targave regjistruese dhe provuese të cilat i paguan pala.

2. Përjashtimisht nga përcaktimet e këtij kapitulli ministri kompetent i mbrojtjes përcakton mënyrën e regjistrimit si dhe formën dhe përmbajtjen e targave regjistruese për mjetet e forcës së armatosur të Kosovës si dhe për mjete të inteligjencës dhe të shërbimit të sigurisë së ministrisë së mbrojtjes.

3. Pa marr parasysh dispozitat e këtij kapitulli, Ministri kompetent për punët e brendshme përcakton mënyrën e regjistrimit si dhe formën, përmbajtjen e targave regjistruese për mjetet e policisë si dhe për mjetet e inteligjencës dhe shërbimit të sigurimit shtetërorë.
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Regjistrimi i detyrueshëm i mjeteve
1. Regjistrimi i mjeteve është regjistrimi i të dhënave të mjetit, pronarit dhe evidenca e mjeteve të regjistruara.

2. Në republikën e Kosovës regjistrohen mjetet e të cilave pronarët e kanë vendqëndrimin apo selinë, mjetet diplomatike, përfaqësitë konsulare, misioneve të shteteve të huaja, përfaqësive të organizatave ndërkombëtare në Republikën e Kosovës dhe përfaqësive ekonomike kulturore të komunikacionit dhe përfaqësive tjera.

3. Në republikën e Kosovës regjistrohen mjetet, pronarë të të cilave janë shtetas të huaj të cilët e kanë leje qëndrimin e përkohshëm ose shtetasit e Republikës së Kosovës që e kanë lejen e përkohshme si dhe personat juridik të përcaktuar me seli në Republikën e Kosovës, individët me vendqëndrim në Republikën e Kosovës të cilët i regjistrojnë mjetet sipas rregullave doganore apo përkohësisht të importuara dhe përdoren sipas kontratës Lising ose kontratës së bashkëpunimit afarist të kontraktuara ndërmjet kompanive me seli në Republikën e Kosovës dhe kompanive tjera me seli në ndonjë shtet tjetër, apo për manifestime sportive, ekonomike. Për këto mjete lëshohet leja e komunikacionit me afat vlefshmërie prej 1 viti.

4. Regjistrohen po ashtu edhe mjetet kur shtetasi i huaj pas përfundimit të qëndrimit e transporton mjetin e blerë në Republikën e Kosovës i cili do të regjistrohet në ndonjë shtet tjetër ose për mjetet e përpunuara apo të përmirësuara të cilat largohen nga Republika e Kosovës. Leja e komunikacionit në këtë rast epet në afat kohor sipas nevojës që mjeti të arrijë në shtetin tjetër ku do të regjistrohet. Ky afat kohor i lejes së komunikacionit nuk mund të jetë më i gjatë se 30 ditë. Në këtë rast mjetet regjistrohen deri në skadim të vlefshmërisë së lejes së komunikacionit.

5. Regjistrohen po ashtu edhe mjetet të cilat kanë qenë të regjistruara në Republikën e Kosovës të cilat kanë qenë të vjedhura dhe që më vonë janë gjetur, leja e komunikacionit lëshohet për një periudhë kohore që i nevojitet për ta arritur mjeti në republikën e Kosovës mirëpo për afat kohor jo më të gjatë se 30 ditë. Mjeti regjistrohet në afatin kohor deri në skadimin e vlefshmërisë së lejes së komunikacionit.

6. Kërkesës për regjistrim të mjetit nga paragrafi 4 i këtij neni nevojitet për mjetet e homologuara ose të miratuara individualisht dhe duhet ti bashkëngjitet certifikatës së përputhshmërisë, pëlqimit për regjistrim të mjetit, procedurës së identifikimit dhe vlerësimit të gjendjes teknike.
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Mjeti në bashkëpronësi
1. Nëse mjeti është në pronësi të disa individëve, regjistrohet në emër të një individi të cilin e përcaktojnë bashkëpronarët.

2. Mjeti me kontratë Lising ose me kontratë me qera (rentë) shitet pa të drejtë pronësie, mund të regjistrohet në emër të përdoruesit, nëse pronari i mjetit e jep pëlqimin me shkrim, në këtë rast dispozitat ligjore të cilat vlejnë për pronarin automatikisht zbatohen edhe për përdoruesin. Në lejen e komunikacionit regjistrohet edhe emri i pronarit.

3. Mjeti i cili është në pronësi të fëmiut ose të miturit regjistrohet në emër të njërit prind, kujdestarit, prindit strehues si dhe bartësit të së drejtës së përdorimit të mjetit. Në këtë rast dispozitat ligjore të cilat vlejnë për pronarin e mjetit zbatohen edhe për përdoruesin. Në leje të komunikacionit regjistrohet edhe emri i pronarit.

4. Dispozitat e paragrafit të mëparshëm nuk vlejnë për mopedë  dhe motoçikleta  kapaciteti i punës së motorit tek të cilët nuk është më i madh se 125 cm³ dhe me forcë motori deri në 11 kW dhe raporti i forcës së motorit me masën e mjetit nuk e kalon 0.1 kW/kg. Për triçikletat e kategorisë L5e tek të cilat forca e motorit nuk e kalon 15 kW në pronësinë e të miturit i cili e posedon patentë shoferin për kategori të mjetit të caktuar.

5. Për mjetet në pronësi të personit të rritur i cili nuk posedon patentë shofer, për këtë lloj mjeti e përcakton pronari përdoruesin e tij, në këtë rast dispozitat ligjore të cilat vlejnë për pronarin e mjetit zbatohen edhe për përdoruesin. Në leje të komunikacionit regjistrohet edhe emri i pronarit.

6. Përdoruesi i mjetit ose bartësi i të drejtës së përdorimit të mjetit mund të jetë vetëm personi i cili posedon patentë shofer valid për kategorinë e mjetit. 

7. Dispozita nga paragrafi 6 i këtij neni nuk vlen për personat juridik, sipërmarrës të pavarur individual.
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Përgjegjësia për regjistrim

Mjetet i regjistron organi kompetent i Ministrisë së Punëve të Brendshme ( në tekst me tutje organi). 
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Kushtet për regjistrim

1. Mjeti regjistrohet në bazë të kërkesës së pronarit. Kërkesës duhet bashkngjitur dëshmitë, nëse organi nëse nuk i posedon këto të dhëna zyrtare:
1.1. Dëshmitë e origjinës dhe pronësisë së mjetit ose pjesëve të veçanta të instaluara (montuara), si shtesë (p.sh shasia,etj);
1.2. Certifikatën e përputhshmërisë ose miratimin për regjistrim, nëse bëhet fjalë për mjetin për të cilin duhet dhënë certifikata ose pëlqimi në përputhje me këtë ligj;
1.3. Dëshmitë e konkludimit të sigurimit të detyruar të përgjegjësisë për mjetet ndërsa për mjetet e transportit publik të udhëtarëve edhe dëshmia e sigurimit të udhëtarëve;
1.4. Dëshminë e gjendjes së rregullt teknike të mjetit, përveç mjeteve ku kontrollimin teknik nuk e kanë të obliguar. Dëshmia e kontrollit teknik e mjeteve është valide për afatin kohor prej 30 ditësh.

2. Pavarësisht nga pika 1 e nenit të mëparshëm mund të regjistrohet mjeti historik.

3. Organi, pavarësisht nga certifikata e bashkëngjitur nga pika 2 e këtij paragrafi nuk e regjistron mjetin nëse autoriteti homologues e lajmëron për konstatimin e tij se mjeti pavarësisht nga homologimi i dhënë paraqet rrezik serioz për komunikacionin rrugor.
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Leja e komunikacionit dhe targat e regjistrimit

1. Për mjetin e regjistruar epet leja e komunikacionit dhe targat e regjistrimit të përcaktuara. Lejen e komunikacionit dhe targën e regjistrimit i lëshon organi kompetent për regjistrimin e mjetit.

2. Pavarësisht nga paragrafi 1. i këtij neni për shkak të kryerjes së detyrave për zbulimin e kundërvajtjeve dhe veprave penale e autorëve të tyre, për shkaqe të sigurisë së individëve dhe objekteve për automjetet individuale të policisë dhe autoriteteve inteligjente të sigurisë së Kosovës epen 2 ose më tepër leje komunikacioni dhe komplet targa regjistrimi nëse kështu e përcakton ministri kompetent i punëve të brendshme. 

3. Pavarësisht nga paragrafi 1. i këtij neni për shkak të kryerjes së detyrave për zbulimin e kundërvajtjeve dhe veprave penale e autorëve të tyre, për shkaqe të sigurisë së individëve dhe objekteve për automjetet individuale dhe autoritetet inteligjente të sigurisë mbrojtëse të ministrisë së mbrojtjes epen 2 ose më tepër leje komunikacioni dhe komplet targa regjistrimi nëse kështu e përcakton ministri kompetent i mbrojtjes. 

4. Pavarësisht nga paragrafi 1 i këtij neni për zbulimin e kundërvajtjeve dhe veprave penale e autorëve të tyre është dhënë për mjete të veçanta të cilat i përdorin personat e autorizuar nga policia për prokurorinë e shtetërore epen 2 ose më tepër leje komunikacioni dhe komplet targa regjistrimi nëse kështu e përcakton ministri kompetent i drejtësisë.
Leja e komunikacionit
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Lëshimi i lejes së komunikacionit

1. Lejen e komunikacionit, kohën e vlefshmërisë, kontrollit teknik dhe kohën e përcaktuar të sigurimit të detyruar, e lëshon ose i zgjatë vlefshmërinë organi kompetent i Ministrisë së Punëve të Brendshme.

2.  Secili ndryshim i cili ndikon në ndryshimin e të dhënave të lejes së komunikacionit (p.sh ndryshimet teknike, pronari, vendqëndrimi) duhet që brenda 15 ditësh të lajmërohet në organin kompetent për regjistrimin e mjetit në Ministrinë e Punëve të Brendshme. Lajmërimin e ndryshimeve duhet ta bëjë pronari i mjetit të regjistruar i cili duhet të bashkëngjis dokumentacionin me të cilin i dëshmon ndryshimet. Nëse ndryshohet pronari, këtë e dëshmon me kontratë të shitblerjes në të cilën duhet konstatuar identitetin e personave fizik. Konstatimin e identitetit të personave fizik e bënë në organi kompetent për regjistrimin e mjetit në Ministrinë e Punëve të Brendshme. Dhe në bazë të kontratës së vërtetuar regjistrohet adresa e vendqëndrimit të përkohshëm apo të përhershëm e shitësit dhe blerësit dhe numri i identitetifikues të mjetit i cili i është lënë ndërrimit të pronarit.

3. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 200 € pronari i mjetit i cili vepron në kundërshtim me rregullat e këtij nenit.

4. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 1000 € person juridik, ose fizik i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 4 të këtij neni, ndërsa personi përgjegjës dënohet me gjobë në vlerë prej 200 €. Po ashtu dënohet me gjobë prej 200 € për kundërvajtje personi përgjegjës në institucionet qendrore ose lokale i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 4 të këtij neni.

Targat e regjistrimit
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Detyrimi – obligimi i identifikimit

Mjetet në komunikacionin rrugor duhet të jenë të shënuara me nga dy targa regjistruese, përveç motoçikletës, mopedit, katërçikletave të lehta, katërçikletave, triçikletave me motor, mjeteve bashkëngjitëse, traktorit dhe rimorkios të cilat duhet të jenë të shënuara me një targë regjistrimi.
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Vendosja e targave të regjistrimit

1. Targat e regjistrimit janë të lëshuara për shënimin dhe identifikimin e mjetin të vendosura dhe të përforcuara në mjet. 

2. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 500 € shoferi i cili përdorë targat regjistruese të mjetit të cilat nuk i takojnë atij mjeti.
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Përmbajtja e targave të regjistrimit

1. Targat e regjistrimit të mjeteve përmbajnë tipare dalluese të Republikës së Kosovës, zonën regjistruese, kodin e automjetit muzeor, hapësirën e paraparë për stemën, kodin e regjistrimit e përbërë nga kombinimi i shkronjave dhe numrave, ose kombinimi i shkronjave. 

2. Targat e regjistrimit në mjet nuk lejohen të ndryshohen. Mjetit në komunikacion rrugor nuk i lejohet të qarkulloj me targa të ndryshme përveç atyre që janë të përcaktuara në organin kompetent për regjistrimin e mjetit në Ministrinë e Punëve të Brendshme.

3. Targat e regjistrimit duhet të jenë të përforcuara në vendin e paraparë nga ana e prodhuesit të mjetit ashtu që të shihen dhe të lexohen mirë. Të mos jenë të dëmtuara, të shtrembëruara, të mbuluara apo të veshura. Targat regjistruese duhet të përforcohen ashtu që të qëndrojnë në mënyrë permanente në vendin e duhur.

4. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 200 € shoferi i cili vepron në kundërshtim me rregullat e këtij neni.
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Ndërrimi i targave të regjistrimit

1. Pronari i mjetit duhet ti ndërroj targat e regjistrimit me të reja nëse së paku njëra nga targat i ka humbur, dëmtuar, shkatërruar, amortizuar deri në atë masë që është e papërdorueshme.

2. Në vend të targave regjistruese të humbura, dëmtuara, shkatërruara, amortizuara me kërkesën e pronarit të automjetit mund të ipen targat e regjistrimit të reja të cilat janë identike me targat e mëparshme.

3. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 100 € individi i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 1 të këtij neni.

4. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 1000 € personi juridik, ose fizik i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 1 të këtij neni. Me gjobë prej 100 € dënohet për kundërvajtje personi përgjegjës në institucionet qendrore ose lokale i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 1 të këtij neni.
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Çlajmërimi i mjetit

1. Pronari i mjetit të regjistruar mund të ç’lajmëroj mjetin me vetë dëshirë tek  organi kompetent për regjistrimin e mjetit në Ministrinë e Punëve të Brendshme dhe i dorëzon targat e regjistrimit.

2. Pronari i mjetit të regjistruar duhet ta ç’lajmëroj mjetin te organi kompetent për regjistrimin e mjetit në Ministrinë e Punëve të Brendshme dhe ti dorëzoi targat regjistruese nëse:

2.1. Mjeti është i shkatërruar;
2.2. Mjeti është i dhuruar;
2.3. Nëse mjeti do të regjistrohet në shtet tjetër për arsye të shpërnguljes apo ndonjë shkaku tjetër;
2.4. Mjeti i vjedhur;
2.5. Vlefshmëria e lejes së komunikacionit e skaduar më tepër se 30 ditë, ose më tepër se një vit për motoçikleta, mopedit, katërçikleta të lehta, katërçikletat, triçiklet të lehta, triçikleta, rimorkio banimi, mjeteve muzeore;
2.6. Gjatë validitetit të lejes së komunikacionit i skadon kontrata e sigurimit të mjetit, e cila nuk është e ripërtërirë ose nuk janë kryer obligimet vjetore në përputhje me kushtet e sigurimit të mjetit.
3. Pronarit të targave regjistruese të mjetit nuk i nevojitet ti dorëzoj targat regjistruese nëse mjeti i është vjedhur, nëse janë lëshuar targat e regjistrimit me kod të zgjedhur, ose mjeti është i dhuruar dhe si i tillë regjistrohet me të njëjtat targa regjistruese dhe në emër të pronari të ri.

4. Çlajmërimi i mjetit për shkak të ndërrimit të pronarit është e mundur vetëm nëse në të njëjtën kohë regjistrohet pronari i ri i mjetit në evidencë.

5. Gjatë bartjes së pronësisë së mjetit nëse pronari i ri nuk e regjistron mjetin në emër të tij, këtë duhet ta bëjë në afatin kohor prej 15 ditësh nga data e blerjes së mjetit ose të jep deklaratë për lokacionin e mjetit në përputhshmëri me paragrafin 2 të nenit 329 të këtij ligji.

6. Organi kompetent për regjistrimin e mjetit në Ministrinë e Punëve të Brendshme i ruan targat e regjistrimit të dorëzuara 15 ditë nga data e dorëzimit, përveç mjeteve të transportit, mjeteve tërheqëse, mjeteve bashkëngjitëse, autobusë, motoçikletë, moped, triçikletave me motor, katërçikletat e lehta, katërçikletat, mjete banimi, rimorkio banimi, mjetet historike të cilat ruhen 1 vit nga data e dorëzimit. Nëse deri në këtë afat kohor me këto targa regjistrimi nuk është regjistruar i njëjti mjet, atëherë këto targa asgjësohen. 

7. Në rastet nga pika 5 ose 6 e paragrafit të dytë të këtij neni pronari nuk e çlajmëron mjetin dhe nuk i dorëzon targat e regjistrimit, njësia regjistruese në zonën në të cilën pronari i mjetit e ka vendqëndrimin e përkohshëm apo të përhershëm ose seli të përkohshme qëndrimi dhe nëse në Republikën e Kosovës nuk ka qëndrim të përhershëm, atëherë e paralajmëron me shkrim pronarin e mjetit që në afatin prej 15 ditësh nga pranimi i paralajmërimit ti përmbushë detyrimet e veta nga paragrafi 1 i këtij neni. Nëse pronari i mjetit në këtë afat kohor nuk i përmbushë detyrimet e veta, njësia administrative e këtij mjeti të regjistruar në evidencën e regjistrimit të mjeteve e ndryshon statutin e tij me kod emërtimi (i zi), dhe për këtë e lajmëron policinë e cila e bënë tërheqjen e targave të regjistrimit drejtpërdrejt duke përdorur të gjitha kompetencat. Nëse mjeti ka qenë pjesëmarrës në komunikacionin rrugor apo në rrugë të pa kategorizuar e cila përdoret për transportin publik apo hapësirë tjetër publike i gjithë ky intervenim bëhet në llogari të pronarit të mjetit.

8. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 45 deri 130  € individi i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 2 apo 5 të këtij neni. Me gjobë prej 200 deri 500 € dënohet për kundërvajtje personi juridik apo fizik i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 2 dhe 5 të këtij neni, ndërsa personi përgjegjës dënohet me vlerë prej 150 €.

9. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë 200 deri në 500 € personi juridik ose fizik i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 2 dhe 5 të këtij neni, ndërsa personi përgjegjës dënohet në vlerë prej 150 €.

Neni 329

Detyrat e pronarit të mjetit të papërdorshëm

1. Pronari i mjetit të papërdorshëm (shkatërruar) sipas rregullave për mbrojtjen e mjedisit duhet të ç’lajmëroj mjetin dhe të paraqes dëshminë e asgjësimit të tij siç është e përcaktuar me rregullat e mbrojtjes së mjedisit. Këtë të dhënë autoriteti regjistrues e evidenton në regjistrin e mjeteve.

2. Pronari i mjetit i cili nuk është i papërdorshëm sipas rregullave për mbrojtjen ne mjedisit duhet që pas çlajmërimit të mjetit të japë deklaratë për lokacionin e mjetit, te autoriteti regjistrues i evidenton në regjistrin e mjeteve. Mjeti i evidentuar duhet të qëndroj në lokacionin e cekur në deklaratë, pronari i mjetit duhet që për secilin ndryshim në lidhje me mjetin, të lajmëroj autoritetin regjistrues në afatin kohor prej 15 ditësh.

3. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 40 € individi i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 2 të këtij neni.

4. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 200 deri në 500 € gjobitet personi juridik, ose fizik i cili vepron në mënyrë të pavarur në kundërshtim me paragrafin 2 të këtij neni, ndërsa personi përgjegjës dënohet në vlerë prej 150 €. 

5. Me gjobë prej 150 € dënohet për kundërvajtje personi përgjegjës i autoriteteve qendrore ose lokale i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 2 të këtij neni.

KREU  XIII

MJETET NË GJENDJE TË RREGULLT TEKNIKE (PA TË META TEKNIKE)

Neni 330

Mjetet në gjendje të rregullt teknike

1. Mjeti në komunikacionin rrugor duhet të jetë pa të meta teknike që do të thotë se duhet ti ketë pajisjet e përcaktuara vepruese dhe sistemet përbërëse pa mangësi funksionale dhe ti plotësoj kërkesat e përcaktuara të sigurisë dhe të mbrojtjes së ambientit.

2. Mjetet e regjistruara jashtë vendit mund të qarkullojnë në komunikacionin rrugor të Republikës së Kosovës nëse janë në gjendje të rregullt teknike dhe ti kenë pajisjet e përcaktuara teknike dhe sistemet tjera funksionale të cilat janë të përcaktuara me konventën ndërkombëtare valide të komunikacionit rrugor.

3. Gjendja e rregullt teknike e mjetit vërtetohet me kontrollimet teknike dhe me monitorim në komunikacionin rrugor.
Neni 331

Mirëmbajtja, riparimi i mjeteve dhe instalimi (montimi) i pjesëve të homologuara

1. Personat juridik, ose fizik të cilët prodhojnë, riparojnë, përpunojnë, mirëmbajnë, tregtojnë me mjete, sisteme dhe pjesë rezervë të mjeteve ose sisteme të veçanta për mjete duhet që të sigurojnë profesionalizmin e duhur dhe cilësi të punës duke marrë parasysh të gjitha rregulloret të cilat garantojnë sigurinë e mjeteve në sigurinë e komunikacionit rrugor.

2. Në mjete mund të vendosen vetëm pajisjet e homologuara, pjesët e miratuara nëse për to kërkohet homologimi ose miratimi.

3. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë 400 € individi i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 1 dhe 2 të këtij neni.

4. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë 400 € edhe pronari i mjetit i cili nuk e ka kryer veprimin nga paragrafi 1 dhe 2 i këtij neni mirëpo këtë veprim e ka miratuar. 

5. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 4000 € personi juridik, ose fizik i cili vepron në mënyrë të pavarur në kundërshtim me paragrafin 1 dhe 2 të këtij neni, ndërsa personi përgjegjës dënohet në vlerë prej 400 €.
Neni 332

Mjetet të veçanta transportit

1. Mjetet e transportit të veçanta mund të marrin pjesë në komunikacionin rrugor nëse është prodhuar, pajisur, shenjëzuar, kontrolluar dhe i pajisur me certifikatë valide në përputhshmëri me rregullat ose marrëveshjen gjegjëse ndërkombëtare për transportin rrugor të mallrave të llojeve të veçanta.

2. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 400 € shoferi i cili vepron në kundërshtim me paragrafin e mësipërm për pajisje, shenjëzim dhe kontrollim të mjetit.

3. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 4000 € personi juridik, ose fizik i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 1 të këtij neni, ndërsa personi përgjegjës dënohet në vlerë prej 400 €. Po ashtu dënohet në vlerë prej 400 € për kundërvajtje edhe personi përgjegjës i institucionit qendror ose lokal i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 1 të këtij neni.
Neni 333

Mjeti për transportin grupor të fëmijëve

1. Mjeti për transportin grupor të fëmijëve duhet përveç kërkesave të përgjithshme për mjete të përcaktuara në këtë ligj duhet ti plotësoi edhe kërkesat e veçanta teknike të përcaktuara me të cilat garantohet siguria gjegjëse e fëmijëve.

2. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 250 € shoferi i cili e përdorë mjetin në kundërshtim me paragrafin (1) të këtij nenit.

3. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 2000 € personi juridik apo fizik i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 1 të këtij neni, ndërsa personi përgjegjës dënohet në vlerë prej 250 €.
Neni 334

Traktorët të cilët nuk qarkullojnë në komunikacionin rrugor

Ministri i ngarkuar për transport përcakton rregullat për pjesëmarrje në komunikacionin rrugor për traktorët që veprojnë në bujqësi dhe pylltari si dhe pjesët dhe pajisjet e obliguara dhe çështjet tjera lidhur me to.
Kontrollimi teknik i mjeteve

Neni 335

Verifikimi i gjendjes teknike të mjeteve

Verifikimi i gjendjes teknike të mjeteve pjesëmarrëse në komunikacionin rrugor bëhet me kontrolle teknike, procedurë në të cilën personi juridik për kontrollim teknik vlerëson të dhënat e mjetit, gjendjen e pjesëve, sistemeve dhe pajisjeve të mjetit dhe plotësimin e kërkesave tjera për mjet, të përcaktuara me këtë ligj dhe rregullat e lëshuara në bazë të tij.

Neni 336

Llojet e kontrollave teknike

1. Mjetet të cilat janë të përfshira në komunikacionin rrugor, përveç motokultivatorëve, makinave të punës duhet të bëjnë kontrollimin teknik në afate të përcaktuara me nenin 337 të këtij ligji.

2. Në kontrollim të jashtëzakonshëm dërgohet:
2.1. mjeti, për shkak të dyshimit në pajisjet që ndikojnë drejtpërsëdrejti në sigurinë në komunikacionin rrugor nuk janë në gjendje të rregullt; 

2.2. mjetet pjesëmarrëse në aksident me fatalitet; 

2.3. mjetet pjesëmarrëse në aksident në të cilin është shkaktuar dëm i madh material; 

2.4. mjetin, me qëllim të identifikimit.
3. Kontrollimi i jashtëzakonshëm nuk ndikon në afatet e realizimit të kontrollimit teknik.

4. Nëse në kontroll të jashtëzakonshëm konstatohet se mjeti nuk është në gjendje teknike të rregullt shpenzimet e kontrollit i heqë shoferi i mjetit në të kundërtën organi i cili e ka dërguar mjetin në kontroll të jashtëzakonshëm.

5. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 150 € dënohet shoferi i cili nuk e dërgon mjetin në kontrollim teknik të jashtëzakonshëm.
Neni 337

Afatet e kontrollit teknik të mjeteve
1. Kontrolli i rregullt teknik realizohet 1(një) vit pas kontrollimit të parë për: 

1.1. Mjete të transportit, koka tërheqëse dhe mjet bashkangjitës;
1.2. Mjeteve për transportin e materieve të rrezikshme të cilat duhet të jenë në harmonizim me rregullat dhe të shenjëzuara në mënyrë të veçantë;
1.3. Mjete pune;
1.4. Autobusë; 

1.5. Mjete bashkëngjitëse përveç rimorkios së lehtë banimi, rimorkio e traktorit, rimorkio të veçanta për bartjen e barkave, kuajve sportiv, hidro motoçikletave dhe pajisjeve tjera për sport dhe rekreacion tek të cilat masa më e madhe e lejuar e rimorkios e kalon masën 750 kg mirëpo nuk e tejkalon masën 3500 kg;
1.6. Mjetet për transportin e udhëtarëve 

1.7. Mjetet për transportin grupor të fëmijëve; 

1.8. Mjetet me të cilat aftësohen kandidatët për shoferë;
1.9. Mjetet për rentë (qera);
1.10. Mjetet me përparësi kalimi;
1.11. Mjetet nën përcjellje.
2. Mjetet nga nënparagrafi 6, 7, 8, 9, dhe 10 të paragrafit 1 të këtij neni, duhet që në lejen e komunikacionit të shënohet dedikimi i tyre dhe forma e ndërtimit.

3. Përjashtimisht nga paragrafi 1 i këtij nenit dy vite pas regjistrimit të parë për të gjitha mjetet e tjera.
4. Përjashtimisht nga paragrafi 1 i këtij nenit tri vite pas blerjes e rimorkios së lehtë duke llogaritur blerësin e parë.

5. Kontrollet teknike bëhet çdo gjashtë muaj(6) për: 

5.1. Mjetet të cilat përdoren për transportin e udhëtarëve;

5.2. Autobusët; 
5.3. Mjetet të cilat përdoren për aftësimin e kandidatëve për shoferë (autoshkolla);

5.4. Mjetet të cilat bëjnë transportin grupor të fëmijëve; 
5.5. Mjetet  me përparësi kalimi dhe mjetet nën përcjellje; 
5.6. Mjetet e transportit me masë mbi 7.5 t;

5.7. Mjete të cilat transportojnë materie të rrezikshme

6. Mjetet të cilat përdoren për qëllime nga  paragraf 5 i këtij nenit duhet të kenë të shënuar dedikimin dhe formën e ndërtimit.
7. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 45 deri në 130 €  shoferi i cili e drejton mjetin, tek i cili nuk është bërë kontrollim teknik i mjetit siç parashihen me dispozitat e këtij nenit.

8. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 200 deri 500 € personi juridik ose fizik i cili e përdorë mjetin në kundërshtim me këtë nen, ndërsa personi përgjegjës dënohet me gjobë në vlerë prej 150 €, po ashtu dënohet me gjobë prej 150 € personi në institucioni qendror ose lokal.
Neni 338

Zbatimi i kontrollimit teknik

1. Kontrollimi teknik i mjeteve duhet të bëhet në harmoni me rregulloret valide dhe duke përdorur pajisje matëse pa të meta teknike të përshkruara dhe pajisjet tjera, pajisjet matëse duhet të jenë të miratuara të kontrolluara dhe të certifikuara në përputhshmëri me rregullat metrologjike dhe të kalibruara siç duhet, nëse për to nuk ekzistojnë rregulla metrologjike, atëherë gjatë realizimit të kontrollimit teknik merren në konsideratë edhe udhëzimet për përdorimin e pajisjeve të cilat përdoren për kontrollimin teknik.

2. Në qoftë se në kontrollimin teknik është konstatuar se mjeti është pa të meta teknike i ipet certifikata në të cilën është shënuar afati me të cilin mjeti duhet të bëjë kontrollimin teknik të ardhshëm.

3. Për kryerjen e kontrollimit teknik, pronari i mjetit i paguan personi juridik për kontroll teknike gjegjës vlerën e shërbimit e cila është i përcaktuar nga ministria e ngarkuar për transport.

4. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë 4000 € personi juridik për  kontrollë teknike i cili gjatë kontrollimit teknik vepron në kundërshtim me këtë nen, ose e lëshon certifikatën e kontrollimit teknik pa qenë prezent mjeti, ndërsa personi përgjegjës dënohet me gjobë në vlerë prej 400 €.

Neni 339

Modifikimet ose ndryshimet e identifikuara

1. Nëse gjatë kontrollimit teknik të mjetit janë konstatuar modifikime apo ndryshime në mjet sipas përkufizimeve me nenin 308 të këtij ligji. Të dhënat në lejen e komunikacionit të mjetit dhe në evidencën elektronike nuk përputhen me gjendjen e konstatuar të mjetit atëherë certifikata për kontrollimin teknik mund të ipet vetëm në bazë të procedurës së mëparshme të miratimit individual të mjetit në përputhje me këtë ligj. Regjistrimi gjegjës i modifikimit apo ndryshimit të përputhshmërisë bëhet në certifikatën e pëlqimit për regjistrim.

2. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë 4000 € personi juridik për kontroll teknike i cili gjatë kontrollimit teknik vepron në kundërshtim me këtë nen, ndërsa personi përgjegjës dënohet me gjobë në vlerë prej 400 €.

Neni 340

Ndryshimet që evidentohen

1. Pronari i mjetit duhet të garantoj se ndryshimet në mjet janë bërë sipas homologimit ose sipas miratimit individual dhe nuk bëjnë pjesë në modifikime të mjetit sipas nenit 310 të këtij ligji. 

2. Në ndryshime nga paragrafi një (1) i këtij nenit bënë pjesë montimi (instalimi) i sistemeve përbërëse të cilat ndryshojnë nga pjesët të cilat zëvendësohen dhe si të tilla nuk janë të lejuara për montim në tip të caktuar të mjeteve (variant ose version) siç është:

2.1.  sistemi për lirimin e gazrave;
2.2. sistemet mekanike për bashkëngjitjen e mjeteve (sferat për tërheqje të diametrit 50 mm dhe koka për tërheqje) ose 

2.3. Spojlerët 

3. Instalimet nga paragrafi dy (2) i këtij nenit nuk bëjnë pjesë në modifikime nëse këto i realizon prodhuesi i këtyre pjesëve, personi juridik ose fizik të cilët janë të regjistruar për mirëmbajtje dhe riparimin e mjeteve. Realizuesi i instalimeve (montimeve) duhet që pas kryerjes së këtij veprimi të lëshoj certificate.
4. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë 150 € dënohet individi i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 1 të këtij neni.

5. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 1000 € personi juridik ose fizik i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 1 të këtij neni, ndërsa personi përgjegjës dënohet me gjobë në vlerë prej 150 €, po ashtu dënohet me gjobë prej 500 € personi në institucionin qendror ose lokal i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 1 të këtij neni.
Ndryshimet në mjetin tranportues

Neni 341

Ndryshimet e evidentuara të mjetit transportuese

1. Pronari i mjetit transportues detyrimisht duhet të kërkojë që ndryshimet e mjetit  të cilat janë bërë me pëlqimin e tij, kurse nuk paraqesin riparime dhe meremetime në përputhje me nenin 309 të këtij ligji, të evidentohen pranë Institucionit të autorizuar, në afat prej 15 ditësh nga dita e ndryshimit të bërë. 
2. Ndryshimet në paragrafin (1) të këtij nenin, kanë të bëjnë me instalimin e sistemeve të veçanta, pjesëve përbërëse, njësive të pavarura teknike dhe pajisjes që janë të ndryshme prej sistemeve të instaluara bazike, kurse të njëjtat janë licencuar për tu instaluar në tipin konkret (variantin, ose modelin) të mjetit transportues, siç janë:

2.1. sisteme për nxjerrjen e gazrave, pajisje për tërheqjen e mjeteve rrugore, masa më e madhe e lejuar e të cilave nuk i kalon 3.500 kg, me përjashtim të traktorëve;

2.2.  bashkëngjitës.
3. Instalimin e sistemeve të veçanta, pjesëve përbërëse, njësive të pavarura teknike dhe pajisjes nga paragrafi (2) të këtij neni, e bën personi fizik ose juridik që është regjistruar për mirëmbajtjen dhe riparimin e mjeteve transportuese, për të cilën gjë jep vërtetim për instalim.
4. Instalimin e pajisjes për motor me gaz të lëngshëm nafte, me gaz  tokësor të kompresuar, ose pajisjes tjetër konform dispozitave të këtij ligji, e bën personi juridik ose fizik i cili është autorizuar nga ministria e ngarkuar për transport ne baze te procedurave te caktuara, konkurente dhe te publikuara. 

5. Autorizimi nga paragrafi (4) të këtij neni, i jepet personit juridik ose fizik i cili posedon autorizimin nga prodhuesi  i instalimeve ose pajisjes që e instalon, i cili i përmbush kushtet hapësinore, materialo-teknike, kushtet e sigurisë, si dhe kushtet sa i përket kuadrit për vendosjen e instalimit dhe pajisjes plotësuese të mjetit transportuese.
6. Nëse personi i autorizuar për instalimin e pajisjes për motor me gaz të lëngshëm nafte, përkatësisht me gaz tokësor të kompresuar ose instalim tjetër dhe pajisje plotësuese, nuk i përmbush punët e besuara në përputhje me ligj ose e ndërpret përmbushjen e kushteve nga paragrafi (5) të këtij neni, Ministri i ngarkuar për transport me vendim do t’ia ndalojë kryerjen e punëve dhe do të përcaktoj afat prej 30 ditësh për mënjanimin e mangësive të konstatuara. 

7. Nëse personi i autorizuar nuk i mënjanon mangësitë e konstatuara nga paragrafi (6) të këtij neni, Ministri i ngarkuar për transport me vendim do t’ia heqë autorizimin. 

8. Vendimi nga paragrafi (7) të këtij neni është i formës së prerë dhe kundër të njëjtit mund të hapet kontest administrativ para gjykatës kompetente. 
9. Gjobë në shumë prej 200€ do t’i shqiptohet për kundërvajtje pronarit të mjetit rrugor i cili vepron në kundërshtim me dispozitat nga paragrafi (1) të këtij neni. 

10. Gjobë në shumë prej 800 deri në 1.200€  do t’i shqiptohet për kundërvajtje personit juridik pronari i mjetit rrugor i cili vepron në kundërshtim me dispozitat nga paragrafi (1)të këtij neni.
11. Gjobë në shumë prej 200€  do t’i shqiptohet për kundërvajtje personit përgjegjës tek personi juridik për kundërvajtje të bërë nga paragrafi (10) të këtij neni.
12.Gjobë në shumë prej 1500€  do t’i shqiptohet personit fizik ose juridik i cili vepron në kundërshtim me dispozitat nga paragrafi 4 të këtij neni.

Neni 342

Ndryshime që nuk evidentohen në mjetin transportues
1. Për ndryshimet e mjetit transportues, që nuk kanë ndikim në sigurinë e komunikacionit rrugor, përkatësisht mbi mjedisin jetësor dhe në mënyrë të drejtë dhe të lehtë mund të bëhen para fillimit të shfrytëzimit të mjeteve transportuese, pronari i mjetit transportuese nuk e ka për obligim që të kërkoj evidentimin e tyre.

2. Ndryshimet nga paragrafi (1) të këtij neni, kanë të bëjnë me instalimin e pajisjes për vendosjen e bagazhit, antenave, elementeve dekorative etj.

KREU  XIV

KUSHTET PËR KRYERJEN E PUNËVE

Neni 343

Autoriteti homologues

Ministria e ngarkuar per transport eshte autoriteti homologes dhe ështe përgjegjës per percjelljen dhe mbikqyrjen administrative per për të gjitha aspektet e homologimit të mjetit, sistemit të tij, pjesëve përbërëse, njësive të tij të veçanta, miratimin e pjesëve, pajisjeve të mjetit si dhe miratimet e veçanta të automjeteve.
Neni 344

Punët që i kryen institucioni i autorizuar

1. Institutcioni i autorizuar, autorizohet për kryerjen e punëve si vijon:

1.1. analiza, kontrolle dhe aktivitete certifikimi në lidhje me procedurën për miratimin e tipit të mjetit rrugor;

1.2. analiza, kontrolle dhe aktivitete çertifikimi në lidhje me procedurën për miratimin e tipit të sistemit, pjesës përbërse, njësive të pavarura teknike dhe pajisjes;

1.3. përcaktimi i përmbushjes të kërkesave teknike në procedurën për miratimin e veçant të mjetit rrugor në përputhje, me kërkesat e përcaktuara me këtë ligj dhe me rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji;

1.4.  përcaktimi i përmbushjes të kërkesave teknike në procedure për miratimin veç e veç të mjetit rrugor në përputhje me kërkesat e përcaktuara në nenin 310 të këtij ligji;

1.5. miratimin e mjeteve rrugore të riparuara ose meremetuara në përputhje me nenin 309 të këtij ligji, si dhe evidentimin e ndryshimeve në përputhje me nenin 341 të këtij ligji.
2. Institucioni i autorizuar i kryen ose i kontrollon analizat e nevojshme për miratimin e tipit, i bën kontrollimet e nevojshme, i zbaton procedurat në përputhje me specifikimet e parapara dhe vepron në përputhje me kërkesat alternative.

3. Institucioni i autorizuar kryen edhe detyra të identifikimit dhe identifikimin e vlerësimin e gjendjes teknike të mjeteve rrugore për të cilat është i autorizuar.

4. Institucioni i autorizuar kryen edhe veprimet për organizimin unik të kontrollit teknik të mjeteve dhe mbikëqyrja profesionale të punës së qendrave për kontroll teknik të automjeteve.
Neni 345

Organizimin unik i kontrollit teknik të mjeteve

Veprimet për organizimin unik të kontrollit teknik të mjeteve – homologimit dhe mbikëqyrja profesionale e subjekteve të autorizuara për kontrollin teknik të automjeteve i kryen institucioni i autorizuar për homologim.

Neni 346

Kushtet funksionale dhe operative

1. Institucioni i autorizuar duhet të plotësoj kushtet në vijim:

1.1. Kushte hapësinore dhe materialo-teknike që sigurojnë operim në territorin e Republikës së Kosovës;

1.2. Kuadër përkatës profesional; 

1.3. Organizim të punës dhe strukturë organizative që garanton realizim të punëve afatgjata dhe kualitative;

1.4. Përkrahje përkatëse në aspektin teknik dhe të informatikës për kryerjen e punëve;

1.5. Kushte tjera specifike përcaktohen në një akt nënligjorë.
2. Nëse i autorizuari nga neni 345, nuk i kryen aktivitetet e veta që i janë caktuar profesionalisht dhe në përputhje me rregullat nacionale dhe ndërkombëtare, ministria e ngarkuar per transport do t’ia revokoj autorizimin. Deri në përcaktimin e të autorizuarit tjetër, vet ministria e ngarkuar per transport do të merr përsipër zhvillimin e kontrolleve dhe të mbikëqyrjes profesionale.

3. Institucioni i autorizuar per homologim nga neni 345 ka për obligim që në rast të kërkesës së ndonjë institucioni përgjegjës për siguri të jetë i gatshëm të zhvilloj module të posaçme të shërbimeve, për të cilat kërkesa dhe module do nxjerrën akte të posaçme normative.

4. Për zhvillimin e operimeve Institucioni i Autorizuar do kompensohet nga taksat e shërbimeve që arkëtohen me rastin e zhvillimit të veprimeve;

5. Percjellja dhe mbikëqyrja ndaj institucionit të autorizuar për homologim ushtrohet nga Autoriteti Homologues.

6. Me gjobë në të holla në vlerë prej 2.500,00 € deri 15.000,00 €, do dënohet personi juridik për kundërvajtje në rast se detyrat e përcaktuara nuk i kryen profesionalisht apo i kryen në kundërshtim me dispozitat e këtij neni.

7. Për kundërvajtje nga ky nen, sanksionohet me gjobë në të holla nga 500,00 € deri 1.500,00 € edhe personi përgjegjës në personin juridik.

Neni 347

Plotesimi i pandërprerë i kushteve 

1. Institucioni  i autorizuar per homologim obligohet që në mënyrë të përhershme t’i plotësojë kushtet për kryerjen e punëve të përcaktuara, në pajtim me dispozitat e këtij ligji dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji.

2. Me qëllim të unifikimit, standardizimit dhe harmonizimit të operimeve homologuese, në territorin e Republikës së Kosovës këto veprimtari i kryen institucioni i autorizuar për homologia si një autoritet i vetëm për Homologim dhe monitorim.

3. Ministri i ngarkuar për transport me vendim mund t’ia heqë autorizimin institucionit të autorizuar nëse:

3.1. ka pushuar që t’i plotësoj kushtet e caktuara për kryerjen e punëve të përcaktuara, në pajtim me dispozitat e këtij ligji dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji;

3.2. kundër tij është ngritur procedura e falimentimit ose likuidimit;

3.3. ka pushuar që të punojë në bazë të vendimit gjyqësor;

Neni 348

Rregullat e Ministrit të ngarkuar për transport

1. Ministri më afërsisht i përcakton:

1.1. kushtet e lokalit, pajisjen , aparatet dhe kuadrot për Institucionin e autorizuar në pajtim me nenin 346 të këtij ligji;

1.2. procedurat për kryerjen e punëve të institucionit të autorizuar, në pajtim me nenin 344 të këtij ligji;

1.3. mënyrën dhe procedurën për miratimin dhe heqjen e vendimit të autorizimit të  Institucionit të autorizuar në pajtim me nenin 343 të këtij ligji.

2. me rregullën nga paragrafi (1) nënparagrafi 2 i këtij neni, mund të përcaktohet shfrytëzimi i detyrueshëm  i specifikimeve teknike.
Personi  juridik për kontroll teknike

Neni 349

Autorizimi i Ministrit

1. Punët e kontrolleve teknike, mund t’i kryejnë personat juridik që kanë marrë licencën (autorizimin) nga Ministri i  ngarkuar për transport.

2. Personi juridik për kontroll teknik , nuk mund të kryen vlerësimin e gjendjes teknike të mjeteve të veta.

3. Gjoba në shumë prej 2.500 deri në 3.000 €  do t’i shqiptohet për kundërvajtje personit juridik që kryen punë pa autorizim nga paragrafi (1) të këtij neni.

4. Gjoba në shumë prej 1.000 €  do t’i shqiptohet për kundërvajtje personit përgjegjës të personit juridik për kundërvajtejen e kryer nga paragrafi (3) i këtij neni.

5. Gjoba në shumë prej 2.500 €  deri në 3.000 €  do t’i shqiptohet për kundërvajtje personit juridik që vepron në kundërshtim me dispozitat nga paragrafi (2) i këtij neni.

6. Gjoba në shumë prej 1.000€  do t’i shqiptohet për kundërvajtje personit përgjegjës të personit juridik për kundërvajtjen e kryer nga paragrafi (5) i këtij neni.
Neni 350

Punët e personit juridik për kontroll teknik

1. Personi juridik për kontoll teknik, autorizohet për kryerjen e njërës apo më tepër punëve, si vijojnë:

1.1. vlerësimin e gjendjes teknike të mjeteve;

1.2. kontrollin e mjeteve me kërkesa të veçanta dhe 

1.3. kontroll teknik të rregullta dhe të jashtëzakonshme.

2. Autorizimi për kontroll teknik të mjetit, lëshohet së paku për një grup kategorish të mjeteve. Autorizimi i vlerësimit të gjendjes teknike të mjeteve, lëshohet vetëm në kuadër të autorizimit për kontroll teknik të mjeteve.
Neni 351

Kushtet për marrjen e autorizimit

1. Për marrjen e autorizimit nga neni 350 i këtij ligji, personi juridik duhet t’i plotësoj kushtet që kanë të bëjnë me:

1.1.  kuadrin përkatës profesional, pajisjen e nevojshme, aparatet dhe lokalet;
1.2. sigurimi nga përgjegjësia profesionale.
Neni 352

Licencimi dhe heqja e licencave

1. Personi juridik i licencuar obligohet që në mënyrë të përhershme t’i plotësoj kushtet e përcaktuara me dispozitat e këtij ligji dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji.
2. Ministri i ngarkuar për transport, mundet që personit juridik për kontroll teknik me vendim t’ia heqë licencën për kryerjen e kontrollit teknik, nëse:

2.1. ka pushuar t’i plotësoj kushtet e përcaktuara, për kryerjen e punëve të përcaktuara, në pajtim me dispozitat e këti ligji dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji;

2.2. kundër tij është ngritur procedura e falimentimit apo likuidimit; 

2.3. ka pushuar të punoj në bazë të vendimit gjyqësor;
2.4. punët e veta nuk i kryen në pajtim me dispozitat e këtij ligji dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji;

2.5. Nese autoriteti homologues propozon revokimin e licences per shkak te shkeljeve teknike dhe profesionale te konstatuara.

3. Vendimi nga paragrafi (2) i këtij neni është përfundimtar, dhe kundër tij mund të ngritet kontest administrativ, në gjykatën kompetente.
Neni 353

Dhënia e provimit dhe verifikimi i njohurive

1. 1. Kandidatët për kryerjen e punëve të kontrollit teknik te personat juridik për kontroll teknik duhet të japin provimin profesional për aftësi. Provimi profesional jepet para komisionit të formuar nga Autoriteti i ngarkuar per mbykqyrje profesionale, që përbëhet nga kryetari dhe dy anëtarë. Kandidati që do ta japë, me sukses provimin profesional komisioni i lëshon vërtetim për provimin e dhënë.

2. 2. Punëtorët profesionalë nga paragrafi (1) i këtij neni, duhet të ju nënshtrohen trajnimeve per perfitimin e  njohurive në çdo dy vite nga dita e lëshimit të vërtetimit për provimin e dhënë.

3. 3. Kandidati që nuk e ka dhënë provimin do të dërgohet përsëri për dhënien e provimit, në afat prej 15 ditësh nga data e marrjes së rezultateve të provimit.

4. 4. Në periudhën deri në dhënien e provimit profesional, apo e ka dhene ate dhe nuk merr pjese ne afatin e percaktuar per trajnime per perfitimin e njohurive  kandidati nuk ka të drejtë që të kryejë punë për të cilat nevojitet provimi profesional dhe trajnimet e parapara.

5. Shpenzimet për dhënien e provimit profesional, janë në llogari të Autoritetit i cili  e ben mbikqyrjen teknike profesionale të qendrave te kontrollimeve teknike per te cilen e ka tarifen e perfitimit nga mbikqyrja profesionale.

Neni 354

Rregullat e Ministrit

1. Ministri i ngarkuar për transport, për fushën e kontrollit teknik do të miratoj rregulla, për:

1.1. kriteret më të afërta për kushtet e lokalit, pajisjes, aparateve dhe kuadrove për personat juridik për kontroll teknik, si dhe kalibrimin dhe verifikimin e aprateve  dhe pajisjes , në pajtim me nenin  351 të këtij ligji;

1.2. procedurat për kryerjen e punëve të kontrollit teknik, në pajtim me nenin 350 te këtij ligji;

1.3. mënyrën dhe procedurën për lëshimin dhe heqjen e vendimit për autorizim të personit juridik për kontroll teknik, në pajtim me nenin 349 dhe nenin 352 të këtij ligji;

1.4. grupet dhe kategoritë e mjeteve, për të cilat lëshohet autorizimi për kontroll teknik të mjeteve, në pajtim me paragrafin (2) të nenit 350 të këtij ligji;

1.5. mënyren dhe procedurën e dhënies së provimit profesional dhe verifikimit të njohurive, formën dhe përmbajtjen e formularit të vërtetimit për provimin e dhënë, mënyren e punës së komisionit për realizimin e provimit profesional dhe programin  për dhënien e provimit profesional, si dhe mënyrën e mbajtjes së evidencës për provimet e realizuara profesionale nga ana e komisionit, në pajtim me nenin 353 të këtij ligji;

1.6. lartësia e shpenzimeve për dhënien e provimit profesional, është në nivelin e shpenzimeve të nevojshme reale për dhënien e tij, në pajtim me paragrafin (1) të nenit 353 të këtij ligji;

1.7.  Lartësinë e shpenzimeve për dhënien e provimit, në pajtim me paragrafin (7) të nenit 353 të këtij ligji.
Neni 355

Mbikëqyrja

Mbikëqyrjen e punës së personit juridik për kontroll teknike e bëjnë personat e autorizuar të ministrisë së ngarkuar për transport.

Neni 356

Kompetencat e personave të autorizuar

1. Personi i autorizuar ka për detyrë:

1.1. Të kontrolloj evidencat në kontroll teknike;
1.2. Ti marr të dhënat personale dhe të dhënat tjera nga të dhënat zyrtare dhe bazat tjera të dhënave të cilat nevojiten për të zbatuar kontrollimin. Këto të dhëna duhet ti epen personave të autorizuar pa kompensim material;
1.3. Të siguroj të dhënat dhe të kryej rishikimin e objekteve teknike dhe hapësirës së sigurisë, pajisjeve, formularëve, vulave dhe dokumentacionit tjetër;
1.4. Ti marr falas kopjet e dokumenteve të cilat i nevojiten për të zbatuar rishikimin e inspektimit dhe veprimeve;
1.5.  Kryen edhe veprime të tjera të cilat janë në përputhje me qëllimet e kontrollit.

Neni 357

Masat e personit të autorizuar

1. Nëse punëtori i autorizuar ne bazë të ketij ligji, konstaton që subjekti i kontrollimit teknik të mjeteve, shfrytëzon pajisjet dhe pajimet që nuk janë në rregull, që objekti dhe hapësira nuk i plotësojnë kushtet e parapara, që kontrollimet teknike të mjeteve i kryen personi i cili nuk posedon dëshmi trajnimi ose punët që i janë besuar institucionit për kontrollimin teknik të mjeteve nuk kryhen sipas rregullave dhe procedurave te percaktuara, me vendim do ti caktojë afatin për eliminimin e mangësive.  

2. Nëse subjekti për kontrollim teknik të mjeteve nuk i eliminon mangësitë e konstatuara, në afatin e paraparë punëtori i autorizuar i propozon Ministrisë së ngarkuar per transport që të bëjë pezullimin ose revokimin e licencës për kryerjen e kontrollimit  teknik të mjeteve.  

3. Kundër këtij vendimi nga paragrafi 2 i këtij neni, në afatin prej 8 ditësh, mund të paraqitet ankesa në Ministrin e ngarkuar per transport e cila nuk e shtyn zbatimin e vendimit.  

4. Subjekti i pa kënaqur me vendimin e marrë lidhur me ankesën nga Ministria e ngarkuar per transport, ka të drejtë të paraqet ankesë në Gjykatën kompetente.  

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 3.500 deri 8.500 €, subjekti i kontrollimit teknik nëse vepron ne kundërshtim me rregullat e paragrafit 1 të këtij neni.   

Neni 358

Qasja në informatat e riparimeve dhe mirëmbajtjen e mjeteve

1. Informatat për riparimin dhe mirëmbajtjen e mjeteve janë të nevojshme për konstatimin e gjendjes së mjeteve, servisimit, rishikimit, rishikimeve të rregullta, riparimeve, riprogramimeve dhe riintegrimeve të mjeteve ose konstatimin e gjendjes së mjeteve në largësi përfshirë edhe ndryshimet e mëvonshme dhe plotësimet e informatave duke përfshirë të gjitha të dhënat e nevojshme për montimin e pjesëve dhe pajisjeve të mjeteve.

2. Prodhuesi duhet në përputhje me specifikime teknike për mjete me kompensim të arsyeshëm të shpenzimeve iu mundëson të gjithë mirëmbajtësve të mjeteve të interesuar të kenë qasje të pakufizuara në informata teknike, diagnostike dhe pajisje, sisteme duke i përfshirë këtu të gjitha programet elektronike (softuer) përkatëse të cilat lejojnë qasje në informata për riparimin dhe mirëmbajtjen e mjeteve.

3. Prodhuesi sipas nevojës duhet të siguroj pajisje të standardizuara e të sigurta për mbështetje në largësi që mirëmbajtësve të mjeteve të interesuar iu mundëson të kryejnë ndërhyrje, dhe për këtë është e nevojshme qasje në sistemin e sigurisë së mjeteve.

4. Për kundërvajtje dënohet me gjobë në vlerë prej 4000 € dënohet prodhuesi i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 2 ose 3 i këtij neni ndërsa personi përgjegjës dënohet me gjobë prej 400 €.
KREU XV

MASAT E VEÇANTA PËR SIGURINË E KOMUNIKACIONIT NË RRUGË
Neni 359

Rregullat e përgjithshme

1. Polici i autorizuar i policisë së Kosovës ( më tutje në tekst polici), e cila bën mbikëqyrjen e shoferëve dhe të pjesëmarrësve të tjerë në komunikacionin rrugor, është i autorizuar mbi çdo pjesëmarrës në komunikacion - i cili me sjelljen e vet e pengon ose e rrezikon komunikacionin, të zbatojë procedurën e kontrollimit me anë të mjeteve dhe të aparateve përkatëse (alkometrit etj.), të matura sipas dispozitave për kriteret dhe kushtet, për të konstatuar praninë e alkoolit, narkotikëve, medikamenteve në organizëm në të cilat është dhënë shënimi se nuk duhet të përdoren para e as gjatë ngasjes.

2. Para se të ndërmerr veprimet nga paragrafi 1 i këtij neni, polici, mund t’ia nënshtrojë shoferin procedurës së rinjohjes së shenjave që janë pasojë e pranisë së alkoolit, narkotikëve apo medikamenteve në organizëm, në të cilat shënohen se nuk duhet të përdoren para e as gjatë ngasjes. 

3. Polici, do t’i dërgojë për të dhënë gjak dhe urinën për analizë edhe personat, kur tregojnë rezultatet e kontrollit se në organizëm kanë narkotikë apo medikamente në të cilat është dhënë shënimi se nuk duhet të përdoren para e as gjatë ngasjes, të konstatuara me mjete dhe aparate përkatëse dhe kur kërkojnë për të dhënë gjak dhe urinën për analizë, përkatësisht për kontrollim mjekësor. 

4. Personat nga paragrafët 1 e 2 të këtij neni kanë për detyrë të veprojnë sipas kërkesave të Policit. 

5. Polici  për veprimet e ndërmarra nga paragrafët 1 e 3 të këtij neni dhe nenit 207 të këtij Ligji, patjetër përpilon procesverbalin, përkatësisht kërkesën për kontrollim mjekësor, dhënie të gjakut e urinës - për analizë. 

6. Personi, për të cilin me kontrollim në njërën nga mënyrat nga paragrafi 1 i këtij neni është konstatuar se ka në organizëm alkool, droga narkotike apo medikamente në të cilat është dhënë shënimi se nuk duhet të përdoren para e as gjatë ngasjes, heq shpenzimet e kontrollimit, kurse personi nga paragrafi 3 i këtij neni i heq edhe shpenzimet e dërgimit me mjet zyrtar policie - për kontrollim mjekësor, dhënie gjaku dhe urine - për analizë.

7. Procedurën dhe mënyrën e të vepruarit të policit, për rinjohjen e shenjave e të simptomave të pranisë së alkoolit, drogave narkotike apo medikamenteve në organizëm, në të cilat është dhënë shënimi se nuk duhet të përdoren para e as gjatë ngasjes paragrafi 2 i këtij neni, do t’i përcaktojë Policia e  Kosovës në bashkëpunim me Ministrin e Shëndetësisë, me anë të një akti nënligjor. 

8. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 35€ pjesëmarrësi në komunikacionin rrugor, përveç shoferit dhe shofer instruktorit, i cili refuzon ti nënshtrohet kontrollimit  shëndetësor gjegjësisht dhënien e gjakut dhe urinës. 

9. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45 deri 130 € shoferi i biçikletës, qerres ose kandidati për shofer i cili refuzon ti nënshtrohet kontrollimit ose ekzaminimit (testimit) shëndetësor gjegjësisht dhënien e gjakut dhe urinës. 

10. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 130 €, shoferi i mjeteve motorike i cili refuzon ti nënshtrohet kontrollimit ose ekzaminimit (testimit) shëndetësor gjegjësisht dhënien e gjakut dhe urinës dhe i shqiptohet masa e ndalimit e drejtuarit e mjetit motorik së paku gjashtë muaj dhe pesë pikë negative.
Neni 360

Përcaktimi i shpejtësisë së lëvizjes së mjetit

1. Shpejtësia e lëvizjes së mjetit konstatohet me pajisje të matjes së shpejtësisë së lëvizjes së mjetit, me të dhëna në tahograf, duke përcjellë drejtpërdrejt mjetin, me anë të video inçizimve nga pajisjet mobile dhe statike. 

2. Fotografia dhe video inçizimi me të dhëna për shpejtësinë e konstatuar, të dhënat në tahograf dhe procesverbali për leximin në radar pa përshkrim dhe pa shpejtësimatës, shërbejnë si provë e shpejtësisë së konstatuar të lëvizjes së mjetit.

3. Nuk munden të shfrytëzohen ose të instalohen pajisjet apo pajimet në mjet të cilat kanë qëllim të pengojnë pajisjet të cilat i shfrytëzojnë personat e autorizuar të cilët mbikëqyrin komunikacionin në rrugë. Nëse personi i autorizuar takon shoferin i cili i shfrytëzon ose i ka të instaluar në mjet këto pajisje ose pajime e urdhëron shoferin që ta mënjanojë, e nëse shoferi refuzon ta bëjë këtë, pajisja ose pajisja do të hiqen me shpenzime të shoferit.

4. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 140 €, shoferi që shfrytëzon ose i ka të instaluar në mjet pajisjet dhe pajimet të cilat i shfrytëzojnë personat e autorizuar të cilët kryejnë mbikëqyrjen e komunikacionit në rrugë. 

Neni 361

Autorizimi i policit

1. Polici, do t’i marrë patentën, shoferit dhe licencën shofer instruktorit tek cilin gjatë kontrollimit konstatohet se është bërë i paaftë fizikisht apo psiqikisht për të drejtuar mjetin, për kohën derisa zgjatë ajo paaftësi. 

2. Shoferit apo shofer instruktorit, i cili ka të drejtë të drejtojë mjete motorike kategorish më të larta, e kjo e drejtë për kategori të caktuara i kufizohet për shkaqe të parapara në paragrafin 1 të këtij neni, do t’i anulohen në patentë  ato kategori ose, me kërkesën e tij, do t’i jepet patentë e re e shoferit, në të cilën do t’i shënohen ato kategori mjetesh motorike që ka të drejtë t’i drejtojë. 

3. Shoferit apo shofer instruktorit, i cili nuk i nënshtrohet kontrollimit shëndetësor mbikëqyrës në të cilin është dërguar, do t’i merret patenta gjithnjë derisa të mos i nënshtrohet atij kontrolli. 

4. Kundër vendimit për marrjen e patentë shoferit ose licencën e shofer-Instruktorit. Shoferi përkatësisht shofer instruktori në afat prej tri ditësh, mund t’i paraqes ankesë në tek organet kompetente, e cili do të vendosë për të në afat prej 8 ditësh që nga dita e paraqitjes së ankesës. 

Neni 362

Pezullimi i patentë shoferit dhe licencës së shofer instruktorit

1. Polici i autorizuar do t’i marrë përkohësisht patentë shoferin ose shofer instruktorit licencën dhe do ta largojë nga komunikacioni në rastet vijuese:
1.1. i cili drejton ose tenton të drejtojë mjetin, e që është nën ndikimn e alkoolit ose  narkotike në organizëm apo tregon shenja alkoolizmi (neni 223 dhe 224 të këtij ligji);

1.2. cili drejton ose tenton të drejtojë mjetin, nëse është e qartë se shoferi është në një gjendje të tillë psikofizike (lodhje, stres, sëmundje, prani të medikamenteve në organizëm në të cilat është dhënë shënimi se nuk duhet të përdoren para e as gjatë ngasjes ) që nuk është i aftë të drejtojë në mënyrë të sigurt mjetin (neni 226 i këtij ligji);
1.3. cili nuk ka mjete ndihmëse për të cilat është dhënë shënimi në patentën e shoferit se duhet t’i shfrytëzojë gjatë drejtimit të mjetit (neni 221, paragrafi 3 i këtij ligji); i cili drejton mjetin në kundërshtim me rregullat e nenit 268 të këtij  ligjit;
1.4. cili nuk vepron sipas kërkesës së policit që ti nënshtrohet kontrollit mjekësor. 

2. Polici do të përjashtojë nga komunikacioni:
2.1. shoferin e motoçikletës apo të të mopedit dhe personat, të cilët barten me ato mjete rrugore, po qe se nuk kanë me vete helmetën mbrojtëse apo refuzojnë ta mbajnë mbi kokë (neni 126 dhe 130 të këtij ligji);

2.2.  shoferin, të cilin e has duke drejtuar mjetin para se të fitojë të drejtën për të drejtuar një mjet (ska fare patentë shofer), i cili drejton mjetin, e nuk ka patentë të vlefshme shoferi të kategorisë përkatëse ose i cili drejton mjetin në kohën kur patenta i është marrë përkohësisht ose kur - me vendim të plotfuqishëm të organit kompetent - i është shqiptuar masa mbrojtëse e ndalesës së drejtimit të mjetit të llojit a kategorisë së caktuar.
3. Në bazë të rregullave të paragrafit 1të këtij neni, patenta e shoferit merret përkohësisht deri në shfuqizimin e shkaqeve për shkak të të cilave është marrë, e më së shumti deri 30 ditë. 

4. Në qoftë se në rastet nga paragrafi 1 i këtij neni shoferi nuk e rimerr patentën që i është marrë përkohësisht, kur shfuqizohen shkaqet për shkak të të cilave i është marrë ose në afat 30 ditësh që nga dita e marrjes së përkohshme, patenta e shoferit do t’i dërgohet organit në evidencën e të cilit mbahet. Organit, në evidencën e të cilit shoferi e evidenton patentën, do t’ia dërgojë atë edhe në rast se ndërkohë organi kompetent ka nxjerr vendim të plotfuqishëm për dënimin dhe për masën e shqiptuar mbrojtëse. 

5. Më rastin e veprimit ndaj shoferit apo shofer instruktorit, sipas paragrafit 1 të këtij neni, polici do t’i bëjë të mundshme shoferit që në afat të përshtatshëm të ftohet një shofer tjetër, i cili i përmbush kushtet për të drejtuar mjetin në komunikacion, të rimerr mjetin, të larguar nga komunikacioni, që e ka drejtuar shoferi.  

6. Po që se shoferi tenton ose vazhdon të drejtojë mjetin, pas largimit nga komunikacioni rrugor dhe vazhdon të bëjë kundërvajtjen për shkak të cilës është larguar nga komunikacioni, polici do ta largojë shoferin përsëri nga komunikacioni dhe në pajtim me nenin 97 të këtij ligji do të japë urdhëresë për të zhvendosur mjetin. Mjeti i zhvendosur mund të merret posa të pushojnë shkaqet e zhvendosjes e më së voni në afat prej tetë ditësh. Pas kësaj, mjeti do t’i jepet për ruajtje personit juridik përkatës, me shpenzime të pronarit. 

Neni 363

Pikët negative

1. Për kundërvajtje të caktuara nga ky ligj, kryesit e kundërvajtjes, përveç shqiptimit të dënimit dhe masës mbrojtëse të ndalesës së drejtimit të mjetit, do t’i shqiptohen edhe pikët negative prej një deri pesë, varësisht nga pesha e kundërvajtjes.

2. Pikët negative evidencohen në bazë të vendimit të plotfuqishëm për dënimin. 

3. Pikët negative të shqiptuara evidencohen në evidencën e shoferit.
Neni 364

Revokimi i patentë shoferit

1. Shoferin, të cilit, në një periudhë prej dy vjetësh (24 muaj), për shkak kundërvajtjesh të bëra nga ky ligj, i janë shqiptuar me vendim të plotfuqishëm së paku gjashtë pikë negative, obligohet të vijoj ligjëratat në shkollën “Ngasja e sigurt”, nëse i njëjti i vijon rregullisht ligjëratat, i lëshohet vërtetimi, në të kundërtën do ti shqiptohet masa e ndalimit për drejtimin e mjetit së paku tre muaj dhe e njëjta vazhdon derisa nuk i vijon ligjëratat me rregull. 

2. Shoferit, të cilit, në afatin nga paragrafi 1 i këtij neni, për shkak kundërvajtjesh të bëra nga ky ligj, i janë shqiptuar me vendim të plotfuqishëm së paku nëntë pikë negative, do t’i shqiptohet masa mbrojtëse e shfuqizimit të patentës së shoferit. 

3. Shoferi, nga paragrafi 2 i këtij neni, mund t’i qaset ridhënies së provimit për shofer, pasi të kalojnë 12 muaj që nga dita e plotfuqishmërisë së vendimit përmes të cilit shfuqizohet patenta e shoferit. 

4. Shoferi, i cili është thirr dhe është i pranishëm në ligjërata në shkollën “Ngasja e sigurt”,heq shpenzimet e ligjëratave në shumën që e cakton  Ministria e ngarkuar për Transport.

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 65 deri 170 € shoferi që nuk vepron sipas rregullave nga paragrafi 1 dhe 2 i këtij neni. 

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 65 € shoferi që në afat prej 8 dite nga dita e vendimit të nxjerr nga Gjykata kompetente, nuk ia dërgon patentë shoferin. 

Neni 365

Heqja e pikëve negative

Nëse shoferi nuk i ka bërë së paku nëntë (9) pikët negative brenda 24 muaj nga data e shqiptimit të pikës / ve të parë fshihen nga evidenca e pikëve negative dhe nuk mund të jenë bazë shqiptimi të masës mbrojtëse të ndalesës së drejtimit të mjetit e as nuk duhet të jepen për shikim.
Neni 366

Ndalimi i të drejtuarit të mjetit motorik

1. Shoferi, të cilit i është marrë patenta e shoferit (neni 361) apo është larguar nga komunikacioni (neni 362) ose i është shqiptuar masa e ndalesës së drejtimit të mjetit motorik ose masa e ndalesës së vlefshmërisë së patentës së shoferit, nuk duhet të drejtojë gjatë asaj kohe mjetin motorik në komunikacionin rrugor. 

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 400 deri 800 €, personi nëse urdhëron ose lejon shoferin të cilit i është marr patentë shoferi ose iu është shqiptuar masa e ndalimit të drejtuarit e mjetit motorik i cili drejton mjetin në komunikacioni rrugor për atë kohë.

3. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri në 400 €, shoferi të cilit i është marr patentë shoferi ose ju është shqiptuar masa e ndalimit të drejtuarit të mjetit motorik i cili drejton mjetin në komunikacioni rrugor për atë kohë ose nuk posedon fare patentë shofer.

Neni 367

Largimi i mjetit nga komunikacioni

1. Në qoftë se polici gjatë kontrollit  has mjetin në rrugë i cili për shkak të parregullsisë teknike (mekanizmi jo në rregull i drejtimit, mekanizmat e ndalimit, mekanizmi i lidhjes, te bashkësia e mjeteve.) ose në të cilin ngarkesa është vendosur në mënyrë të parregullt, përkatësisht është siguruar në mënyrë të pamjaftueshme, ose transportin e jashtëzakonshëm pa leje të veçantë do ta urdhërojë shoferin që menjëherë të ndërpres lëvizjen e mjetit dhe të mënjanojë parregullsinë ose ta shpie mjetin deri në vendin e caktuar ku mund të mënjanojë parregullsinë, përkatësisht të sigurojë lejen për transportim të jashtëzakonshëm.  

2. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 45€, deri në 130 €, shoferi i cili vepron në kundërshtim me rregullat e paragrafit një (1) të këtij nenit.

3. Në qoftë se polici gjatë kontrollit has mjetin në rrugë me dritat jo në rregull për ndriçimin e rrugës pozicionit, sinjalizimi i parregullt (stop dritat, treguesit e drejtimit), fshesat e dëmtuara dhe jofunksionale të xhamit të përparmë, në kohën e ngasjes nëpër shi dhe të reshura bore, gomat e vjetruara ose qenësisht të dëmtuara, xhamin e përparmë të dëmtua do të përjashtoj nga komunikacioni mjetin nëse rrezikohet siguria rrugore. 
4. Targat e mjetit duhet të jenë të pastruara që të shihen dhe lexohen lehtë. 

5. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 40 €, shoferi i cili vepron në kundërshtim me paragrafin 3 dhe 4 të këtij nenit.

6. Në qoftë se polici has mjetin, që lëviz në rrugë në të cilën lëvizja e atij lloji mjetesh është e ndaluar ose lëviz pa pajisje dimërore në pjesën e rrugës dhe në kohën kur pajisja dimërore është e obligueshme, do t’i urdhërojë shoferit që menjëherë të ndërpres lëvizjen e mjetit ose të vazhdojë lëvizjen e mjetit në rrugë në të cilën lëvizja e atij lloji mjetesh lejohet, përkatësisht ta përdor pajisjen dimërore. 

7. Për kundërvajtje dënohet me gjobë prej 35, shoferi i cili vepron në kundërshtim me rregullat e  këtij nenit.

Neni 368

Kontrolli teknik i jashtëzakonshëm

1. Polici mund ta urdhërojë shoferin që ta çojë mjetin në kontrollim teknik për të konstatuar parregullsitë ose ta urdhërojë në bashkëpunim me mbikëqyrësin e aftësuar profesional të personit juridik, i cili qeveris dhe zotëron rrugët publike, të bëhet kontrolli i masës më të madhe të lejuar, i ngarkesës boshtore dhe i dimensioneve të mjetit. Në qoftë se në këto kontrollime konstatohet se mjeti nuk është në rregull teknikisht ose e tejkalon masën e lejuar apo ngarkesën boshtore ose fuqinë bartëse të paraparë, dimensionet e mjetit, shpenzimet e kontrollimit i heq shoferi. 

2. Polici do të largojë nga komunikacioni edhe mjetin që nuk është regjistruar apo që nuk ka targat  e caktuara të regjistrimit ose që nuk i është nënshtruar në afat të caktuar kontrollimit teknik të rregullt a të jashtëzakonshëm ose për të cilin mjet nuk është vazhduar vlefshmëria e lejes së komunikacionit.

3. Largimi i mjetit nga komunikacioni zgjat gjithnjë derisa të mos mënjanohen shkaqet për shkak të cilave është larguar mjeti. 

4. Shoferi është i detyruar që mjetin e larguar ta mënjanojë menjëherë nga rruga në vendin në të cilin nuk do të rrezikojë sigurinë e komunikacionit ose nuk do të pengojë rrjedhën normale të komunikacionit (në vendet e caktuara për parkim të mjeteve), e më së voni në afat prej 12 orësh, shoferi ka për detyrë të mënjanojë mjetin e larguar nga vend parkimet apo nga vende të ngjashme. 

5. Në qoftë se shoferi vazhdon të drejtojë mjetin pasi që mjeti i tij është larguar nga komunikacioni rrugor apo nuk e mënjanon mjetin siç parashihet  në përputhje me rregullat e paragrafit 4 të këtij nenit, do ta largojë përsëri mjetin nga komunikacioni, ose në pajtim me nenin 96 të këtij Ligji do të japë urdhër për zhvendosjen e tij në vend tjetër. 

6. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 130 € shoferi i cili vepron në kundërshtim me rregullat e këtij nenit. 

7. Për kundërvajtje, dënohet me gjobë prej 200 deri 500 €, edhe subjekti juridik ose institucioni publik në emër dhe brenda autorizimeve të së cilit ka vepruar personi i përcaktuar në paragrafin 2 të këtij neni. 

Neni 369

Konfiskimi i dokumentacionit

1. Polici, i cili ia ka larguar shoferit mjetin nga komunikacioni, do t’ia marrë përkohësisht targat e regjistrimit. 

2. Polici i cili ka larguar nga komunikacioni mjetin, të destinuar për transportimin e materieve të rrezikshme, për shkak të kundërvajtjes nga neni 368 i këtij Ligji, do të marrë përkohësisht edhe certifikatën ADR të mjetit. 

3. Policia e Kosovës i cili ka marrë përkohësisht targat e regjistrimit, kanë për detyrë t’ia kthejnë këto shoferit kur eliminohen shkaqet për shkak të t  cilave janë marrë. 

4. Në qoftë se shoferi, në afat prej 30 ditësh, nuk i mënjanon shkaqet për shkak të cilave mjeti është larguar nga komunikacioni dhe nuk i rimerr targat e marra të regjistrimit, ato do t’ia dërgojë organit, i cili mban mjetin në evidencë. 

5. Polici i cili ka marrë përkohësisht targat e regjistrimit, fletëzën e takografit, ose certifikatën e ADR, mjetit sipas dispozitave të këtij neni, nenit 362 e nenit 368 të këtij Ligji, ka për detyrë që për këtë shoferit t’i lëshojë vërtetim, që përmban emrin dhe selinë e organit, nëpunësi i të cilit i ka marrë targat e regjistrimit, përshkrimin tahografik ose certifikatën ADR të mjetit, llojin dhe numrin e regjistrimit të mjetit, emrin e organit që ka lëshuar lejen e komunikacionit, emrin dhe mbiemrin e pronarit të mjetit dhe adresën e tij, emrin dhe mbiemrin e shoferit dhe adresën e tij, arsyen e marrjes, datën, kohën, rrugën dhe vendin e marrjes, mënyrën dhe kohën e kthimit, si dhe vulën e organit e nënshkrimin e personit të autorizuar të policisë.
Neni 370

Poligoni për “ngasje të sigurtë”

1. Ministria e ngarkuar për transport autorizon një subjekt të vetëm me kompetencë teknike dhe profesionale, me resurse njerëzore dhe financiare për themelimin e poligonit për “Ngasje të sigurt”.

2. Subjekti i autorizuar për themelimin e poligonit duhet të plotësoj kushtet në vijim:

2.1. Kushte hapësinore dhe materialo-teknike që sigurojnë operim në territorin e Republikës së Kosovës;

2.2. Kuadër përkatës profesional; 

2.3. Organizim të punës dhe strukturë që garanton realizim të punëve afatgjatë dhe kualitativ;

2.4. Përkrahje përkatëse në aspektin teknik;

2.5. Kushte tjera specifike si plotësim i këtij paragrafi mund të shtohen në një akt plotësues. 

3. Nëse subjekti i autorizuari nga paragrafi 1 i këtij neni, nuk i kryen aktivitetet e veta që i janë caktuar profesionalisht dhe në përputhje me rregullat nacionale dhe ndërkombëtare, Ministria Infrastrukturës do t’ia revokoj autorizimin. Deri në përcaktimin e të autorizuarit tjetër, vet Ministria Infrastrukturës do të merr përsipër zhvillimin e kontrolleve dhe të mbikëqyrjes profesionale.

4. Për zhvillimin e operimeve Institucioni i Autorizuar do kompensohet nga taksat e shërbimeve te cilat percaktohen nga Ministria e ngarkuar per transport ne bashkpunim me Ministin e Financave të cilat arkëtohen me rastin e zhvillimit të veprimeve.
5. Mbikëqyrja dhe inspektimi kryhet nga ministria e ngarkuar për transport.
6. Institucioni i autorizuar obligohet që në mënyrë të përhershme t’i plotësojë kushtet për kryerjen e punëve të përcaktuara, në pajtim me dispozitat e këtij ligji dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji.

7. Me propozimin e organit kompetent, Ministri i ngarkuar për transport me vendim mund t’ia heqë autorizimin institucionit të autorizuar nëse:

7.1. ka pushuar që t’i plotësoj kushtet e caktuara për kryerjen e punëve të përcaktuara, në pajtim me dispozitat e këtij ligji dhe rregullat e miratuara në bazë të këtij ligji;

7.2. kundër tij është ngritur procedura e falimentimit ose likuidimit;

7.3. ka pushuar që të punojë në bazë të vendimit gjyqësor.

Neni 371

Dispozitat e veçanta për kundërvajtje

1. Për kundërvajtje nga ky ligj me të cilin është shkaktuar aksident i komunikacionit rrugor, kryesit do ti shqiptohet dënimi me të holla me se paku, ne vlerën e dyfishit te dënimit më të vogël për atë kundërvajtje. 

2. Për lloje te caktuara te kundërvajtjeve nga ky ligj, përveç masave te tjera te parapara behet edhe shqiptimi i pikëve negative. 

3. Maksimumi i pikëve që ka për pasojë marrjen e patentë shoferit është së paku nëntë (9) pikë brenda një periudhe prej 24 muajve. Periudha në fjalë fillon të llogaritet që nga dita e parë e shqiptimit të pikës së parë. 

4. Personi nga paragrafi 3 i këtij neni mund te pajiset serish me patentë shofer vetëm pas kalimit të afatit për të cilën është dënuar dhe pas dhënies se provimit (teorik dhe praktik) për ngasje të mjetit. 

5. Fshirja e të gjitha pikëve negative të shqiptuara bëhet vetëm nëse brenda dy (2) viteve prej ditës së shqiptimit të pikës së parë nuk është arritur maksimumi prej së paku 9 pikëve.

6. Në qoftë se për kundërvajtje me të cilën është shkaktuar aksidenti i komunikacionit rrugor është paraparë rregulla e ndalimit të drejtimit të mjetit motorik, atëherë do të shqiptohet dënimi në kohëzgjatje së paku gjashtë muaj dhe i shqiptohen dënimi me tri pikë negative plotësuese. 

Neni 372

Dënimet mandatare

1. Lartësinë e dënimit deri në 40 euro për kundërvajtje e shqipton polici i cili kryen mbikëqyrjen komunikacionit rrugor.

2. Për shkak të sigurisë për kryerjen e dënimit ose masën mbrojtëse gjegjësisht për shkak sigurie në procesin e kundërvajtjes, personi i autorizuar mundet shtetasit të huaj ti marr përkohësisht pasaportën, gjegjësisht ndonjë dokument tjetër i cili shërben si zëvendësim për dokumentet udhëtimit deri tri ditë dhe të njëjtit i lëshohet vërtetimi për marrjen e dokumentit të udhëtimit.

3. Masat e sigurisë të marrjes përkohësisht të patentë shoferit i shqiptohet në kohëzgjatje deri 30 ditë me rregulla në mënyrë dhe në raste si është paraparë me këtë ligj. 

4. Personi i autorizuar në rastet kur has në rrugë shoferin i cili nuk ka shkaktuar ndonjë rrezik të madh  pjesëmarrësve tjerë në komunikacioni , mundet në vend të dënimit me të holla ti tërheq vërejtjen me shkrim. Vërejtja me shkrim nuk vlen për kundërvajtje ku janë të parapara pikët negative dhe as personit që brenda një viti i është shqiptuar kjo masë. Shqiptimi masës vërejtje me shkrim evidencohet në evidencën zyrtare. 

Neni 373

Pezullimi i ushtrimit të veprimtarisë 

Nëse shofer instruktori e humb të drejtën për ta drejtuar mjetin motorik, ose ju është shqiptuar masa e ndalimit e drejtimit të mjetet, atij gjatë asaj kohe nuk i lejohet të aftësoi kandidat nga lënda “Të drejtuarit e mjetit motorik” (pjesa praktike). 
Neni 374

Shqiptimi i masës mbrojtëse
1. Për shqiptimin e masës mbrojtëse, pikët negative, masën e vërejtjes me shkrim. aksidentet e komunikacionit dhe pasojat e tyre, pastaj për shoferet dhe mjetet, Policia e Kosovës duhet ta mbaj evidencën. 

2. Të dhënat e evidencës nga paragrafi 1 të këtij neni i shfrytëzon Policia e Kosovës, organet e drejtësisë, organet të cilat udhëheqin procedurat për kundërvajtje.

3. Evidencat e aksidenteve të komunikacionit pastaj të shoferëve dhe mjeteve përveç organet nga paragrafi 3 i këtij nenit mund ti shfrytëzojnë edhe institucionet shëndetësore, organizatat dhe organet të cilat merren me sigurinë në komunikacion, pastaj personat të cilët kryejnë transportin publik ose për nevoja personale. 

Neni 375

Kohëzgjatja e masës mbrojtëse
1. Kohëzgjatja e masës mbrojtëse të ndalimit e drejtuarit të mjetit me veprim motorik llogaritet nga data e shqiptimit të masës mbrojtëse në patentë shofer, gjegjësisht në evidencën e patentë shoferit në bazë të vendimit të plotfuqishëm të shqiptimit të asaj mase. 

2. Koha e cila kalohet në mbajtjen e burgut nuk llogaritet në kohëzgjatjen e masës mbrojtëse nga paragrafi 1 i këtij nenit. 

3. Policia e Kosovës në bashkëpunime me Ministrin e Drejtësisë me akt nënligjor i përcakton rregullat për mënyrën e evidencës, përcjellën dhe evidencimin e të dhënave për kundërvajtje, masat e sigurisë, masat mbrojtëse, pikat negative, masat e vërejtjes me shkrim, aksidenteve  pasojat e tyre dhe çështjet tjera lidhur me to.
Neni 376

Ekzekutimi i masës mbrojtëse
1. Ekzekutimi i masës mbrojtëse të ndalesës për drejtimin e mjetit  motorik mund të shtyhet në kohë të caktuar, përveç kundërvajtjes nga neni 224 i këtij ligji, nëse organi i cili e shqipton dënimin e masës mbrojtëse vërtetohet sipas rrethanave në të cilën është shkaktuar kundërvajtja, a varësisht me sjelljet e tij të mëparshme në komunikacion dhe mund të pritet qe edhe pa kryerjen e këtyre masave në të ardhmen nuk do të bëj kundërvajtje në komunikacionin rrugor. 

2. Për vendimin e kundërvajtjeve me të cilat janë shqiptuar masat nga paragrafi 1 i këtij neni do të caktohet kohëzgjatja e atyre masave si dhe koha e shtyrjes se ekzekutimit të tyre. 

3. Në qoftë se kundërvajtësi në afat të cilin ju ka shtyrë ekzekutimi i masës mbrojtëse të ndaluarit e mjetit motorik nuk bën ndonjë kundërvajtje të re për të cilin janë parapara masat mbrojtëse për ndalimin e drejtuarit e mjetit motorik, masa mbrojtëse nuk do të ekzekutohet.
Neni 377

Shtyrja e ekzekutimit të masës mbrojtëse
1. Shtyrja e ekzekutimit të masës mbrojtëse të ndalimit për drejtimin e mjetit motorik të kategorisë të caktuar do të ftohet nëse kryesi i kundërvajtjes, në afatin ku është shtyre ekzekutimi shkakton kundërvajtje të re për të cilën janë paraparë masat mbrojtëse e ndalimit për drejtimin e mjetit motorik për kategori të caktuar. 

2. Nëse organi i cili udhëheq procedurën e kundërvajtjes i shqipton kryesit  të kundërvajtjes masën e re mbrojtëse të ndalimit për drejtimin e mjetit motorik dhe ftohet për shtyrjen e masës së mëparshme, i shqiptohet njëra masë mbrojtëse kohëzgjatja e së cilës nuk mund të jetë më e gjatë se dy vjet. 

3. Ekzekutimin e masës mbrojtëse nga paragrafit 2 i këtij neni nuk mund të shtyhet. 

4. Nëse shoferi kryen dy ose më tepër kundërvajtje përnjëherë me mjet, i shqiptohet vetëm një dënim i cili është i paraparë si dënim më i lartë në atë rast. 

5. Masa mbrojtëse e ndalimit të drejtimit të mjeteve motorike nuk mund të përcaktohet dhe të zbatohet në kohë zgjatje, më pak se një muaj dhe më gjatë se dy vite. 

6. Me zbatimin e pikëve negative, ndaj kryerësit të kundërvajtjes së sigurisë në komunikacion do të vijë deri të marrja e patentë shoferit me të cilën masë bëhet ndërprerja e vlefshmërisë së patentë shoferit. 

Neni 378

Masa mbrojtëse për shoferët me patentë të huaj

Shoferi i cili posedon patentë shoferin e vendit të huaj dhe i cili bën kundërvajtje ne Kosovë, në vend te shqiptimit të masës mbrojtëse të ndalimit për drejtimin e mjetit motorik i shqiptohet masa mbrojtëse e ndalimit të shfrytëzimit të patentë shoferit të vendit të huaj brenda territorit të Kosovës. 

Neni 379

Përgjegjësit e shofer instruktorit

1. Shofer instruktori nën mbikëqyrjen e të cilit kandidati për shofer aftësohet nga pjesa praktike, dënohet për çdo shkelje që e bën kandidati për shofer,

2. Përjashtim nga paragrafi 1 i këtij neni ka të bëjë me rastin kur konstatohet që kandidati për shofer nuk ka qenë fajtor.

KREU  XVI

DISPOZITAT KALIMTARE DHE PËRFUNDIMTARE

Neni 380

Dispozitat për kundërvajtje dhe masa mbrojtëse sipas këtij ligji janë të pa paragjykuara për zbatimin e kodit penal.

Neni 381

Të hyrat
1. Të hyrat që realizohen nga shqiptimi i gjobave për kundërvajtje sipas këtij ligji do të derdhen sipas ligjeve në fuqi për financave.  
2. Proceduar lidhur me realizimin e gjobave mandatore te cilat shqiptohen nga Policia e Kosovës do te rregullohen nga Ministria e Punëve te brendshme dhe Ministria e Financave. 

Neni 382

Dënimi mandator
Dënimi mandator mund të shqiptohen nga zyrtari i autorizuar i Policisë së Kosovës në vendin e ngjarjes. Dënim mandator, konsiderohet dënimi me gjobë prej 5 € deri në 40 €.

Neni 383

Aktet nënligjore

Autoritetet kompetente për implementimin e dispozitave të këtij ligji nxjerrin akte nënligjore.
Neni 384

Institucionin i cili ka autorizim për aftësimin e shofer instruktorit, dispozitat nga neni 240 duhet të plotësoj kushtet e parapa në afat prej 6 muaj pas datës së publikimit të këtij ligji në Gazetën zyrtare.
Neni 385

Në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji shfuqizohet Ligji për siguri në komunikacionin rrugorë (Ligji Nr. 02/L-70).
Neni 386

Ky ligj hyn në fuqi pesëmbëdhjetë (15) ditë pas publikimit në Gazetën Zyrtare të Republikës së Kosovës. 

Jakup Krasniqi 

________________ 

Kryetar i Kuvendit të Republikës së Kosovës
	The Assembly of the Republic of Kosovo,
In support of Article 65 (1) of the Constitution of the Republic of Kosovo,

Approves:
THE LAW ON ROAD SAFETY IN TRAFFIC

CHAPTER I
GENERAL PROVISIONS

Article 1

Purpose of the Law

1. This law establishes the mutual basic rules of conduct and behavior for partakers and other subjects in road traffic, the main required conditions for roads in view of traffic, traffic signs, the actions of authorized officers, procedures in case of traffic accidents, the instruction of new drivers and the administration of the driver exam, tow vehicles, equipment and tools each vehicle should have, the permissible vehicle size and weight and axletree burden, as well as the standards vehicles must fulfill in traffic.

2. Road traffic refers to the movement of vehicles, pedestrians and other uncategorized participants on public roads used for public communication.

3. In the framework of this law, the law on traffic violations is applicable unless otherwise stipulated by this law.

Article 2

Supervision, administration and application of the Law

1. The supervision, administration and application of the Law on road traffic safety are conducted by the Ministry in charge for transport , the Kosovo Police and other responsible authorities, pursuant to the competences of this Law. 

2. The Ministry in charge for transport and the Kosovo Police are the authorities responsible for the administration of road communication on public roads, with the exception of local roads under their competence.

3. The Municipal Assemblies and the Kosovo Police are the authorities supervising the administration of road traffic in public local roads under their competence.

4. The Ministry in charge for transport and Municipal Assemblies, in consultation with the Kosovo police, has the right to order changes to the organization of traffic if it serves the general public interest or transitional traffic needs, pursuant to the competences of this Law.

5. The Ministry in charge for transport , in consultation with the Kosovo Police, in view of the need for adequate road maintenance and increased safety in busy traffic, can introduce, by means of a legal act, periodical limitations of road movement or forbid the movement of certain categories of vehicles.

6. The Ministry in charge for transport and the Municipal Assembly, in cooperation with the Kosovo Police, having special regard to:

6.1. increased road safety for all participants in traffic;

6.2. efficient use of public roads and a sub-legal act will determine the specific conditions of road traffic administration and the supervision thereof.

7. The Ministry in charge for transport and the Municipal Assemblies, in cooperation with the Kosovo Police, in compliance with the rules stipulated by this Law, regulate traffic as per their competences, specifically they determine:

7.1. Priority road crossing;

7.2. one-way and two-way traffic roads;
7.3. the technical system of traffic regulation;

7.4. speed limits;

7.5. traffic of pedestrians, cyclists, mopeds, carts, and animals (ridden and pulled);

7.6. parking spaces and ways of parking in quiet traffic areas;

7.7. blocking buses, transport vehicles, trailers and working vehicles, in places inappropriate for parking such vehicles, and the manner of removal of said vehicles;
7.8. setting up and maintenance of protective posts for pedestrians in dangerous spots;

7.9. the pedestrian areas, the safe routes to school for children, special technical measures ensuring the safety of pedestrians and cyclists in the vicinity of education and health institutions, sports grounds, kindergartens, cinemas etc;

7.10. the removal of old, damaged or unused vehicles, or similar;

7.11. the areas in which the following take place: driving tests, running and similar activities;

7.12. the movement conditions for supply vehicles in quiet traffic areas and pedestrian roads.

8. With the exception of paragraph 3 of this Article, for traffic to be regulated in national and regional roads, the approval by the Ministry in charge for transport is required. 

9. The supervision and removal of vehicles parked against the parking rules stipulated by this Law can be carried out by authorized municipal officers with the consent of the Kosovo Police.

10. Representatives of the Ministry in charge for transport and municipal assemblies shall, if necessary, by request of the Kosovo Police, organize traffic units in schools and traffic units for youth. The units will be trained when and as the Kosovo Police deems fit.

11. The regulation of traffic in crossroads and other locations, the supervision of parking and other traffic related duties can be also carried out by representatives of school traffic youth, and police assistance can be requested as needed.

12. In and around schools and school grounds, the safety of children and pedestrian routes can be safeguarded by representatives of school traffic youth, and police assistance can be requested as needed.

13. During the conduct of duties as per paragraphs 11 and 12 of this Article, the members of traffic school units should wear appropriate approved uniforms. Their program and training, as well as the actions of traffic youth are determined by the Kosovo Police.

14. The supervision of time-limited vehicle parking is conducted by authorized members of the Municipal Assemblies.

15. Authorized Municipal Assembly officers check relevant paperwork for persons and vehicles used for commercial purposes, which are equipped with permits by the same body.

16. The equipment used to regulate and control traffic (measuring speed of movement within residences by fixating them) are administered by persons authorized by the Municipal Assembly.

Article 3

The definition of notions
1. The definition of notions used in this Law mean:

1.1. “dawn” – refers to the period of time half an hour after sunrise;

1.2. “traffic accident” – refers to a road accident in which at least one moving vehicle is involved and where at least one or more persons lose their lives (up until 30 days after the accident) or get injured, or in which material damage was sustained. It is not a traffic accident when a working vehicle, a motor-cultivator, a tractor or a cart moving in uncategorized roads slips off the road, or rolls away, or smashes into a natural obstacle, and no other vehicle or pedestrian is involved, and the no material damage is sustained;

1.3. “a normative act” – is a technical specification, a norm or regulation of UN/ECE added as an appendix to the agreement on the adoption of uniform (standardized) technical provisions for road vehicles, equipment and parts that can be installed and/or be used in road vehicles, as well as for the conditions of mutual recognition of permits issued pursuant to these provisions (agreement of 1958);

1.4. “overtaking” – refers to driving one’s vehicle past a vehicle that is parked or not moving, or another object located on the traffic line where the vehicle is moving;

1.5. “school bus” – refers to the bus that transports children to and from school, which should be painted and marked on the front and in the back with appropriate text “school bus” pursuant to the regulations;

1.6. “bus” – refers to a motor vehicle that transports persons, which, besides the driver’s seat, has more than eight seats;

1.7. “vehicle” (a vehicle with an engine) – refers to any vehicle operated by an internal combustion engine, which moves on its own power, except vehicles that move on rails;

1.8. “vehicle type authority” (homologation authority) – refers to the authority authorized by the Ministry in charge for transport , which is responsible for all aspects of vehicle type approval, its system, components, special units, the approval of parts, vehicle equipment and specific vehicle approvals;

1.9. “highway” – refers to a public road built specially and meant only for the movement of motor vehicles, marked with a special traffic sign, with two separate road strips (the green strip, the protective fence etc.) enabling two-way movements, each at least 3.5 meters wide, depending on the grounds, with a side strip for emergency stops at least 2.5 meters wide, not crossing any other roads or railways or trams, with exist only to relevant public roads specially built on the adequate strip of the highway, and a safe flow of speedy traffic is enabled at minimum 80 km/h, and marked by traffic signs.

1.10. “the community of vehicles” (the combination of vehicles) – refers to motor vehicles and attached vehicles which participate in traffic as one whole;

1.11. “bicycle” – refers to a road vehicle with at least two wheels and which is operated and moves only by the driver; 

1.12. “minor material damage in traffic accident” – refers to the damage sustained by objects and vehicles, where the maximum value of minor damage will be determined by a decision of the competent body;

1.13. “limited road visibility” – refers to road conditions in which visibility is poor due to an undetectable turn, a mountain turn (neck), or other physical obstacle that diminishes road visibility;

1.14. “half-trailer” – refers to an attached car without a front axis, built to be pulled by the pulling vehicle in front, which operates on an engine;

1.15. “import” – refers to the permission to circulate freely after definitive customs clearance of vehicles of other states in the territory of Kosovo;

1.16. “authorized homologation institution” – is the legal person that attests the compatibility of vehicles or issues individual vehicle type approvals, and is the professional authority for the implementation of procedures for the identification and verification of vehicles’ technical conditions;

1.17. “pedestrian island” – refers to an area raised above the ground or otherwise marked, located on a traffic road, meant for temporary standing of pedestrians who use that road when going in and out of a public transportation vehicle;

1.18. “qualification card” (CPC) – refers to the driver’s qualification card which proves the successful completion of professional training (beginner or on-going);

1.19. “quadricycle” – refers to a motor vehicle with four wheels set symmetrically (except for the light quadricycle), that weighs no more than 400 kg, if meant for transportation of passengers, or 550 kg, if meant for transportation of merchandise (without batteries on motor-action vehicles), and the engine power does not exceed 15 kW;

1.20. “light quadricycle” – refers to a motor vehicle with four wheels set symmetrically, that weighs no more than 350 kg (without batteries on electrical action vehicles), with an engine capacity of no more than 50 cm³, with an internal combustion engine or constant electric motor power that does not exceed 4 kW and a maximum speed of 45 km/h;

1.21. “pedestrian” – refers to a participant in traffic who is not driving a road vehicle, nor is he/she being transported by a vehicle, a person who uses his/her own power to push or pull a hand cart, a horse cart, a baby carriage, a bicycle or moving cart for incapacitated persons, a person on a wheelchair moved by his/her own power or by motor power and moves at the speed of a walking person, and a person going on rollerblades, skis, sleighs or travels on wheels;

1.22. “pulling (vehicle) head” – refers to a transport vehicle made to pull semi-trailers;

1.23. “vehicle line” – refers to a line of at least three vehicles stopped on the road or which move on the same lane, where the movement speed of vehicles and the actions of the drivers are limited and each of them is restricted by the other;

1.24. “pedestrian line” – refers to an organized group of pedestrians headed by a leader or commander;

1.25. “ascertaining the compatibility of vehicles” – refers to the homologation or individual approval of the type of a vehicle;

1.26. “crossing” – refers to an area where two or more roads meet or cross (unite) and the wider traffic area created (squares etc.) at crossroads;

1.27. “half-circle turn” – refers to an 180 degree turn in order to go on to the opposite direction of movement;

1.28. “special (added) care” – refers to additional attention of the traffic participant depending on the road conditions and situation;

1.29. “traffic permit” – refers to a public document issued by the competent body, which certifies the right of a vehicle to have its own number plates and ownership, the technical specifications, the proper technical conditions to safely participate in traffic;

1.30. “type permit” – refers to a document issued by a competent body, which certifies that a road vehicle, system, spare part, or technical part is permitted;

1.31. “unique road vehicle permit” – refers to a document by which the competent body proves that a certain transport vehicle is permitted;

1.32. “multiphase type permit” – refers to a procedure that verifies that, in terms of completion, non completion and added completion, a road vehicle fulfills the relevant provisions of this law and the provisions adopted pursuant to this law, as well as the relevant technical requirements;

1.33. “national type permit” – refers to the procedure that permits the type, adopted by the national legislation of a given state, the validity of which is confined to the territory of the issuing state;

1.34. “unique permit” – refers to the procedure that verifies that a unique road vehicle, unique or not, fulfills the relevant provisions of this law and the provisions adopted pursuant to this law, as well as other technical specifications;

1.35. “combined type permit” – refers to the procedure of permit issuance, when in the last phase one-system or multiple-system vehicle permits are issued, without an Eeuropian Unit permit being necessary;

1.36. “step by step permit” – refers to the permit proceeding which helps collect the total of Eeuropian Unit type permits for the vehicle and the systems related to the road vehicle, the component parts, the independent technical parts, which ultimately bring the vehicle permit;

1.37. “one-step type permit” – refers to the procedure of performing the immediate vehicle type permit as a whole;

1.38. “type permit” – refers to the procedure which proves that the vehicle type, the system, the spare part or independent technical part fulfills the relevant provisions of this law and the provisions adopted pursuant to this law, as well as the relevant technical specifications;

1.39. “releasing the vehicle” – refers to the action the driver undertakes in certain conditions, when he is obligated to stop the vehicle by reducing the speed or by terminating the action he is performing with the vehicle, in order not to oblige the driver of another vehicle to change direction abrubtly;

1.40. “vehicle card” – refers to a public document issued by the competent body, which proves the ownership of the vehicle, the technical specifications, and other features;

1.41. “driver-instructor license” – refers to a public document issued by the Ministry in charge for transport , which attests the right to train candidates for the driving exam (practical training);

1.42. “work vehicle” – is a motor vehicle equipped with the tools to perform specific types of work. It is not meant to be used for passenger or merchandise transportation, and cannot move faster than 40 km/h;

1.43. “instant mass” – refers to the mass of the vehicle along with the mass of the weight being transported by the vehicle, including the mass of the persons in the vehicle, as well as the mass of the car attached to the vehicle, if that is the case;

1.44. “vehicle mass” – refers to the mass of the empty vehicle with a full tank of gas and with the tools and equipment every vehicle needs to have;

1.45. “biggest mass allowed (maximum authorized mass)” – refers to the mass of the vehicle along with the weight the vehicle is carrying;

1.46. “virtual control method” – refers to computer stimulation, including calculations indicating that the vehicle, the system, the components, or independent technical parts fulfill the technical criteria from a normative aspect. To perform checks, the virtual method does not require the physical presence of the vehicle, systems, components or independent technical parts;

1.47. “attached car” – refers to the road vehicle built to be pulled by a motor vehicle, constructed as a trailer or semi-trailer;

1.48. “combined vehicle” – refers to a motor vehicle built to transport persons and merchandise, with a maximum mass of 3.500 kg;

1.49. “special use vehicle” – refers to a vehicle specially designed to transport people and merchandise, used by the Kosovo Police, the KSF, firefighters, prison police and the like;

1.50. “old vehicle” – pursuant to special regulation, refers to a vehicle registered as a museum piece or recorded on the central register of national heritage;

1.51. “firefighters vehicle” – refers to an attached motor vehicle built to extinguish fire;

1.52. “work vehicle” – refers to the motor vehicle/s (combine harvester, cylinder, scythe, bulldozer, excavator etc.) built to perform specific jobs with tools and equipment, and cannot move faster than 40 km/h;

1.53. “slow moving vehicle” – refers to a vehicle equipped with an engine, with a design that limits the maximum speed at 25 km/h; this does not include the tractor;

1.54. “basic road vehicle” – refers to any road vehicle used at the starting phase of the permit procedure;

1.55. “incomplete road vehicle” – refers to any road vehicle with needs at least one more phase of processing in order to fulfill all the relevant technical conditions;

1.56. “road vehicle” – refers to any transport vehicle meant to move on the road, except for carts without an engine, wheelchairs for physically incapacitated persons, as well as children’s transportation means;

1.57. “special vehicle” – refers to a motor vehicle or attached car built for special use (transporting special loads or people) which makes it part of one of the categories or types of motor-use vehicles used by the police, firefighters, the KSF and the like (a combination of cars or attached cars);

1.58. “transport vehicle” (truck) – refers to any motor vehicle built to transport merchandise (goods);

1.59. “agricultural vehicle” (agricultural or forestry tractor) – refers to a motor vehicle that moves on wheels and has at least two axes, specially designed and built mainly to pull, push and carry, that operates jointly with machines and trailers used in agriculture, forestry, and with a secondary function of carrying people or merchandise;

1.60. “complete road vehicle” – refers to any road vehicle that needs to be re-processed in order to fulfill the relevant technical conditions;

1.61. “re-completed road vehicle” – refers to a vehicle in the final phase of permit procedure, which fulfills all the relevant technical criteria;

1.62. “series closure road vehicle” – refers to any vehicle that cannot be registered or sold or used due to the adoption of new technical specifications for which no type approval has been performed yet;

1.63. “moped” (cyclo-motor) – refers to a vehicle with two or three wheels (tricycle), with a maximum speed of 45 km/h, with a cylindric power engine of no more than 50 cm3, with internal combustion engine, and a maximum power of 4 kW, in the case of an electric engine;
1.64. “motorcycle” – refers to a vehicle with two wheels, without attached cars, which moves on the power of its own engine that has a volume of over 50 cm3 and a moving speed of over 45 km/h;
1.65. “motor-cultivator” – refers to a motor vehicle that has only one axis built to pull, push or carry various tools used for agricultural work, and which serves only to put those tools to use or pull trailers;

1.66. “dusk” – refers to the period of time starting half an hour before sunset;

1.67. “emergency stop” – refers to an abrupt halting of the vehicle that is necessary in case of defect or for other reasons;

1.68. “stop” – refers to any termination of movement of the road vehicle lasting up to three minutes, besides the termination of movement performed in compliance with road signs that regulate traffic;

1.69. “switching lanes” – refers to moving from one traffic lane to another, going in the same direction, due to lines or higher speed;

1.70. “vehicle load” – refers to the load a vehicle is permitted to carry pursuant to the declaration of the vehicle maker;

1.71. “axel burden” – refers to the general mass the vehicle axis weighs on the road surface when the vehicle is immobile;

1.72. “independent technical unit” – refers to the apparatus required by normative act, which is part of the road vehicle and has a separate permit, however only related to some specific types of vehicles, and when the normative act explicitly allows;

1.73. “parking” – refers to any discontinuation of movement of the vehicle lasting more than three minutes, except for the stopping which is done in order to act in compliance with the sign or rules regulating traffic;

1.74. “limited visibility” – refers to limited (reduced) visibility generally from dusk till dawn, as well as during unfavorable weather conditions;

1.75. “foreign driver’s license” – refers to a driving license issued by the competent body of the proper state;

1.76. “international driver’s license” – refers to the driving license of an international driver, issued by a competent body;

1.77. “driver’s license” – refers to a public document issued by a competent body, which verifies the right to drive a given category of vehicles;

1.78. “registration consent” – refers to a document issued during the identification procedure, or during the technical inspection of the vehicle;

1.79. “obstruction of traffic” – refers to an action in traffic by which one changes the way of participation in traffic by disobeying the traffic rules;

1.80. “front pass” – refers to passing with a vehicle near another vehicle moving on the same road but opposite direction;

1.81. “brand representatives” – refers to a physical or legal resident authorized by the vehicle makers to represent them before the permit authorities and take measures on its behalf, pursuant to the provisions of this law. The term ‘maker’ implies the producer or the representative thereof;

1.82. “lega person for technical control” – refers to the legal person authorized to carry out the technical inspection of road vehicles;

1.83. “person” – refers to a physical and legal person;

1.84. “legal or physical person for road maintenance” – refers to the company in contractual relations with the Ministry in charge for transport or the Municipal Assembly for the maintenance of roads;

1.85. “original parts and equipment” – refers to the part or equipment processed as per technical production standards and conditions, which the maker of the vehicle determines to be fit for the production of parts and equipment to complete the traffic vehicle. This includes the parts and equipment treated by the same production line. Unless otherwise proved, the parts are assumed to be original if the maker attests that they are identical to the quality of component parts used during the finishing phase of the vehicle, and are processed in compliance with the technical conditions and manufacturing standards established by the automaker;

1.86. “component parts” – refers to an element, required by the normative act, which can become part of the road vehicle and that can be permitted regardless of the road vehicle; the normative act could explicitly establish this;

1.87. “traffic participants” – refers to a person that takes part, in any given manner, in road traffic;

1.88. “maker” – refers to a physical or legal person accountable to the permit-issuing body for all the procedures of permit or consent, as well as the assurance of identical compliance with production. The physical or legal person does not need to be involved directly in all the stages making a vehicle, system, component part of independent technical unit, which is the object of the permit procedure;

1.89. “cart” – refers to a road vehicle built to be pulled by animals;

1.90. “light trailer” – refers to an attached car with a maximum mass of 750 kg;

1.91. “trailer” – refers to an attachable road car built to have carry the mass loaded on it on a circulation road, with the support of its own axes;

1.92. “endangering traffic” – refers to the conduct in traffic which causes direct danger in a traffic accident;

1.93. “flow of traffic” – refers to the line of many vehicles moving in the same direction;

1.94. “road reserved for motor vehicles traffic” – refers to a public road with at least two lanes, at least 3.25 meters wide, on which only motor vehicles can drive at a speed of over 60 km/h, as marked by traffic signs;

1.95. “public road” – refers to an area of overall traffic significance, on which anyone can circulate by law, declared by the competent body to be a public road;

1.96. “regional road” – refers to a public road officially categorized as a regional road, which connects two or more big cities;

1.97. “unpaved road” – refers to a road without a proper surface or road layer that extends to the meeting point with a public road;

1.98. “uncategorized road” – refers to any road that is not a public road, owned by a citizen or group of citizens, and which is not responsibility of the ministry but which is used unofficially by pedestrians, vehicles and other moving cars in an unmarked area;

1.99. “speedway” – refers to a public road built for the traffic of motor vehicles, with one or two separate lanes, with two or more levels of crossings, including train and tram ways, and has no emergency lane, which is marked by a traffic sign;

1.100. “local road” – refers to a public road officially categorized as a local road that connects residential areas within a municipality;

1.101. “national road” – refers to a public road officially categorized as a principal road that connects two or more big cities and which also link areas outside the territory of Kosovo;

1.102. “international road” – refers to a public road which, by international law, is part of the network of international roadways;

1.103. “circulation road” (auto road) – refers to an area built primarily for the movement of road vehicles;

1.104. “road” – refers to any public road and uncategorized road on which traffic occurs;

1.105. “traffic lane” – refers to an extended area, marked or unmarked, where vehicles circulate, wide enough to allow the normal flow of lines of vehicle traffic;

1.106. “bicycle lane” – refers to the part of the road built for bicycles and mopeds to ride in, which lies beside the circulation road and is marked with a lengthy line on the road;

1.107. “slow vehicle traffic lane” – refers to a lengthy marked area built for heavy vehicles which move at slower speed and thus slow down the traffic;

1.108. “emergency exit traffic lane” – refers to a lengthy marked area on the side of highways, and in specific locations on other roads and tunnels, galleries and similar;

1.109. “slow down traffic lane” – refers to a portion of the road built for vehicles to use when they exit the main traffic line;

1.110. “accelerated traffic lane” – refers to a portion of the road built for vehicles coming into the main road from secondary roads (gas stations, parking lots, motels etc.);

1.111. “main line” – refers to the lengthy line along the road, which indicates the different lanes of circulation in roads with two or more lanes;

1.112. “driver” - refers to a participant in traffic who operates a vehicle. A person aged 16-24 is considered to be a young driver;
1.113. “biker trail” – refers to an area of traffic built for bicycles and mopeds to move in, which lies alongside the traffic road but is separated from it by means of a specific road sign;

1.114. “tractor accessory” – refers to a replaceable part used for agricultural work, which the tractor pulls, pushes or carries;

1.115. “system” – refers to a set of tools which perform a function, as part of the road vehicle, or with other functions, for which the requirements of a normative act are valid;

1.116. “technical specification” – refers to an act that determines the technical requirements the vehicle, system, spare part or independent technical unit is expected to fulfill, before they are released in the market, in order for them to be used, as well as the procedures to verify whether the requirements are fulfilled;

1.117. “overtaking” – refers to a vehicle passing another vehicle moving in the same direction;

1.118. “road vehicle type” – refers to a vehicle of a certain category which does not differ in terms of essential features. The type of vehicle can contain different variations;

1.119. “tractor” – refers to a motor vehicle built to pull, push or load various tools and used to make them move as well as to pull trailers;

1.120. “tram” – refers to a vehicle that moves on rails and whose engine operates on electricity by being connected to an electrical conveyer, built for public transport purposes;

1.121. “trolley-bus” – refers to a vehicle built to carry persons and which, besides the driver’s seat, has more than eight seats, and whose engine is connected to an electrical conveyer;

1.122. “sidewalk” – refers to an area regulated specially for pedestrian movement, which is not on the same level as the road or is otherwise separated from the main road;

1.123. “UE type permit” – refers to an annex document to a normative act. The communication notice form of said annex to one of the UN/ECE regulations is also considered an equal document;

1.124. “UE type approval” – refers to the procedure that verifies that the type of vehicle, system component part or independent technical unit fulfills the relevant provisions of this law and the provisions adopted pursuant to this law, as well as the relevant technical requirements;
1.125. “residential area” – refers to an area in which the lines of buildings or community buildings are located on one or both sides of the road, marking a clear residential area with a perimeter marked by traffic signs indicating residence;

1.126.  “railway pass” – refers to a part of the road that crosses the railway at the same ground level, which maybe physically secured with half-barriers or traffic signs or unsecured;

1.127. “marked pedestrian pass” – refers to a portion of the road meant for pedestrians and marked accordingly;

1.128. “bus stop” – refers to a portion of the road meant for buses to stop and passengers to get on and off, and which is marked accordingly;

1.129. “adaptation verification” – refers to the document by which the maker, or representative of the maker, proves that the vehicle of an approved type is in conformity with the normative acts when released on the market;

1.130. “auto vehicle” – refers to the motor vehicle built to transport people which, besides the driver’s seat, has a maximum of eight seats;

1.131. “pedestrian zone” – refers to a traffic front area built for pedestrians to walk in, where vehicles are not allowed, except for those equipped with special permit;

1.132. “Kosovo Security Force (KSF) zone” – refers to an area or road in the vicinity of KSF barracks where vehicles with civilian plates are not allowed as well as other vehicles with Kosovo plates or foreign vehicles without special permit or authorization;

1.133. “quiet traffic zone” – refers to a residential area properly marked, where vehicles should not drive faster than pedestrians walk, and where children’s playgrounds are permitted throughout the area.

2. The definitions of notions used in this law, when not defined within the notions, are defined in other laws.

CHAPTER II
Article 4 

Authorizations for the supervision and regulation of traffic

1. The supervision and regulation of traffic, vehicles, drivers and other participants in road traffic is carried out by members of the authorized police of Kosovo.

2. The supervision of the general duration of driving vehicles, drivers’ rest, equipment, allowing bigger size vehicles, dimensions and axletree burdens, public passenger and merchandise vehicles, vehicles that carry dangerous goods, taxies and similar vehicles, except for persons authorized by the Kosovo Police who conduct traffic inspections and other persons as authorized by law.
3. Authorized officers of the Kosovo customs.

4. Authorized KFOR officers, as well as KSF officers, when their units participate in road traffic.

5. The supervisor or teacher leading organized students with the authorized hand sign stops the traffic of vehicles to ensure the children’s safe crossing.

6. In a railway crossing, during train arrival times, the traffic is stopped and regulated by railway workers pursuant to their rules.

7. A traffic offense violating can receive a fine of 250 € to 700 € from an authorized person from the relevant institutions.


Article 5

Council for Road Traffic Safety
The Government founds the Council for Road Traffic Safety, by proposal of the Ministry in charge for transport.

Article 6

 The composition and functions
The composition, functions, organization and funding of the Council for Road Traffic Safety is regulated by a special legal act which is proposed by the Ministry in charge for transport and adopted by the Government.

CHAPTER III

ROADS

General Rules

Article 7

1. The roads, as the basis for traffic, should be projected, built, equipped, maintained and protected so that they can safely serve their purpose, pursuant to the Law on Roads and other regulations issued in keeping with this law.

2. Public roads, their extensions and the buildings located in them can be used for traffic only after it can be asserted, pursuant to the law, that they fulfill the technical conditions for traffic safety.

3. The road infrastructure safety management must be in compliance with Directive 2008/96/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008. In case of changes or amendments, the latter is applicable.

Article 8

Public roads

1. Public roads should have two traffic lanes and two side lines, uninterrupted, at equal width, depending on the type of road, marked with lines or posts (bridges, viaducts, tunnels, galleries etc.).

2. Except for the rules on paragraph 1 of this Article, local roads can only have one traffic lane, on condition that, depending on the road visibility, there be, not farther than 500 meters away, road extensions for vehicles exchange.

3. The Ministry in charge for transport , or Municipal Assemblies, establish the criteria and manner of placing various signs for directing traffic on public roads in cases of construction, reconstruction and road maintenance.

4. A traffic offense is penalized by a fine of 650 € - 2.500 € issued by the person responsible for the placing and maintenance of signs in case of construction, reconstruction or maintenance of public roads.

Article 9

Axle load permitted
1. Public roads must be able to sustain an axletree burden of at least 11.500 kg.

2. Local roads and uncategorized roads must be able to sustain an axletree burden of at least 6.000 kg.

Article 10

Public road
1. Throughout the width of the road, public roads should have a free area above of at least 4.5 m.

2. With the exception of bridges, tunnels, galleries or similar, in public roads, the road width could be different from the public road.

3. Bus stops in public roads, within and outside residential areas, in national roads, must be outside the traffic lane.

4. In public roads and on the safety lane of public roads outside residential areas, signs must be placed no farther than five (5) meters in national and regional roads and no farther than three (3) meters, counting from the farthest point of a profile road crossing.

Article 11

Marking the road when construction is ongoing or when there are obstacles

1. The part of the road where obstacles occur can never be immediately avoided, nor can construction work, so the signs indicating that to traffic participants must be made visible with retro-reflective material, in order to ensure traffic participant safety. If their removal is impossible, they must be marked in a way for them to be visible both during the day and at night.

2. The marking of the road, as per paragraph 1 of this Article, is done by the operator of the works by placing relevant traffic signs, whereas the participant safety marking is done by setting up barriers/fences.

3. Barriers/fences must be painted according to European standards; in case of limited visibility, bright orange lights must be installed.

4. The person performing works on the road should also used retro-reflecting material which is visible to other participants in traffic.

5. Traffic offenses are fined from 650 € to 2.500 € by the person carrying out the road works, pursuant to the provisions of this law.

Article 12

Alternative Concession

1. The person who, due to road work or other circumstances (snow avalanche, land slide, or similar) is compelled to concede alternative passing of vehicles from the opposite direction, can regulate traffic by placing traffic lights that operate simultaneously.

2. Before the start of works, as per paragraph 1 of this Article (except for emergency cases), one should obtain a permit from the competent bodies, depending on the type of road, and the police should be notified about it.

3. The alternative concession of vehicles from the opposite direction, as per paragraph 1 of this Article, can also be conducted by representatives (workers) of the company carrying out the work, unless they set up the traffic lights.

4. If traffic is regulated as per paragraph 3 of this Article, the representatives of the company muse use retro-reflective equipment which is visible to other participants in traffic.

5. For traffic violations, fines of 530 € to 2.000 € can be given by the person carrying out work on the road, and he/she can decide not to allow the alternative traffic passing from the opposite direction, as per this paragraph, or does not have the permit as per paragraph 2 of this Article.

6. For traffic violations, a fine of 35 € can be given to a physical person who acts contrary to the rules laid out in paragraphs 3 and 4 of this Article.


CHAPTER IV

TRAFFIC SIGNS

Article 13

General Rules

1. Public roads must be marked with the foreseen traffic signs, which warn traffic participants on potential danger, they are informed on the limitations and obligations they have in traffic, and give them relevant information to ensure safe and undeterred flow of traffic.

2. Traffic signs must mark temporary danger, too, especially danger as a result of road damage, constraints, or temporary restriction, and these signs must be removed once the reason for establishing them ceases to exist.

3. The traffic signs are: danger signs, clear order signs and warning signs with or without an additional table detailing the warning, light signals, markings on the road or sidewalk, and other signs.

4. Traffic participants must abide by the limits, stops and other obligations expressed through traffic signs.

5. A person who is responsible for putting up traffic signs on the road and does so in violation of the rules laid out in paragraphs 1 and 2 of this Article will be held responsible for traffic violations and fined by 650 € to 6.500 €.

6. A traffic participant that does not comply with the limitations, stops and obligation from paragraphs 3 and 4 of this Article is held responsible for traffic violations and fined by 10 € to 40 €.


Article 14

Establishing and maintenance of traffic signs

1. Traffic signs and set up and maintained in order to ensure that traffic participants are able to see them easily during day and nighttime and comply therewith.

2. Traffic signs must be removed, supplemented or changed if their content no longer consistent with the conditions of traffic or safety requirements, if the roads are damaged.

3. Traffic signs, equipment and road signals are set up in compliance with a traffic project.

4. A person responsible to establish and maintain road traffic signs and who fails to do so is fined by 650 € to 6.500 €, that is if he/she fails to ensure that the signs are visible both at day and nighttime, or fails to remove or replace traffic signs after the conditions or safety measures in traffic have changed.

Article 15

Placement of traffic signs
1. It is forbidden to place anything not related to traffic on a pole, or other site, where a traffic sign is placed.

2. It is forbidden for unauthorized persons to place, remove, change or damage traffic signs, road equipment or alter the content of traffic signs.

3. A physical person who acts contrary to the provisions of the Article is fined from 65 € to 170€.
4. A person who establishes, removes, changes or maintains traffic signs, or changes their content without authorization is fined from 530 € to 5.500 €.


Article 16

Restrictions on setting signs
1. It is forbidden to place on the road tables, signs, lights, poles or similar, that hinder the visibility of traffic signs, which appear to be traffic signs due to their shape, color, image or location of establishment, which are similar to any traffic sign, which partially blind traffic participants and distracts them thus becoming a hazard to traffic safety.

2. A physical person acting contrary to the rules of this Article is fined by 65 € to 170 €.
3. A company or institution is also fined for traffic violations by 530 € to 5.500 € if a representative thereof is found to have acted on its behalf as per paragraph 2 of this Article.
Vertical Signs

Article 17

Warning signs – danger, clear order signs, and informative – indicative

1. Warning (danger) signs serve to advise participants in road traffic on potential danger in certain locations and the nature of such danger.

2. Clear order signs inform participants in road traffic on stops, limits and obligations they have to abide by.

3. Informative (indicative) signs serve to give participants in road traffic sufficient notification on the road they are moving in, as well as other information which may be useful to them.

4. Warning signs that serve as traffic orientation advise participants in road traffic on the further direction of the road, the order of sites and directions to those sites, crossroads, knots or rest lanes.

Article 18

The danger signs
The danger signs should have retro-reflective material or proper light source, whereas on the highway and speedway information signs, too, must be similarly lit.

Article 19

Traffic lighted signs – traffic lights

1. Traffic lights are used to regulate traffic, as they produce lights in three different colors placed one on top of the other in a vertical line as follows: red light on top, yellow light in the middle, green light below.

2. If the traffic light is placed on the traffic lane, it can be positioned horizontally with: the red light first on the left, the yellow light in the middle, the green light on the right. These lights are circle-shaped, while the green light could also be shaped like an arrow or a number of arrows placed in a black circle.

3. Traffic lights have the following meaning:

3.1. the red light means stop;

3.2. the green light means pass;

3.3. the yellow light, lit and not flashing, means the vehicles are not allowed to cross the stopping line and go into the crossing, if at the moment the yellow light goes on, the vehicle is far enough from the traffic lights to be able to stop safely;

4. If the traffic light at a crossroads has an or several additional arrow-shaped lights, while they are on, a vehicle may keep going in the direction the arrows indicate, despite the red or yellow light being on, but must allow pass for the vehicles moving in its road and pedestrians crossing that road.

5. If the green light is arrow-shaped, a vehicle is only allowed to move in the direction that the arrows indicate.

6. A driver can be fined from 45 €to 130 € for a traffic violation if he/she does not stop on red light in a traffic site where traffic is regulated by traffic lights; also, he/she can be forbidden from driving for 2 to 6 months, and get 2 negative points.
Article 20

Traffic Light for Pedestrians

1. Pedestrian traffic can be regulated by traffic lights with only two colors as well as with sound equipment. The two-color traffic light is positioned vertically with the red light above and the green light below, with a figure of a walking pedestrian on the green light and the figure of a static pedestrian on the red. These two colors do not come on at the same time.

2. A pedestrian who acts contrary to the rules laid out by this Article is fined for traffic violations by a fine of 5 €.

Article 21

Traffic Lights Operation

1. In traffic lights, the red and green lights can never be on at the same time, while the yellow light can be on simultaneously with the green light or simultaneously with the red light.

2. The traffic light with three colors can have an additional sign with arrow-shaped lights placed on the relevant side of the traffic light at the level of the green light.

3. In an exception to paragraph 2 of this Article, the additional green arrow-shaped sign indicating a left turn can be placed as a separate traffic sign as an exit from the crossroads.

4. A bright green light serves to warn about a swift discontinuation of free pass, respectively the yellow light and then the red light coming on, while the bright yellow light indicates to traffic participants to move with caution.

5. In a traffic light on a road with more than two traffic lanes marked with appropriate lines, where traffic is directed in each lane separately, the red light stops the traffic along the lane in which it is positioned, while the green light regulates free pass on the lane in which the light is positioned.

6. The red light from paragraph 1 of this Article is shaped like an ‘x’ while the green light is shaped like an arrow with its point tipped downwards.

7. A traffic participant who does not comply with the rules laid out by this law is fined for traffic violations from 45 € to 130 € and his driver’s license is revoked for 2 to 6 months, in addition to receiving 2 negative points.

Article 22

Marking Traffic Areas

1. The sides of the road are marked with light signals and retro-reflective material, while the direction indicators (road markers) are marked with metallic elements coated in reflection material, bright poles etc.

2. The road direction indicators placed on the right side of the direction are red, while on the left hand side are white.

3. If the tips of pedestrian islands, the traffic orientation islands and other objects on the road are not sufficiently visible at night, they must be marked with lights, with retro-reflective material or yellow reflective material.

4. A person who is responsible for the establishment of maintenance of pedestrian islands, traffic orientation islands or other objects on the road is fined for traffic violations from 530 € to 5.300 € if they do not fulfill the conditions required by paragraph 3 of this Article .


Article 23

                  The function of road signs

1. Signs on the road are meant to provide orientation, information and direction to road traffic participants.

2. Road signs can be placed separately or together with other traffic signs, if it important that the meaning of the signs be emphasized or clarified.

3. Road signs are made up of lines, arrows, writing and other.

4. Road signs can also be reflect.

Article 24

Horizontal signalization (signs - markings on the road)
1. The signs must be placed on roads with contemporary-standard roads.

2. In public roads outside residential areas, on roads with contemporary-standard areas, with two lanes only, these lanes must be separated by a lengthy line painted on the road, whereas on regional and national roads side lines are sufficient.

3. A person responsible for establishing and maintenance of road signs who fails to do so is fined by 650 € to 6.500 € if he/she does not act in compliance with the rules laid out in this law.
Article 25

Marking railway crossings

1. The relevant traffic signs must be placed at railway crossings.

2. In an exception to paragraph 1 of this Article, signs are not indispensable to be placed in locations where pedestrian paths cross the railway road at the same flat level.

3. A person responsible for placing traffic signs and acoustic bright signals on a pass crossing the railway road who fails to do so pursuant to this law is fined by 650 € to 6.500 €.

Article 26

Barriers and Half Barriers

1. In railway crossing, besides the traffic signs as per Article 25 of this Law, barriers and half-barriers must be placed as well, in the form of equipment to issue signals warning of incoming trains, if the frequency of traffic or other circumstances in the railway crossing demand.

2. The criteria for placing the equipment from paragraph 1 of this Article are established by the Ministry in charge for transport .

Article 27

Railroad crossing equipped with light signals
The light signs warning of the incoming train on railway crossings are produced by two round bright red lights alternatively flashing.
Article 28

Railway crossing equipped equipped with lighting and acoustic signals
1. In railway crossings equipped with light signal markings warning on incoming trains, respectively the barrier and half barrier coming down, an apparatus for adding acoustic signal can be attached, too.

2. In unpaved roads with little traffic and a pedestrian zone at the same level as the railway road, the safety of traffic participants can also be secured with acoustic signal equipment only.

Article 29

Barriers and Half Barriers

1. In railway crossings barriers and half barriers must be painted in alternating red and white stripes.

2. Barriers and half barriers, as well as traffic signs placed before a railway crossing, must be equipped with reflective glass or covered with reflective material in the required color.

3. Barriers and half barriers must be equipped with bright red colors.

Article 30

The functioning of the Barrier  and the Half Barrier
1. In railway crossings, in the event of an incoming train, barriers and half barriers automatically come down; in crossings where the barriers are not visible, special equipment must be placed to issue light signals or acoustic signals that inform traffic participants on the barriers coming down.

2. The Ministry in charge for transport determines the rules on traffic signs and road signals, the basic rules that roads and their elements must fulfill in terms of safety, the rules on stopping traffic at railway crossings, and the rules on alternative concession during road works and related issues.

3. A person responsible for placing bright traffic markings or lit signs who fails to do so pursuant to this Law is fined by 650 € to 4.500 €.

Article 31

Signals given by authorized persons

1. Orders and signals to traffic participants may be issued by:

1.1. police officers; 

1.2. customs officers, pursuant to the legislation in power;

1.3. KFOR soldiers and KSF officers when their units are on the move, Border Police Guard personnel within the boundary of the border zone;

1.4. the railway road personnel at railway crossings;

1.5. a road authority worker, or other person employed in road works, the person overseeing children’s safe crossing the street at a spot marked specially for this purpose.

2. The persons mentioned in paragraph 1 should be visible at sufficient distance during the day and at night.


Article 32

The obligations of road users
1. Traffic participants must act in compliance with the requirements expressed by the signs, or by order of the authorized person who controls and regulates road traffic.

2. The authorized person, when giving the signs, must stand on the road in order to be visible to traffic participants for whom the signal is issued.

3. The signs from paragraph 1 of this Article can also be issued by a vehicle.

4. A person driving a motor vehicle who fails to act in compliance with the requirements of the sign or the order issued by the authorized person controlling and regulating traffic is fined by 45 € to 130 €.

5. A traffic participant, with the exception of vehicle drivers, who fails to act in compliance with the requirements of the signs or order by the authorized person controlling and regulating traffic  is fined by 35 €.

Article 33

                    Respecting the orders

1. The signs issued by the authorized person in traffic are issued by hand, body, acoustics and light.

2. The signs from paragraph 1 of this Article are issued in such a manner that their meaning for traffic participants be clear and unambiguous.


CHAPTER V

TRAFFIC RULES

General Rules

Articles 34

Obligations of Traffic Participants

1. Traffic participants are under obligation to conform to traffic rules, road signs and signs and orders issued by authorized persons.

2. Traffic participants are obliged to act in compliance with traffic signs on the road, even when this implies evading general traffic rules.

3. Traffic participants are obligated to act in compliance with traffic lights, even when this differs from traffic rules on the right of way on the same road with a different traffic sign.

4. Traffic participants are obligated to act in compliance with the signs or orders issued by the authorized person, even when this implies an evasion from certain traffic rules or the meaning of traffic signs placed near traffic lights.

Article 35

Removing objects from the road

1. The driver of a vehicle is obligated to remove from the road objects that fall from his/her vehicle and objects left on the road by him/her, when the vehicle is not moving.

2. If the driver or owner of the vehicle or another person responsible fails to act in compliance with the rules laid out by paragraph 1 of this Article, their expenses will be paid by the person entrusted by the competent body with the maintenance of roads.

3. The driver can remove the objects on the road if traffic safety is not jeopardized, or he/she may inform the Kosovo Police.

4. The driver of the vehicle must report every phenomenon that may present a hazard to road safety.

5. A traffic participant acting contrary to the rules of paragraphs 1 and 2 of this Article will be fined by 130 €.


Article 36

               Protection of the public road

1. On the road, sidewalk and the road safety belt, it is forbidden to leave damaged, unused or unregistered vehicles, material or other objects, and also to throw waste that could hinder or endanger traffic.

2. It is forbidden to damage the public road and sidewalk or protective border, nor can they be used for other purposes (as construction material or other), except in case of danger or other cases foreseen by law or otherwise authorized by a competent body.

3. The Municipal Assembly can allow the use of part of the sidewalk (for fences, tables, chairs, kiosks or similar) on condition that the road visibility be unhindered and pedestrian movement be uninhibited leaving them sidewalk space of at least 1,5 meters. On regional and national roads a permit may be issued only by approval by the Ministry in charge for transport .

4. A fine of 70 € to 650 € for traffic offense is imposed on any person who orders or allows a damaged, unused or unregistered vehicle to be on the road, sidewalk or protective belt, or other waste or objects to be placed that may endanger traffic safety, or which may pollute the environment.

5. A fine of 650 € to 2.500 € for traffic offense is imposed on a company or institution on whose behalf or under whose authorization the person mentioned in paragraph 4 has acted.


Article 37

Vision Impaired Persons

Traffic participants of impaired vision (blind people) must carry as identification sign a white cane, a yellow ribbon on their chest, or a dog trained to escort them.


Article 38

                 Caring for the blind persons

Drivers are obliged to pay extra caution towards vision impaired persons mentioned in Article 37 of this Law.

Article 39

Signs on Vehicles Operated by Persons with Disabilities

1. A vehicle suitable to be used by a person with disabilities can, by request of the latter, be marked with special signs.

2. The rights that stem from special signs on the vehicle are not applicable to persons who have no disabilities.

3. A special sign is issued to the name of the person with disabilities, respectively for the vehicles of the association of people with disabilities on behalf of the association, whereas in terms of the appearance of the sign, the conditions for obtaining it, the manner of marking parking spots and the rights issued as a result are regulated by the Ministry in charge for transport in agreement with the ministry of health.

4. A fine of 270 € to 1.700 € for traffic offense is imposed on an official person who issues a sign for persons with disabilities to someone who does not fulfill the criteria set out in this Article.

5. A fine of 35 € for traffic offense is imposed on a person who uses the sign for persons with disabilities but who is not a person with disabilities in the sense of paragraph 2 of this Article.
Article 40

Public Transport Vehicles

1. The driver of a vehicle moving in the vicinity of a passenger public transportation vehicle, or near a commuting bus which has stopped at the bus stop, should move at lower speed and added caution in order to avoid endangering the persons getting on or off the vehicle.

2. Persons from paragraph 1 of this Article must have extra caution while walking into the street after going in or coming out of the vehicle.

3. The driver must stop the vehicle behind the vehicle from paragraph 1 of this Article, when persons coming in or getting out of the vehicle have to pass through the traffic line, bike trail or the lane on which the vehicle moves.

4. The driver of the vehicle moving behind another vehicle that transports children (school bus) and the driver coming from the opposite direction, on a road with only one lane, must stop when the vehicle transporting children stops in the street and children are going in or coming out of it.

5. If children are transported in an organized fashion by a vehicle, the latter must fulfill certain conditions, such as being marked with special signs; while the children come in and out of the vehicle, the driver must turn on all the lights on the vehicle.

6. A vehicle cannot be marked with a sign as per paragraph 5 of this Article unless children are transported in an organized fashion, and if not the sign should be removed or covered.

7. A fine of 35 € is imposed for traffic violations if the driver of a vehicle moving behind a public transport vehicle (for passengers) stopped at the authorized bus stand fails to reduce its speed and move with extra caution, thus endangering the persons going in and out of the vehicle.
8. A fine of 35 € is imposed for traffic violations to a driver that fails to stop his/her vehicle pursuant to the conditions foreseen by paragraph 1 of this Article.

9. A fine of 45 € to 130 € is imposed for traffic violations to the driver of a vehicle that acts contrary to the provisions of paragraph 4 of this Article. The driver is also forbidden to drive for a period up to 3 months, and gets 1 negative point.

10. A fine of 200 € to 550 € is imposed for traffic violations to the person responsible for the transportation of organized groups of children, and who orders or allows that the vehicle meant for children’s transportation bear no appropriate signs as per paragraph 5 of this Article. 

11. A fine of 35 € is imposed for traffic violations to the driver of a vehicle transporting organized groups of children if the vehicle is not marked properly as per paragraph 5 of this Law, or the driver who fails to have all the necessary lights on, as per paragraph 5 of this Article.


Article 41

Cconditions and criteria for the organized transportation of children
The Ministry in charge for transport determines the conditions and criteria for the organized transportation of children as well as the special sign the vehicles must bear.


Article 42

Actions in Traffic

1. The driver who aims to make maneuvers with his/her vehicle (move the vehicle to the right or left, switch lanes, overtake, stop the vehicle, turn right or left, make a u-turn, or drive on reverse) is allowed to perform such action only after ensuring that no risk or danger is posed to other traffic participants or any assets, paying attention to the position of the vehicle as well as the driving direction and speed.

2. The driver of the vehicle must act pursuant to paragraph 1 of this Article even after entering traffic.

3. A fine of 25 € is imposed for traffic violations to the driver that acts contrary to the provisions of this Article.

Article 43

Obligations of the driver before starting operations
1. Before taking any actions in traffic, the driver should clearly and timely warn other traffic participants on his/her intentions, by issuing signals with all the vehicle’s means throughout maneuvering, and interrupts the signaling immediately upon the end of the action; if the necessary signaling equipment is missing, the driver can warn others about his 

actions by signaling with his hand.

2. The driver must also, after overtaking another vehicle, signal when he aims to turn to the traffic lane the vehicle was in before the overtaking.

3. A fine of 25 € is imposed for traffic violations to a driver who acts contrary to the provisions of this Article.
Article 44

Engaging in Traffic

1. Engagement in traffic happens when the vehicle begins to move away from the stop or parking lot and it goes on to:

1.1. the road from the property, dirt road, roadside objects or the road leading to them, the non-public road and the quiet traffic area;

1.2. the road from agricultural lands and roads in which no public traffic occurs;

1.3. the road from the sidewalk, the traffic lane built for slow-moving vehicles, or from the acceleration lanes;

1.4. the road from the bike lane; the road from a warehouse or a stop/stand for vehicles moving on rails;

1.5. the main road from a secondary road, or a higher rank road from a lower rank road;

1.6. a fine of 25 € is imposed for traffic violations to a driver that acts contrary to the provisions of this law.

Article 45

Coming into Traffic from a Secondary Unpaved Road

1. A driver who comes from a dirt road into the main contemporary-standard road (asphalt) must stop the vehicle and remove the mud off the wheels.

2. A fine of 25 € is imposed for traffic violations to a driver who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 46

Giving priority to others

1. While coming into traffic, a driver should pay special caution and give right of way to every other vehicle or participant in traffic.

2. A fine of 25 € is imposed for traffic violations to the driver of a vehicle that acts contrary to the provisions of this Article.
Article 47

The Bus Stop

1. A driver, when approaching a marked bus stop, is obligated to slow down and, if necessary, to stop in order to allow the driver of the bus or other vehicle transporting passengers to come into the traffic, if the driver of such a vehicle signals the intention to change direction or lane or drive away from the bus stop.

2. The bus driver mentioned in paragraph 1 can come into the closest traffic lane or move on a road only after making sure that such action shall not cause any impediment or danger in traffic.

3. A fine of 40 € for traffic violation is imposed on a driver who acts contrary to the rules of this Article.

Article 48

Obligations of the driver at a stop "school bus"
1. A driver approaching a school bus stop must stop his vehicle if the bus driver has signaled that he is going to stop. 

2. A driver must slow down if it is necessary to allow the driver of the school bus to move on the road or on to the closest traffic lane, if the bus driver signals that he intends to move in that direction.

3. The school bus driver, in the circumstances mentioned in paragraph 1, can move onto the closest traffic lane or on the road only after ensuring that the maneuver will not cause any obstruction or danger to traffic.

4. A fine of 40 € is imposed for traffic violations to a driver who acts contrary to the rules of this Article.
Article 49

Vehicle Movement

1. The driver is obligated to drive his/her vehicle on the right hand side of the road in the direction of movement.

2. The driver, in order to move his/her vehicle, must use only the road, that is the lane, built for the type of vehicle he/she is driving, except in case of danger.

3. The driver is obligated to drive as close as possible to the right hand side of the road. If the lanes are marked, the driver must drive in the middle of the lane.

4. A fine of 25 € is imposed for traffic violation to the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article, if, in so doing, said driver causes obstruction or danger to other participants in traffic.

Article 50

Driving in the residential areas

1. In roads of residential areas with at least two traffic lanes, drivers can also use the lane that is not near the right hand side of the road, if it does not hinder other vehicles moving behind.

2. The rules from paragraph 1 do not apply to the driver or a transport vehicle with a maximum allowed weight of 3.500 kg, to the driver of a vehicle which on a flat road cannot go faster than 40 km/h, to the driver of a moped, tricycle, quadricycle, tractor, car, as well as agricultural vehicles and the motor-cultivator, except for the portion of the road before a crossing or other location where the vehicle turns left.

3. A fine of 25 € for traffic violations if given to the driver of a vehicle that acts contrary to the provisions of this Article if, by his actions, he has caused obstruction or danger to other participants in traffic.
Article 51

The movement of vehicles in both directions
1. In a two way road with four lanes, the driver is not allowed to move his vehicle onto the lane going in the opposite direction.

2. In a two way road there are three lanes, with the middle lane being used as the signals indicate. The driver is not allowed to drive his vehicle on the lane near the left hand side of the road in the direction in which the vehicle is moving.

3. In a road where the lanes are physically separated from one another, the driver is not allowed to move his vehicle on the opposite lane.

4. A fine of 65 € to 130 € for traffic violations is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article; he also gets one negative point.
Article 52

On roads at the same level as tram ways
On roads at the same level as tram ways, a vehicle can move on the rails if it does not obstruct the movement of the tram, unless otherwise indicated by traffic signs.

Article 53

Moving in Reverse

1. The driver of a vehicle moving in reverse can drive a short way if it does not obstruct or endanger other participants in traffic.

2. While moving in reverse, all the lights of the vehicle indicating direction must be on.

3. When the driver moves in reverse, the vehicle must move on the side of the road it was already on.

4. When the driver moves in reverse, he must give right of way to vehicles coming from behind his vehicle.

5. Movement in reverse is prohibited: 

5.1. in the highway and in roads reserved for cars;

5.2. in railway crossings, pedestrian crossings, and bicycle trails;

5.3. in invisible crossroads and in parts of the road with limited visibility;

5.4. in places where getting out is prohibited;

5.5. in places where road traffic is obstructed.

6. A fine of 25 € is imposed for traffic violations to the driver of the vehicle that acts contrary to the provisions of this Article.
Speed

Article 54

Adjustment of Speed

1. The driver must adjust the speed depending on the state of road visibility, condition and type, weather conditions, the weight of the vehicle, the density of traffic, the driver’s psychological and physical, his personal abilities, so that he is able to stop the vehicle before any obstacle that may come up.

2. The driver is not allowed, without reasonable cause, to drive a vehicle so slowly as to cause obstruction or danger to other traffic participants.

3. When the speed of movement from paragraph 2 of this Article is less than allowed for a given road or part of road, the driver must turn on all the vehicle lights indicating direction, unless he uses the rolling bright yellow light.

4. A fine of 25 € is imposed for traffic violations to the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.
Article 55

Driver Duties

1. The driver is under duty to: 

1.1. drive the vehicle at a speed which does not obstruct other vehicles;

1.2. keep the necessary distance between his vehicle and the vehicle in front, in order to avoid collision in case the other vehicle breaks or stops;

1.3. not increase speed abruptly, namely he must not depart in such a way that the wheels slide;

1.4. not to race;

1.5. not to break abruptly, unless to avoid direct present danger, in which case it must warn with the breaking tail lights and all other direction indicators, or by signaling with his hand.

2. A fine of 25 € is imposed for traffic violations to the driver of a vehicle who acts contrary to items 1), 2), 3) and 5) of paragraph 1 of this Article.
3. A fine of 45 € to 130 € is imposed for traffic violations to the driver of a vehicle who acts contrary to item 4) of paragraph 1 of this Article, who also gets one negative point.
Article 56

Speed in Residential Areas

1. The highest speed allowed in residential areas is 50 km/h, unless otherwise indicated by traffic signs.

2. A fine of 150 € to 300 € is imposed for traffic violations to a driver who drives at more than 50 km/h in a residential area, that is more than allowed; he is also forbidden from driving for 3 months, and receives 3 negative points.
3. A fine of 45 € to 130 € is imposed for traffic violations to a driver who drives in a residential area at 30 – 50 km/h over the speed limit or as indicated by traffic signs; he is also forbidden to drive for up to 6 months, and receives 2 negative points.
4. A fine of up to 40 € is imposed for traffic violations to a person driving in a residential area at 20 – 30 km/h over the speed limit or as indicated by the traffic sign.
5. A fine of 20 € is imposed for traffic violations to a driver who drives a vehicle within a residential area at a speed of 10 – 20 km/h over the speed limit or as designated by traffic signs.

6. A fine of 10 € is imposed on a person driving in a residential area at a speed of 5 – 10 km/h over the speed limit or as designated by the traffic signs.

Article 57

Speed of Movement Outside Residential Areas

1. On the road, outside residential areas, drivers are not allowed to drive at a speed over the limit indicated by traffic signs, namely:

1.1. on the highway - 130 km/h; 

1.2. on the motor vehicle road - 110 km/h; 

1.3. on the speedway - 100 km/h; 

1.4. on the national and regional road - 80 km/h; and

1.5. on local roads - 50 km/h. 

2. A fine of 45 € to 130 € is imposed for traffic violations on a person who drives outside a residential area at a speed of 50 km/h over the limit or as designated by traffic signs; also, said driver is forbidden to drive a motor vehicle for up to 3 months, and receives 2 negative points.

3. A fine of up to 40 € is imposed for traffic violations on a person who drives outside a residential area at a speed of 30 – 50 km/h over the limit, or as designated by traffic signs, and receives 1 negative point.

4. A fine of 25 € for traffic violations is imposed on a person driving a vehicle outside a residential area at a speed of 20 – 30 km/h over the limit, or as designated by traffic signs.
5. A fine of 15 € for traffic violations is imposed on a person who drives outside a residential area at a speed of 10 – 20 km/h over the limit, or as designated by traffic signs.

6. A fine of 10 € for traffic violations is imposed on a person driving outside a residential area at a speed of 5 – 10 km/h over the limit, or as designated by traffic signs.

Article 58

Speed Limit

1. The speed at which vehicles move on the road is limited to:  

1.1.  80 km/h for transport vehicles weighing no more than 7500 kg, buses, light trailer buses, and motor vehicles pulling a live-in trailer (mobile home);

1.2.  70 km/h for buses transporting children, short connection buses with no room for standing, transport vehicles with maximum weight of 7.500 kg, transport vehicles with attached cars, and vehicles transporting dangerous matter;

1.3.  50 km/h for buses with trailers transporting people, city buses, buses with room for standing besides seats, and vehicles transporting groups of people;

1.4. 40 km/h for vehicles pulling a damaged vehicle, and tractors;

1.5.  30 km/h for vehicles with mechanism placed in front protracted at over 1.5 meters measuring from the driver’s seat (30 km/h in residential areas, and 60 km/h outside residential areas), and tractors pulling an attached car if carrying people.

2. In an exception to paragraph 1 of this Article, on the highway, on roads built for motor vehicle traffic and on speedways the speed for such vehicles is limited to:

2.1.  100 km/h for buses of a maximum mass of 12.000 kg, unless they are buses transporting organized groups of children;

2.2.  85 km/h for transport vehicles of a maximum mass of 12.000 kg, unless they transport dangerous matter;

2.3. 80 km/h for transport vehicles with attached cars.

3. While driving one of the vehicles mentioned in paragraphs 1 and 2 of this Article, drivers must respect the speed limits from rules 1 and 2 even on roads where this law or traffic signs allow for a higher speed limit.

4. Vehicles whose speed limit is imposed according to the category they belong to must have the permitted speed made visible on the back of the vehicle; this applies also to vehicles which cannot go faster than 30 km/h.

5. The speed limit must be in compliance with directive 92/6/EEC of 10.02.1992 and, in case of changes or amendments, the latter is applicable.

6. A fine of 150 € to 350 € is imposed for traffic violations to a person who drives contrary to the provisions of this Article.

Article 59

            Speed ​​limitation by the authorities

1. In an exception to paragraph 1 of Article 56 of this Law, the Ministry in charge for transport or the Municipal Assemblies, in cooperation with the Kosovo Police, may reduce or increase the speed limit within residential areas by means of relevant traffic signs.

2. The highest speed limit mentioned in paragraph 1 may be:

2.1. reduced, if there are no safety rules in place on the road or a portion of it;

2.2. increased, if the traffic conditions on the road or a portion of it add safety to traffic, in any event no higher than 80 km/h.

3. The Ministry in charge for transport or the municipal assemblies, in cooperation with the Kosovo police use the relevant traffic signs to reduce or increase the speed limit in residential areas, if the conditions of the road or a portion of it justify such action.

Article 60

Turning
1. The driver of a vehicle turning to the right must do so while moving on the far right-hand end of the lane, unless otherwise advised by traffic signs.

2. The driver of a vehicle turning left must do so while moving on the far-end of the left lane and along the arch meant or marked to link the two inner lines of the road sides, respectively the traffic line that lies along the left side of the road on two way roads, unless otherwise specified by traffic signs.

3. The rule from paragraph 1 and 2 does not apply if the dimensions of the vehicle do not allow turning pursuant to this rule.

4. A fine of 25 € is imposed for traffic violations to a driver who acts contrary to the provisions of this law.

Right of Way (Priority)

Right Side Rule 

Article 61

1. The driver of a vehicle, in approaching an intersection, whether or not it is regulated by traffic signs, must pay attention and give priority of way to the vehicle coming from his right side (the right side rule).

2. The driver of a vehicle turning left at an intersection must give priority of way to the vehicle which, in coming from the opposite direction at the intersection, moves straight on or turns right, unless otherwise specified by traffic signs.

3. The rule established in paragraphs 1 and 2 of this Article does not apply to a vehicle moving on rails, which has priority of way at intersections or when other vehicles meet, regardless of the direction they come from, unless otherwise specified by traffic signs.

4. A fine of 40 € is imposed for traffic violations to a driver who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 62

Priority Road

1. The driver of a vehicle who drives into a priority road must give right to way to all the vehicles circulating on that road.

2. The driver of a vehicle coming into the road from streets with no public traffic (unpaved road, yard, warehouse, factory and the like) must give priority of way to all the vehicles moving on the road he means to go into, even when the road has no traffic signs signaling that it is a priority road.

3. A fine of 40 € is imposed for traffic violations to the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.
Article 63

Priority of Cyclists

1. The driver of the vehicle approaching the bicycle trail must pay attention and give priority of way to cyclists at the crossing.

2. The driver who, while turning his vehicle, cuts through the bicycle trail must give priority of way to traffic on the bicycle trail.

3. A fine of 40 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.
Article 64

Traffic at Intersections

1. The driver of a vehicle approaching an intersection should use caution in order to adapt to the conditions of traffic there and to understand the manner in which traffic is regulated at said intersection.

2. The driver of a vehicle approaching an intersection must move at a speed that makes it possible for him to stop and allow right of way to traffic participants that have priority at an intersection.

3. The driver of a vehicle located at sufficient distance from the intersection must direct the vehicle on the lane from which it will leave the intersection.

4. A fine of 40 € is imposed for traffic violations to the driver of a vehicle that acts contrary to the provisions of this Article.

Article 65

            Prohibiting entry to the intersection

1. The driver of a vehicle is not allowed to go into the intersection if traffic is such that, if he were to stop at the intersection or in the pedestrian zone, he would hinder or bring to a halt the traffic of vehicles driving from the sides of the road or the pedestrian traffic.

2. A fine of 10 € is imposed for traffic violations to the driver of a car acting contrary to the provisions of this Article.

Article 66

Front Passing

1. A driver must, during a front passing, keep a safe side distance between his vehicle and the other vehicle that is front crossing and, if necessary, must move further to the right hand side of the road or stop in order to enable safe front passing.

2. A fine of 25 € is imposed for traffic violations to the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.
Article 67

Giving priority while front passing
1. When front passing of vehicles is impossible due to road works, a stopped vehicle, or other obstacle, the driver of the vehicle with the obstacle on his right hand side must stop to allow right of way to the vehicle coming from the opposite direction of the road.

2. When, at an intersection, vehicles come from opposite directions and turn left, they should be front-passed at their right hand side.

3. A fine of 25 € is imposed for traffic violations to the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.
Article 68

Front passing is difficult or impossible
1. In a steep road, where front passing is difficult or impossible, the driver of the vehicle moving downhill must stop and position the vehicle as close as possible to the side of the road in order to allow the front passing of the vehicle moving uphill.

2. The driver of a vehicle moving uphill must stop his vehicle, if there is a suitable vehicle stopping location, to enable safe front passing.

3. On a steep road where front passing is difficult or impossible, one of the vehicles has to move on reverse, and that action shall be taken by:

3.1. every vehicle that meets a vehicle pulling an attached car;

3.2. the lighter vehicle that meets with a higher category vehicle;  

3.3. a transport vehicle that meets a bus;

3.4. in case of same category vehicles, the vehicle moving downhill.

4. A fine of 25 € is imposed for traffic violations to the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.

Overtaking and Side-Passing

Article 69

Duties of the Driver in Overtaking

1. The driver, before beginning to overtake, must make sure that:

1.1. there is adequate visibility and sufficient space to overtake without hindering or endangering other traffic participants;

1.2. the driver of the vehicle behind has not begun the action of overtaking;

1.3. the driver of the vehicle in front has not signaled the intention to overtake another vehicle, change direction or change lanes;

1.4. the road has sufficient space for full overtaking, considering the difference between his speed and the speed of the vehicle to be overtaken, as well as the distance and speed of vehicles coming from the opposite direction;

1.5. after overtaking, avoid dangerous maneuvers and return as soon as possible to the lane he was in before overtaking without hindering or endangering the overtaken vehicle.

2. A fine of 40 € is imposed for traffic violations to the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.
Article 70

Side Safety Distance

1. The driver of a vehicle overtaking or side-passing must make special caution and keep a safe side distance especially in relation to the vehicle being overtaken or another participant in traffic.

2. In case of overtaking by a two-wheel vehicle or a line of pedestrians, the safety side distance should be no smaller than 1.5 meters.

3. A fine of 40 € is imposed to the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.

Article 71

Overtaking

1. Overtaking is done on the left hand side.

2. A fine of 45 € to 130 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article, and he is forbidden to drive the vehicle for up to 3 months, in addition to receiving 2 negative points.

Article 72 

        When over passing is allowed by right
1. In an exception to Article 71 of this Law, overtaking should occur on the right hand side if the vehicle has already assumed such a position and the driver signals the intention to turn left.

2. A vehicle moving on the railroad is not allowed to be overtaken from the left side; it can be overtaken from the right side if there is a traffic lane between the latter and the right edge of the road.

3. A fine of 45 € to 130 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article, and his driver’s license is revoked for up to 3 months, in addition to receiving 2 negative points.
Article 73

Side Passing 

1. If, in the middle of the road, there is a pedestrian island, a marked parking space, a location not meant for vehicle traffic, another object or other, the driver of the vehicle must side-pass from the right side.

2. A fine of 40 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.

Article 74

The pass from the left side 
1. If the areas, objects and mechanisms from paragraph 1 of Article 73 of this Law are located in the middle of a one-way road, the driver of the vehicle can side-pass from the right side or from the left side, unless otherwise specified by traffic signs.

2. A fine of 40 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.

Article 75

Accident Prevention in Overtaking

1. The driver who receives an overtaking signal from his left side must distance his vehicle towards the right edge of the road and is not allowed to increase the speed while being overtaken, and, in case of direct danger, he must reduce speed or take any other action with his vehicle in order to avoid accidents.

2. A fine of 45 € to 130 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article, and his driver’s license is revoked for up to 3 months, in addition to receiving 1 negative point.

Article 76

Slow Moving Vehicles

1. The driver of a vehicle moving slowly must side to the maximum right and, if necessary, as fast as possible stop behind it if a line is formed behind with more than 5 vehicles, in order to facilitate the movement of fast vehicles whenever possible.

2. A fine of 10 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.
Article 77

Overtaking a driving school vehicle
1. A driver overtaking a driving school vehicle must use extra caution.

2. A fine of 40 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.

Article 78

Forbidden Overtaking

1. Overtaking is forbidden: 

1.1.  when clearly prohibited by traffic lights (vertical and horizontal signals);

1.2. straight ahead or at an intersection without a circle – a traffic round, except for bicycles, cyclomotor and motorcycles without side cars attached (two-wheel vehicles);

1.3. straight ahead and at road crossings that go over the railway road or tram road on the same road level;

1.4. straight ahead and on the pedestrian path, except for the pedestrian path where traffic is regulated by traffic lights or authorized persons;

1.5. straight ahead and on the bicycle trail;

1.6. on the fast lane, on the slow lane, and emergency exits;

1.7. in motor-vehicle tunnels, unless they have two or more lanes in the same direction.

2. A fine of 45 € to 130 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article, and his driver’s license is revoked for up to 6 months, in addition to getting 2 negative points.

Article 79

Overtaking is forbidden
1.  Overtaking is forbidden for: 

1.1.  a vehicle moving in the same direction but which stops in order to give priority to pedestrians;

1.2. vehicles under supervision and with priority of way during intervention;

1.3. more than two vehicles which do not form a convoy in the sense of this law;

1.4. a convoy of vehicles;

1.5. a vehicle which signals the intention to turn right, if, during overtaking, it goes on to the opposite lane.

2. A fine of 45 € to 130 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provision of this Article; he is also forbidden from driving for up to 6 months, in addition to receiving 2 negative points.

Article 80

When is not allowed to overtake another vehicle
1. In a road with two traffic lanes, the driver of a vehicle is not allowed to overtake another vehicle:

1.1. when the road visibility is limited (invisible turn, mountain turn, or other obstacle);

1.2. before the beginning of the full white stripe horizontally marked, except for non-motor vehicles and motor vehicles that do not go faster than 30 km/h, tractors, motor-cultivators and mopeds.

2. A fine of 45 € to 130 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article; also, his driver’s license is revoked for up to 3 months, in addition to receiving 2 negative points.

Article 81

Overtaking on
In an exception to Article 80 of this law, overtaking on a two-lane road is allowed if there are two or more traffic lanes marked  with horizontal signals especially dedicated to the movement of vehicles in the direction of the overtaking vehicle.

Article 82

Overtaking at an Intersection

1. Straight ahead and at an intersection, a driver is forbidden to overtake a vehicle which:
1.1. is not moving on a priority road; 
1.2. is not regulated by traffic lights or by an authorized person.

2. A fine of 45 € to 130 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article, and his driver’s license is revoked for up to 3 months, in addition to receiving 1 negative point.
Article 83

Overtake vehicles going at a speed lower
1. It is allowed to overtake vehicles going at a speed lower than 30 km/h on flat road, non-motor vehicles, tractors, motor-cultivator, work vehicles, mopeds, and tricycles on a full lengthy line, even when forbidden by traffic signs, on condition that it should not endanger other traffic participants.

2. A fine of 45 € to 130 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article, and his driver’s license is revoked for up to 3 months, in addition to receiving 1 negative point.
Article 84

Line of vehicles
1. On a road with two lanes going on the same direction and with a line of vehicles on, the driver is not allowed to drive his vehicle from one lane on to the other, while he may leave his lane only to turn left or right or to park the vehicle.

2. In residential area roads where, in the sense of paragraph 1 of this Article, a vehicle going faster on one lane than on another and passing by a slow moving vehicle which does not use the far right lane of traffic, is not considered overtaking.

3. A fine of 10 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.

Article 85

Light and Sound Warning Signals

The driver of a vehicle must issue light or sound signals when necessary in order to warn other traffic participants about danger on the road.
Article 86

Forbidden to misuse light and sound signals
1.It is forbidden: 
1.1. to misuse light and sound signals;
1.2. to issue sound signals inside a residential area, except in cases of direct danger;
1.3. to warn other traffic participants that they are about to be exposed to blinding light.

Article 87

Warning Sound Signals

1. A driver is obliged to use sound signals for warning when traffic safety requires it, especially:
1.1. on a road outside a residential area to warn traffic participants when he intends to pass by or overtake, when failing to issue such signal would cause danger or accident in traffic;
1.2. when there are children nearby, who do not pay attention to vehicle traffic;
1.3. on a road outside a residential area, before coming into invisible or narrow turns, or before reaching a pass where passing by vehicles coming from the opposite direction has been rendered difficult.

2. A fine of 10 € is imposed on the driver of a vehicle that acts contrary to the provisions of Article 88 and 91 of this Law.
Article 88

Light Warning Signals

1. From the first dusk until full dawn, a driver regularly uses light signals instead of the sound signals for warning purposes. The same signals can be used even in a residential area when passing by another vehicle.

2. The light warning signal can be used during the day, if such manner of signaling is more suitable to the conditions on the road.

3. Light signals are issued by coming on at short immediate intervals with long lights, by turning on and off short lights, or by alternating between long lights and short lights.

4. A fine of 10 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.

Article 89

Stopping and Parking

1. A driver is not allowed to stop and park his car at a location where he would endanger the safety of other traffic participants or would hinder the normal flow of vehicles and pedestrians.
2. The driver of a car which stops at or parks the vehicle on a public road is obliged to stop, respectively to park the vehicle closer to the right edge of the road.

3. On the road, in locations set out especially for stopping and parking, on traffic spots built for pedestrians to walk in, it is not allowed to leave materials or tools which are not employed in traffic (not used, not registered or similar) or attached cars which can only be used temporarily, everything else is forbidden that would hinder the normal flow of communication.

4. The driver of a vehicle must stop the vehicle as required by indicating with horizontal and vertical signals.

5. The driver of a vehicle, when he stops the vehicle, he must do so in a way that cannot be misused by any unauthorized person, and he must 

take all precautions to avoid an accident.

6. A fine of 10 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.

Article 90

Obligations of the driver when stopping and parking

1. When stopping or parking the vehicle on the road outside a residential area, the vehicle must stop or be parked outside the road.

2. A driver who, due to a defect in the vehicle, traffic accident, or other reason, is obliged to stop the vehicle in the road, must take all precautions to ensure that the vehicle stopped in the road does not hinder or endanger traffic, and he must remove the vehicle as quickly as possible from the road.

3. A driver who, due to a defect in the vehicle, traffic accident, or other reason, is obliged to stop the vehicle on the railroad tracks must remove it from the tracks immediately; if that is not possible, then he must take measures to ensure that the person driving the vehicle on the railway tracks be informed in time.

4. A fine of 10 € is imposed on the driver of a vehicle who stops or parks the vehicle in a way that goes contrary to the provisions of this Article.

5. The driver of a vehicle must use caution when passengers are going out of the vehicle, especially children, and must ensure that passengers come out on the side where there is no traffic (on the sidewalk).

6. A fine of 10 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.

Article 91

Obligations of the driver before driving

1. Before beginning to drive, the driver must close and lock all the moving parts of the vehicle as well as the doors, verify that the equipment to lock and unlock the attached parts are all properly fixed, and make sure that all the passengers have their seat belts on, if the vehicle is thus equipped.

2. A stopped or parked vehicle must not have its doors open, if it hinders other traffic participants or endangers traffic safety.

3. A fine of 10 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.

Article 92

Stopping and parking on the sidewalk

1. Stopping or parking on the sidewalk for a vehicle, with two side wheels or the axle wheels of a vehicle weighing up to 3.5 tons is allowed when:
1.1. stopping or parking on a certain road segment is not forbidden;
1.2. the width of the sidewalk left for pedestrians is such that it does not obstruct the movement of pedestrians and is not narrower than 1.5 meters;
1.3. the vehicle places the front axis on the sidewalk and does not obstruct road traffic.

2. According to paragraph 1 of this Article, stopping and parking on the sidewalk is allowed when it occurs near the edge of the road for vehicles, motorcycles, mopeds, bicycles, vehicle with a maximum weight of 3.500 kg, at a location marked with horizontal or vertical signals.

3. A driver can park his vehicle in places located in the middle of the road only when the former are marked with vertical or horizontal signs.

4. If, near the right hand edge, there are train or tram railway tracks, the driver can stop or park the vehicle on the left hand side of the road.

5. In a one-way road, the driver can park the vehicle on both sides of the road, unless otherwise indicated by rules or traffic signs.

6. A fine of 10 € is imposed on the driver that parks his vehicle contrary to the provisions of this Article.
Article 93

Places where vehicles are prohibited from stopping

1. It is forbidden to stop the vehicle: 
1.1. at invisible turns, near road turns;
1.2. on national roads outside residential areas;
1.3. in a tunnel, underpass and overpass, on a bridge, as well as at a distance less than 15 meters from the aforementioned locations;
1.4. on the railway or train tracks at road level and near them if it obstructs the movement of the vehicle going on the rail tracks;
1.5. at an intersection and at a distance less than 5 meters from the nearest edge of the crossing road;
1.6. on the bicycle trail;
1.7. at the bus stop or on an extended area outside the lane built for passenger vehicles, which are marked with the appropriate traffic signs;
1.8. at a pedestrian pass, bicycle trail, and within a distance less than 5 meters before such locations;
1.9. on the road, on the full division line and near their end points, if this would force other drivers to drive their vehicles on that line;
1.10. at a distance less than 10 meters from the front of the traffic sign or signal, if this would cover said sign or signal;
1.11. on the left edge of the road, except for stopping or parking within a residential area, on a one-way road, or in the event of Article 95 paragraph 4 of this Law;
1.12. on the division trail between lanes;
1.13. in parking lots reserved for persons with disabilities;
1.14. on the sidewalk;
1.15. in an exception to paragraph 1 item 14 of this Article, stopping is allowed if an area at least 1.5 meters wide is left for pedestrians, and this is not the right edge. In this case, the vehicle can be parked if it is allowed by a traffic sign;
1.16. in the part of the road where the width for free pass from the stopped or parked vehicle to the full division line painted on the road is less than 3 meters, or to the other edge of the road less than 4 meters.

2. In KSF zones, stopping and parking of vehicles is forbidden unless they have special authorized permit by the KSF.

3. A fine of 10 € is imposed on a driver if he stops or parks his vehicle contrary to the provisions of this Article.

4. In an exception to paragraph 3 of this Article, a fine of 40 € for traffic violations is imposed on the driver who stops or parks his vehicle contrary to item 13 of paragraph 1 of this Article.


Article 94

Places where no parking of vehicles

1. Vehicles are not allowed to park: 
1.1. at a location where there is a garage entry, a gate, a parking lot, and where it could obstruct traffic;
1.2. at a location where it could obstruct the access of another parked vehicle;
1.3. on a part of the road near the road pass at the same level as the railway or tram tracks at a distance less than 15 meters from said pass;
1.4. inside a residential area, if the vehicle or vehicle plus attached car weigh more than 7.5 tons, or are over 12 meters long, outside the marked parking for such vehicles;
1.5. at a distance less than 15 meters before or after the traffic sign “bus stop”.

2. A fine of 25 € is imposed on a driver who parks his vehicle contrary to the provisions of this Article.
Article 95

Stopping or parking rules for motor vehicles are not applicable

Stopping or parking rules for motor vehicles are not applicable when the vehicle has to stop as a result of traffic rules.

Article 96

A vehicle be removed to another location
1. The members of the Kosovo police or other persons authorized by law can order that a vehicle be removed to another location, if said vehicle has stopped or parked on the road contrary to the provisions of Articles 93 and 94 of this Law.

2. The vehicles stopped or parked against the rules at a location as defined by paragraph 1 of this Article cannot be blocked but must be removed.

3. Before ordering the removal of the vehicle as per paragraph 1 of this Article, the position of the irregularly stopped or parked vehicle must be proven by photograph or sketch.

Article 97

The order to remove a vehicle
1. The order to remove a vehicle from Article 96 paragraph 1 of this Law is issued by the Kosovo police.

2. The Kosovo police remove the vehicles stopped or parked contrary to the provisions of Article 96 of this law, and they remove it with their equipment or through business companies licensed by the municipality to tow vehicles away.

3. The Kosovo police determine the manner of removing the vehicles that stop or park contrary to the rules of Article 96 of this Law, while Municipal Assemblies determine the location where the removed vehicles will be temporarily located.
Article 98

Deadline for withdrawal of vehicle displaced

1. If the removed vehicle is not claimed by the owner within 6 months, it will be sold in a public auction and the money will go to the budget of the Republic of Kosovo.

2. If, after 3 public auctions, the vehicle cannot be sold, it shall be eliminated based on a decision issued by a special panel created by the relevant Municipal Assembly, the Kosovo Police and the Kosovo Customs.

Article 99

Vehicle removal costs

1. The expenses of the vehicle towing and its permanence at the location designated from Article 97 are paid by the driver, that is the owner of the vehicle.

2. In order to ensure the payment of expenses for the removal of the vehicle by the person who is not a citizen of Kosovo, the person who removes the vehicle can ask for guarantee. If the owner does not provide the guarantee, the vehicle can be kept.

3. The sum to be paid for the removal of the vehicle is established by the Kosovo Police in cooperation with the ministry in charge of finance.
Article 100

Signaling Vehicle Deficiency

1. The driver of a vehicle or attached car, except for moped, motorcycle without a side car, when stopped on the road, must place the sign that signals that the vehicle has stopped on the road (security triangle) due to technical fault, accident or other reason, namely:
1.1. on the highway, in a road built for motor vehicle traffic, and on speedways;
1.2. on roads outside residential areas, when stopping on the road, if the vehicle cannot be seen from a reasonable distance;
1.3. on a road near a residential area, when the vehicle stops in a road where stopping is forbidden.

2. The stopping of the vehicle as per paragraph 1 of this Article should occur as follows:
2.1. in the highway or in a road reserved for motor vehicles by means of: a safety triangle, turning on all the signals indicating direction, and, if the vehicle is not equipped with all of the direction signals, it must turn on the positioning lights. The safety triangle must be placed at a distance of at least 100 meters behind the vehicle;
2.2. on national, regional and local roads: outside residential areas, by placing the safety triangle at a distance of 30 – 50 meters behind the vehicle and by turning on all the direction signals or the position signals;
2.3. in a residential area, by turning on all the direction signals and, if they are not available, the position signals, and by placing the safety triangle behind the vehicle at a safe distance where it can be easily observed or at a distance of no more than 1 meter.

3. The signaling of the vehicle as mentioned in paragraphs 1 and 2 of this Article is obligated throughout the stopping of the vehicle.

4. Similarly to paragraphs 1 and 2 of this Article, signals must be in place also for a convoy of vehicles, a group of vehicles and for vehicles carrying dangerous merchandise, only instead of one safety triangle two safety triangles must be placed.

5. A fine of 25 € is imposed on a driver who fails to signal the stopped vehicle or who signals it contrary to the provisions of this Article.

Article 101

A driver who leaves his vehicle on the road is obliged to make sure the vehicle
1. A driver who leaves his vehicle on the road is obliged to make sure the vehicle will not move or that it cannot be turned on or driven by unauthorized persons (the engine must be off, the doors and windows must be locked and he must take the keys with him).

2. A fine of 25 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.

Article 102

Crossing in on Pedestrian Line

1. Drivers are not allowed to cut in on a pedestrian line of children, soldiers, funeral or any other organized line of people walking down the street.

2. A fine of 40 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article. 
Article 103

Pulling Attached Cars and Carts

1. In public road traffic, except for highways, a vehicle can only have the following parts attached:
1.1. two attached parts for transporting loads;
1.2. one attached part for transporting persons.

2. A motor vehicle is allowed to pull an attached car if the latter doesn’t reduce its stability.

3. A fine of 200 € to 550 € is imposed on a company or institution in whose name or on whose behalf the person mentioned in paragraph 4 of this Article has acted. 

4. A fine of 40 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 104

Car attached in the motorway
1. In the highway and on roads reserved for motor vehicles, the latter can only have one car attached.

2. A fine of 40 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.

3. A fine of 300 € to 1.500 € is imposed on the company or institution in whose name and under whose authorization the person mentioned in paragraph 2 of this Article acts.

Article 105

Special Permit

1. The movement of vehicles or joint vehicles in which the mass, axel weight or dimensions with or without loads are bigger than allowed by the rules on such vehicles and are defined by Article 292 of this Law is allowed on condition that a special permit be obtained.

2. The permit mentioned in paragraph 1 of this Article can be issued:
2.1. for an indefinite period of time;
2.2. for a specified period of time;
2.3. for one trip only.

3. The permits mentioned in paragraph 2 of this Article are issued by the Ministry in charge for transport in cooperation with the Kosovo Police.

4. The Ministry in charge for transport in cooperation with the Kosovo Police establishes detailed criteria and procedures for the issuance of permits mentioned in paragraph 1 in regards to vehicles and itineraries.

5. A fine of 40 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

6. A fine of 200 € to 550 € is imposed on the company or institution on whose behalf and under whose authorization the person mentioned in paragraph 5 of this Article acts.

Article 106

Tractor-Pulled Cart

1. In road traffic, a tractor can pull a cart which is affixed in such a way as to be pulled by a tractor.

2. The cart pulled by a tractor in road traffic must have its wheels pumped.

3. The cart pulled by a tractor in road traffic must be affixed by means of a knot which ensures the stability of both vehicles and the impossibility of detachment.

4. A fine of 10 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.
Article 107  

Cars and Work Vehicles

1. In road traffic, cars and work vehicles are allowed to pull attached parts and tools that serve their purpose.

2. A fine of 40 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

3. A fine of 200 € to 550 € is imposed on the company or institution on whose behalf or under whose authorization the person mentioned in paragraph 2 of this Article acts.

Article 108  

Attached Parts Pulled by a Bicycle and Moped

1. In road traffic, bicycles and mopeds are allowed to pull an attached part with two wheels affixed so that it does not affect the stability of the bicycle or moped. The attached part cannot be wider than 80 cm and heavier than 50 kg. In the back, it must have two appropriately built catadiopters.

2. A fine of 10 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 109

Pulling a Broken Vehicle (Defect)

1. The driver of a vehicle can pull another vehicle, other than the attached part, only if the vehicle cannot move by itself due to a breakdown or lack of a part.

2. The motor vehicle with the defect is pulled by means of a flexible affixation (rope), which is solid, and it leans on or is dependent on the pulling vehicle.

3. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.
Article 110

Obligations during the Pulling of a Broken Down Vehicle

1. The transportation of people is forbidden on the broken down vehicle due to the defect.

2. It is forbidden to pull a motorcycle without a side-attached part or similar two-wheel vehicles.

3. The vehicle being pulled must be affixed to the vehicle doing the pulling in such a way as to exclude the possibility of their detachment during movement.
Article 111

Marked Car defect

1. During the time of pulling, as per Article 109 of this Law, both vehicles must be marked with the safety triangle. The pulling vehicle must have the triangle in the front, while the pulled vehicle must have it in the back.

2. In both vehicles, during the pulling, all the direction indicators must be turned on, if the vehicle features them.

3. The distance between the two vehicles must not be less than 3 meters when they are attached by solid means (tow bar) and 4-6 meters when attached by flexible means marked in white and red.

4. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.
Article 112  

When Pulling a Broken Down Vehicle is Forbidden

1. Towing a vehicle is forbidden for: 
1.1. a vehicle with flexible attachment if its breaking and steering system is out of order, as well as transport vehicles and buses;
1.2. a vehicle with flexible attachment if, in order for the breaking system of the pulled vehicle to work, the engine must be functional but it is not;
1.3. with solid attachment, a vehicle with a non-functional breaking system, nor a vehicle that weighs more than the vehicle being pulled, if the working breaks are faulty;
1.4. more than one vehicle, with the exception of joint vehicles;
1.5. on the highway, except for towing due to a breakdown that occurred while driving on the highway to the nearest exit.

2. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 113

Requirements for vehicle towing defect

1. If a motor vehicle is pulled by flexible or solid means, the driver driving the vehicle that does the pulling must have a driver’s license for such a category or type of vehicle.

2. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 114

Pulling a Broken Down Vehicle at Daytime or Nighttime on Low Visibility

1. At nighttime or daytime reduced visibility, it is allowed to tow a vehicle only if the rear red lights are on, or when the pulling is done by the vehicle that has and uses the rotating yellow light during the towing.

2. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.
Article 115

Towing a Transport Vehicle and a Group of Vehicles

1. Towing a transport vehicle or group of loaded vehicles is allowed until the first location appropriate for loading and unloading; in extraordinary cases it is allowed until the first location where the defect can be fixed.

2. In case of towing a vehicle in such a way that it does not need steering or breaks, the momentary mass of the towed vehicle cannot be bigger than the momentary mass of the vehicle doing the towing.

3. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 116

Use of Lights in Traffic

1. A motor vehicle partaking in road traffic must have lights on as follows:
1.1. motor vehicles, except mopeds and motorcycles without side trailers, must have at least two white lights in front and two red lights in the back;
1.2. mopeds and motorcycles without side trailers must have at least one white light in front and at least one red light in the rear;
1.3. when a motor vehicle pulls one or two attached cars, the last attached car must have at least two rear red lights on and, if the attached car is more than 1.6 meters wide, the first attached vehicle must have two front white lights on.

2. A fine of 25 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 117

Cases where vehicles should not illuminated

1. In an exception to the rules of Article 116 of this Law, no lights must be on in:
1.1. a stopped or parked vehicle in a lit area of the road, which can be clearly seen from a reasonable distance;
1.2. a vehicle stopped or parked on the road or outside the road, or on a road with low traffic visibility;
1.3.bicycles, mopeds and motorcycles without side trailers which have no battery, when they are stopped or parked near the right edge of the road in a residential area.

Article 118

Parking lights

Motor vehicles with a length of no more than 8 meters and width no more than 2 meters, without an attached car, when stopped or parked on the road near a residential area, instead of the lights foreseen by Article 116 of this Law, must have one light turned on in the front which appears white and one light turned on in the back which appears red, and they must be located on the opposite side of the road edge on which the vehicle has stopped or parked.

Article 119

Short Lights

1. In order to illuminate the road, the driver of a motor vehicle uses long lights.

2. Short lights are used:
2.1. when another vehicle is driving from the opposite direction and one of the drivers lowers the long lights and activates the short lights;
2.2. when it is possible to obstruct from behind the driver of the vehicle in front;
2.3. when in the vicinity of a vehicle that moves on railway tracks;
2.4. while driving near an organized line of pedestrians;
2.5. on a portion of the road lit by road lamps.

3. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who uses vehicle lights contrary to the provisions of this Article.
Article 120 

Lights while Driving at Daytime

1. The driver of a vehicle must have his short lights on:
1.1. throughout the driving time, in winter time;
1.2. in summertime only when visibility is lower due to weather conditions etc.

2. A fine of 20 € is imposed on the driver of a vehicle who fails to use the lights pursuant to the provisions of this Article.
Article 121 

Lights during Driving in the Fog

1. When there is fog, the driver of a motor vehicle must have his short lights on or the fog lights on, or both types of lights on at the same time.

2. Fog lights are allowed to be used only when it there is fog or in case of reduced visibility.

3. Fog lights in the front can be white or yellow, while fog lights in the back are red.

4. The driver of a vehicle can use fog lights when visibility is reduced at less than 50 meters. Once visibility improves, the driver of the vehicle must turn these lights on immediately.

5. A fine of 20 € is imposed on the driver of a vehicle who uses fog lights contrary to the provisions of this Article.
Article 122

Positioning Lights

1. Motor vehicles must have their positioning lights on throughout the period of movement, besides special fog lights and other lights.

2. In the cases listed by Article 116 of this Law, instead of the mentioned lights, the driver must use other lights the vehicle is equipped with.

3. The rules from Article 116 of this Law are not applicable when a vehicle stops as a result of road traffic regulations. If the vehicle stops for over 1 minute, it is allowed to have its short lights on if other vehicles have stopped in front of and behind said vehicle on the same traffic lane.

4. A fine of 20 € is imposed on the driver of a vehicle who fails to use positioning lights pursuant to the provisions of this Article.

Article 123

Cases where the position lights are used

1. Positioning lights on a vehicle can be turned on only during stopping or parking, lest they not obstruct other traffic participants. This limitation does not apply to vehicles with priority of way and vehicles under surveillance.

2. A fine of 20 € is imposed on the driver of a vehicle who uses lights contrary to the provisions of this Article.
Article 124

Distance Between Vehicles

1. The driver of a vehicle must maintain a safety distance when moving behind another vehicle (considering the speed of movement, the condition of the vehicle, the type, and the road visibility, weather conditions, the load, the physical state, the breaking system etc.) in order not to endanger traffic safety and make sure he can safely stop his vehicle in case the vehicle in front of it stops or breaks.

2. A fine of 45 € to 130 € is imposed on the driver of a vehicle who fails to keep the necessary distance between his vehicle and other vehicles.
Article 125

The safety distance outside the residence

1. When on a public road, outside residential areas, with only one lane built for driving one direction only, motor vehicles move weighing over the maximum weight of 3.500 kg, or longer than 7 meters, the drivers are requested to maintain a distance of at least 100 meters between these vehicles, if overtaking is allowed on that part of the road.

2. A fine of 45 € to 130 € is imposed on the driver of a vehicle who fails to maintain the safety distance pursuant to the provisions of this Article.
Traffic of Bicycles, Mopeds and Motorcycles

Article 126 

Duties of the Cyclist

1. The bicycle rider (hereinafter ‘cyclist’) must use the bicycle lane or the trail built and established for bicycles and pedestrians; when cycling down the bicycle and pedestrian trail, the cyclist must use added caution and give priority of way to pedestrians.

2. When there is no common lane for bicycles or a trail for bicycles and pedestrians, the cyclist must use the sidewalk and, if that is not possible, the cyclist shall use the road.

3. A 7 year old child can be carried on a bicycle, on condition that the bicycle be equipped with special comforter for safety purposes.

4. A cyclist younger than 16 years old must wear a protective helmet during cycling.

5. A fine of 10 € is imposed on a cyclist acting contrary to the provisions of this Article.

Article 127

Obligations of bicycle In the bicycle trail
1. In the bicycle trail, a bicycle rider is forbidden from roughly coming in front of an approaching vehicle, or slowing down, or stopping for no reason.

2. A fine of 10 € is imposed by the bicycle rider who acts contrary to the provisions of this Article.
Article 128

Bicycle driving sidewalk or the pedestrian
1. The use of the sidewalk or the pedestrian trail is allowed for a bicycle rider in extraordinary cases when the latter is taking care of a child up to 10 years old who is riding the bicycle.

2. The bicycle rider using the sidewalk or the pedestrian trail is obliged to ride slowly, to use extra caution and to give priority of way to pedestrians.

3. The bicycle must have a white light in front which must be turned on and a catadioptric reflective red light in the back for riding during the night, or at daytime when visibility is low.

4. A fine of 10 € is imposed on the rider of a bicycle acting contrary to the provisions of this Article.

Article 129

Obligations of the driver while driving with two wheels

1. The person who rides a bicycle moped and motorcycle is forbidden to:
1.1. ride without holding the steer bar with both hands, except when signaling with one hand without moving the pedals;
1.2. be carried or pulled by other vehicles;
1.3. move one next to the other.

2. A fine of 10 € is imposed on the rider of a bicycle, moped or motorcycle acting contrary to the provisions of this Article.
Article 130

The helmet
1. The rider on a cyclomotor and motorcycle and the persons being carried on said vehicles must wear the helmet on throughout the riding period.

2. A fine of 10 € is imposed on the rider of a cyclomotor, motorcycle and the persons on these vehicles if they are not wearing the protective helmet during riding.
Article 131

Cart and Cattle Movement

1. The person riding a cart which is pulled by cattle must ensure that he has the cart under control and that it is as close as possible to the right edge of the road.

2. The distance between carts moving on the road should not be less than 100 m.

3. When coming into the main road from a limited visibility area or dangerous zone (regional or national roads, railway pass or similar), the rider of a cart must hold one of the cattle by the reigns.

4. A cart on the road cannot be left unsupervised.

5. A fine of 10 € is imposed on a person acting contrary to the provisions of this Article.

Article 132

Obligations of the driver of the cart

1. A cart rider is not allowed to:
1.1. overload the cart; 
1.2. allow the cart to move by itself;  
1.3. ride the cart without a bell or without a derrick for breaking; 
1.4. the cart must have a white light on in the front and one red light on in the back when moving at nighttime and at daytime when visibility is low. The lights must be on the left hand side of the cart.

2. A fine of 10 € is imposed on a person riding a cart contrary to the provisions of this Article.

Article 133

Requirements for driving ride a cart
1. It is forbidden for a person under 14 years old to ride a cart.

2. Riding a cart is forbidden for an animal or person who is unfit or under the influence of alcohol, narcotics or similar substances. 

3. A fine of 10 € is imposed on a persona acting contrary to the provisions of this Article.

Article 134

Movement of animals
1. The movement of animals occurs on trails meant for such purposes. If no such trail exists, animals can move on other roads, not obstructing or endangering other participants in traffic.

2. A fine of 10 € is imposed on the person who rides or herds animals contrary to the provisions of this Article.
Article 135

The cases It is forbidden to ride / herd an animal
1. It is forbidden to ride / herd an animal: 
1.1. without reigns;
1.2. where forbidden by traffic rules and signs;
1.3. on public roads when there is limited visibility;
1.4. the rider can only herd one animal on his right hand side;
1.5. by a person less than 10 years old on regional and local roads.
2. A fine or 10 € is imposed on the person who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 136

Obligations of person who rides the beast

1. Animals in herds can move on the road only under the supervision of a person.

2. The person herding animals must: 
2.1. walk on the left hand side of the animal being herded;
2.2. during limited visibility, he must carry a white light which can be seen from at least 150 m distance.

3. No more than two animals can be ridden tied to the right side of the cart.

4. A flock of cattle cannot be longer than 50 m, and two flocks cannot be closer than 50 m between one another.

5. A fine of 10 € is imposed on a person acting contrary to the provisions of this Article.
Article 137

It is forbidden to ride animals
1. It is forbidden:
1.1. to ride animals in areas where this is prohibited by traffic signs and regulations, and from dusk till dawn;
1.2. to ride animals across the road to an area not visible from a reasonable distance;
1.3. to stop animals in the road;
1.4. to take more space, with one animal, on the right hand side of the road near the pedestrian lane or bicycle trail.

2. A fine of 10 € is imposed on a person who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 138

The authorities which regulate the movement of animals

The Ministry in charge for transport and the Municipal Assemblies determine the prohibition of animals moving on certain roads or in certain areas at specific periods of time.
Movement of Pedestrians

Article 139

Rules on pedestrian movement

1. Pedestrians are not allowed to move or stop on the road.

2. Pedestrians must use the sidewalk or the pedestrian lane. If there is no sidewalk or pedestrian lane, or if they are temporarily out of use, pedestrians can use a circulation road (hereinafter ‘street’) on condition that they stay as close as possible to the edge of the road and make way for the vehicles.

3. Pedestrians walking in the street must use the left hand side of the street in the direction of movement.

4. Pedestrians walking in the street must walk one after the other.

5. Using the bicycle trail by a pedestrian is only allowed if there is no sidewalk or it use is not possible. The pedestrian who uses the bicycle trail, except for persons with disabilities, is obliged to make way for the cyclist.

6. A fine of 5 € is imposed on a pedestrian who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 140

Rules for pedestrian movement outside residence

1. The rules of Article 139 of this Law do not apply to residential areas. In the areas foreseen for pedestrians, the latter can use the whole street and enjoys the right of way to a vehicle.

2. In the street outside a residential area, a child up to 7 years old is allowed to use the street with retro-reflexive lighting and only under the supervision of a person at least 10 years old.

Article 141

Pedestrian Line

1. A line (convoy) of pedestrians is only allowed to move on the left hand side of the road one after the other.

2. A line of pedestrians aged up to 10 years old can only walk under the supervision of at least one person over 18 years old.

3. The length of the pedestrian line cannot be longer than 50 meters. The distance between columns cannot be less than 100 meters.

4. A fine of 15 € is imposed on the leader of a pedestrian line who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 142

The pedestrian line walks in conditions of limited visibility
1. If the pedestrian line walks in conditions of limited visibility:
1.1. the first person on the line must carry a white light, while the last person on the line must carry a red light;
1.2. the light must be visible at a distance no less than 150 meters.

2. A fine of 15 € is imposed on the leader of a pedestrian line who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 143

Pedestrians Crossing the Street

1. The pedestrian, when crossing the street, must use caution and always use the designated pedestrian path when possible. The pedestrian at said pass has priority of way compared to vehicles.

2. Crossing the road outside the pedestrian path is only allowed if the distance from the location of crossing is more than 100 m. However, if there is an intersection or an adjacent road within 100 m, the pedestrian can also cross the road at such intersection.

3. Crossing the street outside the pedestrian path mentioned in paragraph 2 is allowed on condition that it does not endanger the safety of traffic. The pedestrian is obliged to give priority to vehicles and to cross the street using a shorter route that intersects with the central line of the road.

4. If there is a bridge or tunnel, the pedestrian is obliged to move using additional caution.

5. In a residential area, on a road with two lanes physically separated, the pedestrian is obliged to use only the designated pedestrian path.

6. If the pedestrian path is on a two-lane road, crossing each lane is considered a separate pathway. This also applies to pedestrian paths in places where vehicle traffic is separated by an elevated area or by technical equipment.

7. A fine of 5 € is imposed on a pedestrian who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 144

Except where prohibited or restricted pedestrian movement

1. Pedestrians are forbidden from:
1.1. entering the road directly in front of a moving vehicle, including the pedestrian path, and behind a vehicle or another obstacle which reduces road visibility;
1.2. crossing the street where road visibility is limited;
1.3. slowing down or stopping for no reason while they are crossing the road or railroad tracks;
1.4. moving on or standing in the road;
1.5. running for no reason;
1.6. walking along the railway tracks;
1.7. going into the railway tracks when the half-barriers or barriers are down or their coming up has not finalized;
1.8. crossing the road at a place where there are mechanisms or obstacles which, for safety purposes, separate the pedestrian path or sidewalk from the road, regardless of which side they’re on.

2. A fine of 5 € is imposed on a pedestrian acting contrary to the provisions of this Article.

Article 145

Pedestrian behavior at marked pedestrian crossing

1. At a marked pedestrian crossing where pedestrian traffic is regulated by traffic lights, at an intersection, the pedestrian is obliged to follow those signs.

2. At a marked pedestrian crossing where pedestrian traffic is regulated by traffic lights or by signals given by an authorized person, the pedestrian can only cross the street when signaled to do so.

3. At a marked pedestrian path where pedestrian traffic is not regulated by traffic lights or by signals given by an authorized person, despite pedestrian priority the latter must pay attention to the distance and speed of movement of an approaching vehicle.

4. A fine of 5 € is imposed on a pedestrian acting contrary to the provisions of this Article.

Article 146

Pedestrian movement on the road

1. A pedestrian pushing a cart, bicycle, moped, motorcycle, a person on a wheelchair for people with physical disabilities, must move near the right have edge of the road in the direction of movement.

2. A fine of 5 € is imposed on a pedestrian who acts contrary to the provisions of this Article.
Article 147

Obligations of drivers towards pedestrians

1. The driver of a vehicle, in approaching a pedestrian path, must use added caution and give priority to the pedestrian who is on the pathway or is coming into the pathway.

2. If traffic at the designated pathway is regulated by traffic lights or by an authorized person, the driver of the vehicle is obliged to stop his vehicle before the pathway marked for pedestrians when crossing is forbidden by signs.

3. If the marked pathway for pedestrians from paragraph 2 of this Article is located at the entrance to the road, the driver moving on said road is obliged to limit his speed and give priority to pedestrians who are on the pathway or are going into the pathway and, if necessary, stop his vehicle to allow pedestrians to pass.

4. A fine of 45 € to 130 € is imposed on a driver who acts contrary to the provisions of paragraph 2 of this Article, and he can be forbidden from driving for up to 6 months, in addition to receiving 2 negative points.
5. A fine of 40 € is imposed on a driver who acts contrary to the provisions of paragraphs 1 and 3 of this Article.
Article 148

Obligations of driver while going on the sidewalk or the pedestrian path
1. The driver of a vehicle, while going on the sidewalk or the pedestrian path, must drive slowly and give priority to pedestrians.

2. The rules from paragraph 1 of this Article also apply to driving on squares where, because there are no separate roads and sidewalks, the movement of vehicles and pedestrians occurs on the same area.

3. A fine of 40 € is imposed on a driver who acts contrary to the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article.
Article 149

Obligations of the driver for the specific participants

1. When the road is crossed by a person (pedestrian) with disabilities who carries a distinguishing sign, or by a person with disabilities, elderly persons, or children, the driver is obliged to stop the vehicle in order to allow that person to pass.

2. A fine of 40 € is imposed on a driver who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.

Article 150

Obligations driver who turns on a side road
1. A driver who turns on a side road which does not have a marked pedestrian path, must do so at slow speed and not endanger the pedestrians who are already on the road.

2. A fine of 40 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 151

Traffic at a Railway Pass

1. The driver of a vehicle must use added caution when crossing a railway pass. Before going across the railway tracks, the driver must make sure that the vehicle moving on the tracks is not approaching, and must take special measures, if necessary, especially when visibility is lower due to weather conditions or other circumstances on the road.

2. The driver of a vehicle must drive carefully and at reduced speed, which would allow him to stop the vehicle safely in case the vehicle on the tracks approaches, or when the safety mechanisms (barriers or half-barriers) as well as the red light signal and the sound signal do not allow coming in to the railway pass.

3. A fine of 45 € to 130 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provision of this Article, and his driver’s license is revoked for up to 3 months, in addition to receiving 1 negative point.

Article 152

Railway pass without protection mechanisms
1. At a railway pass without protection mechanisms, and in order to issue a signal warning about the incoming train, the driver must first ensure that no train is approaching at the railway pass, before crossing the tracks.

2. A driver is forbidden from: 
2.1. sidestepping the barriers or half-barriers and to go into the railway pass when the barriers have begun to lift or when their lifting has not ended;
2.2. drive the vehicle across waiting for the opening of the barriers or half-barriers;
2.3. go into the railway tracks, if there is no adequate space on the other side for allowing continuity of movement on the other side of the pass.

3. A fine of 45 € to 130 € is imposed on a driver who acts contrary to the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article, and his driver’s license is revoked for up to 3 months, in addition to receiving 1 negative point.

4. A fine of 30 € is imposed on a driver who acts contrary to the provisions of paragraph 3 of this Article. 

Article 153

Duty of driver if a vehicle is stuck on a railway pass
1. If a vehicle is stuck on a railway pass, the driver must immediately remove the vehicle and, if this is impossible, he must inform the person driving the vehicle on the tracks about the danger.

2. The driver who drives a vehicle or attached vehicles over 10 meters long, and thus cannot go faster than 6 km/h, is obliged, before going across a railway pass, to ensure that no vehicle on the tracks is approaching during the time it takes to cross, or to ask for help from the person securing the railway pass.

3. A fine of 30 € is imposed on a driver who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 154

Traffic on the Highway, Speedways and Roads Reserved for Motor Vehicles

1. Moving on the highway is forbidden for: pedestrians, cattle, non-motor vehicles, tractors, mopeds, cars and work equipment.

2. Moving on the highway is also forbidden for motor vehicles which are constructed so that they cannot go at least 60 km/h, with the exception of escorted vehicles with priority of way, KSF vehicles, and vehicles pulling defected vehicles.

3. A driver who, due to technical defect or other reasons, is forced to stop his vehicle on the highway must do so on the emergency lane and must take all precautions to remove his vehicle from road traffic as soon as possible.

4. A fine of 35 € is imposed on a driver who acts contrary to the provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article.

Article 155

Conditions for movement on motorway

1. It is forbidden for a vehicle to go into the highway if it is pulling a defected vehicle.

2. Motor vehicles on the highway must move on the right hand lane of traffic which is not occupied by motor vehicles moving in a convoy.

3. A fine of 35 € is imposed on a driver who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 156

Obligations of the driver while driving the vehicle on the motorway

1. In a highway with three or more traffic lanes built for motor vehicles in one direction, the driver of a vehicle with a maximum weight of 5000 kg, or of vehicles with a trailer up to 7 m long, can use only two lanes closer to the right hand edge of the road.

2. The driver who goes into the highway with a motor vehicle must:
2.1. use the acceleration lane, when available, by giving the relevant signal indicating direction in a way that does not endanger traffic on the highway;
2.2. give priority to highway traffic, if there is no acceleration lane.

3. A driver driving on the highway should facilitate the coming into the highway of another vehicle by leaving the right edge lane free, if it does not hinder the movement of other vehicles in the highway.

4. A driver leaving the highway must assume a position with his vehicle on the right edge lane and go onto the slowing down lane soon, if such a lane is available.

5. In case of traffic congestion, motor vehicles must enable the movement of vehicles that have priority of way and vehicles under escort, moving to the far right lane or moving left of the traffic lane.

6. It is forbidden to stop or park the motor vehicle on the highway or on roads reserved for motor vehicle traffic, unless specifically marked so. If the vehicle stops due to a technical problem or other reasons, the driver must remove the vehicle from the road and warn other traffic participants.

7. All the rules that apply to the highway also apply to reserved roads and speedways, with the exception of speed limits.

8. A fine of 35 € is imposed on a driver who acts contrary to the provisions of this Article.
Article 157

Traffic in the Tunnel

1. A driver driving a vehicle through a tunnel is not allowed to stop or park the vehicle, turn around or drive on reverse.

2. A fine of 45 € to 130 € is imposed on a driver acting contrary to the provisions of this Article, and he receives 1 negative point.

Article 158

The use of lights while driving in the tunnel

1. The driver of a motor vehicle, while driving through a tunnel, must have his short lights on to brighten the road.

2. A fine of 25 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.

Article 159

Escorted Vehicles

1. Under this law, escorted vehicles imply those vehicles accompanied by KFOR, meaning special vehicles with signaling devices, with red and blue lights, as well as ordinary police vehicles when signaling while escorting state officials or other authorized vehicles that escort personalities.

2. Escorted vehicles, in consideration of the safety of other participants in traffic, have the right of way before all other vehicles, except at intersections where traffic is regulated by authorized persons. 

3. The authorized person who regulates road traffic is obliged to make sure that the vehicles that have priority drive by without obstacles.

4. Escorted vehicles have the right not to abide by the traffic rules, when they flash their red and blue lights at different intensity, unless, in so doing, they would endanger traffic participants.

Article 160

The behavior of the driver to escort vehicles
1. A driver that comes across an escorted vehicle or convoy, and the driver who is reached by an escorted vehicle or convoy, must stop his vehicle, use short lights at nighttime, comply with orders issued by the persons escorting said vehicles, and continue to move only after all the escorted vehicles have passed. 

2. A fine of 40 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.

Article 161

Pedestrian behavior to escort vehicles
1. In order to enable unhindered passing of escorted vehicles, pedestrians are obliged to vacate the street until said vehicles have passed.

2. A fine of 10 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.
Article 162

Vehicles that Have Priority of Way

1. The following are considered vehicles with priority of way: 
1.1. fire trucks;
1.2. emergency vehicles (ambulance);
1.3. Kosovo police vehicles;
1.4. KSF vehicles;
1.5. chemical emergency unit vehicles;
1.6. vehicles owned by an authorized judicial subject of the Kosovo Police.

2. Priority of way is also given to the vehicles mentioned in paragraph 1 of this Article when special equipment issue blue signals and sound signals at varied intensity (intervention).

3. Priority vehicles have right of way before every vehicle, except for escorted vehicles and vehicles moving in across an intersection, which is regulated by signals of an authorized person.

4. The authorized person who regulates road traffic is obligated to make sure that priority vehicles drive on unhindered.

5. Vehicles that have priority have the right not to abide by the traffic rules when they issue blue light signals and sound signals at varied intensity, unless, in so doing, they endanger other traffic participants.

Article 163

The procedure of drivers to vehicles with an advantage passage
1. When a Kosovo Police vehicle and a KSF vehicle using two blue lights secure one vehicle or convoy, the drivers of other vehicles are obligated to allow the former to pass by giving them right of way, and, if necessary, stop their own vehicles until the road is clear.

2. When vehicles with priority of way come across one another, the general rules of priority of way apply to both of them.

Article 164

The behavior of driver to the vehicles with priority passing

1. When the driver of a vehicle comes across a vehicle that has priority of way, he has to allow right of way to the latter and, if necessary, must stop until the other vehicle has passed, and act following the orders of the person authorized to drive the vehicle with priority of way.

2. A fine of 40 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.

Article 165

The behavior of pedestrians to vehicles with priority passing
1. In order to enable the unhindered passing of vehicles with priority of way, pedestrians are obliged to stay away from the road until these vehicles pass.

2. A fine of 5 € is imposed on a pedestrian who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 166

The use of special light and sound signals

1. The equipment for issuing special lights and sound signals can be used only on vehicles authorized as per Articles 159 and 162 of this Law.

2. A Kosovo Police vehicle, besides the equipment from paragraph 1 of this Article, can be affixed equipment on which orders and notices are written for the drivers moving in front or behind the Kosovo Police vehicle (must stop, stop police, slow down, traffic accident, danger on road, and the like).

3. A fine of 140 € is imposed on a person who affixes equipment contrary to the provisions of this Article.

4. A fine of 250 € to 650 € is imposed on a responsible official in a public institution if he, without authorization, affixes or allows the affixing of equipment contrary to the provisions of this Article.

5. A fine of 120 € to 360 € is imposed on the driver of a vehicle circulating in traffic with equipment that is affixed to the vehicle contrary to this Article.
Article 167

Setting the sound and light devices
The Kosovo Police shall issue a sub-legal act to determine the manner of affixation of sound signals and lights on an escorted vehicle, a vehicle with priority of way, and other related matters.

Article 168

Loads on Vehicles

1. The vehicle in road traffic is forbidden from being loaded more than the registered allowed weight it can carry, more than the axel weight, more than the maximum allowed mass, or more than the road travelled and technical characteristics of the vehicle can allow.

2. The load on the vehicle must be placed in such manner and, as needed, must be reinforced and covered in order:
2.1. not to endanger the safety of traffic participants and not to damage the roads and objects on the road;
2.2. not to reduce the stability of the vehicle and not to make driving difficult;
2.3. not to diminish the driver’s view of the road;
2.4. not to create excessive noise and not to spill on the road;
2.5. not to cover the bright equipment and signals on the vehicle, the registration plates and their signs.

3. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

4. A fine of 200 € to 550 € is imposed on the company or institution on whose behalf or under whose authorizations the person from paragraph 3 of this Article acts.
Article 169

Marking the load on the vehicle

1. It is forbidden for the load on a vehicle to be over 1 meter in the front part.

2. The load transported on a vehicle and the attached car can protrude to the rear-most part of the vehicle no more than one sixth of the length of the load itself, but no more than 1.5 m in such a way that the rest of the load is supported over the space occupied by the load. 

3. If a vehicle is transporting a load, which is composed by the pulling car and a trailer with one axel, the length of the vehicle refers to the general length of the pulling car and trailer with a single axel.

4. If the load on a vehicle is more than one meter over the farthest rear point of the vehicle, the farthest point of the load must be marked with red cloth.

5. The farthest point of the load being transported on the transport vehicle or trailer, in the case of paragraph 4 of this Article, must be marked with a sign. This table is square shaped, with the dimensions 50 cm x 50 cm, alternatively marked with diagonal stripes and orange and white reflective color, and it must be positioned upright on the length axel of the vehicle.

6. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.

7. A fine of 200 € to 550 € is imposed on the company or institution on whose behalf or authorization the person from paragraph 6 of this Article acts.
Article 170

Marking the load at nighttime

1. At daytime and nighttime when visibility is limited, the farthermost points of the load being transported by a vehicle must be marked:
1.1. in the case of paragraphs 4 and 5 of Article 169 with lights and fluorescent material in red;
1.2. when the load on the motor vehicle or trailer hangs sideways over 40 cm, the outer edge of the front or rear light and the mirror light which shed white light in the front of the vehicle and red in the back.

2. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article. 

3. A fine of 200 € to 550 € is imposed on a company or institution on whose behalf or authorization the person from paragraph 2 of this Article acts.
Article 171 

The measure of the trailer

1. The general mass of the trailed pulled by:
1.1. an automobile, a transport vehicle with a general permitted weight of 3.5 tons, or bus, cannot exceed the general mass of the vehicle being pulled;
1.2. a transport vehicle with a general permitted weight of over 3.5 tons cannot exceed over 40% over the general mass of the vehicle being pulled;

1.3. a motorcycle or moped cannot exceed the general weight for each of these vehicles over 100 kg.

2. The rule from paragraph 1 of this Article does not apply to pulling heads.

3. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

4. A fine of 200 € to 550 € is imposed on a company or institution on whose behalf or authorization the person from paragraph 3 of this Article acts.

5. A fine of 100 € to 300 € is imposed on the person in charge at the company or institution mentioned in paragraph 4 of this Article.

6. A fine of 25 € is imposed on the rider of a motorcycle or moped if he acts contrary to the provisions of this Article.
Article 172

Vehicles that are not subject to the rules of mass trailers
The rules from Article 171 of this Law do not apply to the vehicles that are property of the KSF, the Kosovo Police and the firefighter units.

Article 173

The carriage of items in the bicycle and moped trailer

1. The trailer attached to a bicycle or moped cannot carry objects wider than 80 cm.

2. A fine of 25 € is imposed on the rider of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 174

Transport vehicle with two wheels
1. A bicycle, moped or motorcycle are not allowed to carry objects wider than 0.5 m on each side of them.

2. A fine of 25 € is imposed on the driver of a vehicle that acts contrary to the provisions of this Article.

Article 175

Carrying Persons on a Vehicle

1. A vehicle is allowed to transport only as many persons as there are seats in the vehicle, i.e. as many as the vehicle’s circulation permit allows.

2. Two children aged 10 are considered as one person in the sense of paragraph 1 of this Article. 

3. A fine of 25 € is imposed on the driver of a vehicle carrying more persons than allowed by the circulation permit. 

4. A fine of 45 € to 130 € is imposed on a business organization or public institution on whose behalf or under whose authorization the person mentioned in paragraph 3 of this Article acts. 

Article 176

Transport of persons on the side trailer
1. In the attached cars mentioned in Article 174 of the Law, and in the side bag of the moped and motorcycle no persons are allowed to be transported.

2. Persons can be transported on the side trailer of the motorcycle.

3. A fine of 15 € is imposed on the driver who transports persons on his vehicle contrary to the provisions of this Article.
Article 177

Transport of persons in a confined space vehicle
1. A driver is not allowed to transport persons in the closed area of the vehicle which cannot be opened from inside, unless it is a Kosovo Police vehicle or a KSF vehicle used for official purposes.

2. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

3. A fine of 650 € to 1.500 € is imposed on a business organization or public institution on whose behalf or under whose authorization the person from paragraph 2 of this Article acts.

Article 178

Carrying persons on a bicycle

1. The rider of a bicycle that is over 18 years of age can carry persons over 8 years of age is a bicycle dons separate seats for each person.

2. A bicycle rider aged over 18 can carry children aged over 8 only if the bicycle has an affixed special seat which corresponds to the size of the child and is reinforced for bicycle use.

3. A bicycle, moped and motorcycle rider is not allowed to carry persons under the influence of alcohol or drugs.

4. Children younger than 12 years old are not allowed to be carried on a moped and motorcycle.

5. A fine of 25 € is imposed on the rider of a vehicle who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.

Article 179

The procedure of passengers toward the driver
1. The persons being carried on the vehicle are forbidden from hindering the driver while driving or to influence him during driving, thus endangering safety in traffic.

2. A fine of 35 € is imposed on a person who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.

Article 180

Carrying persons in the vehicle

1. The driver of a vehicle is not allowed to have sitting in the front seat a person under the influence of alcohol or drugs, a child younger than 12 years old or shorter than 1.50 m.

2. A child as old as three (3) years old sits on a special car seat in the back seat of a vehicle, except on public transportation vehicles.

3. In an exception to paragraph 2 of this Article, a child up to 3 years old can be carried in the front seat on condition that the child’s special car seat be turned around in the opposite direction of the vehicle’s movement, and the front seat airbag must be deactivated.

4. The Minister of Transport issues a regulation on the conditions and criteria for the special car seat and related matters.

5. A fine of 25 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.
Article 181

The procedure of passengers during vehicle movement
1. During the time that the vehicle is moving, the persons inside the vehicle are not allowed to move their bodies outside the vehicle, to sit on the window (in weddings or similar events), on the outer parts of the vehicle or on the attached parts of a tractor.

2. In an exception to paragraph 1 of this Article, persons are allowed to be transported in the outer part of the vehicle and trailer which carry out functions with special equipment (firefighters, city cleaners and similar) if those vehicles have an affixed platform made to stand, and are not allowed to move faster than 30 km/h.

3. A fine of 130 € is imposed on a person who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article. The fine of 130 € is also imposed on the driver of the vehicle. The Kosovo Police must identify said persons and take the necessary measures even after the conclusion of the aforementioned events.

4. A fine of 35 € is imposed on a driver who goes at 10 km/h over the speed limit, as per paragraph 2 of this Article, regardless of the allowed or forbidden speed.

Article 182

Carrying passengers by bus

1. Motor vehicles and attached cars for urban passenger transportation on buses, in an exception to Article 172 of this Law, are allowed to transport persons who may stand.

2. The buses used for public transportation in traffic can transport only as many persons as there are seats on the bus.

3. The trailers for carrying passengers can only be attached to transport vehicles, meaning buses in urban traffic.

4. The buses which, besides the seats, have spots for standing must operate in compliance with the legal acts regarding buses.

5. A fine of 15 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 183

The procedure of passengers on vehicles for transport of persons
1. Passengers are not allowed to leave their transportation vehicle before the latter has stopped, and they are not allowed to jump from the vehicle if the latter is still moving.

2. A fine of 25 € is imposed on a passenger who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.

Article 184

Carrying persons on a transport vehicle and tractor trailer

1. A transport vehicle and a tractor trailer can carry a maximum of 5 persons who work to load and unload the merchandise or who work 
in agriculture.

2. A person under 14 years old is allowed to be transported by the vehicles in paragraph 1 of this Article only if he is accompanied by an adult.

3. The persons from paragraph 1 of this Article are not allowed to stand, nor are they allowed to sit on the sides of the trailer or on unstable load.

4. A fine of 15 € is imposed on the driver of a vehicle and the person carried on the vehicle acting contrary to the provisions of this Article.

Article 185

Transport of persons in the space for cargo
1. In the transport vehicle, in the space for the load, or in the attached car pulled by a tractor, by special permit more than 5 persons can be carried, who work to load and unload or other work, from their residence to the working area and vice versa, or from one workplace to another. The driver must have a special permit with him and must show it when asked by the authorized persons.

2. The transportation of persons from paragraph 1 of this Article is allowed in other cases as well, for good reason.

3. The Kosovo Police, after consulting with the Minister of Transport, shall establish the conditions and criteria to obtain the special permit for vehicles which carry out the organized transportation of persons.

4. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle acting contrary to the provisions of this Article.

5. A fine of 200 € to 550 € is imposed on the business organization or institution on whose behalf or under whose authorization the person from paragraph 4 of this Article acts.
Article 186 

Carrying animals

1. If animals are carried on the transport vehicle and trailer, those vehicles are not allowed to carry persons.

2. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.

Article 187

The procedure in emergency situations
In case of evacuation or aid during basic adversity on the transport vehicle or trailer pulled by a tractor, persons can be transported even without preliminary permit. 

Article 188 

Carrying persons in work vehicles, on work equipment, and on a motor-cultivator

1. A driver and an accompanying person must always be present in a work vehicle, near work equipment and on the attached car pulled by the vehicle while moving on the road.

2. In a motor-cultivator, during the time it is moving on the road, only a driver can be present, while the attached car pulled by the motor-cultivator can carry a maximum of three persons who work in loading and unloading or conduct other work.

3. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

4. A fine of 200 € to 550 € is imposed on a business organization or institution on whose behalf or under whose authorization the person mentioned in paragraph 3 of this Article acts.
Article 189 

Proscription to carry persons

1. In road traffic, it is forbidden to carry persons:
1.1. on a transport means with no elevated sides;
1.2. on an automatic unloading vehicle, if it is not deactivated;
1.3. on an attached car used for transporting loads, which is pulled by the transport vehicle.

2. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle that acts contrary to the provisions of this Article.

3. A fine of 200 € to 550 € is imposed on a business organization or public institution on whose behalf or under whose authorization the person mentioned in paragraph 2 of this Article acts.
Article 190

Road Maintenance Vehicles

1. A vehicle that carries out road maintenance work must issue yellow signal lights.

2. The driver of the vehicle mentioned in paragraph 1, if it does not endanger traffic, is allowed not to comply with the rules regarding movement during snow shoveling or other, while it can move on the sidewalk if it does not endanger pedestrians. 

3. A fine of 40 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

4. A fine of 650 € to 2.500 € is imposed on a business organization or public institution on whose behalf or under whose authorization the person mentioned in paragraph 3 of this Article acts.
Article 191

The vehicle which serves to maintain the motorway
1. The driver of as vehicle as mentioned in Article 190 can use the highway or the road reserved for the traffic of motor vehicles even when the vehicle is not a motor vehicle or its design makes it possible for said vehicle to go over 60 km/h.

2. A vehicle whose load exceeds the limits allowed and which risks of endangering safety in road traffic must use the yellow flashing light.

3. It is forbidden for the driver of a vehicle doing road maintenance to use yellow flashing lights for purposes other than those mentioned in Article 190 of this law.

4. A fine of 40 € is imposed on the driver of a vehicle doing road maintenance who acts contrary to the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article.

5. A fine of 650 € to 2.500 € is imposed on a business organization or public institution on whose behalf or under whose authorization the person mentioned in paragraph 4 of this Article acts.
Article 192

Obligations of the entity that maintains the road
1. The subject entrusted with road maintenance is obliged to take all necessary measures to avoid road obstacles (snow, rock slide, objects etc.), and it must respect the orders issued by the person authorized to supervise and regulate road traffic.

2. A fine of 40 € is imposed on the driver of vehicle doing road maintenance who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.

3. A fine of 650 € to 2.500 € is imposed on a business organization or public institution on whose behalf or under whose authorization the person mentioned in paragraph 2 of this Article acts.
CHAPTER VI
Rules and Safety on the Road

Article 193

Paperwork during driving

1. While driving a vehicle, the driver of the vehicle must have with him the following paperwork:
1.1. the driver’s license;
1.2. the circulation permit;
1.3. the authorization, if the driver is not the owner of the vehicle, or if the vehicle is used for commercial purposes (taxi, driving school, or similar);
1.4. the insurance policy and European information form for cases of accidents;
1.5. the certificate of qualification for special cases, including the driving license for instructor driver, the ADR certificate, the qualification card for professional drivers (CPC) or other documents foreseen by law;
1.6. a valid health certificate, when the law foresees so.

2. A fine of 5 € is imposed on the driver of a vehicle who possesses the documents foreseen by this Article but does not have them on him when asked to show them by an authorized person.
Article 194

The use of safety belt
1. The driver and persons being transported on the vehicle equipped with safety belts must put on the belt on all the seats (front and back) in which safety belts are installed throughout the time the vehicle is moving, with the exceptions in Article 195 of this Law. If the person being transported in the vehicle does not use the safety belt, the responsibility is on the driver of the vehicle, unless the person being transported is an adult.

2. A fine of 10 € is imposed on the driver of a vehicle carrying a person who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.

Article 195

Persons who are exempt from safety belt use
1. In an exception to Article 194 of this Law, the obligation to wear the seat belt does not apply to:
1.1. a person in possession of a medical certificate which proves counter-indications to wearing a seat belt;
1.2. a pregnant woman, when pregnancy is visible/obvious;
1.3. a police officer or other authorized personnel when transporting arrested persons;
1.4. persons securing official persons (bodyguards);
1.5. medical service personnel during first aid and emergency activities;
1.6. a guard carrying large amounts of money in cash;

1.7. a sick person or a person with mental disabilities being carried on a gurney or wheelchair.
Article 196

Placing Signs, Decorations, and Taking Care of the Vehicle

1. It forbidden:
1.1. to use the vehicle in a manner that would endanger the safety of the person being transported in the vehicle;
1.2. to cover the lights or other signaling tools, registration plates, and other tables or signs that are required to be visible;
1.3. to place additional decorations on tables or registration places in the front or on the back, signs, text or objects that could limit the reading of these signs;
1.4. to place on the vehicle the sign of a foreign country in which the vehicle has been registered;
1.5. to place foil or any other material in order to make the vehicle windows darker.

2. The Minister of Transport establishes the conditions and criteria for installing tinted windows on a vehicle.

3. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.
Article 197

Placing additional parts in the vehicle

1. It is forbidden:
1.1. to place, inside or outside a vehicle, any object which may cause damage to persons being transported in the vehicle or other traffic participants;
1.2. to use on the vehicle any additional part or a part that is not compliant with the relevant rules and legal acts;
1.3. to have in the front of the vehicle signal-making devices with lights or substances issuing red light, whereas in the back signal-making devices or substances that issue white light;

1.4. The rules from paragraph 3 of this Article related to white lights do not apply to lights meant to brighten the road during reverse movement, the movable detection light (reflector), the plate-detection light, and the place coated in white reflective light, as well as on Kosovo Police vehicles, ambulance vehicles, firefighter trucks and KSF vehicles.

2. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.
Article 198

The obligations of the driver 

1. A driver is obliged to make sure he does not:
1.1. leave the vehicle when the engine is on;
1.2. use the vehicle in a manner that causes problems as a result of excessive smoke exhaustion in the environment or excessive noise that exceed the allowed levels;
1.3. leave the engine on during parking in a residential area; this rule does not apply to road maintenance vehicles;
1.4. pull the vehicle behind a person on skis, sleigh, rollerblades, a skiing log, or similar equipment;
1.5. use the vehicle with permanent anti-slide tires;
1.6. use snow chains when no part of the road is covered by ice.

2. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.
Article 199

Test Driving

1. In the event of test driving due to testing a product or repairing of motor vehicles, a number of traffic safety rules must be by-passed and a special permit must be issued.

2. The special permit mentioned in paragraph 1 of this Article is issued by the Kosovo Police in whose territory the test driving occurs.

3. The special permit establishes the safety measures to be undertaken at the organizer’s expense and notes the name of the person that has to be inside the vehicle during the test drive. 

4. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of this Article.

5. A fine of 650 € to 2.500 € is imposed on the driver of a vehicle and on the business organization or public institution on whose behalf or under whose authorization the person mentioned in paragraph 4 of this Article acts.
Article 200

Duties in the case of a traffic accident

The person who is or runs into a traffic accident site in which there are injured persons must immediately inform the Kosovo Police and the health institutions and, as much as he knows and can, offer help to the injured persons and transport them to the nearest health center as well as take all the necessary measures to avoid new danger.

Article 201

The procedure at the crash site

1. The driver who is the other party involved in the accident in which someone lost their life, was injured or has incurred great material damage has the duty to:
1.1. stop the vehicle and remain at the traffic accident site;
1.2. an exception to item 1 of paragraph 1 of this Article occurs in a situation when the person who stopped offers help to the injured person or, if someone needs medical help, goes off to inform the police;
1.3. take every measure he can to avoid new danger that may arise in the accident site, enable normal traffic flow, and to try to keep the accident site intact so as to preserve the traces, in order not to let the accident endanger traffic;
1.4. inform the Kosovo Police on the traffic accident, as well as the health institutions, and to wait for the arrival of authorized persons who will conduct an examination of the accident scene.

2. The person who is informed about the traffic accident in which someone has been injured has the duty to inform immediately the health institutions and the Kosovo Police.

3. A fine of 200 € is imposed on the driver of a vehicle who is a direct participant in the accident and does not stop on the accident site (hit and run) in traffic, and his driver’s license is revoked for at least 12 months, in addition to receiving 5 negative points.

Article 202

Accident with minor material damage
1. The drivers-participants of a traffic accident in which small material damage has been sustained by the vehicles, if they agree on the cause of the accident and the party that caused it, have the duty to move to the side of the vehicle in order to allow a normal flow of traffic, as well as fill out and sign a “European information form” on accidents or otherwise exchange personal information and vehicle information.

2. The drivers mentioned in paragraph 1 of this Article must not leave the accident site unless they have filled and signed the “European information”, or should not leave unless they have exchanged information on personal and vehicle data.

3. In case of accident incurring small material damage, when the owner of the damaged vehicle or damaged vehicle part is not present at the accident site, the driver has the duty to give his own information and the information of the vehicle he was involved in the accident with.

4. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article.

5. A fine of 45 € to 130 € is imposed on a driver who acts contrary to the provisions of paragraph 3 of this Article, and his driver’s license is revoked for at least 3 months, in addition to receiving 3 negative points.

Article 203

Direct eyewitnesses

1. A driver who was involved with his vehicle in a traffic accident where somebody died or there were injured persons, and the other person involved in the accident, both have the right to ask for personal information and vehicle information from the persons who were present at the moment the accident happened (eye witnesses).

2. A fine of 35 € is imposed on a person who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.
Article 204

Obligations of the driver to the injured in accident
1. A driver who was present at the accident site has the duty, by request of the authorized person, to take the injured person from the accident to the nearest health center.

2. The driver has the duty to act pursuant to the rule of paragraph 1 of this Article even before the authorized person arrives, unless the arrival of the latter is impending or the driver asserts that moving the injured person in an unprofessional manner might deteriorate his condition.

3. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle who acts contrary to the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article.

Article 205

Obligations of the health institution
1. Once the health institution is informed about the traffic accident or receives the person in need of medical attention as a result of the accident, is has the duty to inform the Kosovo Police immediately.

2. If the injured person in the traffic accident dies as a result of the injuries sustained, the health institution has the duty to inform the Kosovo Police on this.

3. A fine of 300 € to 1.500 € is imposed on a health institution if it fails to inform the Kosovo Police about the injured or dead in the traffic accident pursuant to paragraphs 1 and 2 of this Article. In this case, a fine of 100 € to 300€ is also imposed on the person in charge at the health institution.

Article 206

Release of the place where the accident happened
1. If the vehicle, due to the traffic accident, is immobile and unfit for further driving on the road, the driver or owner, i.e. the user of the vehicle has the duty to remove the vehicle, the load, the objects or any other material fallen on the street after the person authorized to examine the accident site so orders or allows.

2. If the driver or owner, meaning the user of the vehicle is not able to act in compliance with paragraph 1 of this Article, the authorized person at the accident site or the site where the vehicle experiences defects shall order the competent road maintenance authorities to remove from the road the vehicle, the load, or other material unloaded in a safe place.

3. The road maintenance person or subject, which has a contract with the road traffic safety authorities for removing (towing) vehicles, has the duty to urgently take all necessary measures to remove and safe keep the loaded vehicles, the objects or other material spilled on the road and ensure that the road is passable.

4. If the person responsible for road maintenance does not act in compliance with the rules of paragraph 3 of this Article, and, due to the inability of movement of the vehicles or obstacles on the road created by the load, object or other material, circulation becomes impossible for other traffic participants, the authorized person must take all measures necessary to enable a normal flow of traffic.

5. The expenses for the safekeeping of vehicles, loads, objects or other material, as well as the other measures from paragraph 4 of this Article are taken over by the competent authority for road maintenance, as the latter has the right to compensation from the person that causes this.

6. A fine of 300 € to 1.500 € is imposed on the person who is responsible for road maintenance if he acts contrary to the provisions of paragraph 3 of this Article.

7. A fine of 35 € is imposed on the person who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.
Article 207

Examination of the accident site
1. The police officer who examines the site of the traffic accident where material damage has been caused shall test all the parties involved in the accident using relevant devices, in order to determine whether they are under the influence of alcohol or narcotic substances. If this inspection confirms that a driver who was directly involved in the accident has alcohol or narcotics in his system but the driver in question refutes this, the police officer shall take him to a health institution for a medical check and for blood and urine tests.

2. If there are injured persons at the accident site, the police officer who examines the scene shall submit the direct participants in the accident to a test as mentioned in paragraph 1 of this Article. If the test confirms that the driver/s or direct participants in the accident have alcohol or narcotics in their body, the police officer shall schedule a medical check with blood and urine examinations.

3. If there are casualties at the accident site, the police officer that examines asks the direct participants in the accident to give blood and urine samples to determine whether they have alcohol or narcotics in their system, while the other participants in the accident are asked for examination samples after being tested on site with the relevant devices.

4. In the cases from paragraphs 1, 2 and 3 of this Article the doctor can decide not to obtain blood and urine samples if this causes harm to the health of the persons directly involved in the traffic accident.

5. The persons from paragraphs 1, 2 and 3 of this Article, from the moment the traffic accident is caused to the time of the examination procedure from paragraphs 1, 2 and 3 must not use alcoholic drinks, narcotic drugs, or medication for which the instructions on their package states that they cannot be used before or during driving.

6. The person which, upon testing, is confirmed to have alcohol or narcotic drugs in their body pays for the testing expenses, while the person from paragraph 1 of this Article pays also for the expenses of using the police vehicle to go for the blood and urine checkup.

7. A fine of 45 € to 130 € is imposed on the driver or the traffic participant who acts contrary to the provisions of paragraphs 5 of this Article, while the driver’s license is revoked for up to 6 months, in addition to receiving 2 negative points.

Article 208

Obligations of the police officer in the accident site
1. The Kosovo Police have the duty to go on the accident site as soon as they are notified.

2. The authorized Kosovo Police officer who examines the scene has the duty to register the property left on the accident scene by the person who has died or been seriously injured as a result of the accident, to inform the subject for the removal of the vehicle and other objects from the road, and to offer assistance in protecting the property, if the person who should acquire said property is not on the site.
CHAPTER VII

Article 209

Sports Events and Other Activities on the Road

1. Sports event and other activities on the road must not be organized without permission. The permission is issued by the police station in cooperation with local institutions. 

2. If a sports event or other activity is held on the road, permission is issued by the Kosovo Police.

3. If the sports event or activities on the road require that traffic be halted, the permission is issued by the competent body in the region where circulation has to be halted, while in the case from paragraph 2 of this Article the permission is obtained with the consent of the Ministry in charge for transport .

4. In an exception to the provision of paragraph 1 of this Article, for sports events or activities on the road held alongside a normal traffic flow, permission is not necessary.

5. A fine of 200 € to 700 € is imposed on the organizer of sports events and other activities on the road if the latter is held contrary to the provisions of this Article.
Article 210

1. In the case of Article 209 paragraph 3 of this Law, if another road is not reserved for traffic participants, the request shall be refused. 

2. In an exception to the provision of paragraph 1 of this Article, holding a car race, a motorcycle race or a bicycle race on the road can be allowed also when there is no other road in that direction (uphill racing etc.) but only during times when there is less traffic in that road. In that case, traffic can only be halted for two hours maximum.

Article 211

Application for a permit

1. The request for permission must be submitted at the latest 30 days before a sports event or other activity is scheduled to be held.

2. The request for permission must be accompanied by the program of the activity or activities, the rules of competition, the measures that the organizers plan to take to ensure the safety of traffic, participants or visitors of the event, and the signs that will mark the vehicles followed by the competitors.
Article 212

Refusal of the request

1. The request to hold a sports event or other activity on the road is refused if the competent body of the Kosovo Police deems that the organizers are unable to implement the measures foreseen by this law for such events or activities.

2. If, due to a sports event or other activity on the road, traffic has to be halted in crucial traffic directions, or if the event or activity is likely to endanger or hinder road traffic, the request for permission shall not be granted.

Article 213

The duties of the organizer

1. The request to hold a sports event or other activity on the road must also state the safety measures that the organizer plans to take.

2. When traffic is halted or limited on the road due to a sports event or activity being held, the request also contains the duties of the organizer to inform the public opinion on the traffic limitations or halting through public communication means at least 48 hours before the event or activity begins.

Article 214

Prohibition of activities
1. The organizer must not start the sports event or activity on the road unless all the safety measures are in place and permission is granted.

2.  If it is established that the organizer has not taken all the safety measures mentioned in the permission, the event or activity will not be allowed to be held.

Article 215

Termination of the event by the organizer
1. The organizer has the duty to discontinue the sports event or activity on the road if:
1.1. participants or visitors are in danger;
1.2. public order and calm is disrupted to a great extent;
1.3. circumstances arise due to the event that do not allow the event to unfold;
1.4. the organizer does not implement safety measures;
1.5. other security or safety reasons so require.

2. If the organizer does not discontinue the event or activity in the cases from paragraph 1 of this Article, the Kosovo Police shall order the organizer to cease the event or activity and shall take the necessary measures to carry out the order.

3. A fine of 200 € to 700 € is imposed on the organizer of sports events or other activity in the road if the latter fails to cease the event or activity when required and if they act contrary to the provisions of this Article.

Article 216

Vehicles that are eligible to participate in the event
1. Only vehicles marked with a special sign, designated by the organizer, can follow the competitors of a sports event that is held in the street.

2. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle following sports events or activities on the road without having their vehicle bear the required sign from paragraph 1 of this Article.

3. A fine of 200 € to 700 € is imposed on the organizer of a sports event or activity if they act contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.
Article 217

Obligations after the event
1. Once the sports event or activity is finished, the organizer has the immediate duty to:
1.1. remove from the road all the traffic signs and other signs or objects, namely tools and objects placed for purposes of the activity in question;
1.2. put back in the road all the traffic signs and other markings or objects that were previously removed for purposes of the activity;
1.3. fix and return to the previous state the road and road objects if they sustained damage during the activity.

2. If the organizer fails to act in compliance with items 1 and 2 of paragraph 1 of this Article, the Kosovo Police shall take relevant measures to put back the traffic signs and other objects at the expense of the organizer.

3. A fine of 200 € to 700 € is imposed on the organizer of sports events or activities on the road if they act contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.

CHAPTER VIII
Article 218

Limited traffic

1. During winter time, motor vehicles and attached transportation cars are not allowed to circulate on the road if they do not possess winter equipment.

2. Winter conditions are such when the road is covered by snow or ice.

3. In the case of paragraph 2 of this Article, a bus or transport vehicle must have on at least one axel affixed snow chains. The vehicle must be equipped with the required winter gear.

4. In an exception to the rules of paragraph 2 of this Article, the Ministry in charge for transport , namely the municipal assembly, may, temporarily on certain roads, order that winter gear is obligatory for certain categories of vehicles, regardless of whether winter conditions prevail on those roads.

5. A fine of 200 € to 550 € is imposed on a person who orders or allows in traffic a vehicle that does not have the required winter gear as per this Article.

6. A fine of 35 € is imposed on the driver of a vehicle which does not have the winter gear required by this Article.
Article 219

Prohibition and restriction of traffic
1. The Ministry in charge for transport, namely the municipal assemblies, in consultation with the traffic police, may, on certain roads and on certain days, order the halting or limitation of all vehicles or certain types of vehicles, reducing the speed limit if necessary to prevent or avoid danger for traffic participants, in order to ensure an unhindered flow if traffic is heavy or difficult.

2. A fine of 35 € is imposed on a person driving on the road or part of the road on certain days or during certain times when halting or limitations are ordered for all or some vehicle types, pursuant to the rules of paragraph 1 of this Article.
Article 220

Traffic regulation at specific conditions
In cases when the safety and flow of traffic is required to be stable, or in extraordinary cases, the Kosovo Police can halt traffic or order special limitations on traffic in certain roads or parts of roads until the conditions that warranted these measures cease to exist.

CHAPTER IX

DRIVERS
Article 221

Criteria for driving a vehicle

1. A motor vehicle in road traffic can be independently operated only by a person in possession of a valid driving license or driving license issued in a foreign country.

2. A driver has the right to drive only those categories of vehicles that are stated in his driving license.

3. The driver, while driving the motor vehicle, must use the support tools which are registered on the driving license.

4. The driver of a motor vehicle during driving and the driving instructor during practice with a candidate are not allowed to use mobile phones nor other equipment that would reduce the possibility of reacting and safe driving.

5. The mobile phone can be used during driving if done without using one’s hands (hands-free).

6. A fine of 200 € to 400 € is imposed on a driver who does not possess a driving license (never obtained one) or a valid driving license, a person who is forbidden from driving a motor vehicle or does not have a license for the category required by the vehicle driven.

7. A fine of 40 € is imposed on a driver who acts contrary to the rules of paragraphs 3, 4 and 5 of this Article.

Article 222

Psychophysical conditions for driving the vehicle
1. The driver who drives a motor vehicle on the road must be physically and psychologically fit to operate the motor vehicle and he must have the necessary knowledge and skills to do so. 

2. A driver is forbidden from operating a vehicle in traffic if he is tired, sick or in such psychological state that makes him unable to drive safely, as well as a driver under the influence of narcotics, drugs and substances that are forbidden to be taken before or during driving a vehicle in road traffic.

3. A fine of 45 € to 130 € is imposed on a driver who acts contrary to the rules of this Article and, at the same time, his driver’s license is revoked for 3 months, in addition to receiving 2 negative points.

Article 223

Use of alcohol
1. A driver is not allowed to operate a vehicle in road traffic is he is under the influence of alcohol and if the quantity of alcohol in his blood is higher than 0.5 grams per liter (or milligrams per milliliter).

2. The presence of alcohol in the body is determined by blood and urine exams, by blowing on a breathalyzer, by medical check-up, as well as other methods and tools of medical control.

3. A driver is established to have drugs in his body if the presence of drugs is proved by relevant tools, by medical check-up or by blood and urine analysis.

4. A driver is considered to be driving when the vehicle is moving.

5. A fine of 45 € to 130 € is imposed on a driver who has over 0.5 gr/l quantity of alcohol in his blood, and his driving license is revoked for at least 6 months, in addition to receiving 5 negative points.

Article 224

Drivers who are not allowed to use alcohol
1. In an exception to Article 223 of this law, the following drivers are not allowed to have any alcohol in their system while driving:
1.1. the driver of motor vehicles of the following types: C1, C, D1, D, C1+E, C+E, D1+E, D+E;
1.2. the driver of a public transport vehicle;
1.3. the driving instructor during practice with driver candidates;
1.4. the driving candidate during driving practice;
1.5. a person for whom driving is his primary occupation.

2. A fine of 45 € to 130 € is imposed on the driver referenced in paragraph 1 of this Article if alcohol is found in his system, and his license is revoked for at least one year, in addition to receiving 5 negative points.

Article 225

Preparing Candidate Drivers

1. Driver candidates are taught by driving schools licensed by the Ministry in charge for transport , when the former fulfill a set of established criteria.

2. A license B category is basic, if the driving school is licensed for any additional category then it is issued an attestation which is valid for as long as the category B license is valid.

3. The conditions and criteria for licensing a driving school and for renewing its license are established by the Ministry in charge for transport.

4. A fine of 300 € to 700 € is imposed on a person who orders or allows the instruction of driver candidates without a valid license issued by the Ministry in charge for transport.

Article 226

Suspension of the license
1. A driving school can have its license suspended in cases when:
1.1. it is required by court order, pending final decision;
1.2. it is instructing candidates contrary to the instruction program for the proper vehicle category;
1.3. the classroom, the administration offices, the motor vehicles and the driving tracks do not fulfill the required conditions and criteria;
1.4. it fails to notify about the changes it goes through;
1.5. it does not have the required number for preparing candidates for practice driving in the relevant category;
1.6. it fails to close the candidate registration books at the end of each month;
1.7. it fails to comply with the prices established by the normative acts;
1.8. it has candidates practice on vehicles which have not been through adequate technical checks or without testing double commands or other established rules.

2. The suspension of the license can extend for no less than 14 days and no more than 180 days.

3. The suspension of the license can be done by request of the driving school, and the request cannot be longer than the validity of the license it possesses.
Article 227

Revoking the license

1. The license is revoked by the issuing body in the ministry in cases when:
1.1. the driving school ceases to fulfill the licensing criteria;
1.2. it prepares candidates in theory or practice during times when authorized persons are not in service;
1.3. it is requested by the owner;
1.4. the driving school transfers the license over to another driving school;
1.5. it is established that the school has submitted incorrect or false documentation in applying to obtain a license or to have the existing one renewed.

2. The Minister of Transport issues the procedures for the suspension and revocation of the license for a driving school and related matters.

3. If, within the deadline foreseen by paragraph 2 of Article 226 of this Law, the driving school does not eliminate its shortcomings, its license is revoked.

4. A fine of 300 € to 700 € is imposed on the person who orders or allows the instruction of driver candidates without possessing a valid license issued by the Ministry in charge for transport.
Article 228

The curriculum of the training of candidates for the driver
1. The instruction of driver candidates is a cohesive instruction program which comprises the following classes: traffic rules and safety (hereinafter the theory), driving a motor vehicle (hereinafter the practice), and offering first aid to injured persons in case of accident.

2. The instruction of candidates on traffic rules and safety as well as driving a motor vehicle is carried out by the driving schools.

3. The instruction of driver candidates on the subject of offering first aid to persons injured in a traffic accident is organized by the institution authorized by the Ministry in charge for transport .

4. The program for the instruction of driver candidates is determined by the Ministry in charge for transport.

Article 229

The basic conditions for the instruction of candidates at the driving school

1. Driving schools can pursue the instruction of driver candidates if they have:
1.1. a professional leader, an administrative clerk, and the required number of driving instructors on a full time contract, in order to effect the hours required by the lesson program and the practical instruction program;
1.2. a professional lecturer who can be hired on honorary basis;
1.3. teaching materials and equipment, as well as tools that enable a normal instruction of driver candidates;
1.4. vehicles pertaining to the categories that candidates are taught and instructed on;
1.5. tracks or an area outside public roads of at least 350 m2, which can be owned or rented.

2. A fine of 300 € to 700 € is imposed on the person who orders or allows the instruction of driver candidates contrary to the provisions of this Article.
Article 230

Driving School Staff

1. The person in charge of the functions of a driving school (administration, paperwork, theoretical and practice classes, and related matters) is the professional leader at the driving school.

2. The professional leader from paragraph 1 of this Article must be someone who has completed at least higher studies and is a licensed professional lecturer who can instruct the candidates in the theoretical part.

3. Theory lessons are taught by a professional lecturer; if the latter possesses a license for driving instructor, he can also instruct the candidates in practice classes but cannot exceed the limit of 6 hours per day, counting both theory and practice instruction.

4. The lecturer from paragraph 3 of this Article must have completed at least higher studies and be in possession of a category B driving license for at least the past three years.

5. A fine of 150 € to 450 € is imposed on a professional leader and lecturer if he acts contrary to the provisions of this Article.
Article 231

Driver training candidates for the practical part
1. The practical instruction of driver candidates is done by the driving instructor, who must have a category B driving license for at least the past three years, as well as the license to be a driving instructor. The driving instructor who possesses a driving instruction license can instruct candidates of another category if he has held a driving license for said category at least for the past five years.

2. A driving instructor can work no more than 6 hours per day in practice classes, counting in the practice classes held with candidates of various categories.

3. During driving practice, the driving instructor must have on him his driving instructor license and his driver’s license, and he must produce them when asked to do so by an authorized person.

4. During driving practice, the driver candidate must have on him the candidate card and his health card, and he is required to produce them when asked by an authorized person.

5. A fine of 45 € to 130 € is imposed on a driving instructor who acts contrary to the provisions of this Article.
Article 232

Candidate capability of the subject of first aid
1. The instruction of candidates in first aid to injured persons in a traffic accident is done by an institution authorized by the Ministry in charge for transport.

2. A fine of 500 € to 1.100 € is imposed on a person who orders or allows the instruction of candidates contrary to the provisions of this Article.

Article 233

License issuance
1. The license for a professional leader, a professional lecturer and a driving instructor is issued by the Ministry in charge for transport , while for the lecturer on first aid to injured persons in a traffic accident the license is issued by an institution authorized by the Ministry in charge for transport in cooperation with the Ministry of Health.

2. The Ministry in charge for transport establishes the conditions and criteria for the licensing and license renewal of a professional leader, professional lecturer and driving instructor.

Article 234

Suspension of the license

1. The license of a professional leader and lecturer is suspended in cases when:
1.1. is it required by the court, pending final decision;
1.2. it constitutes a violation of the legal provisions regarding the instruction of driver candidates;
1.3. it breaches the rules (duties and responsibilities) a professional leader and lecturer are required to abide by.

2. The suspension of the license can extend for no less than 15 days and no more than 6 months.

Article 235

Revocation of the license

1. The license of a professional leader and lecturer is revoked by the ministry body that issued it when:
1.1. is it established that incorrect or false documentation has been submitted in order to obtain a license or renew the existing one;
1.2. a court decision convicts him on a criminal offense of making a material profit from instructed driver candidates.

3. The Minister of Transport establishes the procedures for the suspension and revocation of the license of a driving school and related matters.

4. The Minister of Transport determines the duties and responsibilities that a professional leader, a professional lecturer and a driving instructor have to abide by, and related matters.

Article 236

Suspension of driving instructor license
1. The license of the driving instructor can be suspended in cases when:
1.1. it is requested by the court, pending final decision;
1.2. he is instructing candidates contrary to the rules on driver candidate instruction;
1.3. he holds practice classes with a candidate who does not possess a valid health card or does not fulfill the criteria for instruction;
1.4. fails to fill out in time the candidate’s class card and work schedule, or does not comply with the scheduled working hours;
1.5. holds practice class using a vehicle which does not fulfill the foreseen criteria;
1.6. he holds practice while his right to operate a motor vehicle is revoked by the competent bodies.

2. The suspension can extend for no less than 15 days and no more than 6 months.

3. The license of a driving instructor is revoked in cases when:
3.1. it is established that he has submitted incorrect or false documentation when applying for the issuance of a license or the renewal of the license;
3.2. he holds practice class with candidates while his license is suspended;
3.3. his health condition renders him unfit to carry out this activity;
3.4. misuses the activity;
3.5. he is revoked his driver’s license;
3.6. he is convicted by a court on criminal charges regarding the instruction of driver candidates.

Article 237

The conditions for the preparation of candidates for the practical part
1. A candidate instructed in practice to take the driving test, before taking the test he can drive the vehicle of the same category on a road while preparing for the test, if he is driving under the supervision of the driving instructor.

2. The driving instructor is responsible for every minor offense or accident caused by the driver candidate.

Article 238

Marking of vehicles for training of candidates for the driver
1. The vehicle used for practice by driver candidates must be marked with special signs as determined by the Minister of Transport.

2. A fine of 25 € is imposed on a driving instructor who instructs candidates using a vehicle that does not have the proper marking foreseen by paragraph 1 of this Article.

Article 239

Age for training of candidates for the driver
1. The instruction of candidates shall begin no sooner than 3 months before the candidate reaches the age allowed to obtain a driving license for a given category; the candidate can take the driving test only after reaching the age foreseen by Article 261 of this Law.

2. During practice class, only the candidate and the driving instructor can be present in the vehicle; in special cases an authorized person to supervise the work of the driving school can also be present in the vehicle.

3. A fine of 45 € to 130 € is imposed on a driving instructor who acts contrary to the rules of paragraph 2 of this Article.

Article 240

Institution for driving instructor training
1. The institution for the training of driver instructors is authorized by the Ministry in charge for transport.

2. The right to have the authorization of the competent professional institutions which possess relevant professional technical and financial resources sufficient.

3. The Minister of Transport determines the criteria pursuant to paragraph 2 of this Article with Administrative Instruction.
Article 241

Issuance of certificate
1. The candidate who completes his instruction is issued an attestation which states the opinion of the professional lecturer and the driving instructor.

2. A fine of 200 € to 600 € is imposed on a driving school that issues an attestation on a candidate’s instruction to be a driver in an unlawful manner.

Article 242

The driver-instructors’ final
The driver-instructors’ final tests on the subject of traffic rules and safety (theory) and the subject of driving a motor vehicle (practice) are held by persons authorized by the Ministry in charge for transport .

Article 243
The validity of the driver instructor license
The license of a driver-instructor is valid for 5 years, and it can be renewed.

Article 244

The supervision of a driving school
1. The supervision of the functions of a driving school in terms of fulfilling the required standards is carried out by persons authorized by the Ministry in charge for transport .

2. Supervision refers to all administrative work and documentation, as well as evidence on instruction.

3. It is not allowed to make changes or improvements to the books or other documents (for purposes of misuse), and a petition should be submitted to the authorized person.

4. The supervision of the institution administering the subject of first aid to injured persons in a traffic accident is carried out by the Ministry of Health.

5. A fine of 500 € to 1.500 € is imposed on the owner of a driving school if he act contrary to the provisions of paragraph 3 of this Article.

6. A fine of 130 € is imposed on an authorized person at the driving school who acts contrary to the provisions of paragraph 3 of this Article.

7. The manner of suspension and revocation of the driving school license is determined by the Ministry in charge for transport .

Article 245

Driving Tests and Assessment of Instruction

1. A candidate who has attended a licensed driving school is the only one who has the right to take the driving test if he fulfills the criteria to obtain the right to operate a motor vehicle or to take a driving test for an additional category.

2. In the practice part of the test, the candidate performs the first part of the test in a polygon or in an area outside public areas where he has to perform at least three actions, and, upon positive evaluation by the instructor, the candidate performs the second part of the test on a public road.

3. The driver candidate, during the actions from paragraph 2 of this Article, must be alone in the vehicle.

4. The Ministry in charge for transport establishes the criteria and conditions for the testing part in a polygon or other area outside public areas, the actions to be performed, and the dimensions of the polygon or area where the testing shall occur.

Article 246

An automatic gear vehicle

The candidate can take the test on the subject of driving a motor vehicle by driving an automatic gear vehicle, and he shall have the right to drive only this type of vehicle.

Article 247

The driving test
1. The driving test is composed by all the subjects, namely traffic rules and safety (theory) and operating a motor vehicle (practice).

2. The test program for the subject of traffic rules and safety and operating a motor vehicle is determined by the Ministry in charge for transport.

Article 248

Driving test for members of the Kosovo Police and KSF
The driving test and the assessment of driving abilities for Kosovo Police members and Kosovo Security Force members are organized by the proper institutions whose assessors are licensed by the Ministry in charge for transport.

Article 249

Applying for a driving license
1. The candidate who passes the driver’s test obtains the right to apply with the Ministry of Interior Affairs for a driver’s license, pursuant to the legal provisions.

2. The driver who obtains a category by virtue of his experience can apply with the Ministry of Interior.

3. The Ministry of Interior Affairs determines the conditions and procedures of application to obtain a driving license.

Article 250

Administering the exam for a driver's license
1. Supervision and drafting of policies for driving tests are carried out by the Ministry in charge for transport .

2. The Ministry in charge for transport chooses the form and manner of the driving test.

3. The Ministry in charge for transport shall authorize a professional institution to carry out the driving tests.

4. If the authorized institution from paragraph 3 of this Article fails to perform its professional activities in compliance with nationally and internationally approved rules, the Ministry in charge for transport shall revoke its authorization. Until another authorized subject is appointed, said ministry will take over the duties of organizing driving tests.

5. Organization and holding of examinations for drivers of vehicles, technical supervision work of driving, kontrolline professional examination and professional competence, organization of training and maintaining the licensing exam for instructors, technical managers and authorized examiners for cases of traffic rules and regulations and driving safety, is entrusted to a professional subjektite certain authorized by the Ministry in charge of transport under public procedures a public invitation to bidders in competitive basis.

6. Testing electronic award for most theoretical exam for driving license will be applied by the authorized institution at the latest one year after receipt of the authorization.

7. If the authorized entity for conducting the exam does not fulfill the obligation within the term specified in paragraph 6 of this Article may hold exams.

8. At the request of a candidate who has no knowledge about computer use can be held written test.

9. The conditions and criteria to obtain the authorization from paragraph 3 of this Article are determined by the Ministry in charge for transport.
Article 251

Terms of Examiners
1. The tester/assessor must be a person with at least high school diploma, at least three years relevant work experience and the same after training and successfully passed testing by professional institution authorized will receive a license from the Ministry in charge of transport.
2. The license for an assessor is valid for 3 years, and can be renewed.

3. The renewal is done through a verification of knowledge and assessment of quality, pursuant to paragraph 8 of this Article.

4. The persons who have the title of assessor trainer make an exception to paragraph 3.

5. If the assessor does not undergo a verification of knowledge or shows negative results, reference to paragraph 2 of this Article, until he shows positive results.

6. The assessor who fails to achieve positive results during knowledge verification is allowed to be retested within three months from the test date.

7. The assessor who fails three times in a row at a knowledge verification test loses the right to practicing said profession.

8. The measures for quality control are in place in order to guarantee the fulfillment of standards for assessors who test driver candidates based on the criteria established by the Ministry in charge for transport .

Article 252

Obligations of the examiners
1. The assessor is bound to perform his duties professionally, honorably and impartially.

2. During his professional duties, the assessor enjoys the same protection as a civil servant.

3. The assessor employed by the driving license center cannot simultaneously instruct driver candidates and be owner or co-owner of a driving school, or perform any other function at the driving school.

4. A fine of 1.000 € to 1.500 € is imposed on an assessor employed at the driving test center license unit who acts contrary to the provisions of paragraph 3 of this Article, and his license is revoked.

Article 253

Suspension of the examiner license
1. The assessor is suspended in cases when:
1.1. this is required by the court, pending final decision;
1.2. he performs testing of candidates contrary to the established rules;
1.3. he performs practice testing with a candidate who does not possess a valid health certificate or does not fulfill all the testing criteria;
1.4. he does not fill out in time the driving report, or does not respect the working hours;
1.5. he performs practical testing using a vehicle which does not fulfill the required conditions.

2. The license is suspended for at least 6 months to 12 months.

3. The assessor who has his license suspended three times loses the right to exercise such profession.

Article 254

Revocation of the examiner license 
1. The license of an assessor is revoked in cases when:
1.1. it is established that he submitted incorrect or false documentation regarding the information requested to obtain or renew a license;
1.2. it is established that the license or renewal testing was performed incorrectly;
1.3. he misuses the work place for material profit;
1.4. he lets out confidential information;
1.5. due to health conditions, he is unable to perform this activity;
1.6. he violates the rules of civil service and the code of conduct;
1.7. it is established that he has direct connections to the driving school;
1.8. the court convicts him for a criminal offense (for material profit or abuse in office) regarding the testing.

2. The Ministry in charge for transport establishes the conditions and criteria for licensing, renewal and suspension or revocation of the license for assessors.

Article 255

The conditions and procedures for applying for the driving test
The Ministry in charge for transport determines the conditions and procedures for applying for the driving test, as well as the necessary documentation in that regard.

Article 256

The price list
The price for instruction, applying for the driving test, driver instructor, professional lecturer, assessor, professional leader in a driving school is set by the Ministry in charge for transport.

Article 257

The locations where the practice driving test can be held
The Ministry in charge for transport appoints the locations where the practice driving test can be held, and it must be at least a contemporary road with horizontal and vertical signaling, with proper intersections with required signals and intensive motor vehicle traffic.

Article 258

The content and form of tests
1. The content and form of tests are determined by the Ministry in charge for transport.

2. The questions prepared for driver candidates are public, while the combination is not public.

Article 259

Revocation of driver's license
If it is established that the test was performed on the basis of false documents or incorrect information on the submitted documents as a result of bribery, or if the driver candidate has used forbidden means, and if the test has been administered contrary to the rules of this law, as well as other legal violations, the testing shall be annulled and the driving license shall be revoked.
Article 260

Obtaining the Right to Operate a Vehicle

1. In order to ride a bicycle on the road, a person must be at least 14 years old.

2. In an exception to paragraph 1 of this Article, children aged 10 who learn to ride a bicycle at school and are issued an attestation as to that, can ride their bicycle on local roads, while the children over 9 years old can ride a bicycle under the supervision of a person who is 16 years old.

Article 261

Minimum Driving Age

1.  The minimum age of a person allowed to drive vehicles in the following categories is:
1.1. 16 years old for category AM, M, A1, B1, L and T vehicles;  
1.2. 18 years old for category A2, B and BE vehicles;
1.3. 20 years old for category A vehicles, if he has experience of at least 2 years on a category A type vehicle, or 24 years old if he does not possess a category A2;
1.4. 21 years old for three-wheel vehicles (tricycle) of over 15 kW;
1.5. 18 years old for category C1 and C1E vehicles; 
1.6. 21 years old for category C and CE vehicles;  
1.7. 21 years old for category and D1E vehicles; 
1.8. 24 years old for category D and DE vehicles.

2. The ages from item 1.5 through 1.8 are determined without prejudice to the provisions for vehicle driving laid out by directive 2003/59 of the EC regarding beginner training and periodical training of drivers for vehicles meant to transport goods and passengers.

Article 262

The Conditions for Driving Vehicles

1. A driver’s license is issued only to candidates who:
1.1. have reached the appropriate age for a certain category of vehicles;
1.2. are physically and psychologically fit to operate a vehicle;
1.3. is not forbidden by a competent body from operating a vehicle; 
1.4. has passed the theory and practice tests for drivers of a given category;
1.5. have passed the theory test, in an exception to item 1.4 of this paragraph, for categories AM, M and L;
1.6. In an exception to item 1.4 of this paragraph on category A vehicles, if the driver possesses a category A2 driver’s license at least 2 years, if the driver possesses a category A1 driver’s license at least 2 years, or if he has passed the practice test or the special training of at least 7 hours. The special content of the training is determined by the Ministry in charge for transport;
1.7. In an exception to item 1.4 of this paragraph, for category BE, they must have completed a minimum of 7 hours special training, or passed the practice test for driving combined vehicles of category B and a trailer with a maximum authorized mass of < 3500 kg ≤ 4250 kg. The special content of the training must be established by the Ministry in charge for transport; 

1.8. Those who are permanent residents in Kosovo.
Article 263

The criteria for obtaining a driver’s license for categories of heavy vehicles
1. The criteria for obtaining a driver’s license for categories of heavy vehicles are as follows:
1.1. A driver’s license of category C1, C, D1 and D is issued only to drivers who possess beforehand a category B license;
1.2. A driving license for categories BE, C1E, CE, D1E and DE is issued only to drivers who possess beforehand category B, C1, C, D1 and D licenses (the relevant category for the pulling vehicle).
Article 264

Validity of the Driving License

1. The validity of the driver’s license is as follows:
1.1 A driver in possession of a driver’s license for categories B, C1, C, D1 and D have the right to operate these vehicles even when a light trailer is attached to them;
1.2 A driver who possesses a driver’s license of category C1E, CE,D1E and DE has the right to operate a combination of category BE vehicles;
1.3  A driver who possesses a driver’s license for category CE has the right to operate a combination of category DE vehicles, if he is in possession of a category D driver’s license;

1.4  A driver who possesses a driver’s license of category CE has the right to operate a category C1E vehicle, namely if he holds a category DE he has the right to operate a category D1E vehicle;

1.5. A driver who possesses a driver’s license of category A2 has the right to operate a category A1 vehicle;
1.6. A driver who possesses a category A license has the right to operate vehicles of categories A1 and A2; if he possesses a category B license he has the right to operate category B1 vehicles; if he possesses a category C license he has the right to operate category C1 vehicles; if he possesses a category D license he has the right to operate a category D1 vehicle;

1.7. A driver who possesses any category of license has the right to operate vehicle categories AM, M, L dhe T;
2. In addition, the following equivalence can be issued:
2.1. A tricycle included in category B, for vehicles with three wheels with a power of 15 kw, if the driver who possesses a category B license is at least 21 years old;
2.2. Category A1 tricycles that are included in category B.

Article 265

Categories of Vehicles

1. The driving license authorizes drivers to operate vehicles of certain categories as follows: AM, A1, A2, A, B1, B, C1, C, D1, D, BE, C1E, CE, D1E, DE and also M, L and T.

Category AM:

Mopeds: vehicles specified by Article 3 of this Law. 

Category A1:  Category A1 – motorcycles with a cylinder capacity of 125 cm³, with a power of not more than 11 kw, and a power/mass that does not exceed 0.1 kw/kg, a tricycle with a power that does not exceed 15 kW;
Category A2 – motorcycles with a power that does not exceed 35 kW and with a power/mass that does not exceed 0.2 kw/kg and no more than double the power of the vehicle.

Category A 

- Motorcycles with or without a side trailer (no limitations).

Category B1 

- Vehicles with three or four wheels no bigger than 400 kg (550 kg) built to carry merchandise, not including the battery mass, in case of an electrical vehicle, and the maximum net power does not exceed 15 kw.

Category B 

- Motor vehicles with an authorized maximum mass of 3.500 kg, designed for the transportation of no more than 8 passengers besides the driver.

- Vehicles of this category can be combined with a trailer with a maximum allowed mass of 750 kg.

- Without prejudice to the provisions on type approval, the rules of the vehicle in question, the motor vehicles in this category.

It can be combined with a trailer of a maximum authorized mass of 750 kg, where the combination does not exceed the mass of 4.250 kg.

In such cases, a combination that exceeds 3.500 kg can be operated only when the driver:

· is carrying out special training, or

· after he has completed the practice test.

The content of the special training of 7 hours maximum is determined and specified by the Ministry in charge for transport , and the right to drive this vehicle is determined by means of the community code stated on the driver’s license.

Category B+E 

Without prejudice to the approved provisions as per vehicle type, the combination of vehicles (where the pulling head is a category B) and trailer or semi-trailer, the maximum of the allowed trailer or semi-trailer mass does not exceed 3.500 kg.

Category C1
- The type of vehicle, besides those of category D1 or D, the mass is over 3.500 kg to 7.500 kg, designed and built to carry no more than 8 passengers besides the driver.

Vehicles of this category can have an attached trailer (combined) that does not exceed 750 kg.

Category C1E

- Without prejudice to the provisions of type approval, the rules on relevant vehicles, the combination of vehicles, which include the pulling head on a category C1 with a trailer or semi-trailer, the authorized mass of over 750 kg, on condition that the authorized mass be no more than 12.000 kg.

- Without prejudice to the provisions of type approval, the rules on the vehicles in question, combined, where the pulling head is not a category B, for the trailer or semi-trailer, the mass of 3.500 kg is authorized, and it cannot exceed the mass of 12.000 kg.

 Category C 

- Vehicles besides those of category D1 or D, the maximum allowed mass of which is over 1.500 kg, which are designed and built to carry no more than 8 passengers plus the driver; the motor vehicles of this category can be combined with a trailer that has a maximum mass of no more than 750 kg.

Category CE
Without prejudice to the provisions of type approval, the rules on the vehicles in question where the combination of the vehicle (pulling head of category C), trailer or semi-trailer, has an authorized mass of over 750 kg.

Category D1
The vehicles designed and built to carry no more than 16 passengers plus the driver, where the maximum length does not exceed 8 m, vehicles can be combined with a trailer that has a maximum mass of 750 kg.

Category D1E
Without prejudice to the provisions of type approval, the rules on the vehicles in question (where the combination of the vehicle includes the pulling head of category D1), the mass for the trailer allowed is over 750 kg.

 Category D

The vehicles designed and built to carry more than 8 passengers plus the driver, where the vehicles operated by category D, can be combined with a trailer that has a maximum mass that does not exceed 750 kg.

Category DE
Without prejudice to the provisions on type approval, the rules on the vehicles in question (in this combination of vehicles the pulling head is a category D), and the authorized mass for the trailer does not exceed 750 kg.

Category T: Tractor with a trailer;

Category M: Small tractors;

Category L: Work vehicles and equipment;

Vehicles with automatic gear shift.

Article 266

Automatic Transmission Vehicles

1. The vehicles with automatic transmission are vehicles that do not have pedals but a hand lever for manual operation, for categories A1, A2 and A.

2. Category B vehicles can be automatic transmission vehicles.

Article 267

Driving license issued for an automatic transmission vehicle

1. A driving license can also be issued for an automatic transmission vehicle, and it only serves for driving such vehicles.

2. A fine of 200 € is imposed on a person who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.

Article 268

New drivers

1. New drivers of category AM, A1, A, B1 and B, two years from the issuance of their driver’s license, are not allowed to drive a vehicle faster than 70 km/h on a road reserved for motor vehicles moving at over 80 km/h, while on the highway 110 km/h, for mopeds it is 40 km/h, and drive the vehicle that transports children.

2. The persons from paragraph 1 of this Article are not allowed to drive a vehicle if they are under the influence of alcohol or drugs.

3. A fine of 45 € to 130 € is imposed on a driver who acts contrary to the rules of paragraph 2 of this Article, and his license is revoked for two to six months, in addition to receiving 5 negative points.

4. In case the new driver commits a serious violation, he may be asked to attend a special course for violators of traffic rules, based on provisions that should be specified by the Ministry in charge for transport for special training centers authorized by the same authority.

Article 269

Issuing a Driving License

1. A driver’s license is issued to a person upon his request, if he fulfills the conditions foreseen by the law, namely if he is a permanent or temporary resident of Kosovo. Temporary resident means that the person lives for less than 185 days for every calendar year for different reasons (private, professional, school related etc.).

2. The driver’s license is issued by the Ministry of Interior Affairs.

3. A driver’s license of category C1, C, D1, D,  C1E, CE, D1E and DE is issued and renewed in 5 years.

4. A driver’s license of categories AM, A1, A2, A, B1, B and BE, M (small tractors) is issued L and T, and it is valid in the administrative sense for 15 years.

5.  An exception to paragraph 4 of this Article are those candidates who get their category B license which has a probation period of 2 years.

6. The driver from paragraph 5 of this Article has the obligation, no sooner than one year and no later than two years from the time of issuance of the license, to attend a one-day training.

7. If the driver from paragraph 6 of this Article does not complete the one-day training within 3 years of the date of the driving test, he loses the driver’s license and must take the whole driving test.

8. An exception to the rules of paragraphs 3 and 4 of this Article is made for people over 65 years old, every two years based on the medical certificate, whereby their license shall be renewed.

9. A driver’s license can be issued and its validity can be limited to a shorter period than foreseen by paragraphs 3, 4 and 5 of this Article based on the assertion by a medical certificate.

10. A fine of 350 € to 1.500 € is imposed on an official person responsible at the competent authority if he forfeits or extends his driver’s license contrary to the rules of this Article.

Article 270

Filling and changes in driver’s license program

1. The driver’s license states all the categories of vehicles and attached cars.

2. Additional information and limitations in the code which apply to the relevant categories are stated on the driver’s license; these codes and sub-codes are specified in appendix 1 paragraph 12 of the third directive 2006/126, of 20.12.2006, regarding the driver’s license. 

3. If the third of directive 2006/126 of 20.12.2006, is amended or supplemented, it is also applicable here.

Article 271

Changing the driver’s license

1. All the driver’s licenses issued European Union countries, including Switzerland and Norway, can be adjusted in to a Kosovo driver’s license. 

2. Exceptions to paragraph 1 of this Article regarding the approval of driver’s licenses from other countries are determined by the Ministry in charge for transport .

3. The Minister of Transport is informed by the Ministry of Interior on the approved countries from paragraph 2 of this Article.

Article 272

The driver’s license

1. The driver’s license is issued following the payment set by the Ministry of Interior Affairs.

2. A person may only possess one valid driver’s license.

Article 273

Loss of the driver’s license

1. If a driver’s license is lost, the owner must, within 30 days, inform the competent body, in this case the Ministry of Interior, that the driver’s license has been lost or damaged, or that the information contained must be renewed.

2. The Ministry of Interior establishes the procedures for issuing copies (duplicate) pursuant to paragraph 1 of this Article.

Article 274

Waiver of driver's license
1. A driver can voluntarily give up a certain category for which he possesses a driver’s license, but a written statement must be submitted to the competent body.

2. The driver from paragraph 1 has no right to claim back the annulled category.

Article 275

Printing the driver’s license

1. The Ministry of Interior prints the driver’s licenses and other necessary documents, in view of the established procedures. 

Article 276

Issuance, revocation and return of driver's license
1. The Ministry of Interior, in consultation with the Ministry in charge for transport and the Kosovo Police, bearing in mind the need for increased safety of driver’s licenses from fraud and theft, shall establish:
1.1. the form of driver’s licenses and other driving certificates with a detailed description;
1.2. the detailed administrative procedures for issuance, revocation and restoring of driver’s licenses and other driving paperwork, as well as samples of all documents.

Article 277

Duties of the owner of the vehicle

1. It is not allowed for the owner or authorized user of a vehicle, as well as the driver entrusted with driving the vehicle, to operate the vehicle contrary to the provisions of Articles 222, 223 and 224 of this Law; a person who is not allowed to drive the vehicle or who does not possess a license for the category of said vehicle is forbidden from driving this vehicle.

2. The owner or user of the vehicle and the driver entrusted with the operation of the vehicle, upon request of an authorized person, must give information on the identity of the person allowed to drive the vehicle.

3. A fine of 35 € is imposed on the owner or user of a vehicle, as well as the driver entrusted with driving the vehicle, who has lent the vehicle to a person who is sick, under the influence of alcohol, or a person who is not licensed to drive a vehicle of that category.

Article 278

Duties of foreign citizens regarding the driver’s license

1. Foreign citizens who are allowed temporary or permanent stay in Kosovo, or citizens of Kosovo who return from abroad, diplomatic corps personnel, consulate personnel, staff of foreign offices, representatives of international organizations, foreign business organizations, as well as communications or cultural organizations and foreign press correspondents can drive motor vehicles while in possession of a valid foreign driver’s license for one to three years upon entry into Kosovo.

2. Paragraph 1 of this Article does not apply to representatives of organizations acting in Kosovo (United Nations, KFOR, OSCE etc.) unless otherwise stipulated by bilateral agreements.
Health Condition of Drivers

Article 279

Medical checkup
1. Candidates of group 1 for categories AM, M, A1, A2, A, B1, B, BE, L and T (light vehicles) must pass an eyesight test and a medical test.

2. Candidates of group 1 for categories C1, C, D1, D, C1E, CE, D1E, DE (heavy vehicles) must pass an eyesight test and a medical test (blood, urine, heart check).
Article 280

Duration of medical check

1. The renewal of the driver’s license, when its administrative validity expires shall be in compliance with minimum psychological standards for licenses of categories C, CE, C1, C1E, D, DE, D1, D1E, as specified by the Ministry of Health in cooperation with the Ministry in charge for transport and the Kosovo Police.

2. Such examination is done every 5 years until the age of 55 and every 2 years after the age of 55.

3. Medical standards are used as reference for these medical checks foreseen by Articles 283 and 284, as specified in appendices 3 and 4 of EC directive 2006/126 of 20.12.2006 regarding the driver’s license.

4. The examination and testing mentioned in paragraph 1 of this Article are paid for by the owner of the transport company if they hire a driver or by the driver itself (in the case of the driver-operator.

5. A fine of 45 € to 130 € is imposed on the driver of a vehicle if he does not possess the health certificate or has an invalid one.

6. A fine of 300 € to 700 € is imposed on a business organization or public institution on whose behalf or under whose authorization the person mentioned in paragraph 2 of this Article acts.
Article 281

Health certificate

1. A health certificate is issued to a person that meets the legally foreseen criteria, by a sub-legal act.

2. A fine of 300 € to 700 € is imposed on an official person responsible at the competent authority if he issues a health certificate contrary to the provisions of the law in power.

Article 282

Persons who must undergo medical examination

1. The persons who must undergo medical examination are:
1.1. candidates for driver’s licenses of all categories;
1.2. a driver re-applying for a driver’s license after it has been revoked from him for health reasons;
1.3. a driver with limited abilities, if there are grounds indicating that his health condition has deteriorated;
1.4. drivers who have been in a traffic accident with fatalities, and drivers who were found driving under the influence of alcohol, drugs or narcotics;
1.5. the driver who applies for the renewal of the driver’s license for professional category (heavy) vehicles only if he does not own a certificate or if his professional driver certificate is valid for less than 3 months;
1.6. a candidate for driver instructor and the assessors of driving licenses.

Article 283

Issuance of medical certificate
1. Medical examinations of persons from Article 228 of this Law are performed by authorized institutions within the Ministry of Health.

2. Following the aforementioned examinations, a health certificate is issued by the competent body.

3. The certificate from item 1 of paragraph 1 of Article 282 of this Law must not be older than 6 months when the candidate registers with the driving school, and it is valid until the candidate is issued a driver’s license for that category.

4. The certificate from items 2 through 5 of paragraph 1 of Article 282 of this Law is valid as per the category for which the license has been revoked.

5. The certificate from item 6 of paragraph 1 of Article 282 of this Law is valid as per paragraph 2 of Article 280 of this Law.

Article 284

Obligations of health care facilities

1. If the medical examination establishes that the driver is unfit to drive the motor vehicle for which the driver’s license was issued, the health institutions are obligated to issue a verification and inform the Kosovo Police within 8 days about the driver’s address.

2. If the medical examination establishes that the driver candidate is unfit to operate a motor vehicle, the health institutions are obligated to issue a verification and inform the Kosovo Police within 8 days about the candidate driver’s address.

3. A fine of 400 € is imposed on a person who fails to inform the Kosovo Police within 8 days.

4. A fine of 2.000 € is imposed on an institution which fails to inform the Kosovo Police within 8 days or issues a health certificate contrary to the rules.
Article 285

Authorization for issuance of medical certificate
1. The Ministry of Health in cooperation with the Ministry in charge for transport and the Kosovo Police determine as follows:
1.1. the conditions and criteria for the medical examination for certificate purposes;
1.2. the issuance of medical certificates;
1.3. obtaining authorizations from health institutions to perform the aforementioned medical examinations;
1.4. the field of medical examinations and the relevant documentation.

Article 286

Methods of examination for the presence of alcohol, drugs or narcotics

1. The tests to establish alcohol in a driver’s body are performed using equipment and methods that do not require laboratory tests.

2. The aforementioned test is performed by means of electronic testers which measure the density of alcohol from the breath of the tested person.

3. The aforementioned test is not performed if the condition of the tested person does not allow for testing. In such cases, the alcohol contents are measured by means of blood and urine tests in the relevant institutions.

4. The test on the alcohol presence in the body can be performed also against a person’s will, as he must be informed about it beforehand.

5. The general procedures and criteria regarding the aforementioned tests shall be regulated by the Kosovo Police in cooperation with the Ministry of Health.

Article 287

The tests to establish the presence of drugs or narcotics
1. The tests to establish the presence of drugs or narcotics in the driver’s body are performed by using techniques that do not require laboratory tests.

2. The aforementioned is not performed if the condition of the tested person does not allow for testing. In such cases, the alcohol contents are measured by means of blood and urine tests in the relevant institutions.

3. The test on the alcohol presence in the body can be performed also against a person’s will, as he must be informed about it beforehand.

4. The Ministry of Health determines the list of narcotic substances and medication with similar effect that are forbidden from being used by a driver before or during driving.
Article 288

Exceptional Medical Examination

1. Drivers must undergo exceptional medical examination.

2. Exceptional medical examination is asked of a driver suspected of unfit health conditions to drive.

3. In an exceptional medical examination, the driver and the driving instructor who are found to have more alcohol than allowed or drugs or narcotics in their system are sent to be examined.

4. The request for exceptional medical examination can be submitted by any authorized body that is competent for the supervision of road traffic (Kosovo Police, the inspectorate, the court, the minor offenses court, the owner of the company where the driver works etc.

Article 289

The person responsible to send

1. A driver is sent for exceptional medical examination by the Kosovo Police.

2. The expenses for exceptional medical examination are paid for by the driver, if established that he is unfit or his ability to operate a vehicle has become limited.

3. If an exceptional medical examination establishes that the driver is able to operate the motor vehicle, the expenses are paid by the Kosovo Police i.e. the body that refers the driver for exceptional medical examination.

4. A fine of 130 € is imposed on the driver of a vehicle who has not undergone or has refused to undergo the exceptional medical examination.

Article 290

Professional drivers

1. In order to guarantee traffic safety, the driver of a vehicle for merchandise transportation of over 3.5 tons and the driver of a passenger transport vehicle with over 8 seats, besides the driver’s seat must have a certificate of professional competence (CPC), which requires them to attend a professional training course which can be brief and intensive or long.

2. The certificate of professional competence (CPC) from paragraph 1 of this Article is valid for 5 years and can be renewed by following the same procedure as in the case of the equipment for the first time.

3. The minimum age for the operation of vehicles in the following categories (CPC) is as follows:

3.1. For vehicles of categories C, C+E, C1, C1+E:
3.1.1. 18 years old to drive a vehicle of category C and C+E after attending the long training and category C1 and C1+E after attending an accelerated professional training;
3.1.2. 21 years old to drive a vehicle of category C and C+E after attending an accelerated training.
3.2. For driving licenses for vehicles of category D,D + E, D1, D1+E:
3.2.1. 21 years old for operating a vehicle of category D and D+E for services that go no more than 50 km away, and for category D1 and D1+E, after attending an accelerated professional training;

3.2.2. 21 years old for the operation of a category D and D+E vehicle, after attending a long training;

3.2.3. 23 years old for operating a vehicle of D and D+E category, after attending an accelerated professional training.

4. The mandatory professional training mentioned in the paragraphs 1, 2 and 3, should be based on the program by the training body, authorized by the Ministry in charge of Transport, based on a text which defines the criteria under regulation based on Directive 2003/59/EC and, if made their amendments.
5. Upon successful completion of each mandatory professional training, the accredited training body which held the training and testing issues to the driver a certificate of professional competence, based on which a driver qualification card is issued by the competent body.

6. The driver who does not possess a valid certificate of professional competence (CPC) is fined by the authorized person in charge of road supervision at 30 €, 

7. And his employer is also fined at 50 € to 150 €.
Article 291

Card of Profesional Competence (CPC)

1.  It is not necessary for a driver to have a CPC card when driving a vehicle which: 
1.1. goes at a maximum speed that does not exceed 45 km/h;
1.2. is used by the armed forces, civil defense, firefighters, and forces protecting public order;
1.3. undergo testing on roads for purposes of technical improvements, repair work or maintenance, or new vehicles, or vehicles that are transformed but not out in circulation yet;
1.4. are used in certain emergencies or in a mission;

1.5. are used for training or licensing purposes, as foreseen by the paragraphs above;

1.6. are used for persons or good for non-commercial purposes, for private purposes, for non-public purposes;

1.7. are used to transport material or equipment used in the occupation of professional driver, on condition that driving is not his primary occupation.

CHAPTER X

VEHICLES 

1. General Rules

Article 292

1. Vehicles in road traffic must fulfill the criteria related to dimensions, the maximum mass allowed, the axletree rod, and must have the installations and the foreseen equipment in good condition. The Ministry in charge for transport determines the rules on dimensions, axletree burden, and maximum mass allowed.

2. Vehicles that do not fulfill the criteria regarding dimensions, maximum allowed mass and axletree rod, can participate in public road traffic if they fulfill special requirements that enable safe movement pursuant to the permission granted by the Municipal Assemblies or the Ministry in charge for transport in cooperation with the Kosovo Police, depending on whose territory they participate in traffic.

3. The operational functions of measuring and checking the axletree burden, the general mass and the dimensions of the vehicle in public road traffic is done by competent authorized persons for the supervision of traffic on public roads (the authorized persons from the Ministry in charge for transport , the Kosovo Police, the authorized officials from the Municipal Assemblies and the Kosovo Customs).

4. A fine of 130 € is imposed on a driver who operates a vehicle which does not fulfill the criteria for the general mass, the dimensions and the axletree rod of the vehicle.

5. A fine of 200 € to 550 € is imposed on an organization or an institution on whose behalf or under whose authorization the person mentioned in paragraph 2 of this Article acts.

Article 293

Police, inspectors and customs are authorized

1. The police, inspectors and customs are authorized to stop and remove a vehicle from traffic if the dimensions or mass or axletree burden exceed the limits or if traffic safety is endangered.

2. The vehicle is allowed back into traffic once it obtains a certificate from the competent authorities which states that the vehicle is in proper condition.

3. The weight of the stopped vehicle is a responsibility of the transporter using said vehicle.

Article 294

Rules for installations and equipment in the vehicle

The Ministry in charge for transport determines the rules on the installations and equipment every vehicle must have, as well as the standards for said installations and equipment on a vehicle in traffic.
CHAPTER XI

CRITERIA FOR MARKET RELEASE AND USE OF PRODUCTS

Article 295 

General Provisions

1. Criteria:
1.1.  Road vehicles, their systems, spare parts, independent technical units and equipment can be released on the market and begin to be used if they fulfill the technical requirements and follow the established procedure of identification and technical evaluation, and if they are registered pursuant to the provisions of this law and the provisions approved pursuant to this law;
1.2.  Road vehicles are registered if they fulfill the conditions as per the provisions of chapter XII of this law and the provisions approved based on this law;

1.3.  It is forbidden to impede or limit the selling, registration and use of road vehicles, systems, spare parts, independent technical units and the construction and functioning equipment included in this law, if such requirements defined by law are fulfilled. 

Article 296

Exceptions

1. The provisions of homologation in this chapter do not apply to:
1.1.  Road vehicles designed and processed for the needs of the KSF, the police or firefighters;
1.2.  Road vehicles dedicated for work in construction, superficial digging, quarries, ports and airports;
1.3.  Working vehicles;
1.4.  Road vehicles whose maximum construction speed does not exceed 6 km/h;
1.5.  Road vehicles dedicated for recreation outside public roads;
1.6.  Bicycles with aiding electro-motor;
1.7.  Equipment of vehicles designed to be used in forestry;
1.8.  Equipment of forestry vehicles, the apparatus installed in the chassis of the vehicle used for agricultural work;
1.9.  The variable vehicle equipment which is entirely lifted off the ground when the vehicle it is attached to is used on the road;
1.10. Road vehicles which are temporarily imported to be used in races, fairs and other events organized in the Republic of Kosovo, in which case the temporary importing can last for a maximum of 30 days;
1.11. Road vehicles dedicated to driving in road traffic and which are not registered;
1.12. Road vehicles exclusively dedicated to racing;
1.13. Prorotype road vehicles which are used on the road under the responsibility of the maker, due to the implementation of special programs, on condition that they are designed and processed specifically for this purpose.

Article 297

The procedure to fulfill the criteria

1. The conditions from Article 295 of this Law are fulfilled by:
1.1.  Allowing the vehicle type, the system, spare parts and independent units;
1.2.  The technical equipment of the vehicle (EU national type approval);
1.3.  Allowing the parts and non-original equipment for road vehidles and the parts of the equipment that do not have a type permit;
1.4.  Obtaining special permits for road vehicles pursuant to general and specific requests;
1.5. The identification of the road vehicle;
1.6. The examination of road vehicles as per request.

2. The identification procedure, that is the identification and evaluation of the technical condition of the vehicle, on behalf of the permit body, based on a special authorization, is implemented by an authorized institution.

3. The procedure for the examination of travel vehicles as per special request on a special authorization is implemented by a legal person in charge of technical inspection or by an authorized institution.
Article 298

The homologation authority

The homologation authority is the competent body in ministry in charge for transport to follow and monitor the implementation of procedures for special individual approvals for reprocessed vehicles, repaired vehicles, modified vehicles, as well as for the identification and evaluation of the technical conditions of the vehicle.
Article 299

Products that are not harmonized with the legislation of the European Union are manufactured in compliance with the national provisions of individual states

1. The products released on the market in another country pursuant to said country’s legislation, and which are not harmonized with the legislation of the European Union, are allowed by means of a special procedure.

2. If the competent body, based on the documentation and other information regarding the manufacturing, establishes that the production from paragraph 1 of this Article does not provide protection for public interests, it will halt the production or it will request that the product be cancelled.

3. The measures from paragraph 2 of this Article can be taken by the competent body under the following conditions:
3.1.  A written note where it states the provision that provides the grounds for the prohibiting release to the market, namely to whom is asking that the product be withdrawal from the market;
3.2.  If on the basis of scientific and technical data that are available is determined that there are grounds for detention, namely the withdrawal of the product in order to protect the public interest and therefore the measures taken to ensure proper level of security,;
3.3.  If, before the measure is taken, the importer has been given an opportunity to respond to the demands within 30 days after receipt of said measure;
3.4.  If, before the decision is made on the type of mesaures are stated, observations are made and reasons are given to justify the measure taken.

4. The approval procedure from paragraph 1 of this Article can take into account the examinations performed in another state, if the results have been accepted by the relevant authority.

Article 300

Deviating from the requirements

1. The competent authority may waive certain requirements and allow for the placing on the market:
1.1.  Road vehicles, their spare parts and independent technical units, which have been manufactured in smaller series pursuant to the provisions approved by this Law;
1.2.  Road vehicles from the end of the series;
1.3.  Road vehicles allowed as special vehicles.

2. In case of evasion from paragraph 1 of this Article, the authority can implement alternative relevant requirements.

3. The alternative requests in the sense of paragraph 2 of this Article are the administrative rules and technical requirements which can also contain virtual examination methods in order to guarantee safety during use in traffic and protection of the environment as much as possible.
Article 301
Provisions approved by the Minister of Transport

1. The minister determines:

1.1.  The technical requirements for certain categories of road vehicles, their systems, spare parts, independent technical units and equipment, dimensions, maximum allowed mass and axletree burden, as well as technical requirements for unique vehicles pursuant to Article 295 of this Law;

1.2.  The manner and procedure of launching the type approval and specia unique permit for unique vehicle pursuant to Article 297 of this Law;

1.3.  The form and content of the forms for the approval of the special type of verification of adaptation and registration consent pursuant to the rules of this Law;
1.4.  The form and content of the indications of adaptation, as well as the manner of their placement as per Article 297 of this Law;
1.5. The estimated criteria vehicles must fulfill to obtain the status of road vehicle of museum values (old timers) and the procedure verifying the meeting of these criteria pursuant to Article 315 of this Law;
1.6.  The manner of implementation of alternative requirements from Article 300 of this Law;
1.7.  The expenses pursuant to Article 302 of this Law in the procedure for the issuance of the make type approval depending on the real expenses for said issuance;
1.8.  The expenses pursuant to Article 307 of this Law in the procedure for the issuance of a special permit for a vehicle in the framework of necessary expenses for its issuance;
1.9.  The expenses for the procedure of identification or identification and evaluation of the technical condition of the vehicle, in the framework of necessary real expenses for the implementation of this procedure.
2. The provisions of paragraph 1 of this Article can foresee the implementation of standards, pursuant to the provisions on standardization.

Article 302 

Make type approval

1. The type approval is a procedure that asserts that the type of vehicle, system, independent technical unit or equipment are in compliance with the provisions passed pursuant to this law, as well as with the relevant technical requirements; if they are all fulfilled, the type approval is issued.
2. If the vehicle is processed in stages, the permit can be issued for each phase and throughout the next phases, bearing in mind the permits issued during preliminary phases (several-phase approval of vehicles).
3. In order to obtain a type approval for a given make, the manufacturer has to submit a request to the homologation authority.

4. For each type of product, the manufacturer is obligated to submit a request for approval from the homologation authority.

5. The expenses for the procedure of the issuance of the type approval are paid by the manufacturer.

Article 303

The conditions of validity of type approvals and their revocation

1.The permit for the type of product can be issued only on the basis of the procedure implemented pursuant to the provisions of this law and the provisions approved based on this law, and, in terms of manufacturing, when it fulfills the defined technical requirements.

2.The permit for the type of product issued pursuant to this Law are valid and the product can be launched in the market, namely it can begin to be used until the implementation of new supplementary requirements, as amended. The provisions that implement the new supplementary requirements passed as per this Law determine the deadline for the validity of type approval, which cannot be shorter than 6 months from the day these provisions became valid.

3. The homologation authority shall refused to issue a permit for the approval of the make if it estblishes that the product fulfills the conditions for use, for the traffic, for the life environment or public health, and other foreseen technical conditions that are on force .

4. If the manufacturer, pursuant to the provisions for the safety of products, must implement a procedure of withdrawal of the whole series of type products due to the dangers they may present, he is obligated to immediately inform the homologation authority and to propose taking correctional measures.

5. The homologation authority can ask the manufacturer to take correctional action in order to avoid danger. If the manufacturer fails to perform the required actions within the period of time allotted by the permit authority, the homologation authority shall revoke the issued permit.

6. A fine of 1.500 € to 2.000 € is imposed on a manufacturer who acts contrary to the provisions of paragraphs 4 and 5 of this Article.

7. A fine of 500 € to 2.000 € is imposed on the person resposible before the manufacturer from paragraphs  6 and 7 of this Article for the minor offense committed as per paragraph 6 of this Article.

8. A fine of 3.500 € to 5.000 € is imposed on the authorized institution that implements the permit contrary to the provisions of paragraphs 1 through 5 of this Article.

10. A fine of 500 € to 1.000 € is imposed on the person in charge at the authorized institution for the minor offense committed as per paragraph 9 of this Article.

Article 304

Compatibility of products

1. The manufacturer that has an EU permit for the product is responsible to ensure that every product is compatible with the approved type of the product, namely they are obligated to organize manufacturing procedures and a system to control the products that ensures it.

2. The manufacturer that has a EU permit for the vehicle is obligated to allow compatibility for every vehicle manufactured in compliance with the approved type.

3. If certain deviations appear during manufacturing, the manufacturer is obligated to take the necessary steps to create a series of compatible products adequate for the approved type of product.

4. In case of incompatible products, the competent body can revoke the withdrawal of the product type or set a deadline for the correction of errors. If the manufacturer fails to take appropriate action within the deadline given by the competent body, the latter shall revoke the issued permit.

5. A fine of 3.500 € to 4.500 € is imposed on a manufacturer, legal person, who acts contrary to the provisions of this Article.

6. A fine of 500 € to 1.000 € is imposed on the manufacturer, physical person, who acts contrary to the provisions of this Article.

7. A fine of 500 € to 1.000 € is imposed on the person responsible for the minor offenses commited as per paragraphs 5 and 6 of this Article.
Article 305

Compatibility of manufacturing

1. Before the issuance of the UE permit for the type approval, the competent body must have proof of the existence of tools and procedures for efficient control, which ensures that the product is suitable with the allowed type.

2. In implementing the obligation from paragraph 1 of this Article, the competent body, as needed, cooperates with the approval authority from the other state.

3. The assertion of compatibility of product from paragraph 1 of this Article is performed by the authority for categories C and D, pursuant to Article 344 of this Law.
Article 306

Changes to the data and approval

1.The manufacturer who has obtained a permit for the type pursuant to the provisions of this law is obligated to inform the permit body on all the changes of data, including the information package on the allowed type of product.

2.The competent body can make a decision only in regards to those requests or supplements of the type of product related to its decision the first time.

3.Every manufacturer or owner of type approval has the duty to inform the relevant authority when the production is completed in relation to each change in the information package.

4. A fine of 2.500 € to 4.000 € is imposed on the manufacturer, as a legal person, who acts contrary to the provisions of paragraphs 1 and 3 of this Article.

5. A fine of 500 € to 1.000 € is imposed on a manufacturer, as a physical person, who acts contrary to the provisions of this Article.

6. A fine of 500 € to 1.000 € is imposed on the person responsible for the minor offenses committed as per paragraphs 4 and 5 of this Article.

Special vehicle approval

Article 307

Procedure

1.The special approval of vehicles is a procedure in which the competent body, based on the instructions of the authorized homologation institution (hereinafter ‘authorized institution’), establishes that the vehicle examine, whether or not it is unique, fulfills the set requirements and a special permit is issued accordingly.

2.The permit from paragraph 1 of this Article contains the vehicle identification number, the manufacturer, the representative of the manufacturer (the chassis number) it belongs to.

3. To obtain a special vehicle permit, the manufacturer, the representative or the owner is obligated to submit a request with the competent body.

4.The authorized institution issues a verification on the compatibility of a given vehicle pursuant to the permit from paragraph 1 of this Article.

5.The expenses for the proceedings are paid by the petitioner as per paragraph 3 of this Article.

Article 308

Implementing the procedure

1.The procedure for special vehicle permit is:
1.1. For the vehicle whose type was not permitted pursuant to the provisions from this law;
1.2. In the case of certain phases of work, if some of them are subject to a permit procedure composed by many stages. The special vehicle approval cannot be implemented for the first phase and the mid phase, which is followed by the phase that is the subject of the approval.

2.The provision of paragraph 1 of this Article also concerns the vehicles and their equipment if used in people’s transportation or for merchandise on special international traffic lines, which are specially built and specially marked (vehicles for special dedication), if so stated by international law. In case of special permit, it is done pursuant to special requirements for the relevant category of the vehicle. A compatibility certificate is issued for that allowed vehicle.

3. In the case of paragraph 2 of this Article, a special permit may occurr in compliance with the general requirements for specific types of vehicles and upon special requests for special vehicles dedicated for special things.

4. Another law or international agreement can serve to determine the obligation for full compliance with the special requirements from paragraph 3 of this Article, namely that the owner keeps it along throughout the time of use.

5. If it is established that compatibility with special requirements established by the provisions of paragraph 4 of this Article, if it cannot be avoided by the owner, the special permit for the vehicle can be obtained by the permit authority.

6. In the case of KSF vehicles (not included in Article 296 of this law), special requirements on the type and dedication based on international agreements, can be determined by an act of the Minister of Defense.

Article 309

Improved and repaired vehicles

1.For vehicles that are permitted, on which improvements or repairs have been made:
1.1. They are in regard to the data evidenced in the procedure of vehicle registration;
1.2. They affect or will affect the allowed systems, component parts, individual technical units and equipment of vehicles;
1.3. They affect or may affect the safety of the vehicle and the protection of the natural environment, so a procedure for the approval of the improved or repaired vehicle is implemented.

2.The improvements of repair from paragraph 1 of this Article are work that concern changes in the mass and geometrical parameters of the vehicle; changes to the type, version and processes in the vehicle; the improvement or repair of special basic systems, namely the systems installed beforehand, the component parts, the independent technical units and equipment of the vehicle with other elements that feature different characteristics; important repairs or improvements (changing the chassis etc.); the installation of non original and not allowed systems, component parts and special technical units; installations of gas and oil functions and the like.

3.The changing of any system, component part or special technical unit and equipment on the vehicle with an original is not considered a change to the vehicle.

4. Changes done to the vehicle pursuant to Articles 341 and 342 of this law are not considered epairs.
Article 310

Conditions for special approval of the vehicle

1.The special approval of vehicles must be done in compliance with the provisions of this law and the provisions passed pursuant to this law.

2. In particular, it iw allowed and permit is issued for a given vehicle if it is manufactured in compliance with the submitted documentation, which proves that the technical requirements have been met. During the permit to improved vehicles for installed systems, component parts, special technical units and equipment, the provision taken into account is the one that was in effect on the day when the vehicle was first registered, except for the new installed systems, component parts, special technical units and equipment, for which the provision taken into account is the one that was in effect at the time they were installed as a production line.

3.The competent body shall refuse the request to issue a permit for a given vehicle if it deems that, despite fulfilling all the technical requirements, the vehicle represents danger to the traffic, the environment or safety at work, regardless of the provisions of paragraph 2 of this Article.

4. If the vehicle has no identification numbers printed by the manufacturer, before the special permit procedure begins, the manufacturer is obligated to print identification marks (chassis number) determined by the competent body.

5. If the vehicle has been improved but does not have the identification mark, or the mark is damaged or re-printed, the first identification mark is printed which can be determined also on the basis of the manufacturing documentation or make. If the identification mark cannot be determined, the request for special approval of the vehicle is refused.

6. A fine of 1.500 € to 2.000 € is imposed on the manufacturer, as a legal person, who acts contrary to the provisions of paragraph 4 of this Article.

7. A fine of 500 € to 1.000 € is imposed on the manufacturer, as a physical person, who acts contrary to the provisions of paragraph 4 of this Article.

8. A fine of 500 € to 1.000 € is imposed on the person responsible to the manufacturer who acts contrary to the provisions of paragraphs 6 and 7 of this Article.

9. A fine of 2.000 € to 3.000 € is imposed on the authorized institution, which issues a permit for acting contrary to the provisions of paragraphs 1 through 5 of this Article.

10. A fine of 500 € to 1.000 € is imposed on the person responsible to the authorized institution, who acts contrary to the provisions of paragraph 9 of this Article.

The identification, the identification and evaluation of the technical condition of the vehicle

Article 311

Establishing the procedure

1. Identification is a procedure that determines the compatibility of the vehicle and its basic technical data through the document submitted and/or the examination of the data on the vehicle information register.

2. The evaluation of the vehicle’s technical condition is a long procedure during which the vehicle, according to the established procedure, is checked whether it is able to be driven safely in traffic, or to safely perform agricultural or forestry work.

3.The procedure in paragraph 2 of this Article ensures that the vehicle is improved or repaired pursuant to Article 309 of this law.
Article 312

The span of procedures

1.The vehicles from Articles 313, 314 and 315 can register and begin to be used after the identification procedure or after the procedure of identification and evaluation of the vehicle’s technical condition. The registration of the vehicle is performed based on the consent for registration.

2. For vehicles which register for the first time, the evaluation of their technical condition is carried out by the authorized institution.

3. The consent for registration from paragraph 1 of this Article is given by the institution authorized for the procedure of identification and/or identification and evaluation of the technical condition, as they will check the identical state of the vehicle, collect the technical data and establish its entirety as well as the safety in driving and safe work.

4.The expenses of the procedure for identification and/or identification and evaluation of the technical condition of the vehicle the person 

5. A fine of 1.500 € to 2.500 € is imposed on a legal person from an authorized institution who acts contrary to the provisions of paragraph 2 of this Article.

6. A fine of 400 € is imposed on the person responsible at the authorized institution for minor offenses from paragraph 5 of this Article.
Article 313

The identification and evaluation of the vehicle’s technical condition

1. Physical and legal persons who wish to register and use their new vehicle for which the type has been approved pursuant to the EU harmonized rules (type approval) but have not obtained a verification of compatibility pursuant to this law and the rules approved therefrom, submit a request to the authorized institution for the identification and evaluation of the state of the vehicle.

2. Physical and legal persons who wish to register their vehicle for the first time, for which a registration document has been issued in an EU country, which eables the temporary or permanent registration, or for a vehicle used in an EU member country for which no registration is necessary, submit a request to the authorized institution for identification and evaluation of the vehicle’s technical condition.

3. The provisions of paragraph 2 of this Article do not concern the type approval made to be valid only in the territory of the EU member country.

4.In the case of paragraph 3 of this Article, the special vehicle approval procedure is implemented pursuant to the provisions of this law and the rules issued thereby.
Article 314

Identification of vehicles

The institution authorized for the implementation of the identification and/or identification and evaluation of the technical situation of a vehicle implements procedures for the identification of vehicles registered for the first time in the Republic of Kosovo pursuant to the legislation in effect.
Article 315

According the status of ‘old timer’

The status of ‘old timer’ is awarded to a vehicle which is older than 35 years, which is well kept and technically maintained, and it is well adapted with the original construction structure and form, but, due to its historic and technical significance, cannot be used for daily transport.
CHAPTER XII

REGISTRATION OF VEHICLES

General Provisions

Article 316

The conditions for participation in road traffic

1. In order to participate in traffic, vehicles must be registered and possess a valid traffic certificate or valid test driving certificate, must be marked with a registration plate or test plates established for purposes of vehicle identification.

2. Regardless of paragraph 1 of this Article, light trailers are not registered but they must possess the systems and equipment described without any defects, they must have the identification plate of the main vehicle (repeated), as well as the technical check certificate which states the date of the first technical checkup and the deadline for the next technical inspection. Vehicles allowed in traffic also include unregistered vehicles such as motor-cultivators and working equipment, if they have the systems and equipment required by technical rules and the latter are in order.

3. Diplomatic and consular vehicles, as well as vehicles used by foreign state missions, international authorities, foreign representative offices in the Republic of Kosovo and their personalities, foreign business, cultural and communication entities and other representative offices with temporary or permanent residence in Kosovo for longer than 6 months, and also other vehicles in free circulation which are in process of temporary import for longer than 6 months if they are registered and can move freely on the roads of the Republic of Kosovo.

4. The provisions of the previous paragraph do not apply to foreign citizens with temporary or permanent residence in the Republic of Kosovo for over 6 months and whose vehicles are registered in an EU state.

5. Vehicles registered in other states can circulate in traffic in the Republic of Kosovo if they possess the registration plate and circulation permit, if the vehicle is marked with the code of the state it is registered in as defined by the valid international convention on road traffic. The code can be on the registration place or specifically marked.

6. Regardless of the previous paragraph, vehicles can circulate in traffic with foreign test plates or temporary plates if they have no technical defects and possess the obligatory insurance of responsibility for international traffic and a valid permit for test driving or a valid registration certificate.

7. A fine of 500 € is imposed on a driver who acts contrary to the provisions of paragraphs 1 or 3 of this Article.

8. Regardless of the previous paragraph, the driver of a vehicle whose circulation permit has expired over 30 days prior is fined by 100 €.

9. A fine of 5.000 € is imposed on a legal or physical person acting independently, who acts contrary to paragraphs 1 and 3 of this Article, while the person responsible is fined at 500 €. Likewise, a fine of 500 € is imposed on a person responsible at the central or local institutions.

10. Regardless of paragraph 9 of this Article, a fine of 1.000 € is imposed on a legal or physical person (acting independently) who acts contrary to paragraph 1 of this Article, while the person responsible is fined at 150 € if the deadline of the circulation permit has expired over 30 days prior.

11. A fine of 200 € is imposed on a driver who acts contrary to paragraphs 2 or 5 of this Article. A fine of 100 € is imposed on the driver of a vehicle registered in a foreign country which only lacks the code of the state in which it was registered.

12. A fine of 1.000 € is imposed on a legal of physical person (acting independently) who acts contrary to paragraph 2 of this Article, while the person responsible is fined at 200 €. A fine of 200 € is imposed on the person in charge at central or local institution who acts contrary to paragraph 2 of this Article.

Article 317

The provisions on the minister

1. The provisions issued by the Minister of Interior Affairs:
1.1. In compliance with the provisions of this chapter, establishes in detail the procedure for the registration of vehicles, for the issuance and validity of the circulation permit, for the plates, type, content and form of registration plates, test plates, as well as for changes in the vehicle data and vehicle de-registration;

1.2. Establishes the form of circulation permit and other forms used in the vehicle registration procedure;

1.3.Establishes the value of printed forms used in vehicle registration procedures as well as the value of registration plates and test plates which are paid for by the party.

2. Regardless of the definitions of this Article, the competent Minister of Defense determines the manner of registration and the form and content of registration plates for vehicles used by the armed forces of Kosovo and intelligence units, as well as by vehicles used by the security service of the Ministry of Defense.

3. Regardless of the provisions of this chapter, the competent Minister of Interior determines the manner of registration and the form and content of registration plates for police vehicles, intelligent services vehicles, and state security service vehicles.

Article 318

Duties of the registered vehicles

1. The registration of vehicles implies the registration of the vehicle data and evidence of registered vehicles.

2. The Republic of Kosovo registers vehicles whose owners are resident or seated in the Republic of Kosovo, like diplomatic vehicles, consular entities, and foreign countries missions, representative offices of international organizations in Kosovo, and business, cultural and communications representative offices.

3. The Republic of Kosovo registers vehicles whose owners are foreign citizens with temporary or permanent residence status, or Kosovo citizens with temporary permit, and legal persons seated in the Republic of Kosovo who register their vehicles pursuant to the customs requirements or temporarily import requirements and are used as per a leasing contract of cooperation with a contracted business company seated in the Republic of Kosovo and other companies seated in a different state, or for sports and other events. These vehicles are issued a circulation permit valid for 1 year.

4. Vehicles are registered when a foreign citizen, at the end of his stay, transports the vehicle purchased in Kosovo and intends to register it in another state, or vehicles that undergo improvements or repairs which leave Kosovo. The circulation permit in this case is issued on a need-basis timeframe, depending on how much time it takes the vehicle to travel to the state it will be registered in. This temporary timeframe cannot be longer than 30 days. In this case, vehicles are registered until the expiry of their circulation permit.

5. Vehicles are registered which used to be registered in the Republic of Kosovo and which were stolen and later found; in this case, the circulation permit is issued for the time period required for the vehicle to travel to the Republic of Kosovo but no longer than 30 days. The vehicles are registered for a time period until the expiry of the validity of the circulation permit. 

6. The application for registration from paragraph 4 of this Article is required for homologated vehicles or individually approved vehicles, and must be attached to the certificate of compatibility, the consent for vehicle registration, the identification procedure, and the evaluation of the technical condition.

Article 319

Vehicles owned by several individuals

1. If a vehicle is owned by a number of individuals, it is registered in the name of one individual appointed by its co-owners.

2. The vehicle on a leasing contract or rented is sold without property rights, it can be registered in the name of the user if the owner consents in writing; in this case, the legal provisions that apply to the owner automatically apply to the user, as well. The name of the owner is stated on the circulation permit.

3. A vehicles owned by a child or juvenile is registered in the name of one parent, custodian, foster parent or the person authorized to use the vehicle. In this case, the legal provisions that apply to the owner of the vehicle also apply to the user. The name of the owner is stated in the circulation permit.

4. The provisions of the previous paragraph do not apply to mopeds and motorcycles whose engine capacity is no more than 125 cm³ and engine power is no more than 11 kW, and the ratio of engine power to the vehicle mass does not exceed 0.1 kW/kg; for tricycles of category L5 in which the engine power does not exceed 15 kW that are owned by a juvenile who possesses a driving license for the category of the vehicle in question.

5. In the case of vehicles owned by an adult who does not possess a driver’s license, the owner appoints a user for the vehicle and, in this case, the legal provisions that apply to the owner also apply to the user. The circulation permit states the name of the owner.

6. The user of the vehicle can be only a person in possession of a valid driver’s license for the category of the vehicle in question. 

7. This provision of paragraph 6 of this article does not apply to legal persons, independent individual entrepreneurs.

Article 320

Responsibility for registration
Vehicles are registered by the competent body of the Ministry of Interior Affairs (hereinafter the body).

Article 321

Criteria for registration

1. The vehicle is registered based on a request by the owner. The request must have attached evidence, if the body does not have the official data:

1.1. Proof of origin and ownership of the vehicle or special installed parts (e.g. the chassis);
1.2. The certificate of compatibility or registration approval, in the case of a vehicle which requires a certificate or consent pursuant to this law;

1.3. Evidence of the completion of the obligatory insurance of responsibility for vehicles, whereas for public transport passenger vehicles also the certificate of traveler insurance is required;

1.4. Proof of the stable technical condition of the vehicle, except for vehicles in which technical check is not obligatory. Evidence of the technical check of vehicles is valid for 30 days.

2. Regardless of item 1 of the previous Article, a historic vehicle can be registered.

3. The body, regardless of the attached certificate from item 2 of paragraph 1 of this Article, shall not register the vehicle if the homologation authority reports that it has been established that the vehicle represents serious danger for road traffic, despite its homologation.

Article 322

Circulation permit and registration plates

1. A registered vehicle is issued a circulation permit and registration plates, which are both issued by the body that registered the vehicle. 

2. Regardless of paragraph 1 of this Article, due to the performance of duties to detect minor offenses or criminal offenses and their authors, individual police and intelligence authority vehicles in Kosovo are issued 2 or more circulation permits and complete registration plates if thus determined by the Minister of Interior.

3. Regardless of paragraph 1 of this Article, due to the due to the performance of duties to detect minor offenses or criminal offenses and their authors, in order to protect the safety of individuals and objects, individual police and intelligence authority vehicles in Kosovo are issued 2 or more circulation permits and complete registration plates if thus determined by the Minister of Defense. 

4. Regardless of paragraph 1 of this Article, for the uncovering minor offenses and criminal offenses and their authors special vehicles are appointed to and used by persons authorized by the police and state prosecutor’s office, two or more permits are issued and complete registration plates, if so determined by the Minister of Justice.

Circulation permit

Article 323

Issuing the circulation permit

1. The circulation permit, the validity, the technical inspection and time of obligatory insurance are issued and renewed by the competent authority of the Ministry of Interior. 

2. Every change that causes a modification in the data of the circulation permit (e.g. technical changes, owner, and residence) must, within 15 days, be reported to the competent body for the vehicle registration with the Ministry of Interior. The report must be submitted by the owner of the registered vehicle, who must attach documentation proving as to the changes. If the owner changes, this is proved by a sale-purchase contract which asserts the identity of the physical persons. The assertion of identity is done by the competent body of vehicle registration at the Ministry of Interior. The certified purchase contract attests the address of the temporary or permanent residence of the seller and the buyer as well as the vehicle identification number, which remains with the changed owner.

3. A fine of 200 € is imposed on the owner of a vehicle who acts contrary to the rules of this Article.

4. A fine of 1.000 € is imposed on a legal or physical person (acting independently) who acts contrary to paragraph 4 of this Article, while a fine of 200 € is imposed on the person responsible. A fine of 200 € is imposed on the person responsible at the central or local institutions acting contrary to paragraph 4 of this Article.

Registration plates

Article 324

Obligation or identification

Vehicles in road traffic must bear two registration plates, except the motorcycle, moped, light quadricycles, quadricycles, engine tricycles, attached cars, tractors and trailers, which are allowed to have one plate.

Article 325

Significance of registration plates

1. Registration plates are issued to identify the vehicle, and they must be properly affixed on the vehicle.

2. A fine of 500 € is imposed on a driver who uses plates that do not belong to the vehicle he is driving.

Article 326

Content of registration plates

1. Registration plates contain distinguishing features of the Republic of Kosovo, the registration zone, the historic vehicle code, appropriate space for the emblem, the registration code made by a combination of letters and numbers, or combination of letters.

2. Registration plates on a vehicle cannot be changed. The vehicle in traffic is not allowed to circulate with plates other than those it was registered with by the competent body at the Ministry of Interior.

3. Registration plates must be reinforced where affixed in the spot determined by the maker of the vehicle, in order to make sure they are easily seen and clearly read. They must not be damaged, deformed, or coated. Registration plates must be reinforced in order to remain permanently fixed on the right place.

4. A fine of 200 € is imposed on a driver who acts contrary to the provisions of this Article.

Article 327

Changing registration plates

1. The owner of the vehicle must change the plate and get a new one if one of them has been lost, damaged, broken, gotten old, and demolished to a point that it has been rendered 
unusable.

2. Instead of lost, damaged, broken, old or demolished registration plates, by request of the vehicle owner, new registration plates can be issued which are identical to the previous plates.

3. A fine of 100 € is imposed on an individual who acts contrary to paragraph 1 of this Article.

4. A fine of 1.000 € is imposed on a legal or physical person (acting independently) who acts contrary to paragraph 1 of this Article. A fine of 100 € is imposed on the person responsible with central or local institutions who acts contrary to paragraph 1 of this Article.

Article 328

Deregistering a vehicle

1. The owner of a registered vehicle can deregister his vehicle by his own will at the competent body for vehicle registration at the Ministry of Interior, and hands over the plates.

2. The owner of the registered vehicle must report the vehicle to the competent vehicle registration body at the Ministry of Interior and must hand over the registration plates if:
1.8. The vehicle is destroyed;

1.9. The vehicle is donated;

1.10. The vehicle will be registered in another state due to the owner moving or for other reasons;

1.11. The vehicle is stolen;

1.12. The validity of the circulation permit has expired over 30 days prior, or more than 1 year for motorcycles, mopeds, light quadricycles, quadricycles, light tricycles, tricycles, trailer homes, historic vehicles or when;

1.13. During the validity of the circulation permit, the vehicle insurance contract expires as it has not been renewed or the annual payments for vehicle insurance purposes have not been effected.

3. The owner of the vehicle is not obligated to hand over the registration plates if the vehicle has been stolen, if the plates have been issued with a chosen code, or the vehicle has been donated and, as such, is registered with the same registration plates and in the name of the new owner.

4. The deregistration of the vehicle due to the change of owner is possible only if, at the same time, the new owner of the vehicle is registered.

5. During the transfer of ownership, the new owner does not register the vehicle in his name; he must do this within 15 days upon the date of purchase, or he must issue a statement on the location of the vehicle pursuant to paragraph 2 of Article 329 of this law.

6. The competent body for vehicle registration at the Ministry of Interior keeps the registration plates handed over 15 days from the delivery date, except for transport vehicles, pulling vehicles, attached cars, buses, motorcycles, motor tricycles, light quadricycles, quadricycles, trailer homes, historic vehicles, which are preserved for 1 year from the date of handover. If, until this time, the same vehicle is not registered with these registration plates, then these plates shall be destroyed.

7. In the cases from items 5 or 6 of paragraph 2 of this Article, the owner does not deregister the vehicle and does not hand over the plates to the registering unit in the zone in which the owner has his temporary or permanent residence or is temporarily seated or based; if the owner is not a permanent resident in the Republic of Kosovo, he receives a warning in writing that he must fulfill his obligations from paragraph 1 of this Article within 15 days from the date of the warning. If the owner of the vehicle fails to fulfill his obligations within this deadline, the administrative unit changes the status of this registered vehicle by means of a naming (black) code and informs the police about this which then withdraw the plates by means of its competencies. If the vehicle has participated in road traffic or on an uncategorized road used for public transport or other public zone, this intervention is done at the expense of the owner of the vehicle.

8. A fine of 45 € to 130 € is imposed on an individual who acts contrary to paragraphs 2 or 5 of this Article. A fine of 200 € to 500 € is imposed on a legal or physical person (acting independently) who acts contrary to paragraphs 2 and 5 of this Article, and a fine of 150 € is imposed on the person responsible.

9. A fine of 200 € to 500 € is imposed on a legal or physical person who acts contrary to paragraphs 2 and 5 of this Article, and a fine of 150 € is imposed on the person responsible.

Article 329

Duties of the deregistering owner

1. The owner of an amortized (destroyed) vehicle, pursuant to the rules on environment protection, must deregister the vehicle and submit proof of its destruction, as required by the environment protection rules. The registering authority notes this information on the register of vehicles.

2. The owner of the vehicle that is not amortized, according to the environment protection rules, after deregistering the vehicle, must issue a statement with information on the location of the vehicle, which the registering authority notes on the register of vehicles. The vehicle in question shall remain in the location noted on the statement, and the registering authority must be informed within 15 days.

3. A fine of 40 € is imposed on an individual who acts contrary to the previous paragraph. 

4. A fine of 200 € to 500 € is imposed on a legal or physical person (acting independently) who acts contrary to paragraph 2 of this Article, and a fine of 150 € is imposed on the person responsible. 

5. A fine of 150 € is imposed on the person responsible with the central or local authorities who acts contrary to paragraph 2 of this Article.

CHAPTER XIII
VEHICLES IN REGULAR TECHNICAL CONDITION (WITHOUT DEFECTS)
Article 330

The standard/regularcondition of vehicles

1. A vehicle in traffic must have no technical defects, meaning it must have the required operational equipment and flawless component systems, and it must fulfill the required security and environment protection standards.

2. Vehicles registered outside the country can circulate in road traffic in the Republic of Kosovo if they are in proper technical condition and have the required technical specifications and functional systems, as defined by the international convention on road traffic.

3. The proper technical condition of a vehicle is asserted by means of technical inspections and by monitoring in traffic.

Article 331

Vehicle maintenance and repair, and the installment of homologated parts

1. Legal or physical persons who make, repair, process, maintain, and do business with vehicles, systems and spare parts of vehicles or special vehicle systems, must abide by required standards of professionalism and quality of work bearing in mind all the regulations that guarantee the security of vehicles in road traffic.

2. Only homologated equipment can be affixed on vehicles, the approved parts if homologation or approval is required for them.

3. A fine of 400 € is imposed on an individual who acts contrary to paragraphs 1 and 2 of this Article, 

4. A fine of 400 € is imposed and the owner of the vehicle is imposed for failing to act pursuant to paragraphs 1 and 2 of this Article despite having approved of the decision.

5. A fine of 4.000 € is imposed on a legal or physical person (acting independently) if he acts contrary to paragraphs 1 and 2 of this Article, and a fine of 400 € is imposed on the person responsible.

Article 332

Special transport vehicles

1. Special transport vehicles can participate in road traffic if built, equipped, marked, checked and in possession of a valid certificate in compliance with the rules or respective agreement on the transportation of special kinds of merchandise.

2. A fine of 400 € is imposed on a driver who acts contrary to the previous paragraph regarding equipment, marking, and technical inspection of the vehicle.

3.  A fine of 4.000 € is imposed on a legal or physical person who acts contrary to paragraph 1 of this Article, and a fine of 400 € is imposed on the person responsible. A fine of 400 € is imposed on the person responsible at the central or local institution that acts contrary to paragraph 1 of this Article.

Article 333

Vehicle transporting groups of children

1. A vehicle that transports groups of children must, besides the general vehicle requirements, fulfill special technical requirements ensuring the safety of children.

2. A fine of 250 € is imposed on a driver who uses the vehicle contrary to paragraph 1 of this Article. 

3. A fine of 2.000 € is imposed on a legal or physical person (acting independently) who uses the vehicle contrary to paragraph 1 of this Article, and a fine of 250 € is imposed on the person responsible.

Article 334

Tractors that do not circulate in road traffic

The Minister of Transport establishes the rules of participation in road traffic for tractors operating in agriculture and forestry, as well as for the obligatory equipment and related matters.

Technical Vehicle Examination

Article 335

The verification of the technical condition of vehicles

The verification of the technical condition of vehicles in road traffic is performed technical inspections, procedure in which the legal person in charge of the examination evaluates the vehicle data, the condition of the parts, systems and vehicle equipment and the fulfillment of other requirements for the vehicle as determined by this law and the rules issued pursuant to it.
Article 336

Types of technical examinations

1. The vehicles included in road traffic, except motor-cultivators and working vehicles must go through a technical examination within time period determined by Article 337 of this law.

2. The exceptional examination is such when:
2.1. a vehicle is sent due to suspicion that its equipment directly affects the safety of traffic by way of technical defects; 

2.2. in case of an accident resulting in fatality; 

2.3. in case of considerable damage has been sustained; 

2.4. to do the identification of the vehicle.

3. The exceptional examination does not affect the deadlines for technical inspection.

4. If the exceptional examination establishes that the vehicle is not in stable technical condition, the expenses of the examination are paid by the driver, otherwise they are paid by the body that referred the vehicle for exceptional examination.

5. A fine of 150 € is imposed on a driver who fails to take his vehicle for an exceptional examination.

Article 337

Deadlines for vehicle technical inspection

1. Technical inspection is performed once a year following the first inspection for:

1.1. Transport vehicles, pulling heads and attached cars;
1.2. Vehicles used to transport dangerous material which must be in compliance with the rules and properly marked; 
1.3. Working vehicles;
1.4. Buses;

1.5. Attached cars, except for light trailers, tractor trailers, special trailers for transporting boats, sports horses, water motor bicycles, and other sport and recreation vehicles whose maximum mass exceeds 700 kg but does not exceed 3.500 kg;

1.6. Vehicles for passenger transport;

1.7. Vehicles for transporting groups of children;

1.8. Vehicles used to instruct driver candidates;

1.9. Rented vehicles;

1.10. Vehicles with priority of way;

1.11. Vehicles under escort.

2. The vehicles mentioned in paragraphs 6, 7, 8, 9 and 10 must have stated on their circulation permit the purpose they are dedicated for and the form of building.

3. In an exception to paragraph 1 of this Article, 2 years after the first registration for all other vehicles.

4. In an exception to paragraph 1 of this Article, 3 years after the purchase of the light trailer, calculating the first buyer.

5. Technical inspections are performed every 6 months for:
5.1. Vehicles used for passenger transport;
5.2. Buses;
5.3. Vehicles used to instruct driver candidates (driving schools);
5.4. Vehicles that transport groups of children;
5.5. Vehicles with priority of way and escorted vehicles;
5.6. Vehicle for transport over 7.5 t;
5.7. Vehicles for transport dangerous goods.

6. The vehicles used for purposes from paragraph 5 of this Article must have stated on their circulation permit the purpose they are dedicated for and their built.

7. A fine of 45 € to 130 € is imposed on a driver operating a vehicle which has not undergone technical inspection as foreseen by the provisions of this Article.

8. A fine of 200 € to 500 € is imposed on a legal or physical person who uses a vehicle contrary to this Article, and a fine of 150 € is imposed on the person responsible. Likewise, a fine of 150 € is imposed on the person responsible at the central or local institution.

Article 338

The implementation of technical inspection

1. The technical inspection of vehicles must be performed in compliance with the valid regulations, using standard measuring devices and other equipment. The latter must be approved, checked and certified pursuant to the meteorological rules or well calibrated; if no meteorological rules exist on them, then the instructions for the use of technical inspection equipment are taken in consideration during the inspection.

2. If the technical inspection establishes that the vehicle has no technical defects, the vehicle is issued a certificate stating the time when the vehicle shall perform the next technical inspection.

3. In order to perform the technical inspection, the owner of the vehicle pays the legal person responsible for said inspection the value of the service which is no higher than the sum determined by the Ministry in chsrge for transport.

4. A fine of 4.000 € is imposed on a legal person for technical inspection which, during said inspection, acts contrary to this Article or issues a technical inspection certificate in the absence of the vehicle, while a fine of 400 € is imposed on the person responsible. 

Article 339

Identified modifications or changes

1. If the technical inspection of the vehicle establishes modifications or changes on the vehicle as defined by Article 308 of the law, the data on the circulation permit of the vehicle and on the electronic evidence do not match, the technical inspection certificate can be issued only based on the previous procedure of individual vehicle approval in compliance with this law. The respective registration of the modifications or changes in compatibility is noted on the certificate of registration consent.

2. A fine of 4.000 € is imposed on a legal person who, during technical inspection, acts contrary to this Article, while a fine of 400 € is imposed on the person responsible.

Article 340

Noted changes

1. The owner of the vehicle must guarantee that changes on the vehicle have been done pursuant to the homologation or individual approval and they do not constitute modifications to the vehicle as per Article 310 of this law.

2. Changes from paragraph 1 of this Article include the affixing (installation) of component systems which are different from parts being replaced and, as such, are not allowed to be affixed on certain types of vehicles as follows:
2.1. the gas exhaust system;
2.2. mechanical systems for attaching cars (spheres meant to pull 50 mm diameters or pulling heads);
2.3. spoilers.

3. The installations from paragraph 2 of this Article do not constitute modifications if done by the maker of these parts, the legal or physical person registered for vehicle maintenance and repair. The subject performing these installations must issue a certificate upon completion of these installations.

4. A fine of 150 € is imposed on an individual who acts contrary to paragraph 1 of this Article. 

5. A fine of 1.000 € is imposed on the legal or physical person acting contrary to paragraph 1 of this Article, while a fine of 150 € is imposed on the person responsible. Likewise, a fine of 500 € is imposed on a person from a central or local institution acting contrary to paragraph 1 of this Article.

Changes to transport vehicles

Article 341

Noted changes in transport vehicles

1.The owner of a transport vehicle is obligated to request that changes made to his vehicle, which are done with his consent but do not constitute repair pursuant to Article 309 of this law, be reported to the authorized institution within 15 days of the change effected.

2.The changes from paragraph 1 of this Article refer to the installation of special systems, component parts, independent technical units and equipment which are different from basic installed systems, while the latter are licensed to be installed on the vehicle in question (version or model) as follows:
2.1. gas exhaust systems, car pulling equipment, whose maximum mass does not exceed 3.500 kg, with the exception of tractors;
2.2. attached parts.

3.The installation of special systems, component parts, independent technical units and equipment from paragraph 2 of this Article are performed by a physical or legal person registered for maintenance and repair of transport vehicles, and issues a verification of installment thereof.

4.The installation of an engine with liquid gas oil, copressed gas, or other equipment, pursuant to the provisions of this law, is performed by a physical or legal person authorized by the Ministry in charge for transport according to certain procedures, competitive and published. 
5.The authorization from paragraph 4 of this Article is issued to a legal or physical person in possession of an authorization from the maker of the installations regarding the safety criteria and the performance of installation and supplementary tools of the transport vehicle.

6.If the person authorized for the installation of the equipment for a liquid oil gas engine fails to perform the entrusted procedure pursuant to the law, or ceases to fulfill the criteria from paragraph 5 of this Article, the Minister of Transport shall bring a decision to terminate the work and determine a deadline of 30 days to fix the established deficiencies.

7.If the autorized person fails to fix the established deficiencies mentioned in paragraph 6 of this Article, the Minister of Transport brings a decision to revoke his authorization.

8.The decision from paragraph 7 is final and no administrative case can be made against it in court.

9.A fine of 200 € is imposed on the owner of a vehicle who acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.

10. A fine of 800 € to 1.200 € is imposed on a legal person, the owner of the vehicle, who acts contrary to paragraph 1 of this Article.

11. A fine of 200 € is imposed on the legal person responsible for the offenses from paragraph 10 of this Article.

12. A fine of 1.500 € is imposed on a physical or legal person acting contrary to the provisions of paragraph 4 of this Article.

Article 342

Changes on a transport vehicle that are not noted

1.In the case of changes on a transport vehicle which do not have impact on traffic safety and the environment, they can easily and directly be done before the use of the transport vehicle, and the owner of the vehicle is not obligated to ask that they be evidenced.

2.The changes from paragraph 1 of this Article regard the installation of the equipment for the placement of the trunk, antenaes, decoration elements etc.

CHAPTER XIV

CONDITION FOR THE PERFORMANCE OF PROCEDURES

Article 343 

The Homolgation Authority

The Ministry of Transport is charged counterpart authority and is responsible for  monitoring and administrative oversight of all aspects of the vehicle homologation system, its components, its individual units, adoption of parts, vehicle equipment and vehicle specific approvals.
Article 344

Functions of the authorized institution

1.The authorized institution is specifically authorized to perform the following:
1.1. analysis, checks and activities of certification regarding the procedure for the type approval of the vehicle;
1.2. analysis, checks and activities of certification regarding the procedure for the type approval of the system, component part, independent technical unit and equipment;
1.3. the fulfillment of the technical requirements in the procedure for special approval of the vehicle pursuant to the requirements of this law and the rules adopted pursuant to this law;
1.4. the establishment of fulfillment of the technical conditions in the approval procedure, separately, for vehicles repaired pursuant to Article 310 of this law;
1.5. the approval of repaired vehicles pursuant to Article 309 of this law, and the noting of these changes pursuant to Article 314 of this law.

2.The authorized institution performs or checks the necessary analyses for the type aproval, carries out the necessary checks, performs the procedures pursuant to the necessary specifications and acts in accordance with alternative requests.

3.The authorized institution also performs functions of identification as well as identification and evaluation of the technical condition of vehicles for which it is authorized.

4. The authorized institution also performs the actions for the unique organization of the technical inspection of vehicles and professional supervision of the vehicle technical control centers.
Article 345

Organizing unique technical control of vehicles
Actions towards the organization of a unique vehicle technical inspection – homologation and professional supervision of authorized subjects for the technical inspection of vehicles.
Article 346

Functional and operational requirements

1. The authorized institution must fulfill the following conditions:

1.1. space and material-technical conditions ensuring operation in the territory of the Republic of Kosovo;
1.2. relevant professional staff;
1.3. work structures that guarantee long term quality performance;
1.4. relevant technical and IT support;

1.5. other specific conditions as required can be added to this paragraph through a supplementary legal act.

2. If the authorized subject from Article 345 fails to perform its professional activities pursuant to national and international rules, the homologation authority shall revoke its authorization. Until the appointment of a new authorized subject, the homologation authority shall take over the inspections and professional supervision.

3.The institution authorized from Article 345 has the duty, in case of request from a responsible institution, to be ready to develop special service modules, for which special normative acts shall be issued.

4.In order to perform its operations, the authorized institution shall be compensated from the service tax that is cashed in during the performance of functions.

5.The supervision and inspection on the authorized homologation institution is carried out by the homologation authority.

6. A fine of 2.500,00 € to 15.000,00 € in cash shall be imposed on a legal person if he fails to perform the assigned duties professionally or performs them contrary to the provisions of this Article.
7. A fine of 500, 00 € to 1.500,00 € in cash shall be imposed on the legal person responsible.
Article 347
Continuous fulfillment of conditions
1.The authorized institution is permanently obligated to fulfill the conditions for the performance of functions pursuant to the provisions of this law and the rules adopted as per this law.

2. For purposes of unification, standardization and harmonization of homologation oeprations, only one homologation institution shall be authorized in the territory of the Republic of Kosovo.

3. Minister of Transport can bring a decision to revoke the authorization from the authorized instituion if:
3.1. it ceased to fulfill the criteria to perform the set functions pursuant to the provisions of this law and the rules adopted accordingly;
3.2. a bankruptcy or liquidity case has been filed against them in court;

3.3. it ceased to function pursuant to a court decision.
Article 348

The rules of the Minister of Transport

1.The Minister establishes:
1.1. the conditions for the setting, equipment, tools and staff of the authorized institution pursuant to Article 346 of this law;
1.2. procedures for the performance of the authorized institution pursuant to Article 344 of this law;
1.3. the manner and procedure for the approval and removal of the authorization decision on the authorized institution pursuant to Artice 343 of this law.

2.The rule from prg 1 sub-prg 2 of this Article determines the obligatory use of technical specifications.
The legal person for technical inspection

Article 349

The authorization of the Minister

1.Technical inspection functions can be performed by legal persons licensed by the Minister of Transport;

2.The legal person for technical inspection cannot perform the evaluaton of technical conditions of vehicles;

3. A fine of 2.500 € to 3.000 € is imposed on a legal person who acts without the authorization from paragraph 1 of this Article;

4. A fine of 1.000 € shall be imposed on the person responsible for the legal person acting contrary to paragraph 3 of this Article;

5. A fine of 2.500 € to 3.000 € is imposed on a legal person acting contrary to the provisions of paragraph 2 of this Article;

6. A fine of 1.000 € is imposed on the person responsible for the legal person acting contrary to paragraph 5 of this Article.

Article 350

Functions of the legal person in charge of technical control

1. A legal person for technical inspection is authorized to perform one or more functions, as follows:
1.1. the evaluation of vehicles’ technical condition;
1.2. the inspection of vehicles with special requirements; and
1.3. regular and exceptional technical inspections.

2. The authorization for a technical inspection of a vehicle is issued at least for one category of vehicles. This authorization is issued only in the framework of the authorization for technical inspection of vehicles.
Article 351

Conditions for obtaining the authorization
1. In order to obtain the authorization from Article 350 of this law, the legal person must fulfill conditions regarding:
1.1. the required professional staff, the necessary equipment, tools and offices;
1.2. the insurance for professional responsibility.
Article 352

Authorization and revocation of authorization

1. The legal person authorized is obligated to always fulfill the conditions set by the provisions of this law and the rules adopted as per this law.

2. The Minister charge of Transport can revoke the authorization for technical inspection from a legal person if they:
2.1. have ceased to fulfill the conditions set out for the performance of functions pursuant to the provisions of this law and the rules adopted thereby;

2.2. bankruptcy or liquidation procedures have been filed against them in court;

2.3. have ceased to work based on a court decision;

2.4. fail to perform their functions pursuant to the provisions of this law and the rules adopeted thereby.
2.5. If homologues authority proposes to revoke the license because of technical and professional violations found.
3.The decision from paragraph 2 of this Article is final, and an administrative case can be filed against it in court.

Article 353

Passing the test and verification of knowledge

1.Candidates for the performance of technical inspection functions must pass the same professional ability test. The test is held before a panel composed by the authority in charge of professional supervision,  a chairman and two members. The candidate that successfully passes the professional test shall be issued an attestation on the test taken.

2. Professional workers from paragraph 1 of this Article, shall be subject to the acquisition of knowledge training every two years from the day of issuance of the attestation of the test they have passed.

3. A candidate that fails to take the test shall be asked to take the test again within 15 days from the day of the previous test results.

4. In the period up to the professional exam, or passed it and does not take participate in the time specified for training for acquiring knowledge, the candidate is not eligible to perform work which require professional testing and training provided.
5. Expenses for professional examinations are on account of the Authority which oversees the technical control centers for which work gets the benefit fee.
Article 354

The rules of the Minister

1.The Minister of Transport shall adopt rules for technical inspection regarding:
1.1. the criteria on the settings/offices, equipment, tools and staff, legal persons for technical inspection, and the calibration of tools pursuant to Article 351 of this law;
1.2. the procedures for the performance of technical inspection pursuant to Article 350 of this law;
1.3. the manner and procedure of issuance and revocation of the decision on the authorization of the legal person for technical inspection, pursuant to Articles 349 and 352 of this law;
1.4. the groups and categories of vehicles for which the technical inspection authorization is issued, pursuant to paragraph 2 of Article 350 of this law;
1.5. the manner and procedure of taking the professional test and verification of knowledge, the form and content of the document proving the successful completion of the test, the manner of rok of the profesional test panel, and the manner of keeping evidence on the tests administered by the panel, pursuant to Article 353 of this law;
1.6. the expenses of the professional test are determined at the level of incurred test expenses, pursuant to paragraph 1 of Article 353 of this law;
1.7. the expenses for the professional test are pursuant to paragraph 7 of Article 353 of this law.

Article 355

Supervision

The supervision of the legal person for technical inspection is done by authorized persons from the Ministry in charge for transport.
Article 356

Competences of authorized persons

1. Authorized person have the right to:
1.1. check evidence on technical inspections;
1.2. obtain personal data and other information from official sources and other databases needed to perform the inspection. These data shall be forwarded to authorized persons without material compensation;
1.3. obtain data and review technical objects and safe spaces, tools, forms, seals and other paperwork;
1.4. obtain free copies of documents needed to revise the inspections and actions;
1.5. performs other actions as needed and pursuant to the purposes of the inspection.

Article 357

Measures by the authorized person
1. If an employee, authorized under this law determines that the entity uses the vehicle technical control devices and equipment that are not in good condition, the building and spaces do not meet the conditions set, the vehicle technical control, performs person who does not have proof of training, or works entrusted to the institution for technical control of vehicles, are not carried out according to established rules and procedures, the decision will set a deadline for the elimination of deficiencies. 

2. If the subject for the vehicle technical control does not eliminate the identified deficiencies within the prescribed period, then authorized employee proposes the Ministry responsible for Transport to make the suspension or revocation of license for the vehicle technical control.

3. Against the decision from paragraph 2 of this Article, within 8 days, may be appealed to the Ministry responsible for Transport which does not postpone implementation of the decision.

4. Subject unsatisfied with the decision taken by the Ministry regarding the complaint has the right to submit it to the competent court.

5. Technical control entity shall be punished for offense from 3.500 to 8.500 €, if it acts contrary to the provisions of paragraph 1 of this Article.

Article 358

Access to maintenance and repair information Access to vehicle information

1. The information on maintenance and repair of vehicles is necessary to establish the condition of the vehicle, servicing, revision, repair, reprogramming, and reintegration of vehicles or the condition of vehicles at a distance, including later changes and supplementary information, including all the data on the installment of parts and tools.

2. The manufacturer must, pursuant to technical specifications and for reasonable compensation, enable all vehicle maintenance subjects to have unlimited access to technical information, diagnostics and equipment, systems including electronic systems (software), which enable access to information on the maintenance and repair of vehicles.

3. The manufacturer, on need basis, must obtain standardized and safe equipment for distance support in order to enable vehicle maintenance and repair subjects to perform interventions, and this requires access to vehicles’ security system.

4. A fine of 4.000 € is impsoed on the manufacturer acting contrary to paragraph 2 or 3 of this Article, while a fine of 400 € is imposed on the person responsible.
CHAPTER XV

SPECIAL MEASURES FOR ROAD TRAFFIC SAFETY
Article 359

General rules

1. The authorized Kosovo police (hereinafter the police) which supervises drivers and other participants in traffic is the authority above every traffic participant that jeopardizes traffic; the police can implement checking procedures using proper tools (alcohol meter), in view of the provisions on the criteria and conditions, to determine the presence of alcohol, drugs, narcotics, or medication not allowed to be used before and during driving.

2. Before taking any of the actions from paragraph 1 of this Article, the police can have the driver go through the recognition of signs that indicate the presence of alcohol or medication not to be used before or during driving.

3. The police officer takes blood and urine samples for the examination of persons to check for the presence of alcohol or medication which must not be used before or during driving.

4. The persons from paragraphs 1 and 2 of this Article must abide by the requests of the police officer.

5. The police officer compiles minutes on the actions taken pursuant to paragraphs 1 and 2 of this Article and Article 207 of the law, including the request for blood and urine tests.

6. The person established by methods from paragraph 1 of this Article to have alcohol or narcotics in his body, pays for the expenses of the examination, while the person from prg 3 also pays for the expenses of the police vehicle taking him to have his blood and urine tested.

7. The procedure and manner of action of the police officer for the detection of signs of alcohol, narcotics or medication presence in a person’s body are determined by the Kosovo Police in cooperation with the Ministry of Health by means of a sub-legal act.

8. A fine of 35 € is imposed on a traffic participant, besides the driver and driving instructor, who refuses to undergo a medical check and giving blood and urine samples.

9. A fine of 45 € to 130 € is imposed on the rider of a bicycle or cart and the driver candidate who refuses to undergo the medical examination and giving blood and urine samples.

10. A fine of 130 € is imposed on the driver of a motor vehicle who refuses to undergo the medical examination and giving blood and urine samples, and his license is revoked for at least 6 months, in addition to receiving 5 negative points.
Article 360

Determining the speed of the vehicle
1. The speed of movement of the vehicle is asserted by the speedometer by following the vehicle, and by watching the mobile recordings 
as well as static recordings.

2. The photograph and video-recording asserting the speed, besides the data from the radar, serve as proof of the vehicle’s speed.

3. It is not allowed to use or install equipment or tools on the vehicle which hinder the functioning of equipment used by authorized persons supervising traffic on the road. If an authorized person sees a driver who uses or has the aforementioned tools installed, he orders the driver to remove them and, if the driver refuses to do so, they will be removed at his expense.

4. A fine of 140 € is imposed on the driver who uses or has installed in his vehicle tools that hinder the work of authorized traffic supervisors.
Article 361

Authorization of the police officer
1. The police officer shall retrieve the driving license of a driver and the license of a driving instructor who, after an inspection, are established to be physically or psychologically unfit to operate the vehicle.

2. The driver or driving instructor who has the right to operate higher categories of vehicles, and this right is limited on him due to reasons from prg 1 of this Article, shall have his driving license annulled for that category, or, at his request, can be issued a new driving license.

3. The driver or driving instructor who does not undergo the medical inspection he is asked to do, shall have his license revoked until he goes through the examination.

4. An appeal can be filed against the revocation of the driver’s license or driving instructor’s license. Driver or driving instructor within 3 days, and the competent court shall decide within 8 days from the day of receipt of the appeal.

Article 362

Suspension of driver's license and driving instructor license
1. The authorized police officer shall temporarily retrieve the driver’s or driving instructor’s driving license and remove them from traffic when they:
1.1. drive or attempt to drive the vehicle while there are signs of presence of alcohol or narcotics in their body (Articles 223 and 224);
1.2. drive or attempt to drive a vehicle while it is clear that the driver is unfit to safely operate a vehicle (tired, stressed, sick, medicated etc.; Article 226);
1.3. do not have on them the tools required which are stated on the driving license as indispensable to have during driving (Article 221 prg 3); driving a vehicle contrary to the rules of Article 268;
1.4. fail to act when requested by the police officer to undergo medical examination.

2. The police officer shall remove from traffic:
2.1. the rider of a motorcycle or moped and the persons being carried on them, if they are not wearing the protection helmet (Articles 126 and 130);
2.2. a driver who does not possess a driving license, who does not have a valid driving license for the category in question, or when his license is temporarily revoked, or when he is temporarily banned from driving a certain category of vehicles.

3. Pursuant to prg 1 of this Article, the driver’s license can be temporarily revoked until the reasons for which it is revoked cease to exist, in any event for a maximum of 30 days.

4. If, in the cases from prg 1, the driver does not get his license back after temporary revocation, once the reasons for its revocation cease to exist, the driving license shall be sent to the body who shall keep it in their evidence. The same procedure shall be followed even if the competent body brings a decision of a punishment and measure.

5. When a driver or driving instructor act as described in prg 1 of this Article, the police officer will allow the driver to ask another driver who can fulfills the conditions to operate a vehicle in order to take the vehicle and drive away from traffic.

6. If the driver attempts to or continues to drive the vehicle, after leaving traffic, and continues to perform the offense for which it was removed from traffic, the police officer shall remove the driver again and, pursuant to Article 97 of this law, shall order to have the vehicle removed. The removed vehicle can be taken back as soon as the reasons for its removal cease to exist, in any event no later than 8 days. After this, the vehicle shall be assigned to the relevant legal person at the expense of the owner.

Article 363

Negative points

1. For violations of this law, the offenders, besides the punishment and the measure of license revocation, shall receive 1 to 5 negative points, depending on the level of the offense.

2. Negative points are evidenced based on a final decision on the punishment. 

3. Negative points given are noted on the driver’s evidence.

Article 364

Driving license annulled
1. The driver who, within two years (24 months), has had a final decision against him for violations to this law and at least 6 negative points, shall be asked to attend lectures on ‘safe driving’; if he attends regularly, he will receive a verification, if not he will be forbidden from driving for at least 3 months until he attends.

2. The driver who, in the deadline from prg 1 of this Article, due to violations of this law, is given at least 9 negative points, shall have his driving license annulled.

3. The driver from prg 2 of this Article can try to retake the driving test 12 months after the decision on the annulment of his license.

4. The driver called and present at the lectures on ‘safe driving’ pays for the lectures a sum that the Ministry in charge for transport sets.

5. A fine of 65 € to 170 € is imposed on a driver who fails to act pursuant to the rules from prg 1 and 2 of this Article.

6. A fine of 65 € is imposed on a driver who, within 8 days from the issuance of the court decision, does not send the driving license.
Article 365

Revocation of the negative points
If the driver does not accumulate at least 9 negative points within 24 months from the date of the first point/s is/are given, they are erased from the evidence and cannot serve as grounds for the measure of license revocation or revision.
Article 366

Prohibition of driving a motor vehicle
1. The driver whose license has been revoked (Article 361) or who has been removed from traffic (Article 362), or who has been forbidden from driving, must not drive in traffic during that period.

2. A fine of 400 € to 800 € is imposed on a person who orders or allows the driver whose license has been revoked to drive.

3. A fine of 200 € to 400 € is imposed on a driver whose license has been revoked or who has been forbidden from driving, or does not have a driver’s license.

Article 367

Removal of vehicles from traffic
1. If during a check a police officer sees a vehicle on the road which has technical deficiencies (faulty steering wheel, faulty brakes etc.) or on which is loaded improperly or unsafely, or is transporting without a transport permit, the officer shall order the driver to stop the vehicle effective immediately and fix the defects, or shall take the vehicle to a location where they can be fixed, and provide temporary transportation.

2. A fine of 45 € to 130 € is imposed on a driver who acts contrary to prg 1 of this Article.

3. If a police officer sees a vehicle with faulty lights or faulty wiper blades during rainy or snowy weather, with faulty or damaged tires, or a cracked wind screen, the officer shall remove the vehicle from the traffic to avoid danger.

4. The vehicle plates must be clean and easily visible.

5. A fine of 15 € is imposed on a driver who acts contrary to prg 3 and 4 of this Article.

6. If a police officer sees a vehicle moving on a road where the circulation of such vehicles is forbidden, or if he sees a vehicle moving without winter gear in a weather when such gear is obligatory, the officer shall order the driver immediately to stop the vehicle or pursue another road where its circulation is allowed, or use the winter gear.

7. A fine of 35 € is imposed on a driver who acts contrary to the rules of this Article.

Article 368

The extraordinary technical inspection
1. The police officer can order a driver to take the vehicle for technical inspection in order to fix defects, or he can order, in cooperation with a professional supervisor for public roads, that a check be performed on the maximum mass allowed, the axletree burden and dimensions of the vehicle. If this check establishes that the vehicle is technically faulty or it exceeds the allowed mass or the axletree burden, the expenses of the inspection are paid by the driver.

2. The police officer shall remove from traffic the vehicle that is not registered or that does not have plates, or that has not undergone a standard or exceptional technical inspection, or for which the circulation permit has not been renewed.

3. The removal of the vehicle from traffic shall last until the reasons for its removal cease to exist.

4. The driver is obligated to remove the vehicle immediately from the road to a place where it will not endanger traffic or its normal flow (in specific parking locations), and the driver must, within a maximum of 12 hours, remove the vehicle from such parking.

5. If the driver continues to drive the vehicle after it has been removed from traffic, or does not remove the vehicle pursuant to the rules of prg 4 of this Article, the officer shall remove the vehicle again from traffic or shall order that it be moved to a different location.

6. A fine of 130 € is imposed on a driver who acts contrary to the rules of this law.

7. A fine of 200 € to 500 € is imposed on a business organization or public institution on whose behalf and under whose authorizations the person mentioned in prg 2 f this Article acts.

Article 369

Confiscation of documents
1. The police officer who removes a vehicle from traffic shall temporarily confiscate the plates.

2. The officer who removes from traffic a vehicle dedicated to the transportation of dangerous material, also due to the violation from Article 386 of this law, shall temporarily confiscate the ADR certificate of the vehicle.

3. The Kosovo Police officer who has temporarily confiscated the registration plates shall return them to the driver once the reasons for their confiscation cease to exist.

4. If the driver fails to eliminate, within 30 days, the reasons for which the vehicle was removed from traffic and does not retrieve the confiscated plates, they shall be sent to the body that holds the vehicle in evidence.

5. The police officer who has temporarily confiscated the registration plates, the tachography sheet or ADR certificate of the vehicle, pursuant to Articles 362 and 368, has the duty to issue a verification to the driver stating the name and seat of the body, the person who received the plates, the tahographic description or ADR certificate, the type and number of vehicle registration, the name of the body that issued the circulation permit, the name and surname of the owner of the vehicle and his address, the name and surname of the driver and his address, the reason for taking them, the date, time, road ad location where they were confiscated, the manner and time of return, as well as the seal of the official body and the signature of the authorized police officer.

Article 370

Polygon for “safe driving”
1. The Ministry in charge for transport shall authorize one operator to be the authorized institution for the establishment of the polygon for “safe driving”.

2. The institution authorized must fulfill the following conditions:
2.1. The required space and technical criteria to enable operation in the territory of the Republic of Kosovo;

2.2. The required professional staff;

2.3. The organization of work and a structure that guarantees long term quality performance;

2.4. Adequate technical support;

2.5. Other specific conditions supplementing this paragraph, which can be added in a supplementary act.

3.If the subject authorized from paragraph 1 of this Article fails to conduct its professional activities conforming national and international rules, the Ministry of Infrastructure shall revoke its authorization. Until another authorized subject is appointed, the Ministry of Infrastructure shall take over the professional inspections and supervision.

4.In order to implement its operations, the authorized institution shall be compensated by the service taxes, which are determined by the Ministry responsible for Transport in cooperation with the Ministry of Finance, cashed during the performance of actions.

5.The supervision and inspection is performed by the Ministry responsible for Transport.

6.The authorized institution is permanently obligated to fulfill the criteria for the performance of certain procedures, pursuant to the provisions of this law and the rules adopted thereby.

7. By a proposal of the competent body, the Ministry in charge for transport can bring a decision to revoke the authorization for the authorized institution if:
7.1. the institution has ceased to fulfill the determined criteria for the performance of functions, pursuant to the provisions of this law and the rules adopted thereby;
7.2. bankruptcy or liquidation proceedings have been brought against it in court;
7.3. it has ceased to function by way of a court decision.

Article 371

Special minor offenses rules

1. For violations of this law resulting in a traffic accident, the perpetrator shall be penalized by a fine in cash of at least twice the value of the lowest sentence for that offense.

2. For certain kinds of violations of this law, besides other measures, negative points are given, too.

3. The maximum number of negative points that amounts to the revocation of the driving license is at least 9 within 24 months. The period of time begins to count from the day the first negative point is first given.

4. The person from prg 3 of this Article can have his driving license back only after the conclusion of the deadline for which he was sentenced and after he passes the theory and practice driving test.

5. The removal of all negative points is done only if, within 2 years from the day when the first negative point is given, the maximum of 9 negative points has not been reached.

6. If, for violations resulting in a traffic accident, the vehicle has to stop, a sentence of at least 6 months is pronounced plus 3 negative points.

Article 372

Mandatory sentences
1. The fine of 40 € for minor offenses is pronounced by the police officer who supervises road traffic.

2. In order to make sure the sentence is executed for the violation perpetrated, the authorized person can temporarily confiscate the passport of a foreign citizen or any other travel document for 3 days and issues a document to him proving that his document has been seized.

3. The measure of temporary confiscation of the driving license is pronounced for a duration of 30 days, pursuant to the rules, and as foreseen by the law.

4. When an authorized person sees a driver who did not cause major danger to traffic participants, he can only issue a written warning for the driver, instead of a fine in cash. The written warning is not issued for minor offenses when there are negative points. The measure in writing is entered into official evidence.

Article 373

Suspension of the exercise of the activity

If the driving instructor loses the right to operate a vehicle, or if the measure forbidding him to drive has been pronounced, he is not allowed, during that time, to instruct candidates on the subject of “Driving a vehicle” (practice).

Article 374

Pronounce the protective measure
1. The Kosovo Police must keep evidence of the negative points, the written warning, the traffic accidents and their consequences, in order to pronounce the protective measure.

2. Proof of evidence from prg 1 of this Article is used by the Kosovo Police and the justice bodies which carry out proceedings in cases of violations. 

3. The evidence of traffic accidents as well as drivers and vehicles, besides the bodies from prg 3 of this Article, can also be used by health institutions, organizations and bodies dealing with traffic safety, and the persons conducting public transport, or for personal needs.

Article 375

The duration of the protective measure
1. The duration of the protective measure of forbidding one from driving is counted from the date of the issuance of the measure on the driver’s license, i.e. the evidence of the driver’s license based on the final decision on that measure.

2. The time spent in prison does not count in on the duration of the protective measure from prg 1 of this Article.

3. The Kosovo Police in cooperation with the Ministry of Justice, by a legal sub-act, determine the rules on the manner of evidence, the follow up and evidence of data on violations, the security measures, the protective measures, the negative points, the written warnings, the accidents and their consequences, and related matters.

Article 376

Execution of the protective measure
1. The execution of the protective measure of forbidding one to drive can be postponed, except for the violation from Article 224, if the body that pronounces the sentence establishes, based on the circumstances of the violation and the driver’s previous behavior in traffic, that the driver will not commit any traffic violations even if no measure is taken against 
him.

2. For decisions on violations for which the measures from prg 1 are pronounced, the duration of these measures shall be determined, as well as the time of postponement of their execution.

3. If the violator, during the time of postponement of the measure which forbids him to drive, does not commit any new violations for which the punishment is forbidding one from driving, the measure shall not be executed.

Article 377

The postponement of the execution
1. The postponement of the execution of the measure of forbidding one to drive a vehicle is done if the perpetrator of the violation, during the period of postponement, commits a new violation for which the measure is forbidding from driving.

2. If the body administering the violation procedure pronounces a new measure forbidding the violator to drive and is asked to postpone the previous measure, one measure is pronounced which cannot be longer than 2 years.

3. The execution of the protective measure from prg 2 of this Article cannot be postponed.

4. If the driver commits two or more violations at the same time with his vehicle, only one sentence is pronounced which is foreseen as the highest sentence in that case.

5. The protective measure of forbidding to drive cannot be determined and executed in a period of time shorter than one month and longer than two years.

6. The calculation of negative points in the case of a person who commits traffic violations leads to the confiscation of the driver’s license, and eventually to the termination of validity of the driver’s license.

Article 378

Forbidden to use the foreign driver’s license
For a driver who possesses a driver’s license from a foreign country and who commits a violation in Kosovo, instead of forbidding him to drive, he is forbidden to use the foreign driver’s license in the territory of Kosovo.

Article 379

Duty of driving instructor
1. The driving instructor under whose supervision the driver candidate does his practice is sentenced for violations committed by the candidate.

2. An exception of prg 1 of this Article is the case when it is established that the candidate was not guilty.
CHAPTER XVI
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISION
Article 380

The provisions on violations and protective measures pursuant to this law are without prejudice to the application of the criminal code.

Article 381

The incomes
1. The income from the fines on traffic violations as per this law shall go to a destination as the law in effect provides regarding finances.

2. The procedure on mandatory fines given by the Kosovo Police shall be regulated by the Ministry of Interior and the Ministry of Finance.
Article 382

Mandatory sentences
Mandatory sentences can be pronounced by an authorized officer of the Kosovo Police on the scene. A fine of 5 € to 40 € is considered a mandatory fine.
Article 383

Sub-legal acts
The authorities competent for the implementation of the provisions of this law issue sub-legal acts.
Article 384

For the institution authorized to train driving instructors, the provisions of Article 240 must be fulfilled at the latest 6 months after the date of publication of this law in the Official Gazette.
Article 385
On the day of entry into force of this Law, the Law on Road Safety (Law No. 02/L-70)
Article 385
This law enters into force fifteen (15) days after publication in the Official Gazette of the Republic of Kosovo. 
Jakup Krasniqi 

________________ 

The President of the Assembly of the Republic of Kosovo
	Skupština Republike Kosovo,

Na osnovu Člana 65 (1) Ustava Republike Kosova, 

Usvaja:
ZAKON O BEZBEDNOSTI SAOBRAĆAJA NA PUTEVIMA 

pOGLAVLJE  I

OPŠTE ODREBE

Član 1
Cilj zakona

1. Ovim se Zakonom utvrđuju osnovna načela međusobnih odnosa i ponašanja učesnika i drugih  subjekata u saobraćaju na putevima, osnovni uslovi  kojima moraju udovoljavati putevi s aspekta odvijanja drumskog saobraćaja, sistema sobraćajnih znakova i znakova koje daju ovlašćene osobe, dužnosti u slučaju saobraćajne nesreće, osposobljavanje kandidata za vozače, polaganje vozačkog ispita i uslovi za sticanje  prava na upravljanje vozila, vučna vozila, uređaji i oprema koje moraju imati vozila, dimenzije, najveća dopuštena masa i osovinsko opterećenje vozila te uslovi kojima moraju udovoljiti vozila u saobraćaju.

2. Saobraćajem  na putu, prema ovom Zakonu, podrazumeva se  promet vozila, pešaka i drugih učesnika u saobraćaju na javnim putevima i nekategorizovanim putevima koje se  koriste za javni saobraćaj. 

3. U okviru područja koje utvrdjuje ovaj Zakon, primenjuje se i važeći Zakon o prekršajima, osim ako to nije drugačije utvrđeno ovim Zakonom.   
Član 2
Nadzor, upravljanje saobraćajem i sprovođenje Zakona

1. Ndzor, upravljanje saobraćajem i sprovođenje  Zakona o bezbednosti  drumskog saobraćaja obavlja   minisrtarstvo nadležno za saobraćaj, kosovska policija i drugi odgovorni autoriteti, u skladu sa ovim Zakonom. 

2. Ministarstvo nadležno za  saobraćaj i kosovska policija, u okvori svojih nadležnosti, su odgovorni za nadzor i upravljanje  saobraćajem na javnim putevima, osim lokalnih puteva .

3. Skupštine opština i kosovska policija, u okviri svojih nadležnosti, su odgovorni za nadzor i upravljanje saobraćajem na javnim lokalnim putevima.
4. Ministarstvo nadležno za saobraćaj i skupštine opština, u dogovoru sa kosovskom policijom, imaju pravo narediti promenu organizovanja saobraćaja, ako je to od opšteg javnog interesa ili  od interesa za tranzitni prevoz, u skladu sa ovim Zakonom.

5. Ministarstvo nadležno za saobraćaja, u dogovoru sa kosovskom policijom, uzimajući u obzir potrebu za odgovarajuću zaštitu  puteva od oštećenja i za povećanje bezbednosti u periodu kada je opterećen saobraćaj, može donijeti podzakonski propis o periodičnom ograničenju saobraćaja na putu ili o zabrani saobraćaja određene kategorije vozila.
6. Ministarstvo nadležno za  saobraćaj i skupštine opština, u saradnji sa kosovskom policijom, imajući u vidu posebno:

6.1. povećanje bezbednosti na putevima za sve učesnuke u saobraćaju,

6.2. efikasno korišćenje javnih puteva, podzakonskim aktom će utvrditi specifične uslove uređenja drumskog saobraćaja i nadzor takvog uređenja.

7. Ministarstvo nadležno za saobraćaj i skupštine opština, u okviru svojih naddležnosti i u saradnji sa kosovskom policjom, u skladu sa odredbama ovoga Zakona, uređuju saobraćaj tako da  određuju:

7.1.  puteve s prednošću prolaska;
7.2.  dvosmerni, odnosno jednosmerni saobraćaj;
7.3.  sistem tehničkog uređenja saobraćaja;
7.4.  ograničenja erzine kretanja;
7.5.  saobraćaj pešaka, biciklista, mopeda, zapržnih kola, gonjenje i vođenje stoke;
7.6.  površine parkiraljišta i način parkiranja i zone smirenog saobraćaja,
7.7.  blokiranje auitobusa, teretnih vozila, priključnih vozila i radnih mašina  ne mestima koja nisu namenjena  za prakiranje  tih vrsta vozila i način deblokade tih vozila;
7.8.  postavljanje i održavanje  ograda za pešake na opasnim mestima;
7.9.  pešačke zone, sigurne pravce za kretanje  školske dece, posebne tehničke mere za sigurnost pešaka i biciklista i blizini obrazovnih, zdravstvenih i drugih institucija, sportskih igrališta, kinodvorana i slično;
7.10.  uklanjanje dotrajalih, oštećenih i napuštenih vozila;
7.11.  površine  na kojoj će se obaviti: test vožnje, kros, sportske vožnje i sl;
7.12.  uslove prometa vozila za snabdevanje u zonama smirenog saobraćaja i pešačkim zonama.

8. Izuzetno od stava 3 ovoga člana , kada se saobraćaj uređuje na delu regionalne ili magistralne ceste, potrebna je i saglasnost  ministarstva nadležnog za poslove prometa.

9. Poslove nadzora i premeštanje vozila koja su parkirana u suprotnosti s pravilima parkiranja utvrđenih ovim Zakonom, mogu obavljati  ovlašćena lica opštine, uz prethodnu saglasnost  kosovske policije.

10. Predstavnici ministarstva nadležnog za saobraćaj i skupština opština  dužne su, ukoliko se zato ukaže potreba, na zahtev kosovske policije, organizovati školske saobraćajne jedinice i saobraćajne jedinice mladih. Osposobljavanje  jedinica te način i vreme utvrdjuje kosovska policija. 

11. Upravljanje saobraćajom na raskrsnicii drugim mestima, nadzor parkiranja vozila i određene druge poslove nadzora vozila i vozača,  mugu  obavljati i pripadnici  školskih saobraćajnih jedinica maldih te, u slučaju potrebe, može se tražiti i prisutnost policije.

12. Na području ili u  blizini  škola, osiguranje prelaza  dece preku puta i na pešaćčkim prelazima, mogu obavljati  pripadnici  škilskih saobraćajnih jedinica.

13. Za vreme obavljanje poslova iz stava 11. i 12. ovoga člana pripadnici školskih saobraćajnih jedinica i jedinica mladih dužni su nositi propisanu odeću- uniformu, shodno propisanim pravilima. Program, način i osposobljavanja i delovanja  školskih i saobraćajnih jedinica mladih, te njihovu  uniformu i oznake utvrđuje kosovska policija. 

14. Nadzor parkiranja vozila na mestima na kojima je parkiranje vremenski ograničeno obavljaju  lica ovlašćena od skupštine opština.

15. Lica ovlašćena od strane skupštine opština  vrše kontrolu potrebnih dokumenata soba i vozila koje se koriste u komercijalne svrhe, koja su opremljene dozvolom od istog organa.

16. Uređajima za upravljanje i kontrolu saobraćaja (za merenje brzine vožnje unutar naselja fiksiranim uređajima) upravljaju lica ovlažćena od skupštine opština.

Član 3.

Definicije pojmova

1. Izrazi u smislu ovoga Zakona imaju sledeće značenje: 

1.1. “zora”- je  vreme od osvitka do pola sata po izlasku sunca;
1.2. “saobraćajna nesreća” je nesreća na putu, u kojem je učestvovao najamnje jedno vozilo u pokretu, u kojem jedna ili više osoba poginulo ( ili preminulo u roku od 30 dana posle nesreće), ozleđena ili je izazvana materijalna teta. Nije saobraćajna nesreća kada je radno vozilo, motokultivator,,  traktor ili zaprežna kola, krećući se po nekategorizovanom putu ili pri obavljanju  radova u pokretu, sletelo s nekategorizivanog puta, ili se prevrnulo ili udarilo u neku prirodnu prepreku, a pritom ne učestvuje drugo vozilo ili petak i kada tim događajem drugoj osobi nije naneta teta; 
1.3. “normativni akt ” je posebna tehnička specifikacija, normativ  ili pravilnik UN/ ECE, koje je  prilog sporazuma o usvajanju jednakih ( identičnih )  tehničkih propisa za drumska vozila, uređaje i opremu koje se mogu instalistai i/ili koristiti za drumska vozila te o uslovima uzajamnog priznavanja ddozvola  izdana u skladu s ovim  propisima ( Sporazum iz 1958);
1.4. “obilaženje”je prolaženje vozilom  pored zaustavljenog ili parkiranog vozila ili drugog objekta koji se namazi na saobraćajnoj traci  kojom se vozilo kreće; 
1.5. “školski autobus ” -  je autobus namenjen prevozu dece za odlazak i povratak iz škole, koji mora biti žute boje i mora iamti postavljenu, spreda i straga,  pravouganu pločicu s  nazivom “ školski autobus”, u skladu s važećim propisima; 
1.6. “autobus” je  motorno vozilo  namenjeno  za prevoz  soba koje, osim sedišta za vozača, ima više od osma sedišta;  
1.7. “vozilo ( motorno vozilo)” je svako motorno vozilo namenjeno za kretanje po putu, na  vlastiti ili motorni pogon, sem vozila koje se kreću šinama;

1.8. “Ministrastvo nadležno za transport”, je autoritet   za homologizaciju, odgovoran za administrativo praćenje i nadziranje svih aspekata homologizacije vozila, njena sistema, sastavnih delova, njenih posebnih jedinica, odobravanje  delova, opreme vozila  te posebna odobravanja vozila, za utvrdjivanje uskladjenosti vozila ili pojedinačno odobravanje vozila ta za sprovodjenje procedura identifikacije i ocjenjivanja tehničkog stanja vozila;

1.9. “autostrada” je javni put  posebno izgrađena i namenjena  isključivo za kretanje  motornih vozila, koja je označena posebnim  saobraćajnim znakovima i iam dvije fizički odvojene trake  ( zeleni pojas, zaštitnu ogradu i sl.) za promet iz  suprotnim smerova , širine najmanje  3,5 m., a  ovisno od konfiguracije terena- i po jednu traku  za zaustavljanje vozila u nuždi širine najmanje 2.5 m., bez raskršćivanja s poprečnim puteveima i željezničkim ili ttramvajskim prugama u istoj razini, u koji se  može ući, odnosno izaći samo  određenim i posebno izgrađenim  javnim pričljučnim  putevima kojima   je omogućen siguran promet vozila brzinim od najmanje  80 km/h koja je kao autostrada oznašena saobraćajnim znakom; 
1.10. “ skup vozila ( priključna vozila)” su motrona vozila  i priključnih vozila koja u saobraćaju  na putevima  učestvuju  kao celjina;
1.11. “bicikal” je vozilo s najmanje dva točka koja se kreće isključivo vožnjom biciklista;  
1.12. “mala materijalna šteta u saobraćajnoj nesreći”je mala šteta naneta objektu ili vozilu, čiju maksimalnu vrednost utvrđuje  nadležni organ rešenjem;

1.13. “smanjena vidljivost puta”  je ograničena vidljivost puta  zbog  nevidljive krivine, prevoja ili zbog neke druge fizike prepreke koja smanjuje vidljivost puta;

1.14. “ poluprikolica” je priključno vozilo bez prednje osovine, konstriusano tako  dio ukupne mase prenosi na vučno vozilo preko svojega  predhe dela  kojim se oslanja  na vučno vozilo; 
1.15. “ uvoz” je puštanje u slobodan promet  na teritoriji Kosova vozila stranih zemalja nakon  plaćanja carine;

1.16. “ovlašćena institucija za homologizaciju” je institucija ovlašćena od Ministarstva nadležna za transport i odgovorna je za sve aspekte homologizacije vozila, njena sistema, satavnih djepova, njenih posebnih tehničkih djelova, usvajanje opreme, opreme vozila i posebna odobravanje vozila, vrši utvrdjivanje uskladjenosti vozila i njihovih rezervnih djelova, pojedinačno odobravanje vozila kao stručni autoritet za sprovodjenje procedura   identifikacije i  ocjenu tehničkog stanja vozila te tehničko i stručno nadziranje centara tehničke kontrole;     
1.17. „pešački otok”  je uzdignuta  ili na drugi način obeležena površinn koja se namazi na prometnom putu   koja je  određena za  privremeno zadržavanje pešaka , koji prelaze preko puta  ili ulaze u voziolo ili izlaze  iz vozila javnog saobraćaja;

1.18. “karta kvalifikacije (CPC)”, je karta kvalifikacije vozala kojom se dokazuje uspešno završavanje stručne obuke vozača ( početne ili dopunske );

1.19. “četvorocikl” je motorno vozilo s četiri simetrično postavljenih kotača(osim lakog četvorocikla)  čija masa nije veća od  400 kg,  ako je vozilo namenjeno za  prevoz putnika, odnosno 550 kg. Ako je predviđeno za  prevoz  tereta  ( bez baterije, ako se kreće na električni pogon) , i čija saga motora ne nije veća od  15 kW;

1.20. “ laki četvorocikl” je motorno vozilo s četiri kotača simetrično postavljenih, čija masa nije  veća od  350 kg ( bez baterije, ako se kreće na električni pogon) čiji radoni zbim  motor anije veći od  50 cm³, čija  najveća saga motora s unutrašnjimsagorevanjem ili trajna saga elektromotora ne prelazi 4 kW i s maksimalno utvrđenom brzinom  od   45 km/h;

1.21. “pešak ” je osoba koja se  kreće na putu, koji ne upravlja drumskim vozilom niti je  putnik u vozitu ili na vozilu, osoba koja po putu  sopstvenom snagom gura ili vuče ručna kolica, zaprežna vozilo ili vozilo koja se kreće snagom motora, vozilo za prevoz dece, bicikal ili kolica za osobe s ograničenom sposobnošću,  osoba s automatskom kolicom , koju kreće sopstvenom snagom ili snagom motora, ako  se u tom slučaju kreće brzinom kojom se kreće ćovek, osoba koja klizi klizalkama, skijama ili sankama ili se vozi na  koturaljke i sl;

1.22. “ tegljač” je  teretno vozilo namenjen za  vuču poluprikolica;
1.23. “kolona vozila” je niz od najmanje tri vozila  koja su zaustavljena na putu ili se kreću istom saobraćajnom trakom u istom smeru, pri čemu se su brzimna kretanja vozila i postupci vozača međusobno uslovljeni i između koji ne može bez ometanja ući drugo vozilo; 
1.24. “kolona pešaka” je organizovana grupa pešaka koju predvodi njihov rukovodioc ili organizator; 
1.25. “utvrđivanje usklađenosti  vozila” je homologizacija ili pojedinačno odobravanje vozila;

1.26. “raskrsnica” je površina na kojoj se križaju ili spajaju dva ili više puteve kao i šira saobraćajna površina (trgovi i sl.) koja nastaje križanjem, odnosno spajanjem puteva; 
1.27. “polukružno skretanje” je okretanje vozila za 180 stepeni iz dotadašnjeg smera kretanja radi ulaska u suprotni prometni tok; 
1.28. “posebna pažnja” (pojačana) je posebna pojačana pažnja  i prilagođavanje  ponašanja učesnika u drumskom saobraćaju  uslovima i situaciji na putu; 
1.29. “ saobraćajna dozvola” je javna isprava  koju je izdalo  nadležni organ i kojim se dokazuje   pravo označavanja  određenog vozila  određenim registarskim  pločicama  i vlasništvo tih pločica , tehničke i ostale  osobine vozila te ispunjavanje drugih usloava za bezbedno učešće u saobraćaj;   
1.30. “ tipno odobrenje ” je isprava kojom  nadležni organ dokazuje da tip drumskog vozilo, sistem., rezervni deo ili samostalna tehnička jedinica je odobrena;
1.31. “dozvola za unikatno drumsko vozilo” je isprava  kojom nadležni organ dokazuje da da je određeno vozilo odobreno;
1.32. “višefazno  odobrenje tipa”  je postupak kojom se  provjerava kompletiranje, ne kompletiranje ili dodatno kompletranje  dokaza  da je drumsko vozilo  u skladu sa tehničkim zahtevima predviđenim  ovim Zakonom i druge uslove predviđene drugim propisima doijetim na osnovu ovoga Zakona ;
1.33. “nacionalno odobrenje tipa” je postupak  za  odobrenje tipa, utvrđena nacionalnim propisom određene zemlje s tim što takvo odobrenje važi jedino za teritoriju zemlje njena izdavanja;
1.34. “unikatno odobrenje”  je postupak  kojom se podvrđuje da  drumsko vozilo, unikatno ili ne, ispunjave tehničke i druge odgovarjuće uslove predviđene ovim Zakonom i propisima donijetim na osnovu ovog Zakona ;
1.35. “kombinovano  odobrenje tipa” je postupak odobrenja korak po korak, pri čemu se u završnoj fazi odobrenja kompletnog drumskog vozila moraju obezbediti  odobrenja tipa za jedan ili više sistema, bez pribavljanja odobrenja Evropske Unije  a za te sisteme;
1.36. “odobrenje tipa  korak po korak” je procedura odobrenja  kojom se posteno prikupljaju celokupna   odobrenja Evropske Unije a za tip drumskog vozilo i sisteme vezanim  s  tim vozilom, sisteme, sastavni delovi, nezavisne tehničke jedinice, pri čemu se  odobrava kompletno drumsko vozilo ;
1.37. “ jednokratno  odobrenje tipa ” je  procedura  kojom se bezodložno  odobrava tip drumskog vozila kao celjine;
1.38. “odobrenje tipa ” je postupak kojom se utvrđuje  da tip drumskog vozila, sistem, rezervni deo  ili nezavisna tehnička jedinica,  ispunjava  uslove predviđene ovoim zakonom i propise doneijet ne osnovu ovoga Zakona  te drege tehničke zahtjev;
1.39. “propuštanje vozila”  je radnja  koju  je u određenim slučajevima vozač zbaviti  zaustavljanjem , smanjenjem erzine kretanja ili prekidanjem radnje  koju izvode  na način koji ne primorava  vozača  drugog vozila da da anglo menja  smer; 
1.40. “ knjižica vozila” je javna isprava  koju je izdalo nadležni organ  i kojom se dokazuje vlasništvo određenog vozila , njegove tehničke oseine i druge  karakteristike;
1.41. “licenca vozača-instruktora” – je java isprava  koju je izdalo  ministarstvo nadležno za saobraćaj i kojim se dokazuje  pravo obučavanja kandidata za polaganje  vozačkog ispita , uključujući teoretsku nastavi i praktičnu pabuku za vožnju motornog vozila( praktični deo; 
1.42. “radno vozilo” je motorno vozilo ne kojj su ugrađeni uređaji ili prema za obavljanje određenih poslova. Nije namenjen  prevozu putnika ili robe te preme njegovoj konstrukciji ne može da se kreće brzinom venom od 40 km/h;

1.43. “trenutna masa” je masa vozila  zajedno sa masom tereta  koje seprevozi na vozitu, uključujući i masu soba  soba  koja se namaze na vozitu te masu priključnog vozila s teretom,, ako je ono pridodano  vučnom vozilu;
1.44. “masa vozila“ je masa  praznog vozila  s  rezervoarom punim grivom i sa uređajima i obaveznom opremom za vozilo;
1.45. “najveća dopuštena masa (ovlašćena maksimalna masa)”, je masa  vozila zajedno s njegovm  nosivošću;
1.46. “ virtualna metoda kontrole” je kompjuterska simulacija, uključujući računanja kojima se dokazuje da drumsko vozilo, sistem, sastavni deo ili neovisna tehnička jedinica, ispunjavaju propisane tehničke zahtjeve. Za obavljanje kontrole virtualnom metodom nije neophodno fizička pristnost  drumskog vozila, sistema, sastavnog dela ili  samostalne tehničke jedinice;

1.47.  “priključno vozilo” je drumsko vozilo namenjeno  da ga vuče motorno vozilo, konstrisano kao prikoljica ili poluprikolica; 
1.48. “kombinovano vozilo” je motorno vozilo  namenjeno za prevoz soba i robe, čija najveća dopuštena masa  nije veća od     3.500 kg;  
1.49. “specialno vozilo” je vozilo konstruisano na poseban način namenjeno za prevoz soba i robe, koje koristi Kosovska policija, KSS, vatrogasci i sl ; 
1.50. “staro vozilo ” – shodno posebnom propisu, je  vozilo koje je  registrovano  kao muzejski eksponat ili je je egistrovan u  glavni  registar materijalnih  vrednoća nacionalne baštine; 
1.51. “vatrogasno vozilo“ je motorno vozilo ili priključno vozilo namenjeno z gašenje požara; 
1.52. “radno vozilo” je motorno vozilo ( kombajn, valjak, kosačica, buldožer, viljuškar, kopač i sl.  ), čije je osnovna namjena   obavljanje određenih radova s posebnim uređajima i opremom te koja se ne može krevati venom brzinom od     40 km/h;

1.53. “sporohodno vozilo” – je  motorno vozilo  čija konstrukcija ne omogućava razviti brzinu veću od   25 km/h. U ovu kategoriku ne espada traktor; 
1.54. “drumsko vozilo-proba” je svaki automobil koji se vozi od početne  faze pokretanja postupka za dobijanje saobraćajne dozvole;
1.55. “nekompletirano drumsko vozilo”  je svako drumsko vozilo kome je potrebna dorada radi ispunjavanj propisanih  tehničkih zahtjeva;
1.56. “drumsko vozilo” ja svako vozilo namenjeno za kretanje po cesti, osim prevoznih koljica bez motora namenjena za osobe s ograničenom sposobnošću i dečjih prevoznih sredstva;  
1.57. “specijaalno vozilo” je motorno ili priključno vozilo posebne namenjene ( za prevoz specijalnog tereta ili za specijalni prevoz osoba , koje prema svojim osobenostima i karakteristikama espada u jednu od kategorija ili vrsti motornih vozila koje upotrebljavaju policija, vatrogasci, SSK i sl.   ( kombinovanje vozila ili priključenje vozila); 
1.58. “teretno vozilo (kamion)” je vako motorno vozilo koje je namenjeno za prevoz tereta  ( robe);  
1.59. “vozilo za poljoprivredne ili šumske radove" je motorno vozilo koje se kreće pomoću točkova, koja ima , najmanje, dvije osovine i koje je konstruisano da vuče, potiskuje, nosi,odnosno da služi za pogon oruđa, strojeva, prikoljica koje se koriste u poljoprivredi, šumarstvu te čije je sekundarna funcija njihova upotreba za drumski prevoz osoba, robe ili za vuču na cestama;

1.60. “kompletirano drumsko vozilo” je svako drumsko vozilo koje ispunjava propisane  tehničke zahtjeve;
1.61. “rikompletirano drumsko vozilo” je drumsko vozilo ne kraju višefazne  procedure odobravanja, koje ispunjava sve propisane tehničke zahtjeve;
1.62. “drumsko vozilo po okončanju serije” je svako drumsko vozilo iz rezevnog kontigenta, koje se ne može registrovati, ili prodati ili stavljati u promet zbog  propisivanja novih tehničkih zahtjeva, zbog kojih tip nije odobren;
1.63. “moped (çiklomotor)’’ je motorno vozilo  s dva ili tri točkova, koje razvija maksimalnu brzinu do  45km/h, koje karakterizira obim benzinskog motora do 50 cm3 s unutrašnjim sagorevanjem čija maksimalna saga ne prelazi  4 kW;

1.64. “motocikal” je motorno vozilo s dva točkova, s bočnom prikolicom ili bez nje,  čiji je radoni zbim motora veći od 50 cm3 i koji može razviti brzimnu veću od 45 km/h; 
1.65. “motokultivator” je vozilo s jednoosovinskim motodrom, konstruisano za vuču, potiskivanje ili za prevoz izmenjihiv oruđa za obavljanje poljoprivrednih radova, odnossno  koje služe  za stavljan je u pogon tih oruđa ili za vuču prikolice;
1.66. “sumrak” – obuhvata period od pola sata prije zakaska sunca; 
1.67. “nužno zaustavljanje” je zaustavljanje vozila usled kvara ili nekog drugog razloga;
1.68. “zaustavljanje” – je svaki prekid kretanja vozila na putu u trajanju do tri minute,osim prekida koji se vrši da bi se postupilo  po znaku ili pravilu kojim se upravlja saobraćajem;
1.69. “menjanje saobraćajne trake “ je prelaženje vozilom  iz jednu u drugu saobraćajnu traku za promet u u istom smeru zbog prestrojavanja ili breg kretanja; 
1.70. “nosivost vozila” je dopuštena masa  kojom se vozilo smije opteretiti shodno deklaraciji proizvođača drumskog vozila;
1.71. “osovinsko opterećenje” je deo ukupne mase vozila kojim vjegova osovina  opterećuje vodoravnu podlogu u stanju mirovanja vozila;
1.72. “samostalna tehnička jedinica” je uređaj utvrđen normativnim aktima, koji može postati deo drumskog vozila i koji mora imati tipno odobrenje, koje se odnosi na jedan ili više specifičnih tipova drumskih vozila te kada tu mogućnost eksplicitno utvrđuje normativni akt;
1.73. “parkiranje” - je prekid kretanja vozila na cesti  u trajanju više od tri minuta, osim prekida koji se vrši da bi se postupilo  po znaku ili pravilu kojim se upravlja saobraćajem; 
1.74. “smanjena vidljivost“ je ograničena (smanjena) vidljivost  u opšte, od sumraka do  osvitka  i zbog nepovoljnih atmosferskih  prilika od osvita do sumraka; 
1.75. “strana vozačka dozvola“-je vozačka dozvola izdana od nadležnog organa strane države; 
1.76. “međunarodna vozačka dozvola”- je međunarodna vozačka dozvola koje je izdala nadležni organ;
1.77. “vozačka dozvola” je javni dokument  koju je izdalo nadlažni organ  kojim se dokazuje  pravo upravljanja određenim kategorijama vozila; 
1.78. “saglasnost  za registraciju”  je isprava kojom se dokazuje vlasništvo  vozila i tehničko stanje vozila;
1.79. “ ometanje prometa“ je radnja u prometu  kojom se nekog, suprotno  saaobraćajnim propisima, prisiljava  na promenu dotadašnjeg načina učešća u prometu;

1.80. “mimoilaženje” je prolaženje vozilom  pokraj drugog vozila koje se po istoj cesti kreće iz suprotnog smera; 
1.81. “zastupnik proizvođača” je pravna ili fizička osoba sa prebivaljištem u državi kojeg proizvođač ovlašćuje da ga zastupa pred  nadležnim tijelima i za preduzimanje mera u njegovo ime, u skladu sa odredbamaovoga Zakona. Izraz “ prizvođač” podrazumeva i njegova zastupnika;   
1.82. “pravna osoba za tehničku kontrolu”  je pravna osoba ovlašćena za vršenje tehničke kontrole drumskih vozila;
1.83. “ osoba” je prajna ili fizika osoba;

1.84. “prajna ili fizička  soba za održavanje cesta” je kompania koja je sklopila ugovor sa ministarstvom  naddležnim za saobraćaj ili skupštinom opština za održavanje cesti; 
1.85. “originalni delovi i oprema” su delovi  ili oprema irađena u skladu sa tehničkim zahtjevima i standardima za njihovu proizvodnju, utvrđene od strane proizvođača drumskog vozila, namenjenih za kompletiranje određenog  drumskog vozila. To su delovi i oprema koje  su izrađene na isti način i u podjednaku liniju proizvodnje. Originalni  delovi   su oni delovi za koje proizvođač dokazuje da su po kvalitetu i osobinama identičnni sa sastavnim delovima upotrebljenim  pri kompletiranju  određenog vozila  i  da su izrađeni u skladu sa  tehničkim uslovima i standardima proizvodnje, utvrđene od proizvođača drumskog vozila;     
1.86. “sastavni deo ” je deo izrađen u skladu sa zahtjevima utvrđenim normativnim aktom i koji u potpunosti odgovara određenom drumskom vozilu ;

1.87. “učesnik u saobraćaju” je soba  koja na bilo koji način učestvuje  u drumski saobraćaj; 
1.88. “proizvođač” je pravna ili fizička osoba licencirana za proizvodnju određenog drumskog vozila. Proizvođač nije obavezan da se neposredno uključi u svim fazama  izrade putničkog vozila, sistema, sastavnog dela ili samostalne tehničke jedinice;

1.89. “Zaprežno vozilo” je vozilo  namenjeno za vuču upregnutom životinjom;
1.90. “laka prikolica” je priključno vozilo  čija najveća dopuštena masa  nije veća od 750 kg; 
1.91. “prikolica” je priključno vozillo konstruisano  tako da ukupnu masu preko svojih osovina prenosi na cesti;

1.92. “ugrožavanje saobraćaja“ je takav način učešća u saobraćju  usljed kojeg je  nastupila  neposredna opasnost nastanka saobraćajne nesreće; 
1.93. “saobračajni tok“ je kolona više vozila koja se kreću cestom  u istom smeru; 
1.94. “cesta namenjena isključivo za promet motornih vozila” je javna cesta s najmanje dvije prometne trake, širine 3,25 metara, kojom je omogućen ssiguran prometni tok vozila brzinom  od najmanje 60 km/h, po kojoj  se mogu  krevati samo motorna vozila  koja mogu razvijati brzinu veću od  60 km/h i koja je kao takva označena propisnim saobraćajnim znakom; 
1.95. “javna cesta” je površina od  opšteg značaja  za promet, kojom se svako može krevati uz uslove određene zakonor i koju je nadležni organ  proglasilo javnom cestom; 
1.96. “regionalna cesta” je java cesta zvanično proglašena javnom cestom i koja  povezuje dva ili više veljikih gradova; 
1.97. “zemljana cesta” je cesta  bez igrađene površine ili bez asfaltirane površine, pa i kad na priključku  javnoj cesti ima izgrađenu površinu; 
1.98. “nekategorizovana cesta” je  je svaka cesta koja nije javna cesta, vlasnik koje je građanin ili grupa građana i koja nije u nadležnosti ministarstva  i koju koriste pešači,  motorna i druga vozila, koje se kreću po ne naznačenoj površini;

1.99. “brza cesta” je javna cesta  namenjena za promet motornih vozila, s jednom ili dvije  razdvojne  trake ,  koja ima sve raskrsnice  u dvije ili više razina s poprečnim cestama i željezničkim ili tramvajskim prugama, te koja u pravilu nema traka za hitna zaustavljanja i koja je označena propisanim saobraćajnim znakom; 
1.100. “lokalna cesta” je javna cesta zvanično svrstana kao lokaljna cesta, koja povezuje naseljena područja jedne opštine; 
1.101. “magistralna cesta”  je javna cesta  zvanično svrstana kao magistralna cesta, koja povezuje  dva ili više većih gradova  i koje se mogu povezivati sa inostranim cestama; 
1.102. “međunarodna cesta” je javna cesta  koja je međunarodnim propisima, svrstana u mreži međunarodnih cesti; 
1.103. “autocesta (automobilistička cesta)”  je deo površine cesti prvenstveno   namenjene za promet drumskih vozila; 
1.104. “cesta” je svaka javna cesta i narazvrstana cesta  na kojoj se  odvija promet; 
1.105. “prometna traka” je obelejženi ili neobelježeni deo površine  puta čija je širina  dovoljna  za nesmetan promet  jednog reda motornih vozila; 
1.106. “biciklistička traka” je deo  ceste nemenjene  za promet  bicikla  i mopeda, koja se prostiru uzduž  prometne trake i koja je  obelježena uzdužnom linijom na prometnoj traci; 
1.107. “propmetna traka za  spora vozila”  je uzdužni obelježeni deo ceste namenjene za teška i druga  vozila koja sporom vožnjom smanjuju tok prometa; 
1.108. “prometna traka za nužno zaustavljanje” je obelježeni uzdužni deo autoceste i na određenim mestima  na cestama  višeg reda  kao i u tunelima, galerijama i slično; 
1.109. “ prometna traka za usporavanje” je deo prometne trake  namenjene za  isključivanje vozila i saobraćajnog toka  na cesti;  
1.110. “prometna traka za ubrzavanje” je deo prometene trake  namenjene za uključivanje  vozila  u prometni tok  sa sporedne ceste , odnosno  drugih prilaznih cesti  s objekata pokraj ceste ( benznske pumpe, parkiraljišta, motela i sl.); 
1.111. “cestovna traka ” je  uzdužni deo  ceste namenjen za promet   vozila  u jednom smeru, s  jednom prometnom trakom ili više prometnih traka;  
1.112. “ vozač” je učesnik u prometu koja na cesti  upravlja drumskim vozilom. Mlađi  vozač je osoba  u dobi od 16 do 24 godine;  
1.113. “biciklistička traka”  je deo ceste izgrađen i namenjen za promet  bicikla i mopeda, koja se prostire uzduž ceste i koja je odvojena od nje i obelježena propisanim saobraćajnim znako ;
1.114. “traktorski priključak” je  zamenjivo oruđe  za obavljanje poljoprivrednih   i drugih radova  koje  vuče, gura  ili nosi traktor;

1.115. “sistemi” je  celjina uređaja  koja zajedno sa drumskim vozilom  vrše jednu ili više određenih funkcija u skladu sa utvrđenim propisima;
1.116. “tehnička specifikacija ” ja propis  kojim se utvrđuju tehnički zahtjevi kojima mora udovoljiti  drumsko vozilo,  rezrvni deo ili samostalana tehnička jedinica i oprama koja se moža stavljati na tržište , odnosno  koristiti, te postupci kojima se utvrđuje ispunjavanje  zahtjeva;
1.117. “preticanje”je prolaženje  vozilom pored  drugog vozila  koje s ekreće  u istom smeru; 
1.118. “tip drumskog vozila” je je drumsko vozilo određene kategorije  koje se ne razljikuje  bitnim svojstvima. Tip drumskog vozila može se proizvesti u varijantama i može se dorađivati;
1.119. “traktor” je motorno vozilo , konstruisano da vuče , gura ili nošenje raznih  oruđa, odnosno  da služi za  pogon takvih oruđa ili za vuču prikoljica;
1.120. “tramvaj”  je vozilo na prugama s električnim pogonom, namenjeno za javni prevoz, koje je radi napajanja motora  električnom energijom vezano za električni vod; 
1.121. “trolejbus” je vozilo namenjeno za prevoz osoba koje, osoim sjedišata za vozača, ima više od osam sjedišta i kjoe je, radi napajanja motora električnom energijom, vezano za elektični vod;  
1.122. “trotuar” je posebno uređena prometna površina za kretanje pešaka, koja nije u razini sa  prometnom trakom ili je od trake odvojena  na drugi način;

1.123. “UE dozvola tipa” je dokumenat priložen  normativnom aktu. Kao jednakovredan smtra se  i obrazac za saopštenja priložen jednim od  pravilnika UN/ECE;
1.124. “UE-odobravanje tipa” je postupak  kojim se utvrđuje da  tip drumskog vozila, sistem , sastavni deo ili samostalna tehnička jedinica, ispunjavaju  uslove utvrđene ovim Zakonom i propisima  donijetih na osnovu ovog Zakona kao i utvrđene tehničke zahtjeva;
1.125. “naselje” (naseljena zona) “ je prostor na  kojem se radovi  ili skupina zgrada nalaze s jedne  ili s obeju strana ceste, dajući mu izgled  naselja, čije su granice označene saobraćajnim znacima za obelježavanje  neseljenih mesta;
1.126. “ željeznički prelaz” je deo ceste koja prelazi  preko želejznice iste razine, koja fizički može biti osigurana branicima ili polubranicima ili  obelježena  saobraćajnim znacima ili neosiguran; 
1.127. “Obelježen pešački prelaz” je deo površine ceste  namenjene za za prelaz pešaka, koja je obelježena   saobraćajnim znakom;  
1.128. “autobusko stajaljište” je deo površine ceste namenjene za zaustavljanje  autobusa radi ulaska i izlaska putnika i koji je obelježen  saobraćajnim znakom;  
1.129. “potvrda o usklađenosti” je  dokumenat kojom proizvođač, odnosno zastupnik proizvođača, dokazuje da je drumsko vozilo serije kojoj pripda odobreni tip, u skladu sa propisima u momentu njena stavljanja na tržištu;
1.130. “automobil” je motorno vozilo namenjeno za prevoz osoba koje, osim sedišta za vozača, ima više od  osam sedišta; 
1.131. “pešačka zona“ je  uređena prometna površina u prvom redu  namenjena za kretanje  pešaka , u kojoj je zabranjeno kretanje  motornih vozila,  osim vozila s posebnom dozvolom; 
1.132. “zona Sigurnosnih snaga Kosova- SSK” je površina ili deonica ceste  blizu kasarni SSK-a u kojoj je zabranjeno zaustavljanje vozila s civilnim i drugim tablicama  tablicama, bilo da su registrovane na Kosovu ili u neku stranu državu, bez  posebne dozvole ili posebnog ovlašćenja; 
1.133. “zona smirenog prometa” je zona naseljene sredine  obelježene odgovarajućim saobraćajnim znakom, u kojoj vozilime nije dozvoljana vožnja brža od kretanja pešaka i u kojoj su dozvoljene dečje igraćke po čitavoj zoni;

2. Izrazi upotrebljeni u ovom Zakonu, a nisu definisani, imaju značenje definisano drugim zakonima.


II POGLAVLJE

Član 4 

Ovlašćenja za nadzor i uređenje saobraćaja

1. Nadzor i uređenje saobraćaja, nadzor vozila, vozača i drugih  sudionika u prometu na cestama  obavljaju  pripadnici policije  ovlašćeni od  Kosovske policije.

2. Nadzor nad trajenjem,  ukupnog vremena upravljanaj vozilom, odmorima vozača, tahografima,  uređajima te nad vozilima u pogledu  najveće dopuštene mase, dimnzija i osovinskog opterećenja, vozilima koje obavljaju javni prevoz putnika i roba, vozilima koje prevoza  opasne materije, taksi vozilima  i sličnim, osim ovlašćenih osoba od  strane Kosovske policije, obavljaju  inspektori drumskog saobraćaja i policijski službenici u skaldu s njihovim nadležnostima utvrđenim  uakonom.  

3. Ovlašćeni zvaničnice carina Kosova.

4. Ovlašćeni pripadnici  KFOR-a, odnosno SSK-a čije jedinice  učestvuju u drumski promet,

5. Nadzornik ili nastavnik koji vodi organizovanu grupu učenika  može propisanim znakom  rukom  zaustaviti promet  vozila radi sigurnog prelaza dece preko ceste.

6. Na prealzima ceste preko  željezničke pruge  za vreme nailaska voza,  zaustavljanje vozila mogu na propisan način obavljati  želejznički radnici.

7. Novčanom kaznom u iznosu od 250 do 700 €, kaznit će se za prekršaj odgovorna osoba   nadležne institucije , ako postupa  suprotno odredbama ovoga člana.

Član  5

Odbor za sigurnost prometa na cestama
Vlada  formira Odbor za sigurnost prometa na cestama, na predlog Ministarstva nadležnu za transport.

Član  6

Sastav i funkcija
Sastav, funkcija, način organizovanja i financiranja Odbora za sigurnost prometa na cestama uređuje se posebnim pravnim aktom kojeg predlaže  Ministarstvo nadležno za poslove  prometa a usvaja Vladi.
III POGLAVLJE

CESTE

Opšte odredbe

Član 7

1. Ceste, kao osnova na kojoj se  odvija promet, moraju s eprojektovati, izgrađivati, opremati, održavati i štiti tako da odgovaraju svojoj nameni i zahtevima sigurnosti prometa u skladu sa  odredbama Zakona o cestama i propisima donetim na osnovu tog zakona.

2. Javne ceste, njihovi određeni delovi i objekti na njima, mogu se  pustiti u promet jedina nakon što se , na način propisan važećim propisima, utvrdi da s aspekta sigurnosti prometa udovoljavaju  propisanim tehničkim uslovima. 

3. Cestovna infrstruktura mora biti u skladu sa Direktivom 2008/96/EC Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 2008. U slučaju zamjene, dopune ili izmene, ista primenit će i u našu zemlju.

Član 8

Javne ceste

1. Javne ceste moraju imati najmanj e dvije  prometne trake i dvije rubne trake koje se grade neprekidno uzduž javne ceste u istoj širini, ovisno od vrsze cesti,  odnosno širini prometne trake, uz izdignuti rub ( mostovi, vijaduktima, tunelima, galerijama i sl.). 

2. Izuzetno od  odredbe stava 1 ovoga člana, lokalan cesta može imati samo  jednu  prometnu traku, s  tim da, ovisno o  preglednosti ceste , na udaljenosti od najviše  500 m .  ima odgovarajuća proširenja za  mimoilaženje vozila. 

3. Ministarstvo  nadležno za poslove prometa , odnosno skupštine opština, utvrđuju uslove i  način postavljanja signalizacije  i odvijanja  prometa na ajvnim cestama  prilikom  njihove izgradnje, rekonstrukcije i održavanja. 

4. Novčanom kaznom u iznosu od  650 do 2.500 €,  kaznit će se za prekršaj osoba odgovorna za postavljanje i održavanje  signalizacije  koji postupi suprotno propisima  koje utvrđuju uslove i način postavljanaj i održavanja signalizacije prilikom  konstrukcije, izgradnje i održavanja javnih cesti . 

Član 9

Dozvoljeno osovinsko opterećenje
1. Javne ceste, osim lokalnih cestim, moraju biti u stanju u kojem podnose  osovinsko opterećenje od najmanje 11.500 kg. 

2. Lokalne ceste, kao i  nekategorizovane ceste,  moraju biti u stanju u kojem podnose  osovinsko opterećenje od najmanje 6.000 kg.
Član 10

Javna cesta
1. Iznad cele širine  površine  jevne ceste mora biti slobodan prostor u visini od najmanje 4,5 metara. 

2. Izuzetno, na mostovima, tunelima, galerijama i sličnim objektiva na jepnim cestama, širina ceste ne mora biti ista kao širina površine jave ceste. 

3. Autobuska stajaljišta za ulaz i izlaz putnika, na javnim cestama, van i unutar naselja, na magistralnim i regionalnim cestama, moraju biti van prometne trake.

4. Na javnim cestama i na zaštitni pojas  jave ceste  van naselja i na magistralnim i regionalnim cestama, mogu se postavljati natpisi i reklame na udaljenosti  minimalno pet (5) metara, odnosno uz lokalnu cestu  tri (3) metara od najudaljenije tačke poprečnog prometnog profila.

Član 11

Obelježavanje radova i prepreka na cesti

1. Deo ceste  na kojem su nastale  prepreke koje se ne mogu odmah ukloniti ili na kojima se izvode radoni, mora se vidlivo obelježiti retroreflektirajućim materijalima i na njemu se moarju osigurati učesnici u prometu. U slučaju da njihovo otklanjanje sa ceste nije moguće, one se moraju  obelježiti tako da se mogu uočiti danju i noću. 

2. Obelježavanje ceste  iz stava 1 ovoga člana obavlja izvođač radova  postavljanjem  odgovarajućih saobraćajnih znakova, a učesnici u  prometu osiguravaju postavljanjem branika. 

3. Branici moraju biti obojeni prema evropskim standardima a, u slučaju smanjene vidljivosti,  moraju biti postavljena i treptava svetla  naračaste boje. 

4. Osoba koja obavlja radove na cesti mora nositi retroreflektirajuću odjeću  koja je vidljiva od drugih učesnika u prometu. 

5. Novčanom kaznom u irnosu od 650 do 2.500 €  kaznit će se za prekršaj osoba koja izvodi radove na cesti ako postumi suprotno  odredbama ovog ačlana .

Član 12

Naizmenično propuštanje 

1. Osoba koja je zbog radova ne cesti ili iz drugih razloga (lavina, odroni, klizišta i slično) primorana organizovati naizmenično propuštanje vozila iz suprotnog smera, promet može regulisati postavljanjem privremenih semafora.  

2. Pravna i fizika soba, prije početka  radovi iz stava 1 ovoga člana ( osim  hitnih slučajeva) mora pribaviti odobrenje od nadležnih organa, ovisno od vrsti ceste i o tome obavestiti policiju.

3. Izuzetno, naizmenično propuštanje vozila iz  suprotnog smera  iz stava 1 ovoga člana,  mogu obavljati radnici izvođača radova koja obavlja radove  dok se ne postave  privremeni semafori .

4.  U slučaju regulisanja prometa  iz stava 3 ovoga člana, radnici izvođača radova moraju nositi retroferflektirajuću odjeću koja je vidljiva od drugih učesnika u prometu . 

5. Novčanom kaznom u iznosu od 530 do 2.000 € kaznit će se za prekršaj osoba koja pri obavljanju radova na cesti ili usled drugih okolnosti, ne organizoju naizmenično propuštanje vozila u skadu s odredbama ovog člana ili nije pribavio  odobrenje shodno stavu 2 ovoga člana.

6. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom  u irnosu od 35 € fizika soba  koja postumi suprotno stavu 3 i 4 ovoga člana.

IV POGLAVLJE

SAOBRAĆAJNI ZNACI
Član 13 

Opšte odredbe

1. Javne ceste se moraju obelježavati propisanim saobraćajnim znacima, kojima se učesnici u saobraćaju upozoravaju na opasnost koja im preti  na određenoj javnoj cesti ili delu te ceste,  obavešćuju o ograničenjima, zabranama i obavezama kojih se učesnici u prometu moraju držati i daju potrebne obavjesti za siguran i nessmetan tok prometa . 
2. Saobraćajnim znacima  moraju se obelježiti i opasnosti privremenog karaktera, posebno one  koja nastanu zbog  iznenadnog ođtećenja  ili onesposbljavanja  ceste  te  privremena  ograničenja i  zabrane i obaveze i ti se znaci  moraju ukloniti  čim prestanu razlozi  zgbog kjih su postavljeni. 

3. Saobraćajni znaci su: znaci opsanosti, znaci izričitih naredbi, i znaci anbvesti  sa ili bez  dopunskih ploča  koje pobljiže utvrđuju značenje saobraćajnog , svetlosnih znakova, znakova na površini ceste, na trotoaru i drugih  znakova na cesti. 

4. Učesnici u saobraćaju dužni su  držati se  ograničenja, zabrana  i obaveza  izraženih  postavljenim saobraćajnim znacima. 

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  650 do 6.500 €  osoba odgovorna za postavljanje saobraćajnih znakova na cesti koji iste postavlja suprotno  pravilima utvrđenim  stavom    1 i 2 ovog čalana. 

6.  Za prekršaj   kaznit će se  novčanom kaznom u iznosu od  10 do 40 €  učesnik u saobraćaju koji se ne pridržava ograničenjima, zabranama i obavezama  naznačenim saobraćajnim znacima iz stava 3 i 4 ovoga člana. 

Član  14

Postavljanje i održavanje saobraćajnih znakova

1. Saobraćajni znaci postavljau se  i održavaju tako da ih učesnici u  saobraćaju mogu danju i noću na vreme i lako uopčiti kako bi pravovremeno postupilji u skaldu sa njihovim značenjem. 

2. Saobraćajni znaci moraju se ukloniti, dopuniti ili zamenitit ako njihovo značenje  ne odgovaar izmenjenim uslovima na cesti ili zahteviam sigurnosti  ta ako su oštećeni ili  uništeni. 

3. Saobraćajni znaci, prema i signalizacija na cestama postavljaju se u skladu sa saobraćajnim projektom. 

4.  Za prekršaj  kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  650 do 6.500 € osoba koja je odgovorna za  postavljanje i održavanje  saobraćajnih znakova na cesti ako to ne obavlja tako da se mogu danju i noću na vreme i lako uočiti ta ako ih ne otklanja ili zamenjuje saobraćajne znakove  koje ne odgovaraju  izmenjenim uslovima saobraćaja ili zahtevima sigurnosti  prometa.
Član 15

Postavljanje sobraćajnih znakova

1. Na saobraćajni znak ili na stup na koji je znak postavljen saobraćajni zank zabranjeno je  stavljanje svega što nije u vezi sa saobraćajnim znakom. 

2. Neovlašćenim osobama je zabranjeno postavljanje, uklanjanje, zamnejivanje ili oštećenje saobraćajnih znakova i oprem ceste, ili menjanje  značenja saobraćajnih znakova. 

3. Za prekršaj kaznit  će se  novčanom kaznom u iznosu od  65 do 170 € osoba koja postumi supritno  odredbi ovoga člana   

4. Za prekršaj  kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  530 do 5.500 €  osoba ako neovlašćeno postavlja, uklanja, promeni ili održava saobraćajne znakove, ili menja značenje saobraćajnog znaka. 

Član 16

Ogranićenje u postavljanju prometnih znakova

1. Na cesti se ne smjiu  postavlajti ploče , zankovi, svetla, stubovi ili drugi slični predmeti kojima se zaklanja vidljivost saobraćajnih znakova, ili koji svojim oblikom, bojom, izgledom ili mestom gde su  postevljeni  imitiraju neki saobraćajni znak ili liče na neki saobraćajni znak, ili zasljepljuju učesnuke u saobraćaju i odvraćaju njihovu pažnju  u meri koja može biti opasna za sigunost prometa.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 65 do 170 €  fizika soba koja  postupai suprotno odredbama ovog člana. 

3. Za prekršaj  kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 530 do 5.500 € i operator ili institucija koja postumi suprotno stavom 2 ovoga člana.   

Vertikalna signalizacija 

Član 17

Znakovi  opasnosti, izričitih naredbiu i obavesti

1. Znakovi opasnosti služe  da se učesnici u  saobraćaju  na cesti upozoravaju  na opasnost koja preti na nekom određenom mestu, odnosno na  delu ceste i da se obaveste o prirodi te opasosti.

2. Znakovi izričitih naredbi oavešćuju učesnike  u saobraćaju na cesti: zabrane, ograničenja i obaveze kojima se moraju držati. 

3. Znakovi obavesti   pruaju učesnicima u saobraćaju  potrebna obaveštenja  o cesti kojom se kreću  i druge obavečtenja  koje im mogu biti korisne. 

4. Znakovi  obavesti  za vođenje prometa obaveštavaju učesnike u saobraćaju  o pružanju  cestovnih smerova,  rasporedu  ciljeva i  vođenju prometa  prema tim  ciljevima te o raskrsnicama, čvorištima i odmaraljištima  na određenom mestu ceste.

Član 18

Znakovi opasnosti i izričitih naredbi
Znakovi opasnosti i izričitih naredbi moraju biti prevučeni retroreflektirajućim materijama ili s vlastitim izvorem svetlosti,  a na autostradi, brzoj cesti , cesti namenjenoj  isključivo za  promet motornih vozila,
Član 19

Svetlosni saobraćajne oznake -semafori

1. Za upravljanje  prometom vozila upotreblajvaju se  semafori  koji daju svetlosne oznake  triju boja, vertikalno postavljeni  jedna iznad druge , i to: crveni gore, žuto u sredini a zeleno dolje. 

2. Ako je semafor postavljen iznad prometne trake,  svetal mogu biti postavljene horizontalno, jedna pored druge, i to: creveno ljevo, žuto u sredini a zeleno desno. Ova svetla  su u obliku kruga ,  a zeleno svetlo može biti  i u obliku jedne ili više strelica  postavljenih u krugu crne boje    

3. Svetla na semaforu označuju:

3.1. crveno svetlo, zabranjen prolazak; 

3.2. zeleno svetlo, slobodan prolaz; 
3.3. žuto svetlo, upaljeno kao samostalno  i bez prekida, znači  da vozilu nije dopušteno  da prelazi liniju  zaustavljanja i  da uđe  na raskrsnici, ako se u trenutku upeljenja žutog svetla nalazi na takvom  odstojanju  od semafora da se može na sigurn način zaustaviti; 

4. Ako je semaforu na raskrsnici dodato  dopunsko svetlo ili nekoliko  dopunskih svetla  u obliku strelice, za vreme dok su ta svetla upaljena,  vozač može prolaziti vozilom  u smeru strelica  i  za vreme dok je upaljeno crveno  ili žuto svetlo, s tim što mora propustiti  vozila koja se kreću na cesti u kojoj već ultazi kao i pešake  koji prolaze tom cestom. 

5. Svetleća strelica na semaforu označuje slobodna prolaz vozila isključivo u smeru strelica. 

6. Za prekršaj  kaznit  će se novčanom kaznom u iznosu  od 45 do 130 €   vozač koji na mestu gde se promet  upravlja semaforom,  ne  zaustavlja vozilo  ispred upaljenog crvenog svetla  i izriče  zaštitna  mera zabrane  vožnje motornog vozila u trajanju od dva do test memeci i dva negativna boda.    
Član  20

Semafor za pešake

1. Za upravljanje  prometom pešaka  mogu se  upotrebljavati   semafori  dvobojnim svetlima i zvučni uređaji.  Dvobojna svetla  crvene i zeljene boje   postavljaju se  vertikalno jedna ispod druge i to: crveno svetlo gore , a zeleno dolje na  koje je silueta pešaka, i to kod crvenog svetla  u stojeći položaj dok kod zelenog svetla u kretanju. 

2. Za prekršaj  kaznit će s enovčanom kaznom u irnosu od 5 €. pešak koji postumi suprotno  odredbama ovoga člana.
Član 21

Funkcinisanje semafora 

1. Na semaforu  crveno i zeleno ssvetlo  ne shiju biti upljene  istovremeno a žuto svetlo  može biti upaljeno  neprkidno  kao samostalno svetlo   od prestanka zelenog do pojave  crvenog svetla ili istovremeno sa crvenim svetlom prije pojave  zelenog svetla.  

2. Semaforu s trobojnim svetlima može se dodati  dopunski znak u obliku  svetleće strelice ili više takvih znakova, koje se postavljaju na odgovarajućoj strani semafora na visini u kojoj je zeleno svetlo.  

3. Izuzetno od stava  2 ovoga člana, dopunski znak  na semaforu u obljiku streljice zelene boje za skretanje u levo može biti postavljeno  kao posebno prometno svetlo za izlaz iz raskrsnice. 

4. Zeleno treptuće  svetlo  označuje brzi prekid  slobodnog prolaza, odnosno pojavu žutog a zatim crvenog svetla , dok treptuće žuto svetlo upotrebljava se za upozoravanje učesnika u saobraćaju  da moraju voziti s pojačanom pažnjom.

5. Na semaforu na cesti s više od dvije  prometne trake   obelježene uzdužnim crtama na casti, prometom upravlja  za svaku prometnu traku posebno  i koji se namazi iznad prometnih traka, crveno svetlo  znači zabranu prometa  uzduž prometne trake  iznad  koje je postavljeno, a zeleno svetlo  slobodan prolaz prometnom trakom  iznad koje je postavljno svetlo.

6. Crveno svetlo iz stava 1 ovoga člana ima oblik “ x “ dok zeleno svetlo oblik strelice s vrhom okernutim nadolje

7. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 45 do 130 € učesnik u saobraćaju koji se ne pridržava znakovima  utvrrđenim ovom članom i izriče zaštitna mera zabrana upravljanja motornim vozilom od dva do test memeci i dva neegativna boda.

Član 22

Obelježavanje površina cesti

1. Rubovi cesti obelježavaju se svetlosnim oznakama i retroreflektirajućim materijama, dok  se smjerokazi (graničnici) obelježavaju metalnimelementima opremljeni retroreflektirajućim materiajma, svetlećim stubovima i sl. 

2. Rubovi ceste obelježavaju se  svetlosnim prometnim oznakama, desna strana crvenom bojom a leva straga oznakama bele boje.

3. Ako vrhovi pešačkih toka, otoka za usmeravanje prometa i drugi objekti na cesti nisu noću dovoljno vidljivi, moraju se obelježiti svetlima, retroreflektirajućim materijama ili refletirajućim materijama žute boje.

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  530 do 5.300 €  osoba odgovorna za postavljanje  ili održavanje vrhova pešakih  otoka, otoka za usmeravanje prometa ili drugih objekata na cesti koje ne ispunajvaju uslove  utvrđene stavom 3 ovoga člana.
Član 23

Funkcionisanje prometnih znakova

1. Oznake na cesti služe za usmeravanje, obaveštavanje i  vođenje učesnika u prometu na cesti.

2. Oznake na cesti  mogu se postaviti same  ili uz druge  prometne znakove  ako je potrebno da se značenje tih znakova jače istakne, odnosno potpunije  odredi ili objasni. 

3. Oznake  na cesti jesu : crte, strelice, natpisi i druge oznake. 

4. Oznake na cesti  moraju imati i reflektirajuća svojstva.
Član  24

Horizontalna signalizacija prometa ( oznake na cesti)

1. Oznake se postavljaju se na površinama savremnih cesti. 

2. Na javnim cestama van naselja, na savremenim cestama za promet u oba smera na kojem postoje  samo dvije  prometne trake, te trake moraju biti  odvojene odgovarajućom  uzdužnom crtom na cesti, a na regionalnim i magistralnim cestama, obelježene i rubnim crtama. 

3.  Za prekršaj kaznit će se osoba  novčanom kaznom u irnosu  650 do 6.500 € odgovorna za  postavljanje  oznaka na cesti, aki  te oznake ne postavlja u skladu sa pravilima utvrđenim ovoim članom.

Član 25

Obelježavanje železničkog prelaza

1. Na želejznički prelaz moraju se postavljati odgovarajući prometni znakovi.  

2. Izuzetno od stava 1. ovoga člana, znakovi iz ovoga stava ne moraju biti postavljeni na mestu gde se  skrštavaju pešački prelazi sa želejzničkom prugom u istoj razini. 

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 650 do 6.500 €  osoba odgovorna za postavljanje  prometnih znakova i  svetljećih i akustičnih  znakova ispred prelaza ceste preko željezničke pruge, ako to ne obavlja  shodno odredbama ovoga člana.
Član 26

Branici i polubranici

1. Na željezničkim prelazima, osim  prometnih znakova iz člana 25 ovoga člana, postavljaju se i  branimi i polubranici, odnosno uređaji za davanje znakova  kojima se nagoveštava  dolažnje voza, , ako to  zahtjeva intenzitet prometa ili druge okolnosti na željezničkim prelazima.

2.  Uslove za postavljanje  opreme i uređaja  iz stava 1 ovoga člana utvrđuje ministarstvo nadležno za poslove saobraćaja.
Član  27

Železnički prelaz opremljen svetlosnim signalima

Svetlosni znaci kojima se  nagoveštava nailazak voza na željezničkim prelazoma, daju se naizmeničnim paljenjem duaju crvenih treptećih svetala  koja su u obliku kruga.
Član 28

Železnički prelazi opremljeni   svetlosnim i akustičnim signalima  
1. Na željezničkim prelazima na kojima postoje uređaji za davanje svetlosnih znakova koje nagovešćuju dolaženje voza, odnosno spuštanje branika ili polubranika, tom se uređaju  može dodati  i uređaj za davanje zvučnih  znakova.   

2. Na pešačkim prelazima zemljane ceste  s manjim intenzitetom prometa i pešačkog prelaza   ceste preko željezničke pruge u istoj razini, osiguravanaj  učesnika u prometu može se  vršiti samo uređajem  za davanje zvučnih  znakova. 

Član 29

Branici i polubranici
1. Na željezničkim prelazima  branici i polubranici  moraju biti naizmenično zbojeni crevnom i belom bojom. 

2. Branici i polubranici kao i prometni znakovi postavljeni na delu ceste ispred  željezničkog prelaza, moraju biti opremljeni reflektirajućim staklima ili prevučeni reflektirajućim materijama  odgovarajuće boje. 

3. Branici i polubranici moraju biti  opremljeni  treptavim crvenim svetlima.

Član  30

Funkcinisanje branika i plubranika

1. Nn željezničkim prelazima na kojem se pri nailasku voza branici ili polubranici automatski  spuštaju, kao i na željezničkim prelazima na kojima se branici i polubranici spušatju i dižu ručno i ts s mjesta s kojeg se oni ne vide,  mora se postaviti uređaj  za davanje  svetlosnih znakova   ili uređaj za davanje  zvučnih znakova  kojima se učesnici u prometu  abaveštavaju  o spuštanju branika ili polubranika.  

2. Ministarstvo nadležno za saobraćaj  utvrđuje propise o prometnim znakovima i signalizaciji na cestama te propise o načinu zaustavljanja prometa na želejzničkim prelazima te pravila o naizmeničnom puštanju prometa tokom izvođenja radova o drugim pitanjima vezanim za njih. 

3. Za prekršaj kaznit će se  novčanom kaznom od  650 do 4.500 € osoba koja je odgovorna  za postavljanje svetlosnih prometnih znakova ili akustičnih znakova, ako ih ne postavlja u skladu sa  odredbama ovoga člana.  

Član 31 

Znakovi koje daju ovlašćene osobe

1.Učesnicima u prometu  naredbe i znakove mogu dati:

1.1. policajac; 

1.2. Carinski zvaničnik, u skladu sa važećim propisima;
1.3. pripadnici KFOR-a i pripadnici  SSK-a tokom obezbeđivanja prometa njihovih jedinica, osblje pogranične policije  unutar pogranične zone;
1.4. željezničko osblje na željezničkim prelazima; 

1.5. zvaničnik autoriteta za ceste,  druga osoba koja radi na cesti, osoba koja nadzire siguran prelaz dece na mesta uređena i obelježena za  takav prelaz.

2. Osobe  iz stava 1 ovoga člana moraju se postaviti tako da se mogu lako i  s dovoljne udaljenosti uočiti danju i noću.

Član  32

Obaveze učesniaka u saobraćaju

1. Učesnici u saobraćaju dužni su postupiti  po zahtevima  izraženim znakovima ili po naredbama ovlašćene osobe koja nadzire i upravlja  prometaon na cesti.

2. Ovlašćena osoba pri davanju  znakova, mora se postaviti  na cesti tako da ih učesnici u prometu, kojima su znaci namenjeni, mogu lako  i s dovoljne udaljenosti uočiti.  

3. Znaci iz stava 1 ovoga člana mogu se davatë i iz vozila.

4. Za prekršaj kaznit će se novćanom kaznom u irnosu od  45 do 130 €  vozač motornog vozila  koji ne postumi po zahtevima  izraženim znakovima  ili po naredbi ovlašćene osobe koji nadzire i upravlja  prometom  na cesti a izriče jedan negativan bod. 

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  35 €  vozač  motornog vozila i ostali  učesnici u prometu  koji ne postupaju u skladu sa zahtevima  izraženim pomoću  znakova ili po naredbama  ovlašćene osobe koja nadzire i upravlaj prometom na cestama. 

Član  33

Poštovanje naredbi

1. Znaci  što ih ovlašćene osobe  daju učesniciam u prometeu  su znaci  koji se daju rukama, položajem tela, zvučni znaci i svetlosni znaci. 

2. Znaci iz stava 1 ovoga člana  moraju se  davatë  tako da njihovo značenje  za učesnike u prometu bude jasno i nedvosmišljeno. 

V POGLAVLJE

PROMETNA PRAVILA
Opšte odredbe

Član 34

Obaveze učesnika u prometu

1. Učesnici u prometu  dužni su  pridržavati se prometnih pravila, prometnih znakovia  postavljenim na cesti  te prema znakovima  i naredbama ovlašćene osobe. 

2. Ščesnici u prometu  dužni su postupiti  u skladu sa znakovima postavljenim  na cesti  i kad time  odstupaju od opštih propisa  o prometn. 

3. Učesnici u prometu  dužni su  postupiti  prema semaforu  i kad se  to  raszlikuje od  prometnih pravila  o porednosti prolaska izraženom na istom  mestu drugim prometnim znakom. 

4. Učesnici u prometu  dužni su  postupiti  i prema zahtevima  izraženim pomoću  znakova  ili po naredbama što ih daju  ovlašćene osobe i kad time  odstupaju  od propisnaih prometnih pravila ili od značenja prometnih znakova  postavljenih  na cesti  ili semafuru.

Član 35

Uklonjenje  predmeta sa ceste 

1. Vozač je dužan ukloniti sa ceste predmete koje padnu s vjegova vozila i predmete koje pri zaustavljanju vozila ostavio na cesti. 

2. Ako vozač,  vlasnik vozila  ili druga  odgovorna soba  ne postumi u skaldu sa  odredbama stava 1 oovga člana, o njegovom troku to će učiniti osoba kojoj je  nadležni organ poverio održavanje cesti. 

3. Vozač može otkloniti predmete  sa ceste na koje naiđe ako ugrožavaju  sigurnost prometa ili će  obavestiti  Kosovsku policiju.

4. Vozač vozila  dužan je obavestiti  svaku pojavu koja  može ugroziti sigurnost na cesti.

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 35 €, učesnik u prometu  koji postumi suprotno odredbama stava  1 i 2 ovoga člana.  

Član 36

Zaštita jave ceste

1. Na cesti, trotoaru ili na zaštitni pojas  ceste  zabranjeno je ostavljati  oštećena, dotrajala, neregistrovana vozila, predmeta, materijala ili  drugih sličnih stvari te bacati otpatke koje mogu   omatati  ili ugroziti promet.    

2. Javna cesti i njen zaštitni pojas , odnosno  površina ceste  i trotuar, ne smiju se oštećivati  ili koristit za druge namjene ( zauzimati građevinskim materiajalom, predmetima i slični) osim u slučaju opasnosti, ili u drugim prilikama  propisanim zakonom  ili  po ovlašćenju  nadležnog organa. 

3. Skupštine opština mogu  odobriti  zauzimanje   dela trotoara  ( ogradama, stolovima, is tolicama kioscima i slično )  pod uslovom da se time  ne smanjuje  preglednost  ceste  i da je za nesmetan  i suguran  prolaz pešaka ostavljena površina  trotoara  širine od najmanje 1. 5 m. Za megistarlne i regionalne ceste , navedeno odobrenje  može se  dati isključivo uz prethodnu saglasnost Minstarstva  nadležno za saobraćaj.

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 70 do 650 E osoba koja naređuje ili odobrava  da na cesti, trotoaru ili na zaštitni pojas ostavlja oštećeno, dotrajalo ili neregistrovano vozilo, bacanje na cesti ili trotoaru  otpatke ili drugi predmeti koje mogu  ugroziti sigurnost prometa, ili koj megu zagađivati  ambijenat kao i soba koja ne otklanaj sa ceste i trotoara  predmete, otpatke i slično, koj je ostavio ili bacil. ???  

5. Za prekršaj naovčanom kaznom u iznosu od  650 do 2.500 €, kaznit će se i operator ili institucija u ime ili po ovlašćenju koje je  odgovorna osoba postupila suprotno  stavu 3 ovoga člana.   

Član 37

Slepe osobe

Slepe osobe, kad samostalno  učestvuju u prometu, kao znak identifikacije  trebaju nositi  beli štap, žutu traku koju nosi na grudi ili  psa dresiranog za vodiča.
Član 38

Pažnja prema slepim osobama

Vozač je dužan  obratiti posebnu pažnju  na slepe osobe iz člana 37 ovoga zakon. 
Član 39

Označivanje vozila  kojim upravlja soba s ograničenim sposobnostima
1. Vozilo koje je namenjeno da ga upravlja osoba s ograničenim sposobnostima, na zahtve te osobe može se označiti odgovarajućim znakom. 

2. Prava koja prozilaze i posebnog znaka, ne može koristit  osoba koja nije  s ograničenim sposobnostima

3. Poseban znak  uzdaje se na ime osobe  s ograničenim sposobnostima, odnosno  za vouzila  udruženja soba  s  ograničenim sposobnostima na ime tog udruženja, dok izgled znaka, usleve za  njegovo sticanje , način ebelježavanja  parkiraljišnog mesta  ta prava koja se  na osnovu njih mogu  ostvariti, propisuje  Ministarstvo nadležno za promet  u saglasnosti sa Ministarstvom  za zdravstvo. 

4. Za prekršaj kaznit će se novšanom kaznom u irnosu od  270 do 1.700 €  zvanična osoba   koja  soj znak pristupačnosti  ustupi drugoj osobi koja ne ispunjava uslove propisane hovim članom.
5. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  35 € soba koja  koristi znak pristupačnosti koja nije soba s ograničenim sposobnostima iz stava 2 ovoga člana.  
Član40

Vozila javnog prevoza

1. Vozač vozila koje  se kreće pored vozila  javnog prevoza putnika ili pored autobusa kojim se obavlja prevoz  za vlastite potrebe,  zaustavljenog na stajaljištu,  mora se krevati  smanjenom brzinom i uz povešan opreztako da ne ugrožava osobe  koje ulaze ili izlaze  iz njega.

2. Osobe iz stava  1 ovoga člana , kad radi ulaska i izlaska iz vozila  moarju preći preko ceste, dune su to učiniti uz povećan oprez. 

3.  Vozač mora zaustavljati svoje vozilo  iza vozila iz stava 1  ovoga člana  kad  osobe, pri ulasku odnosno izlaski iz tog vozila, moraju preći   preko prometne trake  i biciklističke staze ili trake kojom se vozilo kreće. 

4. Vozač vozila  koje se kreće  iza vozila  kojom se prevoze  deca ( školski autobus) i vozač vozila koja  dorazi u susret  na cesti  koja ima po jednu prometnu traku namenjenu za promet vozila  u jednom smeru,  dužni su zaustaviti se  kad je vozilo   kojim se proze deca zaustavljeno na cesti, dok  deca ulaze i izlaze  iz vozila.

5. Ako se vozilom  organizovano prevoze deca, vozilo mora  ispunjavati  posebne uslove i  biti obelježeno posebnim znakom, a za  vreme ulaska i izlaska dece iz vozila,  vozač mora uključivati sve  pokazivače smera vozila.  

6. Zabranjeno je obelježavanje  vozila posebnim znakom iz stava 5 ovoga člana, ako ne prevozi organizovanu grupu dece i u tom slučaju  propisan znak mara pokriti ili skidati.  

7. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  35 € vozač vozila koje se kreće  pored vozila javnog prevoza  putnika  ili pored autobusa   kojim s eobavlja prevoz za vlastite potrebe, zaustavljenog na stajaljište, ako se ne kreće smanjenom brzinom  i s povećanim oprezom ugrožavajući  time  osobe koje  ulaze ili izlaze iz vozila. 

8. Za prekršaj kaznit će se  novčanom kaznom  u irnosu od 35 € vozač koji ne zaustavlja svoje vozilo  u uslovima iz stava 1 ovoga člana ,

9. Za prekršaj  kaznit će se  novčanom kaznom u irnosu od  45 do 130 €  vozač vozila  koji postumi suprotno stavu 4 ovoga člana. Istome se  izriče mera zabrane  upravljanja motornog vozila u trajanju do tri meseca i 1 negativan bod.   

10. Za prekršaj  kaznit će se  novčanom kaznom u iznosu od  200 do 550 €  osoba  odgovorna za organizovani prevoz dece koji naredi ili dopušta   da  vozilo kojim se obavlja takav prevoz, nije obelježen  na način  propisanim  stavom 5 ovoga člana.  

11. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 35 € vozač  vozila koji prevozi organizovanu grupu dece ako vozilo nije  obelježeno  na način utvrđn  stavom 5  ovoga člana  i vozač kooji nije  uključio sve  pokazivače smera.,

Član 41

Uslovi  i kriterijumi za organizovani prevoz dece

Ministarstvo  nadležno za poslove prometa  utvrđivat  će uslove  za organizovani prevoz dece i  poseban znak kojim  se mora  obelježiti ta vozila.
Član42

Radnje u prometu

1. Voazču  koji namerava  na cesti  obaviti  neku radnju vozilom ( kretanje vozila desnom ili levom stanom, menjati prometnu traku, preticati,  obilaziti , zaustavljati vozilo,  skretati udesno ili ulevo, okretati se polukružno, voziti unatrag i slično), dozvoljeno je obavljati takvu radnju , jedino ako  je unapred ubeđen  da to može učiniti bez opasnosti za  druge učesnike u saobraćju ili imovinu, vodeći pritom računa o položaju vozila, o smeru i brzini kretanja.  

2. Vozač vozila mora postupiti prema stavu 1 ovoga člana i kada se uključuje u promet.

3. Za prekršaj, kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  25 € vozač koji postumi suprotno  odredbama ovoga člana. 

Član 43 

Obaveze vozača prije započinjanja radnji

1. Prije započinjanja radnji u prometu, vozač  je dužan druge učesnike u prometu jasno i pravovremeno upozoriti o svojoj nameri,  dajući im znak pomoću pokazivača smera za sve vreme  obavljanaj radnje i prestari davatë znak  odmah  nakon obavljanja radnje ili, ako ne postoje pokazivači smera, dužan je upozoriti o nameri  dajući odgovarajući znak rukom. 

2. Vozač vozila dužan je takođe da nakon obavljanja preticanja drugog vozila, dati znak   da se namerava vratiti na prometnu traku kojom se kretao  prije preticanja. 

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 25 €, vozač koji postupi suprotno odredbama ovoga člana. 

Član 44

Uključivanje u promet

1. Uključivanje u prometu je onda kada vozilo započinje kretanje iz stajaljišta ili parkirališta koje nije nastalo zbog okolnosti ili prometnih pravila i kada se uključi: 

1.1. na cesti s imanja, sa zemljane ceste, ia objekt pokraj cete ili sa ceste koja vodi k njima, na cesti koja nije javna cesta kao i iz zone smirenog prometa;

1.2. na cesti sa poljoprivrednog zemljišta i sa ceste u kojoj se ne  odviaj javni promet;

1.3. na cesti iz  bankine, trotoara, iz prometne trake  namenjene vozilima  za sporu vožnju ili sa trake za bruz vožnju;

1.4. na cesti sa biciklističke staze, na cesti s depoa ili sa polazišta/stajaljišta namenjeno  vozilima koje se kreću po šinama;

1.5. na glavnoj cesti sa sporedne ila na cesti visoke kategorije sa ceste manje kategorije;
1.6. za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  25 € vozač koji postumi suprotno  odredbama ovoga člana. 

Član 45

Uključivanje sa sporedne neasfaltirane ceste

1. Vozač koji se vozilom uključuje sa zemljane ceste na cesti sa savremonom (asfaltiranom) površinom, mora zaustaviti vozilo i ukloniti blato s kotača. 

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 25 € vozač koji postumi suprotno  odredbama ovoga člana.
Član 46 

Prednosti pri uključivanju

1. Vozač pri uključivanju u promet dužan je to uraditi posebnim oprezom i propustiti  sva vozila i druge učesnike u prometu.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  25 € vozač koji postupi suprotno  odedbama  ovoga člana.  
Član 47

Stajaljište autobusa

1. Kad se pribljižava obelejženom stajaljištu autobusa, unutar naselja, vozač je dužan  smanjiti brzinu i, ako je to potrebno , zaustavljati se, kako bi omogućio vozaču autobusa ili nekom drugom vozilu koje obavlja javni prevoz putnika, uključivanje u promet, ako vozač tih vozila   pokazivačima smera daje zank o svojoj nameri menjanja prometne trake ili o kretanju sa stajaljišta autobusa na cesti.  

2. Vozač autobusa  iz stava 1,  može ući u obljižnju prometnu traku i krenuti cestom tek onda kad se veri  da takva radnja  neće prouzrokovati nikakavo  ometanje  ili ugrožavanje prometa. 
3. Za prekršak kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  40 €  vozač koji postupi  suprotno odredbama ovoga člana.
Član  48 

Obaveze vozača pri stajaljištu “ čkolskog autobusa”

1. Vozač vozila pri pribljižavanju  stajaljištu “  školskog autobusa” dužan je zaustaviti vozila ako je vozač  autobusa dao znak za zaustavljanje autobusa.. 

2. Vozač vozila   dužan je smanjiti brzinu i ako je to potrebno zaustaviti vozilo kako bi omogući vozaču “ školskog autobusa” kretanje na cesti ili na obljižnjoj prometnoj traki, ako vozač autobusa signailizira nameru da vrši takvu radnju.. 

3. Vozač “školskog autobusa“ u uslovima navedenim u stavu 1.,  može se krevati upo obljižnjoj prometnoj traki ili na cesti, jedino  ako se veri  da takva radnja  neće prouzrokovati  ometanje ili ugrožavanje prometa.  

4.  Za prekršaj kaznit ćer se novčanom kaznom u irnosu od  40 € vozač koji postupi  suprotno odredbama ovoga  člana.  

Član 49 

Kretanje vozila

1. Vozač je dužan voziti desnom stranom ceste u  smeru kretanja. 

2. Vozač motornog vozila za kretanje u promet u mora koristit iskljuičivo cestu, odnosno prometnu traku, stazu namenjenih za promet one vrste vozila kojoj vozilo pripala, osim u slučaju opasnosti.

3. Vozač je dužan krevati s e što je moguće bliže desnom rubu ceste. Ako su traake obelježene, vozač je dužan krevati se sredinom prometne trake.

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  25 €  vozač vozila koji  postumi suprotno odredbama ovoga člana, ako je  svojon+m radnjom prouzrokovao ometanje ili ugrožavanje drugih učesnika u prometu. 

Član  50

Voznja u naselju

1. Na cesti u naselju s površinom ceste na kojem  za promet vozila u istom smeru postoje najmanje  dvije prometne trake, vozač se može za kretanje  shog vozila koristiti i prometnom trakom  koja se ne namazi uz desni rub ceste, ako takvom radnjom  ne ometa druga vozila koja se kreću iza vjegova vozila.  

2. Odredbe iz stava 1 ne odnose se na vozača  teretnog vozila čija je najveća dopuštena masa   veća od 3.500 kg, vozača vozila koja na ravnoj cesti ne može razvizti brzinu veću od 40km/h., ,vozača mopeda, traktora, radnog stroja i motokuljtivatora, osim na delu ceste aspre  raskrsnice ili drugog mesta na kojem vozilo skreće ulevo.   

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 25 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana ako je svojom mradnjom prouzrokovao ometanje ili opasnost za druge učesnike u prometu.  

Član 51

Kretanje vozila u oba smjera

1. Na cesti za promet vozila u oba smera  na kojoj postoje najmanje četiri  prometne trake, vozaču nije dozvoleno  preći  svojim vozilom na prometnu traku  namenjenu za promet vozila iz suprotnog smera. 

2. Na cesti za promet vozila u oba smera postoje tri prometne trake, a srednja traka koristi se  ovisno od signalizacije. Vozaču vozila nije dozvoljeno kretanje svojim vozilom po prometnoj traki  koja se nalazi blizu levog ruba ceste u smeru kretanja vozila. 

3. Na cesti na kojoj su  prometne trake fizički odvojene  jedna od druge, vozaču nije dozvoljeno kretati se njegovim vozilom trakom koja  je namenjena za promet vozila iz suprotnog smera. 

4. Za prekršaj kaznit će se nobvčanom kaznom u irnosu od  65 do 130 € vozač vozila koji postupi  suprotno  odredbama ovoga člana. 

Član 52

Kretanje na cesti iste razine s tramvajskim šinama
Na cesti iste razine s tramvajskim šinama, vozilo može se krevati po šinama jedino ako time ne ometa  kretanja tramvaja, izuzev ako prometnim znakom nije drugačije utvrđeno.  

Član 53

Kretanje unatrag 

1. Vozač koji  se namerava krevati unatrag svojim vozilom može to učiniti samo na  kratkom delu ceste i ako time ne ometa ili ugrožava  druge učesnike u saobraćaju. 

2. Za vreme  kretanja unatrag na vozitu  moraju biti  uključeni svi pokazivači smera.

3. Kad se vozač kreće vozolom  unatrag, dužan je  krevati se onom stranom ceste  kojom se do tada  kretao .

4. Kad se vozač vozilom kreće unatrag,  dužan je dati prednost  vozilima koje  koje dolaze iza njogovog vozila.

5.  Kretanje unatrag  zabranjeno je:

5.1. na autostradi i cesti namenjenoj vozilima;
5.2. na želejzničkim prelazima, prelazima za pešake  i prelazima za bicikliste;
5.3. na nevidljivoj raskrsnici i na deo ceste s ograničemnom vidljivošću;
5.4. na mestu gde zabranjeno zaustavljanje;
5.5. na mestu gde se ometa i ugrožava promet na cesti.

6. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  25 E vozač vozila koji postupi ssuprotno odredbama ovoga člana.
Brzina

Ćlan 54

Prilagođavanje brzine
1.  Vozač je  dužan  brzinu kretannja  prilagoditi uslovima vidljivosti  i preglednosti ceste, stanju i vrsti ceste, atmosferskim prilikama, teretu vozila, intenzitetu prometa,  njegovom psiho fizičkom stanju, njegovim vlastitim sposobnostima, tako da  vozilo može  zaustaviti pred svakom preprekom koje se u datim okolnostima, može pojaviti.

2. Vozač ne smije  bez opravdanih razloga  voziti  tako sporo vozilom  prouzrokujući tako ometanje ili opasnost za druge učesnike u prometu.

3. kada je erzina kretanja vozila iz stava 2 ovoga člana  manja od one dozvoljene za tu cestu ili delu  ceste , vozač  tog vozila  mora uključiti sve  pokazivače smera,  osim kada koristi žuto rotacijsko svetlo. 

4. Za prekršaj  kaznit će se  novčanom kaznom u irnosu od 25 € vozač vozila koji postupi u suprotnosti sa odredbama  ovoga člana.   
Član 55

Dužnosti vozača

1. Vozač ne smije:
1.1. voziti vozilo  brzinom koja neće ometati kretanje  drugih vozila; 

1.2. držati  odgovarajuće odstojanje  između vozila ispred kako bi izbegavao sudar vozila ako koči ili se zaustavlja;
1.3.  povećavati  naglo brzinu, odnosno kretati iz mesta na način da dolazi do  poklizavanaj točkova;
1.4.  takmičiti se u brzini vožnje; 

1.5. naglo kočiti,  osim u slučaju  neposredne opasnosti i to upozoravajući druge učesnuike u prometu dajući im znak  uključivanjem  stop svetla i svim pokazivačima smera ili dajući znak rukom.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  25 € vozač vozila koji postupi  ssuprotno  tački  1), 2), 3) i 5)  stava  1  ovoga člana. 

3.  Za prerkršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  45 do 130 € vozač vozila koji postupi suprotno tački   4)  stava 1 ovoga člana i izriče jedan negativan bod.  

Član 56

Brzina kretanja unutar naselja

1. Najveća dopuštena  brzina unutar naselja je  50 km/h, ako prometnim znakom nije drugačije određeno.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 150 do 300 €, vozač koji se kreće  brzinom  koja je za više od  50 km/h veća od  dopuštene ili određene prometnim znakom te osim kazni  njemu se izriče  zaštitna mera zabrane upravljanja motornim vozilom u trajanju od tri meseca do jedne godien i  tri ( 3 ) negativna boda. 

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  45 do 130 €,  vozač koji se vozilom u naselju  kreće brzinom  koja je  više od 30 do 50 km /h  veća od dopuštene  ili određene  prometnim znakom i izriče zaštitna mera zabrane  upravljanja motornim vozilom do test memeci i  dva   (2) negativna boda .  

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 40 € vozač  koji se vozilom  u naselju kreće  brzinom  koja je za   više od  20 do 30 km/h  veća od dopuštene  ili određene  prometnim znakom.  

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 20 € . vozač koji se vozilom  u naselju kreće  brzinom koja je za vviše od  10 do 20 km/h veća od  dopuštene  ili određene prometnim znakom.  

6. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  10 € vozač  koji se vozilom u naselju kreće brzinom koja je za  više od  5 do 10 km/ h veća od dopuštene ili određene prometnim zankom.
Član 57

Brzina kretanja van  naselja

1. Na cesti van naselja  vozač se ne smije  vozilom krevati  brzinom venom od dopuštene prometnim znakom, a najviše: 

1.1.  na autostradi - 130 km na sat; 

1.2. na cetama namenjenim  za promet motornih vozila - 110 km. na sat; 
1.3. na brzoj cesti - 100 km. na sat; 

1.4. na magistralnoj, rajonalnoj cesti - 80 km. na sat i  

1.5. na lokalnim cestama- 50 km. na sat. 

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom  u irnosu  45 do 130 €  vozač koji se vozilom  van naselja kreće brzinom  koja je za više od  50 km/h  veća  od dopuštene  ili određene  prometnim znakom i izriče mera zabrane upravljanja motornog vozila do  tri meseca i dva (2) negativna boda. 

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 40 € vozač  koji se vozoilom  van anselja kreće  brzinom koja je za više od 30 do 50 km/h  veća od  dopuštene  ili odrđene prometnim znakom i izriče jedan (1) negativan bod. 

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 25 €  vozač koji se vozilom van naselja kreće brzinom koja je za više od ,  20 do 30 km/h veća od dopuštene ili određene prometnim znakom. 

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 15 € vozač  koji  se vozilom van naselja kreće brzinom koja je  više od  10 do 20 km/h veća od dopuštene ili odrđene prometnim znakom. 

6. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  10 € vozač koji se vozilom van naselja kreće  brzinom  koja je za više od 5 do 10 km/h  veća od dopuštene ili određene prometnim znakom.
Član 58

Ograničenje brzine

1. Brzina kretanaj vozila na cestama se ograničava na:  

1.1. në 80 km/h za prevozna vozila najveće dopuštene mase do 7500 kg, za autobuse, za autobuse s lakom prikoljicom i za motorna vozila koje vuku prikoljicu za boravak  (kamp- kućicu ); 

1.2. na 70 km/h za autobuse koji prevoze organizovanu grupu dece, za zglobne autobuse bez stajaćih mesta, za prevozna vozila maksimalne dopuštene mase veće od 7500 kg, za prevozna vozila s priključnim vozilima;
1.3. na 50 km/h  za autobuse   s prikoljučnim vozilom  za prevoz putnika, za gradske autobuse, za autobuse  koji sem  montiranih sedišta , ima mesta za stajanje i prevozna vozila koja organizovano prevoze grupu osoba;
1.4. na 40 km/h za vozilo koje vuče drugo neisparvno vozilo i za traktore; 

1.5. na 30 km/h za vozila s uređajima montirnam spreda više od 1.5 m, merene od sedišta vozača (na  30 km/h u naseljene zone, odnosno na 60 km/h  van naseljenih zona) i za traktor koji vuče priključno vozilo  ako se njime  prevoze osobe. 

2. Izuzetno od stava 1 ovoga člana, an autostradi, cesti namenjenoj za promet motornih vozila  i na brzoj cesti, erzina kretanja  sledećih vozila se ograničava na: 

2.1.  na 100 km /h za autobuse   najveće dopuštene mase  veće od  12000 kg, osim autobusa  kojima se  organizovano prevoze deca;
2.2.  na 85 km /h za prevozna  vozila najveće dopuštene mase  veće od    12000 kg, osim vozila koje prevoze  opasne materije;

2.3. na 80 km/h za prevozan vozila s priključnim vozilima.

3.  Pri upravljanju vozilom iz stava 1 i 2  ovoga člana, vozači  su  se dužni  držati   erzina kretanja  iz stava 1 i 2 i na cesti na kojoj je hovim Zakonom  ili postavljenim prometnim znakom dopuštena   veća brzina .

4. Vozila kojima je  ograničena brzina  shodno  kategoriji  moraju na zadnjoj strani i na vidljivom mestu  imati znak ograničenja brzine. Isto važi i za  vozila koja  ne mogu razviajti brzinu veću od   30 km/h. 

5. Ograničavanje brzine mora biti u skladu sa Direktivom  92/6/EEC od 10.02.1992 koja će se, u slučaju  zamjene, dopune ili izmene, primenit i u našu zemlju .

6.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  150 do 350 €, vozač koji se vozilom kreće  suprotno odredbama ovoga člana.

Član  59

Ograničenje brzine od strane autoriteta
1. Izuzetno od stava 1 člana 56 ovoga Zakona, ministarstvo nadležno za poslove prometa ili skupštine opština, na saglasnost Policije Kosova, mogu propisati odghovarajućim prometnim znakom manju ili veću brzinu  kretanaj vozila u naselju .
2. Najveća dopuštena brzina iz stava  1 može se: 

2.1. smanjiti, ako nedostaju sigurnosni uslovi  na određenu cestu ili na deo ceste;
2.2.  povećati, ako  to omogućuju sigurnosni uslovi prometa na određenoj  cesti ili na deo te ceste, najviše do  80 km/h. 

3. Ministarstvo nadležno za poslove prometa ili skupštine opština, na saglasnost Policije Kosova, mogu propisati odgovarajućim prometnim znakom manju ili veću brzinu kretanaj vozila van naselja, ako to dopuštaju uslovi prometa na cesti ili na deo te ceste

Član 60

Skretanje
1. Vozač vozila koji skreće udesno dužan je skretanje obaviti  krećući se krajnom prometnom  trakom koja  se prostire  uz desni rub površine ceste, osim ako prometnim znakom  na cesti  nije dt rugačije određeno. 

2. Vozač vozila koje  skreće uljeve  dužan je skretanje zbaviti krećući se krajnom  levom  prometnom tarkom koja se prostile uz središnju crtu i uz  zamišljeni ili obelježeni luk koji spaja  dvije središnje crte  počne površine ceste, odnosno prometnom trakom koja se prostile  uz levi rub ceste s jednosmernim prometom, osim ako prometnim znakom na cesti nije drugačije  određeno. 

3. Pravila iz stava 1 i 2 se ne odnose  na vozila čije dimnezije ne dopuštaju skretanje prema ovim  odredbama. 

4.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom  u irnosu od 25 € vozač  koji postupi suprotno hovim odredbama .
Prednost prolaska 

Pravila skretanja udesno

Član 61

1. Vozač vozila koji se pribljižava  raskrsnici  iste važnosti  koja nije označena prometnim znakom  mora voditi posebnu pažnju  i dati prednost   vozitu koje nailazi  s njegove desne strane  ( pravilo desne starne ). 

2.  Vozač vozila  koji se na raskrsnici skreće ulevo, dužan je  dati prednost  vozilu koji dolazeći  iz suprotnog smera  kreće pravo ili skreće udesno,  osim ako prometnim znakom nije drugačije  određeno. 

3. Pravilo određeno stavom  1 i 2 ovoga člana  ne odnosi se na vozilo koje se kreće po šinama, koji ima prednost na raskršće ili pri  susretu  s drugim vozilima,  bez obzira na to  s koje strane  ona dolaze, osim ako prometnim znakom nije drzgačije određeno.

4. Za prekršaji kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  40 € vozač koji vozilom postupi suprotno s odredbama ovoga člana.

Član  62

Cesta s prednošću prelaska

1. Vozač vozila koji ultazi  vozilom na cesti  s prednošću prelaska , dužan je dati prednost  prolaska  svim vozilima koja se kreću  tom cestom. 

2. Vozač vozila koje se uključi  na cesti  sa ceste  na koju se ne odvija  javni promet ( zemljana cesta, dvorište, fabrika, i slično )  dužan je dati prednost prolaska  svim vozilima koja se kreću  cestom  na koju ultazi  i  kad ta cesta   nije prometnim zankom   označena  kao ceste  s prednošću prolaska.    

3. za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 40 € vozač koji  vozilom postoi suprotno odredbama ovoga člana. 

Član 63

Prednost biciklista

1. Vozač vozila  koji se pribljižava  mestu prelaza za bicikliste, mora biti posebno oprezan i dati prednost biciklistu  koji se namazi na mestu prelaza. 

2. Vozač vozila  koji pri skretanju  preseca biciklističku stazu ili traku, dužan je dati prednost  prelaza vozilima koje se kreću biciklističkom stazom ili trakom.  

3. za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 40 € vozač koji vozilom postupi suprotno odredbama ovoag člana.  
Član 64 

Promet na raskrsnicu

1.  Vozač vozila koji se pribljižava raskrsnici mora voziti s povećanim oprezom radi prilagođavanja  prometnim uslovima naraskrsnici i da  shvati  način uređivanja prometa na raskrsnici.

2.  Vozač vozila  kad se pribljižava raskrnici  dužan je  voziti takvom brzinom  koja mu omogućuje zaustavljanje  i propuštanje  drugih učesnika u premetu koji imaku prednost prolaska na raskrsnici.   

3.  Vozač vozila je dužan  na dovoljno udaljenosti  pred raskrsnicom  vozilom zauzeti položaj  na onoj prometnoj traci  kojom mora  proći  kroz raskršće. 

4.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  40 € vozač koji vozilom postupi suprotno  s odredbama ovoga člana.  
Član 65

Zabrana ulaza u raskrsnicu

1. Vozaču nije dozvoljeno ući u raskrsnicu na kojoj je gustoća prometa takva da će on, ako se mora zaustaviti na raskrsnici ili na pešačkom prelazu, ometati ili onemogućiti promet vozila koja dolaze s boene površine ceste ili promet  pešaka . 

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 10 € vozač koji vozilom nastupi suprotno odredbama ovoga člana.  
Član  66 

Mimoilaženje

1. Pri mimoilaženju  vozač je dužan  ostaviti  dovoljan razmak s bočne starne između svojeg vozila  i vozila ili drugih učesniak u prometu, s kojima se mimoilazi, a po potrebi i svoje vozilo pomerati desnom rubu ceste  ila zaustaviti se  kako bi omogućio  sigurno  mimoilaženje. 

2. Prekršajem kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 25 € vozač koji vozilom postpi suprotno odredbama ovoga člana.
Član 67

Davanje prednosti pri mimoilaženju
1. Kad je mimoilaženje vozila onemogućeno zbog gradova na cesti, zaustavljenog vozila ili neke druge  prepreke na cesti, vozač vozila koji anilazi na prepreku u smeru vjegova kretanja, dužan je zaustaviti se  da bi propustio vozilo koji dorazi iz  suprotnog smeras ceste.

2. Kad na raskrsnici vozila dolaze iz suprotnih smerova i skreću ulevo, one se mimoilaze sa svoje desne strane. 

3.  Za prekršaj kaznit će se  novčanom kaznom u irnosu od  25 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana., .  
Član 68

Mimoilaženje u otežanim okolnostima
1. Na cesti s velikim uzdužnim nagibom na kojem se vozila teško mogu mimoići ili je to nemoguđe, vozač vozila koji vozi miz nagib dužan je zaustaviti se i zauzeti položaj što bliže rubu ceste i omogući mimoilaženje vozila koje se kreće uz nagib.

2. Vozač vozila  koji se kreće uz nagib  mora zaustaviti svoje vozilo  ako  ispred sebe ima  pristušačno mesto  za zaustavljanje koje omogućuje sigurno mimoilaženje. 

3. Na cesti s  uzdužnim nagibom, na kojem mimoilaženje je otežano ili onemogućeno a jedno od vozila mora se  krevati unatrag, to će učiniti: 

3.1. vako vozilo  koje se susrećtne s vozilom koje  vuče  priključno vozilo; 

3.2. lako vozilo koji se susretne  s vozilom  viša kategorije;
3.3. teretno vozilo koji se susretne  s autobusom;

3.4. ako su vozila iste kategorije,  vozilo koje se kreće  niz nagib. 

4.  Za prekršaj kaznit će se  novčanom kaznom u irnosu od 25 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.
Preticanje i obilaženje

Član 69

Dužnosti vozača pri preticanje

1. Vozač, pre početka preticanja dužan je osigurati se: 

1.1.  da postoji  odgovarajuče vidljivost i dovoljno prostora  za izvođenje radnji preticanja  bez ometanja i ugrožavanja drugih učesnika u prometu na cesti; 

1.2. da vozač vozila koje se kreće iza njega, nije počeo izvođenje radnji preticanja;

1.3. da vozač ispred njega  na istoj prometnoj traci dao znak da nemerava   pretećei  neko drugo vozilo, da promeni smer kretanaj ili prometnu traku;
1.4. da  ima dovoljno prostora za  potpuno  obavljanje preticanja, vodeći rašuna  o razlici između erzine kretanja svojeg vozila  i vozila koje namerava preticati kao i razmak i brzinu kretanaj vozila koja  dolaze iz suprotnog smera;

1.5.  da  nakon preticanja neće morati preduzeti opasne radnje kako bi  se ponovo vratio na prometnoj traci kojom se kretao prije preticanja, i to što je moguće prije, bez ometanja ili ugrožavanja vozila  kojeg pretime.
2. za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  40 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.
Član 70

Sigurna bočna udaljenost 

1. Vozač vozila pri preticanju ili obilaženju mora biti posebno oprezan i održati  sigurno bočno odstojanje osobito od vozila kojeg pretječe ili drugih učesnika u prometu.  

2. Pri preticanju  vozila s dva točka  ili kolone pešaka , sigurna  bočna udaljenost ne smije biti manja od 1.5 metra.

3.  Za prekršaj  kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 40 €,voazč vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.
Član 71

Preticanje

1. Preticanje se obavlja s leve starne.
2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kazno  u iznosu od 45 do 130 € vozač vozila koji vozilom postupi suprotno odredbama stava 1 ovoga člana i izriče zaštitna mera zabrane upravljanja motornim vozilom do tri meseca i dva negativna boda.
Član 72 

Slučaji dovolavanja preticanja s desne strane
1. Izuzetno od člana 71 ovoga Zakona preticanje  se mora vrsiti s desne strane ako je vozilo na cesti zauzeo takav položaj i njegov vozač daje znak za skretanje ulevo.

2. Vozilo koje se kreće po šinama postavlejnim na  sredini ceste ne smije  se preticati s leve starne,  to se vozilo  može preticati  s desne strane  ako između tog vozila i desnog ruba ceste postoji prometna traka.

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 45 do 130 voazč vozila koji postupi suprotne odredbama ovoga člana i izriče  zaštitan mera zabrane upravljanaj  motornim vozilom do tri mesecca i dva negativan boda.
Član 73

Obilaženje

1. Ako se na sredini cete namazi  pešački otok ili označeni  prostor za  parkiranje vozila,  ili neka druga površina  koja nije namenjena za promet vozila, ili neki objekt ili uređaj, vozač vozila  mora ih obilaziti s desne starne. 

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  40 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoag člana.
Član 74

Obilazenje s ljeve strane
1. Ako s epovršine, objekti ili uređaji iz stava 1 člana 73 ovoag Zakona namaze  na sredini ceste s jednosmernim prometom, vozač vozila može ih obilaziti s desne ili leve strane, ako prometnim znakom nije drugačije označeno. 

2. Za prekršaj kaznit  će se novčanom kaznom u irnosu od  40 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoag člana.
Član  75

Mere za sprečavanje udesa pri preticanju

1. Vozač kojem je dat znak  za preticanje s vjegove leve strane dužan je pomaknuti svoje vozila  k desnom rubu ceste i ne smije povećavati brzinu  dok ga pretiču  te, u slučaju  neposredne opasnosti, dužan je smanjiti brzinu ili preduzeti mere kako bi nekom odgovarajućem radnjom  izbegavao saobračajni udes.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 45 do 130 €  vozač vozila koji postupi suprotno odredbama stava 1 ovoga člana i izriče zaštitna mera zabrane( upravljanaj motornim vozilom  do tri meseca i jedan 1) negativni bod..
Član 76

Spora vozila

1. Vozač vozila koje se sporo kreće,  dužan je maksimalno  pomaknuti se na desnu  starnu i, ako za to postoji mogućnost i  potreba , zaustaviti se što je moguće prije ako  se ispred njega formira kolona veća od 5 vozila kako bi propustio kretanje bržih vozila. 

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 10 € vozač vozila koji postupi suprotno s odredbama ovoga člana.
Član 77

Pretjecanje vozila kojim se obavlja obuka kandidata za vozače 
1. Vozač vozila koji pretiče vozilo kojim se obavlja obuka kandidata za vozače,  mora biti posebno oprezan. 
2. Za prekršaj kaznit će se novčanom  kaznom u irnosu od  40 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama stava 1 ovoga člana. 
Član 78

Mjesta zabrane preticanja

1. Preticanje je zabranjeno:
1.1. kada je to prometnim zanakovima ( vertikalnom i horizontalnom signalizacijom) izričito zabranjeno; 

1.2. neposredno ispred  ili na raskrsnicu koja nije s kruanim tokom prometa, osim bicikla, ciklomotora i mopeda bez bočne prikolice (dvotočakasta vozila); 
1.3. neposredno ispred i na mestu prelaza ceste preko želejzničke ili tramvajske pruge u istoj razini;
1.4.  neposredno ispred i na pešački prolaz osim na pešačkim prelazima gde je promet regulisan  semaforima ili ovlašćenim osobama; 

1.5. neposredno  ispred i na biciklističkim prelazima; 

1.6. na stazi za ubrzavanje, usporavanje i hitno zaustavljanje;
1.7. u tunelima za motorna vozila, osim ako u njima postoje  dvije ili više  prometnih traka u istom smeru.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 45 do 130 € vozač vozila  koji postupi suprotno odredbama stava 1 ovoga člana i izriče zaštitna mera zabrane upravljanja motornim vozilom od tri do test memeci i dva negativan boda .

Član 79

Zabrana  preticanja
1. Zabranjeno je preticati:
1.1. vozilo  koje se kreće istim smerom  a koje  je stalo radi  propuštanja pešaka; 

1.2.  vozilima pod  partnjom  i s prednošću prolaska kada intervenišu;
1.3. više od dva vozila koje ne  šine kolonu u smislu ovoga Zakona; 

1.4. kolonu vozila;

1.5. vozilo koje daje znak skreatnja udesnu, ako pri preticanju prelazi na  traku  za vozila  suprotnog smera.

2.  Za promet kaznit će se  novčanom kaznom u irnosu od 45  do 130 €, vozač vozila koji  postupi suprotno odredbama ovovga člana i izriče i  zaštitna mera zabrane  upravljanja  motornim vozilom  do tri meseca i dva negativna boda .

Član 80

 Zabrana preticanja na cesti s dvije prometne trake
1. Na cesti s dvije prometne trake vozaču nije dozvoljene preticati drugo vozilo:
1.1. gde je preglednost ceste nedovoljna (nepregledan zavoj, prevoj ili  neka druga zapreka na cesti); 

1.2. pre početka pune bele linije označene  horizontalnom signalizacijom, osim bezmotornih  vozila i vozila  koje  ne razvijaju brzinu veču od 30 km/h, traktora, motokultivatora i mopeda.   

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 45 do 130 € vozač vozila  koji postupi suprotno  odredbama ovoga člana i izriče zaštitna mera zabrane  upravljanaj motornog vozila  do tri meseca i dva negativna boda.

Neni 81

Dozvoljeno preticanje
Izuzetno od člana 80 ovoga Zakona dopušten je preticanje na cesti koja ima dvije ili više prometnih traka označenih horizontalnom signalizacijom namenjenih isključivo za kretanje vozila u smeru kreatnja vozila koje preteče.

Član 82

Preicanje na raskrsnici

1. Neposredno ispred raskrsnice i na raskrsnici vozač ne smije  preticati vozilo: 

1.1.  koje se ne kreće cestom s prednošću prolaska; 
1.2.  na kojoj promet nije regulisan  semaforem ili od ovlašćene osobe.   

2. Za prekršaj novčanom kaznom kaznit  u irnosu od  45 do 130 € vozač  vozila koji  postupi suprotno  odredbama ovoga člana i izriče zaštitna mera zabrane upravljanja motornim vozilom do tri  meseca i jedan  (1) negativan bod .
Član  83

Preticanje vozila koje ne mogu razvijati veću brzinu
1. Dopušteno je preticanje  vozila koje ne mogu razvijati brzinu  veću od 30 km/h na ravnoj cesti, bezmotornih vozila, traktora, motokultivatora, uređaja za rad, mopeda i tricikla na punoj  uzdužnoj liniji  i u slučajevima kada je to zabranjeno prometnim znakom, pod uslovom da ugrozi i ometa  druge učesnike u prometu. 

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 45 do 130 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana i izriče zaštitna mera  zabrene upravljanja motornim vozilom  do tri meseca i jedan ( 1 ) negativan bod.
Član 84

Kolona vozila
1. Na cesti  na kojem postoje najmanje dvije prometne trake  namenjene za promet vozila u istom smeru i na kojoj je kolona vozila,  vozač  ne smije vozilom prelaziti  iz trake u traku ,  a vozač  može napustit traku  na kojoj se namazi isključivo za skretanje ukoevi ili udesno ili radi parkiranja vozila.  

2. Na cestama u naselja i uz uslov iz stava 1 ovoga člana, brže kretanje vozila na jednoj traci od kretanja na drugoj traci kao i prolaženje pored vozila koje se sporo kreće te koja se ne kreće  prometnom trakom uz desni rub ceste, ne smatar se preticanjem. 

3. Za prekršaj novčanom akznom  u irnosu od 10 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana,   
Član 85

Zvučni i svetlosni znaci upozorenja

Vozač vozila je dužan dati  svetlosni ili zvučni znak kaad je to neophodno za upozoravanje drugih učesnika u prometu o opasnosti na cesti.
Član 86

Zabrana zloupotrebljavanje zvučnih i svetlosnih signala
1. Zabranjeno je: 

1.1. zloupotrebljavanje zvučnih i svetlosnih signala; 

1.2. tdati zvučne znakove u naselja, osim u slučaju  neposredne opasnosti;

1.3.  upozoravati druge učesnike u prometu ako time izlaže zasljepljenju drugih vozača.

Član  87

Zvučni znaci upozerenja
1. Vozač je dužan  upotrebiti  zvučni znak upozorenja kad god to zahtevaju razlozi sigurnosti prometa, a naročito: 

1.1. na cesti van naselja  radi upozorenja  drugog učesnika  u prometu  d aga želi  pretivati ili obići, ukoliko  bi postaojala opasnost  od dprometene nesreće  kad taj znak  ne bi bio dat; 

1.2. ako se  pored ceste  namaze deca koja ne  obraćaju pažnju na kretanje  vozila; 

1.3. na cesti van naselja , prije  ulaska u nepregledne i uske   zavoje ili prije  dolaska na prevoj na kojem je teško mimoići se.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  10 € vozač vozila koji postpui suprotno  odredbama ovoga člana.  
Član  88

Svetlosni znaci upozorenja

1. Od prog  sumraka do potpunog  svanuća  vozač u pravilu   mesto zvučnog znaka  upozorenja  upotrebljava   svetlosni znak upozorenja.  Ovaj znak  može upotrebiti i u naselju pre  preticanja drugog vozila. 

2. Svetlosni znaci upozorenja  vozač vozila može upotrebiti  i danju   ako takav način  upozorenja više odgovara uslovima na cesti. 

3. Svetlosni znak upozorenja daje se kratkim  uzastopnim paljenjem  dugih svetala , ili uzastopnim paljenjem kratkih svetala za osvetljavanje ceste, ili naizmeničnim paljenjem, u kratkim intervalima,  dugih i kratkih svetala.

4. Za prekršaj kaznit če se novčanom kaznom u irnosu od  10 € vozač vozila koji postupi suprotno  odredbama ovoga člana. 

Član 89 

Zaustavljanje i parkiranje

1.  Vozač ne smije zaustaviti ili parkirati vozilo  na mestu na kojem  bi  ugrožavalo  sigurnost  drugih učesniak u prometu ili bi ometao normalan tok prometa vozila i pešaka.
2.  Vozač vozila  koji zaustavlja ili parkira  vozilo na javnu cestu, dužan je zaustavlajti ga, odnosno parkirati ga uz desni rub ceste. 

3. Na cesti, na mestu , odnosno na prostoru   namenjeno za zaustavljanje    i parkiranje vozila , na uređenim prometnim površinama namenjenih za kretanje pešaka ,  ne shiju se ostavljati  vozila koja s e ne  upotrebljavaju u prometu ( dotrajala, ne registrovana, i slično ) ili priključna vozila  koja se u prometu koriste  samo privremeno a ni drugi predmeti  kojima se ometa normalan tok prometa.

4. Vozač vozila dužan je koristit   način zaustavljanaj vozila  onako kako je označeno horizontalnim i vertikalnim  znakovima. 

5. Pri zaustavljanju vozila vozač je duažan osigurati ga  na način koji onemogućuje njegovu  zloupotrbu od  neovlašćenih soba  i preduzeti sve potrebne mere  kako bi izbegavao udes.   

6. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 10 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.

Član 90

Obaveze vozača pri zaustavljanju ili parkiranju
1. U slučaju  zaustavljanja ili parkiranja vozila na cesti van naselja, vozilo mora zaustavlajti ili parkirati van ceste.

2. Vozač koji je zbog kvara na vozilu, prometne nesreće ili  iz drugoga opravdanog  razloga prisiljen vozilo zaustaviti na cesti, dužan je preduzeti sve mere da zaustavljeno vozilo ne  ometa ili ugrozi promet i vozilo odmah  ukloniti s ceste.

3. Vozač koji je zbog kvara na vozilu, prometne nesreće ili iz drugog opravdanog razloga prisiljen  vozilo zaustavljati na pruzi , dužan ga je s pruge odmah ukloniti,  a ako to nije moguće , odmah  preduzeti potrebne mere da osobu koja  upravlja  vozilom  po pruzi, na vreme upozori.     

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  10 €  vozač vozila koji  zaustavlja ili  ili parkira  vizito  suprotno odredbama ovoga člana. 

5. Vozač vozila pri zaustavljanju vozila dužan je to uraditi  tako da se vozilo ne može  zloupotrebiti od neovlašćenih ososba i preduzeti sve potrebne mere kako bi izbegavao neki udes, posvetiti posebnu pažnju pri izlasku  putnika iz vozila, naročito dece, tako da da se izlaz vrši s  one strane na kojoj se ne kreću vozila (na strani trotoara).
6. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 10 €  vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.
Član 91

Obaveze vozača  prije početka vožnje
1. Prije početka vožnje, vozač je dužan zatvoriti i učvrstiti sve pokretne delove vozila kao i vrata, te utvrditi da li je uređaj za priključenje i otključenje priključnog vozila propisano priključeno i da li su putnici stavljalja sigurnosni pojas ako je vozilo opremljeno s njima.
2. Na zaustavljenom ili parkiranom vozilu ne smiju se otvarati vrata ako se time ometa kretanje drugih učesnika u prometu ili ako se ugrožava sigurnost prometa.  

3.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  10 €  vozač vozila koji  postupi suprotno odredbama ovoga člana.,
Član 92

Zaustavljanje i parki ranje na trotoaru

1.  Dopušteno je zaustavljanje  ili parkiranje vozila na trotoaru samo s dvema bočnim  točkovima ili  s točkovima osovine vozila  čija je nejveća dopuštana masa do   3.5 tona pod uslovom da: 

1.1. na tom određenom delu ceste  nije zabranjeno zaustavljanje ili parkiranje;

1.2. širina trotoara koja ostavljena  za prolaz pešaka bude  u toj mera  koja ne  ometa  kretanaj pešaka i koja nije manja od 1,5 metara; 

1.3. vozilo  prednja osovina koje se  postavlja na trotoaru  te koja ne ometa  cestovni promet. 

2. Shodno  stavu 1 ovoga člana,   na trotoaru dozvoljeno je zaustavlajnje i parkiranje  uz rub ceste, pored  putničkih kola, motocikla, mopeda, bicikla, vozila čija največa dopuštena masa nije veća od 3500 kg., isključivo na mestu  označenom horizontalnom i vertikalnom  signaliazcijom.    

3.  Vozaču je  dopušteno parkiranje vozila  na mestima koje se nalaze  na sredini površine ceste ako su ta mesta označena horizontalnom i vertikalnom signalizacijom. 

4. Ako se uz desni rub ceste  nalaze  tramvajske  ili željezničke pruge, vozač može  zaustavljati  ili parkirati vozilo s desne strane ceste.

5. Na jednosmernoj cesti  vozač može parkirati vozilo s obe starne ceste, izuzev ako prometnim pravilima ili  prometnim znacima nije  drugačije utvrđeno  . 

6.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  10 € vozač vozila koji zaustavlja ili parkira vozilo suprotno odredbama ovoga člana .
Član  93

Mesto gde je zabranjeno  zaustavljanje vozila

1. Zabranjeno je zaustavljanje vozila: 

1.1. na nepreglednim zavojima, blizu prevoja;

1.2. na glavnim cestama van naselja;
1.3. u tunelima, u podvožnjacima i nadvožnajcima, na mostovima i na udaljenosti manjoj od 15 metara od  navedeni mesta;
1.4. na prelazu ceste preko željezmničke ili tramvajske pruge u istoj razini; 

1.5. na raskrsnice i na udaljenosti manjoj od pet metara  od najbljižeg ruba poprečne ceste;  

1.6. na biciklističkoj stazi i traci;  

1.7. na autobusko stajaljište ili na proširenoj površini van prometne trake za vozila javnog prevoza  putnika  obelježeno odgovarajućim prometnim znakom; 

1.8. na pešačkom prelazu, na prelazu biciklističke staze i na udaljenosti manjoj od pet metara od tog prelaza; 

1.9. na cesti, uzduž pune bele crte i u blizini njenih  završnih tačaka, ako bi to prisilavo druge vozače  da voze vozilo ili skup vozila na toj liniji;  

1.10. na udaljenosti manjoj od  10 metara ispred znaka ili prometnog signala, ako  bi  ih  vozilo zaklanjalo; 

1.11. uz  rub leve strane ceste, izuzev zaustavljanja i parkiranja unutar naselejne zone, na jednosmernoj cesti  i u slučaju iz člana 95 stav 4 ovoga Zakona; 

1.12. na razdelnom pojasu  između dvije prometne trake; 

1.13. na  mestu  rezervisanom za  zaustavljanje i parkiranje  vozial  soba s ograničenim sposobnostima; 

1.14. na trotoaru; 

1.15.  izuzetno od stava  1 tačka  14) ovoga člana, dopušteno je  zaustavljanje  vozila ako je za kretanje pešaka  ostavljena površina od najmanje 1.5 m  s tim da ta površina ne može biti uz desni  rub ceste.  Pod istim uslovima  može se i  parkirati ako je to dopušteno prometnim znakom; 

1.16.  na  delu ceste gde bi širina  slobodnog prolaza od zaustavljenog ili parkiranog vozila do pune uzdužne središnje crte obelejžene na cesti bila manja od tri metara, odnosno do suprotnog ruba ceste manja od četiri metara. 

2. U zoni KSB-a zabranjeno je zaustavljanje i parkiranje vozila bez posebnog odobrenja KSB-a. 

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 10 € vozač vozila koji zaustavlja ili parkira vozilo  suprotno odredbama ovoga člana.

4. Izuzetno od stava 3 ovoag člana za prekršaj kaznit će se  novčanom kaznom u irnosu od 40 € vozač voziola  koji zaustavlja ili parkira vozilo  suprotno odredbama tačke 13. stav 1 ovoga člana.
Član  94

Mesto gde je zabranjeno  parkiranje vozila
1.  Zabranjeno je parkiranje vozila:
1.1. na mestima ispred ulaza ili izlaza iz garave, ispred vrata, parkinga i gde  može ometati  promet;

1.2. na mestu  na kojem bi mogao ometati pristup ili izlazak  drugom parkiranom vozilu; 

1.3. na delu ispred  prelaza ceste preko željezničke ili tramvajske pruge u istoj razini na udaljenosti  manjoj od  15 m od tog prelaza; 

1.4. u naselja, vozilo ili skup vozila najviše dopuštene mase veće od 7,5 t, ili duzine veće od 12 m. van mesta obelejženog za parkiranje i namenjeno hovim vozilima;
1.5. Na udaljenosti manjoj od 15 metara ispred ili iza prometnog znaka“ autobusko stajaljište”. 

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  25 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana. 

Član  95

Ne primjenjivanje zaustavljanja i parkiranja vozila

Zabrana zaustavljanja  ili parkiranja  motornog vozila   ne primenjuje se kada je zaustavljanje vozila posljedica  prometnih pravila.

Član  96

Premeštanje vozila  
1. Pripadnici Kosovske policije  ili drug osobe ovlašćene zakonom, naređuju premeštanje vozila  na  neko drugo mesto  ako je zaustavljeno ili parkirano  na cesti suprotno  članu  93 i 94 ovoga Zakona. 
2. Vozila koja su zaustavljena ili parkirana na mestu  mimo pravila iz stava 1  ovoga člana, ne mogu se blokirati već se moraju klonit s tog mesta.  

3. Prija davanja naredbe za premeštaj vozila  iz stava 1 ovoga člana, položaj  zaustvljenog ili parkiranog vozila mimo pravila, dokazuje se fotografijom ili skicom. 

Član  97

Izvršenje naredbe  za premeštaj vozila
1. Izvršenje naređbe  za premeštaj vozila iz člana 96,  stav  1 ovoga Zakona  obavlja Kosovska policija. 

2. Kosovska policija svojom će opremom  obavljati premeštaj vozila  koje su zaustavljene ili parkirane  suprotno pravoilima  iz člana  96 ovoga Zakona  ili to mogu poveriti firmi licenciranoj od strane opština za premeštaj  vozila. 

3. Kosovska policija  utvrđuje način  premeštaja  vozila  zaustavljenih ili parkiranih mimo propisa iz člana 96 ovoga Zakona a skupštine opština određuju mesto gde će ta vozila biti privremeno smeštene.
Član  98

Rok za povlačenje premeštenog vozila

1.  U slučaju nepojavljivanja vlasnika premeštenog vozilo u roku od test meseci, vozilo će se  prodati putem javnog  natjecaja i  novac ide na račun Budžeta Republike Kosova. 

2. Ako se vozilo ne može prodati ni nakon tri  javan natjecaja, isti će se uništiti shodno odluci donetoj od posebne komisije , formirane od  nadleđnog tela skupštine opština, Kosovske policije i Kosovske carine.

Član  99

Troškove premeštaja vozila  
1. Troškove  premeštaja vozila  i stajanja vizita na određenim mestu iz člana 97 ovoga zakona  snosi vozač, odnosno vlasnik vozila. 

2. Kako bi osiguravao uplaćivanja troškova premaštaja vozila od osobe koja nije stanovnik Kosova, soba koja obavlja premeštaj  može trapiti garanciju. U slučaju da vlasnik ne daje takvu garanciju, vozilo se može zadržavati. 

3. Iznos trokova za premeštaj vozila utvrđuje Kosovska policija u saradnji sa Ministarstvom finacija.

Član  100

Obelježavanje vozila u kvaru

1. Vozač vozila je dužan  motorno ili priključno vozilo, osim mopeda, motocikla bez boene prikolice,  koje je zaustavljeno na cesti, obelježiti   znakom kojim se označava  zaustavljeno vozilo na cesti (sigurnosni trugao) zbog kvaar, udesa ili iz nekog drugog razloga , i to: 

1.1. na utocesti, na cesti anmenjenoj  za promet motornih vozila i na brzoj cesti;

1.2. na cesti van naselja, pri zaustavljanju na cesti na mestu gde je to zabranjeno, ako se vozilo ne može uočiti iz dovoljne udaljenosti;
1.3. na cesti u naselju, pri zaustavljanju na cesti na mestu gde je to zabranjeno. 

2.  Zaustavljanje vozila iz stava 1 ovoga člana, mora se obeležiti kako sledi:
2.1. na autocesti  ili cesti namenjenoj  motornim vozilima pomoću: sigurnosnog trougla, uključivanjem svih pokazivača smera  te ako nije opremljen svim pokazivačima smera, mora  upaljiti poziciona svetla. Sigurnosni trougao postavlja se na udljenosti od najmanje 100 metara iza  vozila; 

2.2. na magistarlnoj, reginalnoj i lokalnoj cesti : van naselja pomoću postavljanja sigurnosnog trougla na udaljenosti od30 – 50 metara iza vozila i dužan je uključiti  sve pokazivače smera, te ako ih nema, dužan je upaljiti poziciona svetla;
2.3.  u naselja, ukjlušivanjem svih pokazivača smear te u nedostatku pokazivača, upaljivanjem pozicionih svetla  i postavljanjem  sigurnosnog trougla iza vozila  na sigurnoj udaljenosti  koja omogućuje lako uočavanje  ili na visini  ne većoj od 1 metra.  

3. Obelježavanje vozila  iz stava 1 i 2 ovoga člana je obavezno  za sve vreme zaustavljanaj vozila. 

4. Na isti se način kao iz stava 1 i 2 ovog člana oobelježava i kolona vozila, skup vozila i vozila koje prevoze  opasne matrice , s tim šte se umesto jednog sigurnosnog trougla postavljaju dva sigurnosna trougla  . 

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  25 € vozač vozila  koji ne obelježava zaustavljeno vozilo ili ga obalježava suprotno odredbama ovoga člana.

Član 101

Obaveze vozača prije napuštanja vozila

1. Prije napuštanja vozila vozač koji ostavlja na cesti dužan je preduzeti sve potrebne mere kojima s esprečava da vozila samo krene s mjesta ili d aga neovlašćena lica stave u pokret (isključiti motor, zatvoriti pronore i vrata i ključeve uzeti sa sodom i slično).

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  25 € vozač vozila  koji postupi suprotno odredbama ovoga člana., 

Član 102

Presecanje kolone  pešaka

1. Vozač ne smije vozilom  presecati   kolonu  dece, vojnika, pogrebnu povorku i svaku drugu  organizovanu kolonu  pešaka  koja s ekreće cestom.

2.  Za prekršaj  kaznit  se novčanom kaznom  u irnosu od  40 €  vozač vozila  koji postupi suprotno odreedbama ovoga člana.
Član 103

Vuča priklučnih  i zaprežnih vozial

1. U prometu na javnoj cesti , osim na autostardi, vizilu mogu biti priklučena najviše:

1.1. dva priklučna vozila za prevoz tereta;

1.2. jedno priklučno vozilo za prevoz putnika.
2. Motornim vozilom dopušteno je vući  priklučno vozilo koje na  smanjuje njegovu stabilnost. 

3. Za prekršaj , kaznit će se  novčanom kaznom u irnosu od 200 do 550 € i operator ili institucija u ime ili po ovlašćenju koje je postupio  osoba iz stava 4 ovoga člana.  

4. Za prekršaj  kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  40 € vozač vozila  ako postupi suprotno odredbama ovoga člana  . 

Član 104

Vuča priklučnog vozila na autostradi 
1. Na autosradi  i na cesti namenjenim motornim vozilima, vozilima se  može priklučiti samo jedno priklučno vozilo .

2.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  40 €  vozač vozila koji postupi suprotno  odredbama ovoga člana. 

3.  Za prekršaj kaznit će se  novčanom kaznom u irnosu od  300 do 1.500 € i operator ili instituciaj u  ime ili po ovlašćenju  koje  postupi lice iz stava 2 ovoga člana.

Član 105

Posebna dozvola

1. Promet vozila ili skupa vozila čija je masa, osovinsko opterećenje ili dimenzije, sa ili bez tereta veća od dopuštene propisima za ta vozila te koja se definišu članom 292 ovoga Zakona, dopušteno je jedino po pribavljanju posebne dozvole. 

2. Dozvola  iz stava 1 ovoga člana uzdaje se:
2.1. na  neodređeno vreme; 

2.2. na određeni vremenski period;
2.3.  samo za jednu vožnju.

3. Dozvole iz stava 2 ovoga člana uzdaje  ministarstvo nadležno za poslove prometa u saradnji sa Kosovskom olivijom. 

4. Ministarstvo nadležno  za poslove prometa i Kosovska policija  utvrdit će  kriterijume i detaljnu proceduru  za izdavanje  dozvola iz  stava 1 za vozila i  odredišta. 

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 40 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana. 

6. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  200 do 550 € i operator i institucija u ime i po ovlašćenju koje  postupi soba iz stava 5 ovoga člana,. 

Član 106

Zaprežno vozilo vučeno traktorom
1. U prometu na cesti dopušteno je da se traktorom vuče zaprežno vozilo koje je preurađeno  za traktorsku vuču.   . 
2. Zaprežno vozilo vučeno traktorom u prometu na cesti mora imati pumpane gume. 

3. Zaprežno vizito  vučeno  traktorom u  prometu na cesti mora biti priključeno  pomoću zglobne veze tako da  tokom vožnje   osigurava stabilnost   oba vozila  i omogući njihovo razdvajanje.

4. Za prkršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  10 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana. 

Član 107  

Radni stroj i oprema

1. U prometu na cesti  radni strojevi i oprema  dopušteno je da  vuču i  priklučna vozila i oruđa koje služe za njihovu namenu.  

2.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  40 € vozač vozila  ako postupi suprotno odredbama ovoga člana.

3.  Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  200 do 550 €,  operator ili institucija u ime i po ovlašćenju koje  postupi soba  iz stava 2 ovoga člana. 

Član 108  

Priklučna vozila koje se vuču bicikalima  i mopedima 

1.  U prometu na cesti biciklima i mopedima dopuštena je vuča  priključnog vozila s dva točkova  priključeno  na taj način da  smanjuje stabilnost vozila. Prikljčno vozilo  ne smije imati širinu veću od  80 cm,  niti ukupnu masu veću od  50 kg. S zadeje strane mora imati dva kaatdioptera  namenjenih priključnom vozitu.

2.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  10 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.

Član  109

Vuča neisparvnih vozila ( u defektu)

1. Vozač vozilom  smije vući drugo vozilo, osim  priključnih vozila, samo ako se ono zbog neisparvnosti  ne moža samo krevati zbog  kvaar ili nedostatka nekog dela. 

2. Motorno vozilo u kvaru može se vući  pomoću užeta, krute veze i oslanjanjem  ili ovešanjem vozila  o vučno vozilo .

3.  Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  35 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.

Član  110

Dužnosti tokom vuče vozila u kvaru

1. Vučenim se vozilom  u  kvaru  zabranjen je prevoz oosba. 

2. Vozilom se  ne smije  vući  motocikal bez  boene prikolice  ili sličnih vozila  na dva točka.

3. Vozilo koje se vuče  mora biti tako priključeno vozilo koje ga vuče na način koji isključuje  mogućnost  njihova razdvajanja tokom vožnje.
Član  111

Obilježavanje vozila u kvaru

1. Za vreme vuče vozila iz falna 109 ovoga Zakona   oba vozila moraju biti označena sigurnosnim trouglom.Na vozilo koje vuče trougao se postavlja s  prednje starne, dok na vučeno vozilo sa zadeje starne. 

2. Za vreme vuče u oba vozila moraju biti uključeni svi pokazivači smera ako su instalisana na vozitu. 

3.  Razmak između  dva vozila ne  smije  biti manja od  3 m.  kada se koristi kruta veza  ( ruda) i od 4 do 6 m ako se vuče užetom, označena  belim i crvenim  trakoma. 

4. Za prekršaj  kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  35 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovog člana.

Neni 112

Zabrana vuče  neisprvnih vozila

1.  Zabranjena je vuča: 

1.1. vozila užetom ako je njen  sistem kočenja i upravljanaj van funkcije kao i teretnih vozila i autobusa;
1.2. vozila užetom ako je za  funkcionisanje  sistema kočenja  vučenog vozila potreban rad motora; 

1.3. vozila pomoću krute veze čiji je sistem  upravljanja van funkcije, niti vozila   koje je teže od vučnog vozila  ako mu je neispravna  radna kočnica;  

1.4. više od jednog vozila, osim skupa vozila; 

1.5. na autocesti izuzev vuče vozila koje se pokvarile tokom vožnje  autocestom do najbljižeg izlaza iz autoceste. 

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 35 € vozač vozil koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.

Član 113

Uslovi za vučenje vozila u kvaru

1. Ako se motorno vozolo vuče pomoću užeta ili krute veze, vozač koji upravlja vučenim vozilom  mora iamti vozačku dozvolu  za upravlajnje  onom kategorijom vozila   kojoj pripala vozilo koje se vuče.   

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 35 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.
Član 114

Vuča neispravnih vozila noću i danju u slučaju smanjene vidljivosti 

1. Noću i danju u slučaju kada je smanjena vidljivost  dopuštena je vuča vozila   samo ako otpozadi  ima upaljena  crvena svetla za označavanje vozila   ili ako ga vuče vozilo koje ima  i pri vuči  upotrebljava  žuto rotaciono svetlo.   

2.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od   35 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.
Član  115

Vuča teretnog vozila i skupa vozila

1. Vuča teretnog vozila ili skupa  utovarenih  vozila dopuštena je  samo do prog mesta  pogodnog za utovar- sitova, dok u posebnim slučajevima   do prog mesta   na kojem se može  otkloniti  neisparvnost na vozilu .

2. U slučaju vuče vozila   na takav način da nije potrebno upravlajti njime ili koristiti  kočnice, trenutna masa  vučenog vozila ne smije biti veća od trenutne mase vozila koji ga vuče.   

3.  Za prekršaj kaznit če se novčanom kaznom u irnosu  od 35 € vozač vozila  koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.

Član 116

Upotreba svetla u prometu  

1. Na Na vozitu u prometu  na cesti  moraju biti upaljena svetla i to: 

1.1. na motornom vozila, osim mopeda  i motocikla  bez boene prikolice, najmanje dva  bela  svetla na prednjoj strani  i dva Arvena svetla na  zadnjoj strani;

1.2. na mopedu i motociklu bez boene prikolice  najmanje jedno belo svetlo na prednjem  delu i najmanje jedno crveno svetlo na  zadnjem delu; 

1.3. kad motorno vozilo vuče jedno  ili  dva priključna vozila  na zadnjoj strani posljednjeg  priključnog vozila  moraju biti upaljena  najmanje dva  Arvena svetla, a  ako širirna  priključnog vozila  irnosi više od  1,60 metara, na prednjoj strani prvoga priključnog vozila moraju biti  upaljena  dva bela svetla.

2.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  25 € vozač vozila  koji postupi suprotno odredbama ovoga člana..

Član  117

Slučajevi kada na vozilo ne moraju biti upaljena svetla
1.  Izuzetno od odredaba člana  116 ovoga Zakona, ne moraju biti upaljena svetla: 

1.1. vozilo koje je zaustavljeno  ili parkirano na osvetljenom delu ceste koje se jasno viidi s doovljne udaljenosti; 

1.2. vozilo koje je zaustavljeno ili parkirano na za to posebno određenim mestima na cesti ili van ceste  ili na cesti sa slabim intenzitetom prometa; 

1.3. bicikal, moped i motocikal bez boene prikolice  koja nema akumulatora,  kad su zaustavljeni ili parkirani u anselju  uz sam  desni rub ceste. 

Član  118

Parkirna svjetla

Motorna vozila čija duzina ne  prelazi   8m a širina  2m i kojima nije pridodano priključno vozilo , kad je zaustavljeno ili parkirano na ulici u naselju, umesto svetla  propisana članom 116 ovoga Zakona, moar imati  upaljeno jedno svetlo  koje se s prednje starne vidi  kao belo a sa zadeje  strane kao  crveno svetlo  i koje su postavljene na strani suprotnoj od ruba ceste  uz koju je vozilo  zaustavljeno ili pšarkirano.

Član 119

Kratka svetla

1.  Za osvetljenje ceste  vozač motornog vozila  u pravilu upotrebljava  duga ssvetla. 

2. Kratka svetla koriste se u sledećim slučajevima: 

2.1. kada drugo vozilo dorazi ususret  i kada vozač tog vozila   ugari dug i upalji kratka svetla; 

2.2. kada postoji mogućnost  da će otpozadi ometati vozača  vozila ispred sebe; 

2.3. kad se kreće ususret vozitu koje se kreće po ,prugama;

2.4. za vreme dok prolazi pored  organizobane grupe  pešaka;
2.5. Nna delu osvetlene ceste. 

3.  Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom vozač vozila koji upotrebljava svetla za isvetlenje ceste   suprotno odredbama ovoag člana.

Član 120

Svetla za vožnju  danju 

1. Vozač vozila  mora imati upaljena kratka svatla: 

1.1.  u razdoblju  zimskog računanja vremena, tokom čitave vožnje;
1.2.  u razdoblju letnjeg računanja vremena, jedino u uslučaju smanjene vidljivosti  zbog atmosferskih prilika i sl.
2.  Za prekršaj  kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  20 € vozač vozila koji ne koristi  svetla u skladu s odredbama ovoga člana.

Član 121 

Svetla za vožnju po magli

1. Kad je magla vozač mora imati upaljena kratka svetla ili svetla za maglu ili obe vrste svetla istovremeno.

2. Svetla za maglu  smiju se upotrebiti  samo  po magli ili u slučaju smanjene vidljivosti.   

3. Svetla za maglu koje se nalaze na prednjoj strani mogu biti bele ili žute, dok na zadnjoj strani, crvene boje.  

4. Vozač može  upotrebljavati svetla za maglu kad je smanjena vidljivost na udaljenosti manjoj od    50 metara. Pri poboljšanju vidljivosti , voza  vozila  duđžan je odmah  ugasiti   ova svetla.

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 20 € vozač vozila koji  upotrebljava svetla za maglu suprotno odredbama ovoga člana.
Član 122

Poziciona svetla

1. Motorna vozila tokom čitavog vremena kretanja, kad imaju upaljena bilo koja svetla za osvetljavanje ceste ili posebna svetla za maglu, moraju imati upaljena i poziciona svetla.   

2. U slučaju iz člana 116 ovoga Zakona, mesto ovih svetala, vozač vozila dužan je upotrebiti  druga svetla kojima je opremljen.  

3. Odredbe iz člana 116 ovoga Zakona se ne primenjuju pri zaustavljanju vozila zbog pridržavanja propisa o prometu na cesti. Ako zaustavljanje traje duže od 1 minuta, dopušteno je gašenje kratkih svetala ako ispred i iza njega, u istoj prometnoj traci  zaustavljena druga vozila. 

4. Za prekršaj kaznit će se za prekršaj novčanom kaznom  u iznosu od  20 € vozač vozila  koji ne upotrebljava poziciona svetla shodno odredbama ovoga člaan.  
Član 123

Slučajevi upotrebljavanja  pozicionih svjetla 

1. Poziciona svetla  dopušteno je upaljiti ih jedino pri zaustavljanju ili u parkingu, pod uslovom da ne ometa druge učesnike u prometu. Ovo ograničenje  se ne odnosi na vozila s pšrednošću prolaska  i  vozila pod pratnjom. 

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 20 € vozač vozila koji upotrebljava svetla suprotno odredbama ovoga člana. 
Član 124

Razmak između vozila

1. Vozač  vozila  je dužan  držati  siguran razmak kad se kreće iza  drugog vozila (  uzimajući u obzir brzinu vožnje, stanje, vrstu i preglednost ceste, vidljivost., atmosferike prilike, stanje utovara, psihofizičko stanje, stanje sistema za kočenje i sl) kako ne bi ugrožavao sigurnost prometa u slučaju kočenja ili zaustavljanaj vozila ispred njega i kako bi mogao bezbedno zaustavljati svoje vozilo.  

2.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 45 € do 130 € vošač vozila koji ne drži igurano odstojanje shodno odredbama ovoga člana. 

Član 125

Sigurnosna udaljenost van naselja
1. Kad se na javnoj cesti van naselja, koja ima samo po jednu prometnu traku namenjenu za promet vozila u jednom pravcu, kreću jedno za drugim motorna vozila čija je najviša dopuštena masa veća o dili čija je duzina veća 7 m., vozači su dužni  držati odstojanje od najmnaje 100 metara između tih vozila, ako je na tom delu ceste dopušteno preticanje.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 45 € do 130 € vozač vozila  koji ne drži odstojanje sigurnosti prema odredbama ovoga člana,.
Promet bicikla, mopeda i motocikala
Član 126 

Obaveze biciklista

1. Vozač bicikla (u daljem tekstu: biciklista) dužan je krevati se biciklističkom trakom ili biciklističku stazu izgrađenu i namenjeno za bicikliste i petake  s tim što će tokom vožnje  po biciklističkoj i pešačkoj stazi voziti oprezno i dati prednost pešaćima  . 

2 Ako ne postoji biciklistička traka ili zajednička staza za bicikliste i petake, biciklista dužan je koristit bankinu te, ako to nije moguće, koristit cestu. 

3. Deca mlađa od sedam (7) godina mogu se  prevoziti biciklom pod uslovom da je bicikal opremljeno posebnim  zaštitnim naslonom . 

4. Biciklista mlađi od 16 godina mora nositi zaštitnu kacigu tokom vožnje.

5.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u ioznosu od  10 €  biciklista koji  postupi suprotno odredbama  ovoga člana.
Član 127

Obaveze biciklista na  biciklističkim prelazima  
1. Na  biciklističkim prelazima  zabranjuje se vozaču bicikla  naglo ući  ispred vozita koje nailazi, naglo kočiti ili se zaustavljati bez opravdanog  arzloga.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 10 € vozač bicikla koji postumi suprotno odredbama ovoga člana.

Član 128

Vožnja bicikla-  pešačke staze ili biciklističke staze
1.  Vozaču bicikla dozvoljava se  korišćenje  trotoara,  pešačke staze ili biciklističke staze, u posebnim prilikama  kada je potrebno  štiti  dete mlađe od  10 godina koje takođe vozi bicikal.  

2. Pri korišćenju trtoara ili pešačke staze  vozač bicikla  dužan je  voziti polako i  posebno oprezno i dati prednpost pešačima  . 

3.  Bicikal mora imati upaljeno  svetlo bele boje na prednjem delu i svetlo crvene boje, katadioter  s retroreflwktirajućim materijama na zadnjem delu, tokom vožnje noću ili danju kada je vidljivost  ograničena . 

4.  Za prekršaj akznit će se novčanom akznom u irnosu od  10 € vozač bicikla koji postumi suprotno odredbama ovoga člana.

Član 129

Obaveze vozača tijekom vožnje s dva kotača

1. Osobi  koja vozi bicikal, moped ili motocikal zabranjuje se:

1.1. vožnja bez pridržavanja   obema rukama za upravljač a, u slučaju  davanja znak rukom,  skidanje  nogu   sa pedala;

1.2. pridržavati  se ili se vući  za drugo vozilo;

1.3. vozit jedan pored drugog.

2.  Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  10 € soba koja vozi suprotno odredbama ovoga člana,.
Član 130

Zaštitna kaciga
1. Osoba koja vozi ciklomotor i motocikal i osobe koje se prevoze na tim vozilima,  za vreme vožnje na cesti, moraju nositi zaštitnu kacigu.  

2.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 10 €  vozač ciklomotora, motocikla  i osobe koje se prevoze na tim vozilima ako tokom vožnje  na cesti ne nose  zaštitne kacige . 
Član 131

Promet zaprežnih vozila i kretanje stoke

1. Osoba koja upravlja zaprežno vozilo koje vuče tegleća životinja, za vreme vožnje  mora voditi računa da  zapregu drži pod kontrolom  i što bliže desnom rubu ceste. 

2. Razmak između  zaprega koje se kreću cestom ne smije biti manji od 100 m.

3. Osoba koja upravlja  zapregom, pri  ulasku na javnu cestu  namestu gde je preglednost ceste smnajena ili na opasnim mestima ( prelazi preko regionalnih ili magistralnih cesti, preko željezničkog prelaza ili slično ) dužan je da drži za  uzde jednu od zapregnutih grla stoke . 

4. Zaaprežno vozilo ne smije se ostavljati bez nadzora na cesti.  

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 10 € osoba koja postupi suprotno odredbama ovoga člana.
Član 132

Obaveze vozača zaprežnog vozila
1. Vozaču zaprežnog vozila ne smije:

1.1. preopteretiti  kola; 

1.2. ostavlajti zapregu da se  kreće samo;
1.3. da upravlja  kolima bez  zvonca ili vijka za kočenje;  

1.4. Za vreme vožnje noću ili danju kada je vidljivost ograničena, zprežna kola mora iamti s prednje strane upaljeno jedno svetlo bele boje  dok sa zadenje starne, svetlo crvene boje. Svetla moraju biti postavljene s leve strane zaprežnog kola.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom  u irnosu od  10  € osoba koja vozi zeprežna kola  

Član 133

Uvjeti za vožnju zaprežnog vozila
1. Zabranjuje se vožnja zaprežnog vozila osobama mlađim od 14 godina . 

2. Zabranjeno je upravlajnje zaprežnim vozilom ili vođenje  stoke ososbi koja je nesposobna, pod uticajemalkoola, narkotika ili drugih substanci istih efekata.

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kazno u irnosu os 10 € soba koja postupi suprotno odredbama ovoga člana. 

Član 134

Vođenje ili gonjenje stoke
1. Vođenje ili gonjenje stoke obavlja se na cesti namenjenoj kretanju stoke. U slučaju da nepostojanja takve ceste, stoka se može voditit ili goniti po drugim cestama tako da  ne  ugrožava druge sudionike u saobraćaju.

2.  Za prekršaj ukaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 10  € osoba koja jaše, odnosno vodi stoku  suprotno odredbama ovoga  člana .

Član 135

Slučajevi gdje je zabranjeno kretanje stoke

1. Zabranjeno jahanje i vođenej stoke: 

1.1.  bez uzda;

1.2.  na mestu zabranjenom prometnim pravilima i prometnim znacima;
1.3. na javnoj cesti za vreme smanjene vidljivosti;

1.4. goniču se dozvoljava voditi samo jedno grlo  i to s njegove desne strane;

1.5. na regionalnim i lokalnim cestama osobama koja nisu navršila 10 godina.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 10 € soba koja postupi suprotno odredbama ovoga člana.,

Član 136

Obaveze osoba koja vodi stoku

1. Stoka u stadu cestom mogu goniti ili voditi isključivo pod nadzorom goniča . 

2. Osoba koja vodi stoku  mora:
1.14.  kretati se s leve strane grla koju vodi;

1.15.  za vreme  ograničene vidljivosti, nositi  svetiljku s belim svetlom  koja se vidi na udaljenosti od  150 metara. 

3. Ne smiju se voditi  više od dva grla stoke privezana s desne strane zapržnog vpzola . 

4.  Duzina stada stoke  ne smije biti veća od  50 metara dok razmak između njih  mora biti najmnaj  50 metara. 

5.   Za prekršaj kaznit će se novšanom akznom u irnosu od 10  € soba koja postupi suprotno odredbama ovoga člana, 

Član 137

Slučajevi kada je zabranjeno gonjenje stoke

1. Zabranjeno je: 
1.1. gonjenje stoke gde je to  zabranjeno prometnim pravilima i znacina i u periodu od sumraka do  svanuća;
1.2. goniti stoku preko ceste  koja nije jasno vidljiva  s dovoljne udaljenosti;
1.3.  zaustavlajti stoku na cesti; 

1.4.  Jednim grlom zauzeti veću površinu s desne strane pešačke ili biciklističke staze.
2. Za prekršaj kaznit će se novčamo, akznom u irnosu od 10 € soba koja postupi suprotno odredbama  ovoga člana.

Član 138

Tijelo koje regulira kretanje stoke

Ministarstvo zaduženo za poslove prometa i skupštine opština utvrđuju  zabranu gonjenej stoke na određenim cestama,  ili na određenim zonama  na određeno vreme.
Kretanje pešaka

Član 139

Propisi o kretanju pešaka

1. Pešaku nije dozvoljeno  krevati ni zadržavati na cesti. 

2. Pešak se mora krevati  trortoarom ili pešačkom stazom. Ako ne postoji trotuar ili pešačka stazaili su privremeno su van upotrebem petak može koristiti  kolnik (u daljnjem tekstu: cestu) pod uslovom da se kreće što bliže rubu ceste i propusti  vozila koja nailaze.

3. Pešak je dužan  kretati se levom stranom uz rub ceste  u smeru kretanja.

4. pešači koji se kreću cestom doni su kretati se jedan iza drugoga. 

5. Pešaku je dopušteno krevati se stazom namenjene za kretanje bicikala, jedino ako ne postoji trotuar, bankina  ili ako  su van funkcije. Pešak koji koristi bicikljističku stazh, osim soba s ograničenom  sposobnošću, dužan je propustiti bicikljista koji anilazi.

6. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 5 € petak koji postupi suprotno  odredbama ovoga člana. 

Član 140

Pravila za kretanja pješake izvan naselja
1. Izuzetno, odredbe   člana 139 ovoga Zakona ne odneose se na naselja.  Na stazi određenoj isključivo za pešake,  pešak  može koristit čitavu  stazh i  ima pravo prednosti  od vozila. .

2.  Na cesti izvan naselja  dopušteno je kretati se  i detetu  prije navršavanja 7 godina   isključiv pod pratnjom  ososbe  starije od 10 godina  i koji mora   nositi  retroreflektirajući znak.  

Član 141

Kolona pešaka

1. Koloni pešaka dopušteno je kretanje isključivo  po levoj strani ceste i to jedan iza drugoga. 

2. Kolona  dece  mlađim od 10 godina  mogu se krteati cestom isjključivo pod pratnjom najmanje jdne ososbe starije od    18 godina.  

3. Dužina  kolone pešaka ne smije biti  duža od   50 metara . Razmak između kolon  ne  ne smije biti manja od   100 metara. 

4.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  15 €  osoba koja predvodi kolonu pešaka ako postupi suprotno odredbama ovoga člana . 

Član 142

Kretanje kolona pešaka za vreme  smanjene vidljivosti

1. Ako s kolona pešaka kreće  za vreme  smanjene vidljivosti: 

1.1. osoba na šlu kolone mora nositi  izvor svetlosti bele boje, dok  poslednji u koloni, izvor svetlosti crvene boje;

1.2. Svetlost se mora uočiti  na udaljenosti većoj od 150 metara. 

2.  Za prekršaj kaznit će se novšanom kaznom u irnosu od 15 €  voditelj kolone koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.

Član 143

Prelaženje pešaka preko ceste

1. Pešak je dužan pri prelaženju ceste  krevati se s posebnim oprezom  i uvek koristiti postojeći pešački prelaz . Na tom prelazu petak ima prednosti kretanaj u odnosu na vozila.

2. Prelaženje ceste van pešačkog prelaza  dopušteno je  jedino ako je razmak  između mesta gde se namerava preći i oznašenog  pešačkog prolaza  veća od  100 metara. Izuzev, ako na cesti postoji raskrsnica ili  priključna cesta  na udaljenosti do 100 metara,  pešak može preći cestu i na toj rasskrsnici.  

3. Prelaženje ceste van  pešačkog prelaza iz stava  2 dopušteno je  pod uslovom da ometa promet ili ne ugržava  sigurnost prometa. Pešak je dužan dati prednost vozilima  i prelaziti koristeći najkraći put, poprečno s središnjom crtom ceste. 

4. Ako na cesti postoji most ili tunel, petak je dužan krevati se s posebnim oprezom. 

5. U naselja na cesti s dvije prometne trake fizički odvojene, petak je u obavezi koristit isključivo  predviđeni pešački prelaz.

6. Ako se pešački prelaz nalazi na  cesti s dvije prometne trake, prelaz svake prometne trake smatra se  odvojenim prelazom.

7. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom  u irnosu od 5 € osoba koja postupi suprotno odredbama ovoga člana,

Član 144

Slučajevi gdje je zabranjeno ili ograničeno kretanje pješaka

1. Pešaku je zabranjeno: 

1.1. neposredno stupiti na cestu ispred vozila u kretanju, uključujući i pešačke prelaze, iza vozila ili druge zapreke koja zaklanja preglednost ceste; 

1.2. prelaziti cestu  na mestu gde je vidljivost smanjena; 

1.3.  osporavati   brzinu kretanja ili zaustavljati se bez razloga pri prelasku preko ceste  ili preko željezničke pruge;
1.4. kretati  ili zadržavati se na cesti; 

1.5. bezrazložan postupak; 

1.6. krevati se uzduž želejzničke pruge;
1.7. stapiti  na želejzničku prugu kada su spušteni polubranici i barnici ili kad njihovo spuštanje, odnosno podizanje nije završeno;
1.8.  prelazak preko ceste na mestu  gde  uređaji ili sigurnosni štitnici   odvajaju pešački prelaz ili trotuar od ceste, neovisno od tog s koje su strane postavljeni. 

2.  Za prekršaj kaznit će se novčanom  kaznom u iznosu od 5 € petak koji postupi suprotno odredbama ovoga člana . 

Član 145

Ponašanje pešaka na označenom pešačkom prelazu
1. Na označenom pešačkom prelazu na kojem se promet pešaka uređuje semaforom za petake, odnosna na raskrsnici,  petak je dužan  postušiti prema tim znacima.   

2. Na označenom pešačkom prelazu na kojem se promet pešaka uređuje  semaforom za pešake ili zancima ovlašćene osobe, petak može prelaziti preko ceste samo kad je datim znakom dopušten prelaz preko ceste.

3. Na označenom pešačkom prelazu  nakojem se promet pešaka nije uređen  semaforom, niti znacima što ih daje ovlašćena osoba, iako ima prednost prelaska petak je dužan obratiti pažnju na udaljenost i brzinuvozila koja mu se približavaju.

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 5 € petak koji postupi suprotno  odredbama 1 i 2 ovoga člana.
Član 146

Kretanje pješaka na putu

1. Pešak koji gura  ruan kolica, bicikal, moped, motocikal, osobe  koje se kreću  pomoću kolica za osobe s ograničenom sposbnošću, moraju se krevati uz desni rub ceste  u smeru kretanja.

2.  Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  5 € petak koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.,

Član 147

Obaveze vozača prema pešačima

1. Vozač vozila pri prilaženju  pešačkog prelaza je  dužan  voziti s posebnim oprezom i dati prednost  pešaku koji je već studio ili stupa  na pešačkom prelazu. 

2. Ako se prometom na obelježenom pešačkom prelazu upravlja semaforom, ili znacima ovlašćene osobe, vozač vozila   dužan je  zaustaviti svoje vozilo ispred obleježenog pešačkog prelaza, kad mu je datim znakom  zabranjen prolaz. 

3.  Ako s e obelejžen pešački prelaz iz stava 2 ovoga člana  namazi na ulazu ceste,  vozač koji mse kreće na tu cestu dužan je krevati se   smanjenom brzinom i  propustiti  petake  koji su već stušili ili stupaju na pešački prelaz  a, prema potrebi, zaustaviti svoje vozilo radi propuštanja  pešaka.

4. Za prekrčaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  45 do 130 € vozač  koji postupi suprotno propisima iz stava 2 ovoga člana i izriče mu se zaštitna mera zabrane upravljanja  motornim vozilom do šeste meseci i dva negativna boda. 

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 40 € vozač koji postupi  suprotno odredbama  stava  1 i 3 ovoga člana .

Član 148

Obaveze vozača pri kretanju preko trotoara ili preko pešačkog prelaza
1. Vozač vozila pri kretanju pored trotoara ili preko pešačkog prelaza, dužan je  krevati se sporije  i dati prednost  pešacima. 

2. Odredbe iz stava  1 ovoga člana  primenjuju se i pri  vožnji na trgu na kojem, zbog nepostojanja odvojene ceste i trotoara, vozila i pešači  kreću se  istom površinom.

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom  u iznosu od 40 €  vozač koji postupi suprotno odredbama  stava  1 i 2 ovoga člana . 

Član 149

Obveze vozača prema posebnim učesnicima

1. Pri prelasku ososbe s ograničenom sposobnošću koji nosi znak označavanja,  stare osobe i dece, vozač je dužan zaustaviti vozilo kako bi  ih propustio da prelaze cestu . 

2.  Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 40 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama stava 1 ovoga člana . 

Član 150

Obaveze vozača kada se skreće  na bočnuom putu
1. Vozač koji vozilom skreće  na bočnu cestu na čijem ulazu  ne postoji obelejžen pešački prelaz, ddužan je skretati  smanjenom brzinom i ne smije ugroziti  petake koji su već stupili na cestu. 

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  40 € vozač vozila koji  postupi suprotno odredbama ovoga člana.

Član 151

Promet na želejzničkom prelazu

1. Vozač koji se vozilom pribljižava, odnosno kada prelazi preko želejzničkog prelaza, dužan je voziti s posebnim oprezom. Pre prelaska preko pruge vozač vozila mora se osigurati da prugom   ne nailazi vozilo koje se kreće prugom   i preduzeti potrebne mere , naročito ako je  preglednist smanjena usled atmosferskih ili drugih  prilika na cesti.

2. Vozač vozila  mora voziti oprezno i smanjenom brzinom koja mu omogućuje  zaustavljanje vozila na sigurno mesto u slučaju nailaska vozila koje se kreće  prugom, ili kada mehanizam sigurnosti ( branici ili polubranici) i signalizacija cervenim svetlom i akustičnim znakom, zabranjuje  stapiti na želejzničkom prelazu.

3.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  45 do 130 €.vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana i izriče zaštitna mera zabrane upravljanaj motornim vozilom do tri meseca i jedan negativan bod. 

Član 152

Obaveze vozača pri prolazu na željezničkom prelazu 
1. Na željezničkom prelazu na kojem nema  zaštitnog mehanizma i uređaja za davanje signala  kojima se najavljuje  pribljižavanje  voza, Pre prelaske preko pruge vozač  je dužan  prethodno uveriti se  da na  želejzničkom prelazu  ne anilazi neko vozilo. 

2. Vozač ne smije: 

2.1. prelaziti pobočno od  polubranika ili branika i stupiti na želejzničkom prelazu kada je već počelo spuštanje   branaika ili polubranika ili kada nije okončano njihovo podizanja; 

2.2. prelaziti vozilom dok se čeka na otvaranje polubranika ili branika; 

2.3.stupiti na željezničkom prelazu  ako na drugoj strani prelaza  nema dovoljno mesta za produžavanje kretanja.
3. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  45 do 130 € vozač  koji postupi  suprotno odredbama stava 1 i 2 ovoga člana  i izriče zaštitna mera zabrane upravljanaj motornim  vozilom udo tri meseca i jedan negativan bod. . 

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  30 €  vozač vozila koji postupi suprtono odredbama stava 3 ovoga člana. 

Član 153

Obaveza vozaca u slučaju blokiranja vozila na željezničkom prelazu
1. U slučaju blokiranja vozila na željezničkom prelazu, vozač je dužan odmah ukloniti vozilo  sa prelaza te, ako je to nemoguće, o opasnosti  upozoriti osobu koja upravlja vozilom prugom . 

2. Vozač koji upravlja  vozilom ili skup vozila  šija je dužian veća od  10 m te koja ne mogu raziviti brzinu veću od 6 km/h, dužni su da prije stupanja na želejzničkom prelazu, uveriti se da na prelazu ne nailazi vozilo koje  se kreće prugom za vreme potrebno za prelaženje ili tražiti pomoć od  osobe koj  obezbeđuje želejznički prelaz. 

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  30 € vozač  kji postupi suprotno odredbama ovoga  člana.

Član  154

Promet na autocesti, brzoj cesti i cesti  namenjenoj isključivo za promet motornih vozila

1. Autocestom zabranjeno je kretanje: pešaka, životinja, bezmotornih vozila, traktora, mopeda, strojeva i radhim vozilima. 

2. Autocestom zabranjeno je kretanje  motornih vozila koje po svojim osobenostima i  konstrukciji ne mogu razviti veću brzinu od najmanje  60 km/h, izuzev vozila pod pratnjom, s prednošću prolaska, vozila BSK-a i vozila koje vuče neisparvno vozilo. 

3.  Vozač motornog vozila koji  zbog kvara ili iz drugih razloga primoran zaustaviti motorno vozilo na autostradi, dužan ga je azustaviti  na traci za zaustavljanje  u nuždi i preduzeti  mere da vozilo što prije  ukloni s  prometne tarke. 

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  35 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama stava 2i 3 ovoga člana. 

Član 155 

Uslovi za kretanje na autoputu

1. Na autocesti ne smije se uključiti motorno vozilo  koje vuče neispravno vozilo.

2. Na uatocesti motorna vozila se moraju kretati krajniom  desnom prometnom trakoma ko nije zakrčena  vozilima  u koloni. 

3. Za prekršaj kaznit ćese novčanom akznom u iznosu od 35 € vozač koji  postupi suprotno odredbama  ovoga člana.

Član 156

Obveze vozača tijekom vožnje vozila na autocesti

1. Na autocesti s tri ili više prometnih traka namenjenih za promet motornih vozila u jednom smeru, vozač motornog vozila čija je najveća dopuštena masa veća od 5000 kg, ili  motornih vozila s prikolicama duzine veće od  7metara mogu koristiti  samo dvije  prometne trake koje se namaze uz desni rub ceste . 

2. Vozač koji se motornim vozilom uključuje  u promet dužan je: 

2.1. koristiti traku  za ubrzavanje, ako postoji takva traka, i dati odgovoarjući znak pokazivačem smera na način kojim ne ugrožava promet motornih vozila koje se kreću autocestom; 

2.2. dati prednost prolaska vozilima koje se krećeu autocestom, ako ne postoji posebna traka za ubrzavanje.

3. Vozač koji se  vozilom  kreće autocestom  dužan je olakšati  ukjučivanje drugog vozila na ustocesti, ostavljajući slobodnim  krajnu desnu prometnu traku , ako time ne ometa kretanje ddrugih vozila na autocesti.

4. Vozač koji se isključuje iz prometa na autocesti dužan je sojim vozilom zauzeti položaj na krajnoj desnoj prometnoj traci i što prije preći  na posebnu traku za usporavanje, ako postoji na autocesti takva traka. 

5. U slučaju blokiranja prometa na autocesti, motorna vozila  dužne su omogučiti kretanje vozilima s prednošću prolaska i vozilima pod pratnjom, ostavljajući im prostora pomerajući se  na desnu ili levu stranu prometne trake. 

6. Zabranjeno je zaustavljanje ili parkiranje motornog vozila na autocesti i cesti namenjenoj za promet motornih vozila, osim na površinama koje su za to obelježene. U slučaju zaustavljanja motornog vozila  zbog nekog tehničkog problema ili iz drugih razloga, vozač je dužan  ukloniti motorno vozilo s ceste i  upozoriti druge  učesnike u prometu. 

7. Svi važeći propisi  koji se odnose na autocesti važe i za nemenjenu cestu i za brzu cestu, izuzev  ogrničenja maksimalne erzine.  
8. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  35 € vozač koji postupi suprotno odredbama ovoga člana. 

Član  157

Promet u tunelu

1. Vozač koji s evozilom kreće kroz tunel, ne smije zaustavljati niti parkirati vozilo, polukružno okretati  ili katetit se unatrag.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 45 do 130 € vozač koji postupi suprotno odredbama ovoga člana i izriče jedan negativan bod.
Član 158

Korištenje svjetla tijekom vožnje u tunelu

1. Vozač motornog vozila  dužan je za vreme kretanja kroz tunel držati  upaljena  kratka svetla za osvetljavanje  ceste.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  25 € vozač koji postupi suprotno odredbama ovoga člana. 

Član 159

Vozila pod pratnjom

1. U smislu ovoga Zakona, vozila pod pratnjom  smatraju se vozila  koja prate pripadnici KFOR-a  s posebnim vozilima  opremljenim  uređajima za davanje  svetlosnih znakova Arvene i plave boje kao i policijska vozila  i to za vreme davanja znakova kada prate  državne ličnosti ili druga vozila ovlašćena za pratnju određenih ličnosti.    

2. Vozila pod preatnjom  vodeći rašuna o sigurnosti  drugih učesnika u prometu  imaku pravo prednosti prolaska  u odnosu  na sva druga vozila , osim na raskrsnici na kojoj se promet upravlja od ovlašćene osobe . 

3. Ovlašćena osoba koja upravlja cestovnim prometom dužan je stvoriti uslove  za neometano kretanje  vozila s prednošću prolaska. 

4. Vozila pod pratnjom nisu dužan pridržavati se prometnim propisima kada daju svetlosne znakove  crvene i plave boje i zvučne znakove promneljivog intenziteta, osim  u slučaju kada takvim postupkom ugrožavaju drzge sudionike u prometu.

Član 160 

Postupak vozača prema vozilima pod pratnjom

1.Vozač vozila koji na cesti susretne vozilo ili kolonu vozila  pod pratnjom  i vozač kojeg sustigne vozilo pod pratnjom ili kolona vozila pod pratnjom., dužan je zaustaviti  svoje vozilo, noću mesto  dugih svetala upotrebiti kratka svetla za osvetljavanje ceste, striktno držati se  

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 40 €  vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.
Član 161

 Postupak pješaka prema vozilima pod pratnjom

1. Radi omogućavanja nesmetanog prolaska  vozilima pod pratnjom , pešači su dužni  ukloniti se s ceste dok ta vozila prođu. 

2.  Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  10 € petak koji postumi suprotno odredbama ovoga  člana.

Član  162

Vozila sprednošću prolaska

1. Vozila s prednošću prolaska smatraju se:
1.1. vozita vetrogasaca; 

1.2. vozita hitne pomoći (ambulantna kola); 

1.3. vozita Policije Kosova;

1.4.  vozita  SSK-a;
1.5. vozila hitne hemijske jedinice;
1.6.  vozilo u vlasništvu pran eosobe ovlašćene od Policije  Kosova.
2. Smatraju se vozilima s prednošću prolaska u prometu sva vozita navedena u stavu 1 ovoga člana kada posebnim uređajima daju svetlosne znakove svetlima plave boje i zvučne znakove  promenljivog intenziteta ( intervencije).

3. Vozila s prednošću prolaska imaju parvo prednosti prolaska u odnosu na sva druga vozila i  u odnosu na vozila  koje se kreću  raskrsnicom na  kojem se promet   upravlja  znaciam ovlašćene osobe  

4. Ovlašćena osoba koja upravlja cestovnim prometom dužan je stvoriti uslove  za neometan prolazak vozila s prednošću prolaska.

5. Vozila s prednošću prolaska imaju pravo nepridržavati se  prometnih pravila kad ta vozila daju svetlosne znakove plave boje i zvučne znakove promenljivog intenziteta, osim u slučajevima kad takvim postupkom  ugrožavaju ostale sudionike u prometu . 

Član 163 

Postupak vozača prema vozilima s prednošću prolaska

1. Kada vozilo  Policije Kosova i SSK-a , upotrebom dva  plava svetla  osiguravaju prolaz  jednom vozitu  ili kolone vozila  koja se kreću iza njega, vozači drugih vozita dukni su  obratiti pažnju  i na vozita kojima se osigurava prolaz, dati im prednost prolaska i, u slučaju potrebe, zaustaviti soja vozita dok ta vozita ne prođu. 

2. U slučaju susretanja vozila s prednošću prolaska, važe opšta pravila o  prednosti prolaska.

Član 164

Postupak vozača prema vozilima s prednošću prolaska

1. Vozač vozila koji na cesti susretne  ili sustigne vozilo s prednošću prolaska , dužan je propustiti ga i prema potrebi , zaustaviti se  dok to vozilo ne pređe i da postumi shodno naređenju ovlašćene osobe iz vozita s prednošću prolaska.    

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  40 €  vozač vozita koji ne postupi  u skladu s odredbama stava 1 ovoga člana. 

Član 165

 Postupak pješaka prema vozilima s prednošću prolaska

1. Da bi omogućili neometan prolaz vozilima s prednošću prolaska,   pešači su dužni skloniti se sa ceste  dok ta vozita ne  progu.   
2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 5 € petak koji postumi suprotno  odredbama ovoga člana.

Član 166 

Upotreba posebnih svetlosnih i zvučnih znakova

1. Uređaji za davaje posebnih  svetlosnih i zvučnih znakova smiju koristit samo vozita predviđena članom 159 i 162 ovoga Zakona. 

2. Na vozilima  Policije Kosova, osim uređaja iz  stava 1 ovoga člana, mogu se  ugrađivati  i uređaji na kojima se  izriču  ili ispisuju  zapoverdi  i obavesti  vozača koji se kreće ispred ili iza   vozita Policije Kosova ( obavezno zaustavljanje, stop policija,  smanjite brzinu,  prometna  nesreća, opasnost na cesti, i slično). 

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u iznosu od 140 € osoba koja ugrađuje  uređaje suprotno odredbama  ovoga člana.

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 250 do 650 € odgovorna soba  u javnu instituciju  ako, bez ovlašćenja,  ugrađuje ili  dopušta  ugrađivanje  uređaja  suprotno odredbama ovoga člana. 

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu 120 do 360 € vozač  koji  se kreće cestom s  uređajima ugrađenim suprotno odredbama ovoga člana.   
Član 167

 Postavljanje zvučnih i svjetlosnih uredjaja

Kosovska policija, podzakonskim aktom, utvrdit će način ugrađivanja uređaja za davaje svetlosnih i akustičnih znakova u vozilima pod pratnjom i vozilima s prednošću prolaska i druga pitanja koja se odnose na njih.

Član  168

Teret na vozilu
1. Vozilo u prometu na cesti ne smije se  opteretiti  iznad opterećenja  upisanog u prometnu dozvolu , iznad dopuštenog osovinskog opterećenja , iznad najveće dopuštene mase  ili preko mogućnosti koje  dopuštaju  osobine ceste  i tehničke mogućnosti konstrukcije vozila.  

2. Teret  na vozilu moar biti tako raspoređen  i prema potrebi pričvršćen  i pokriven da:
2.1.  ne ugrožava sigurnost drugih učesnika u prometu i ne  oštećuje  ceste i objekte na cesti; 

2.2.  ne umanjuje stabilnost vozila i ne otežava upravlajnje  vozilom; 

2.3. ne smanjuje vozaču  preglednost nad cestom; 

2.4. ne stvara suvišnu buku  i da se ne rashpa po cesti; 

2.5. ne zaklanja uređaje i svetlosne signale na vozitu, registarsske zablice i druge oznake propisane  za vozila.

3. Za prekršaj kaznit če se novčanom akznom u irnosu od  35 € vozač vozila  koji postupi suprotno odredbama ovoga člana. ,  

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  200 do 550 € i preduzeće  i institucija  u ime i  po  ovlašćenju koje  posttupi osoba iz  stava 3 ovoga člana .  
Član 169

Označivanje tereta na vozilu

1. Teret na vozitu ne smije  premašiti   1metar na prednjoj strani.

2. Teret koji s e prevozi na vozil i priključnom vozitu  može premašiti  najudaljeniju tačku tačku  na zadnjoj strani vozila najviše za  jednu šestinu  duzine shoga tereta , ali ne više od  u  1.5 m., tako da ostali deo tereta bude oslonjen  na  tovarni prostor. 
3. Ako se vozilom  prevozi teret u kombinaciji  koja se samtoji  od vučnog vozila i jednoosovinske prikolice,  pod dužinom vozila  razumeva se   ukupna duzina  vučnog vozila i jednoosovinske prikolice.

4. Ako teret na vozitu premašuje  više od jednog metra najudaljenije tačke na zadnjoj strani  vozila, najizbočenija tačka  tereta  mora biti  označena  crvenom  tkaninom. 

5. Najizbočenija  tačka tereta  koji s eprevozi  tretnim ili priključnim vozilom mora u slučaju iz stava   4 ovoga člana  biti označena  pločom. Ta ploča je kvadratnog oblika  dimenzija 50x50 cm, obojena naizmeničnim kosima trakoma reflektirajuće narančaste i bele boje i postavljena vertikalno na uzdužnu os vozila. 

6. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  35 € vozač vozila koji postupi suprotno  odredbama ovoga člana.  

7.  Za  prekršaj  kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  200 do 550 € i preduzeće i instituciaj  u ime i  po ovlašćenju koje  postupi osoba iz stava 6 ovoga člana,. 

Član 170

Označivanje tereta noću

1. Noću, a i dnju u slučaju  smanjene vidljivosti  , najizbočnija tačka  na teretu koji s eprevozi vozilom mora biti označena: 

1.1. u slučaju iz stava 4 i 5 člana 169, svetlom i i rreflektirajućim materijama crvene boje; 

1.2. kad teret na motornom  ili na  priključnom vozitu bono premašuje više od 40 cm., spoljni rub prednjeg ili zadnjeg svetla za označavanje vozila svetlom i  katadiopterom  koji s prednje strane  daju belo svetlo, a sa zadeje strane crveno svetlo. 

2.Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 35 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana. 

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  200  do 550 € i preduzeće ili institucija u ime ili po ovlašćenju koje je postupio osoba iz stava 2 ovoga člana.  

Član 171 

Masa priključnih vozila
1. Ukupna masa  prikoljice koju  vuče: 

1.1.  auto, teretno vozilo ukupne dopuštene mase do 3.5 tona, ili autobus, ne smiju biti veća od ukupne trenutne mase vučenog vozila;
1.2. teretno vozilo ukupne dopuštene mase veće od 3.5 tona ne smije biti veća od okupne mase vučenog vozila  povećane za -  40 %; 

1.3. motocikal ili moped ne smiju prekoračiti ukupnu masu svake od njih veću  od 100 kg. 

2. Odredbe iz stava 1 ovoga člana se ne  odnosse na vozila vučena pomoću kuke.
3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 35 € vozač vozila  koji postupi suprotno odredbama ovoga člana. 

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 200 do 550 € i preduzeće ili institucija u čije ime i po ovlašćenju koje  postua osoba  isz stava 3 ovoga člana.

5. Za prekršaj kepnit će se novčanom akznom u irnosu od 100 do 300 € i odgovorna osoba preduzeće ili institucije iz stava 4 ovoga člana, 

6. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 25 € vozač motocikla i mopeda  ako postupi suprotno odredbama ovoga člana.  
Član 172

Vozila koja ne podliježu pravilima mase priključnih vozila

Odredbe iz člana 171 ovoga Zakona ne odnose se na vozila vlasništva SSK-a, Kosovske policije i vatrogasne jediniece. 

Član 173 

Prevoz na priključnu opremu bicikla i mopeda

1. Na biciklu, mopedu i motociklu  ne smije se  prevoziti predmeti  šire od  80 cm. 

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  25 € vozač vozila koji postupi  suprtno odredbama  ovoga člana .

Član 174 

Prevoz na dvotočkastom vozilu

1. Na biciklu, mopedu i motociklu ne smije se  prevoziti predmeti šire od 0,5 m. sa svake strane vozila. 

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  25 € vozač vozila ako postupi suprotno odredbama  ovoga člana. 

Član 175

Prevoz osoba vozilima

1. Na vozilu smije se prevoziti samo onoliko  osoba koliko ima ugrađenih sedišta na vozilu, odnosno koliko je upisano u prometnoj dozvoli. 

2. U smislu stava 1 ovoga člana, dva dteteta mlađi od  deset godina, smatraju se kao jedna osoba. 

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 25 € vozač  vozila koji prevozi više  osoba od broja  upisanih u prometnoj dozvoli . 

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 45 do 130 € poslovna organizacija , javna institucija  u ime koje i po ovlašćenju koje postupi osoba  iz stava 3 ovoga člana. 

Član 176

 Prevoz soba na bočnoj prikolici

1. Na prikolicama iz čalana 174 ovoga Zakona  i u tovarnom sanduku mopeda ili motocikla, ne smiju se prevoziti osobe. 

2. Osobe se mogu prevoziti u bočnoj  prikolici motocikla. 

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 15 € vozač koji  vozilom prevozi osobe  suprotno odredbama ovoga člana.

Član 177 

Prevoz osoba u zatvorenom prostoru vozila

1. Vozač ne smije prevoziti osobe u zatvorenom prostoru vozila koje se ne može otvarati iznutra, osim vozilima Kosovske policije, SSK-a i to samo za službene potrebe.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 35 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana. 

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom  kaznom u irnosu od   650 do 1.500 € i poslovna organizacija  ili  javna institucija u ime koje ili po ovlašćenju koje  postupi osoba iz stava   2 ovoga člana.

Član 178

Prevoz osoba na biciklu

1. Vozač bicikla  stariji od  18 godina može na biciklu prevoziti  osobe starije od  8 godina  samo ako su na biciklu nalaze posebna sedišta  za svaku osobu, držač za ruke i noge, odnosno pedale. 

2. Vozač bicikla stariji  od  18 godina  može na biciklu  prevoziti dete  mlađe od 8 godina ako je na biciklu montirano posebno sedište, koje odgovara veličini detet i čvrsto spojeno s biciklom. 

3. Vozač bicikla, mopeda i mootcikl ne smije prevoziti  osobe pod uticajem alkohola.

4. Dete mlađe od 12 godina ne smije se  prevoziti na  mopedu i motociklu.

5. Za prekršaj  kaznit će se novčanom akznom i irnosu od 25 € vozač vozila  koji podtupi  suprotno odredbama stava 1 ovoga člana. 

Člana 179 

Postupak putnika prema vozaču

1.  Osoba koja se prevozi vozilom  ne smije ni na koji način  ometati vozača  u upravljanju vozilom,  niti uticati na vozača  da upravlaj vozilom  na način kojim   se ugrožava  sigurnost prometa.

2.  Za prekršaj akznit će se novčanom akznom u irnosu od  35 € osoba koja postupi suprotno odredbama stava 1 ovoga Člana  . 

Član 180

Prevoz osoba autom 

1. Vozač vozila ne smije prevoziti na prednja sedišta osobu koje je pod uticajem alkohola ili droge, deca mleđe od 12 godina ili visin do 1.50 metra,
2. Na zadnjem sedištu dete mlađe od (3) godina može se prevoziti na posebnom sigurno sedištu, odnosno na posebnoj sedalici, osim vozila javnog prevoza.  

3. Izuzetno od stava dva (2) ovoga člana  dete mlađe od tri gofdidne  može se  prevozitit  na prednjem  sedeištu s tim što posebne sedište  mora biti postavljeno  suprotno od pravca  vožnje  i zračni  jastuk na vozilu mora biti isključen.  
4. Ministar zadužen za poslove prevoza  donijet će  pravilnik o uslovima  i kriterijumima  o posebnom sedištu  i o drugim pitanjima vezanim s njim.

5.  Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  35 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama stava 1  ovoga člana .

Član 181

 Postupak putnika za vreme kretanja vozila

1. Za vreme kretanja u vozilu se ne smije  uskakati, otvarati vrata,  naginjati se izvan vozila, sedeti na pronor (na svadbama i sličnim svečanostima), na soljnim delovima vozila ili na traktorskim priključcima.

2. Izuzetno od stava  1 ovoga člana  na spoljnim delovima vozila i prikoljici mogu se voziti osobe koje  obavljaju poslove na  specialnim vozilima (vatrogasne službe, komunalne delatnosti  i slično) ako su na tim vozilima ugrađene platforme za stajanje i držači i nije dopuštemo voziti bre od 30 km/h. 

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  130 € ososba koja postui suprotno odredbama stava 1 ovoga člana. Kaznom u iznosu od  130 € kaznit će se i vozač. Pripadnici Kosovske policije dužni si identifikovati prekršioce i preduzeti  odgovarajuće mera i poslje završetka navedenih  ceremonija .

4.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 35 € vozač  vozila koji prekoračuje brzinu kretanja od 10 km/h iz stava  2 ovoga člana, neovisno od došuštene ili ograničene erzine vožnje . 

Član 182

Prevoz putnika autobusima

1. Motornim  ili priključnim vozilima za prevoz putnika u javnom  gradskom prometu  autobusima , izuzetno od člana   172 ovoga zakona, dopušteno je prevoziti osobe i stojeći. 

2. Autobusima kojima se obavlja prevoz  u javnom prigradskom prometu, mogu se prevoziti samo onoliko osoba koliko ima sedišta ugrađenih u autobusu . 

3. Prikoljice za prevoz  putnika  mogu se priključiti  isključivo motornim vozilima – autobusima  u gradskom prometu..

4. Autobusi koji osim sedišta  imaju i mesta za stajanje, dužni su biti  u skladu i sa drugim važećim propisima koje se odnose na  te autobuse .

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  15 € vozač koji postupi suprotno odredbama ovoga člana .

Član 183 

Postupak putnika na vozilima za prevoz osoba

1. Putnici ne smiju izaći iz vizila za prevoz osoba prije njena zaustavljanja ili  iskakti iz vozila za vreme kretanja ili slično.

2.  Za prekršaj kaznit će se  novčanom kaznom u iznosu od 25 € putnik koji postupi suprotno odredbama  stava 1 ovoga člana. 

Član 184

Prevoz osoba tretnim vozilima i na traktorsku prikoljicu 

1. Na teretnom vozilu  ili prikoljicu koju vuče traktor, može se prevoziti najviše  5 osoba  koji rade na utovaru ili istovaru tereta ili obavljaju  poljoprivredne ili druge  radove.

2. Osobe koje nisu navršile 14 godina smiju se prevoziti na vozilima iz stava 1 ovoga člana  samo uz pratnju punoljetne osobe .  

3. Osobe iz stava 1 ovoga člana  ne smiju stajati na vozilu niti  sedeti na starnici prikoljice ili na nestabilnom teretu . 

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  15 € vozač vozila i osoba koja  postupi suprotno odredbama ovoga člana . 

Član 185 

Prevoz osoba u prostoru za smeštaj tereta

1. Na teretnom   vozilu  u prostoru za smeštaj  tereta ili na priključnom vozilu koje vuče traktor, može se uz odobrenje prevoziti više od pet  osoba  koji rade na utovaru ili istovaru tereta ili obavljaju druge radove, od mesta stanovanja do mesta rada  ili obratno ili od jednog mesta na drugo. Vozač mora imati kod sebe posebno odobrenje i pokazati je na zahtev ovlašćene osobe.

2. Prevoz osoba vozilima iz stava 1 ovoga člana može se  odobriti  i u drugim opravdanim slučajevima.

3. Policija Kosova u saglasnosti sa ministarstvom nadležnim za poslove prevoza  utvrđuje  uslove i kriterijume  za izdavanje posebne dozvole za vozila koje obavljaju organizovani prevoz osoba. 

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u iznosu od  35 € vozač koji postupi suprotno odredbama ovoga člana. 

5. Za prekršaj kazniz će se novčanom akznom u irnosu od 200 do 550 € i poslovna organizacija ili javna institucija  u ime ili po ovlašćenju koje  postupi osoba  iz stava 4 ovoga člana. 

Član 186 
Prevoz životinja

1. Na vozilima i prikoljicama namenjenim za prevoz životinja, ne smiju se prevoziti osobe.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 35 € vozač koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.

Član 187

 Postupak u vanrednim prilikama

U slučaju evakuacije  ili pružanja pomoći  usled  elementarne nepogode, na teretnom vozilu ili prikoljici  koju vuče traktor, mogu se prevoziti osobe i bez prethodne dozvole. 

Član188 
Prevoz osoba radnim vozilima, radnim uređajima i motokultivatorom

1. Na radnom vvozilu, radnom uređaju i na  priključnom vozilu  koje vuče  vozilo,  za vreme kretanja  po cesti , smije se nalaziti vozač i pratilac. 

2. Na motokultivatoru, za vreme kretanja po cesti,  smije se nalaziti samo vozač , dok na priključnom vozilu kojeg vuče motokultivator, smije se prevoziti  više od tri osobe koji rade na utovaru ili istovaru ili  obavlajuj druge radove. 

3.  Za prekršaj akznit će se novčanom akznom u irnosu od  35 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana. 

4.  Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 200 do 550 € i poslovna organizacija ili javna institucija u ime i po ovlašćenju koje postupi osoba  iz stava 3 ovoga člana.

Član 189 

Zabrana prevoza osoba

1.  U prometu na cesti zabranjeno je  prevoziti  osobe: 

1.1. tretnim vozilom koji nema stranice; 

1.2.  vozilom s automatskim istovarivačem, ako nije isključen; 

1.3. Priključnim vozilom  za prevoz tereta koje vuče teretno vozilo. 

2.  Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 35 € vozač vozila koji postupi suprotno  odredbama ovoga člana . 

3.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  200 do  550 € i poslovna organizacija ili javna institucija u ime i po ovlašćenju koje   postupi osoba iz stava 2 ovoga člana. 

Član 190

Vozila za održavanje ceste

1. Vozila koja se koriste  za održavanju cesti  moraju  dati znak svetlima žute boje.  

2.  Vozač vozila iz stava 1 , ako ne  ugrozi promet,  nije dužan pridržavati se  prometnih propisa pri  čišćenju snega  ili iz nekog drugog razloga  a trotoarem se može krteati  ako ne ugrožava petake.

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  40 €  vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.
4.  Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 650 do 2.500 € i  poslovna organizacija ili javna institucija u ime i po ovlašćenju koje  postupi oosba iz stava 3 ovoga člana. 

Član 191

Vozilo za održavanje autoputa

1.  Vozač vozila  iz člana190   može  koristiti  autocestu ili  cestu namenjenoj prometu motornih vozila i ako vozilo nije motorno vozilo ili njena konstrukcija ne omogućava razviti brzinu  veću od 60 km/ h. 

2. Vozilo čija konstrukcija i utovar premašuje dopuštenu granicu i može  ugroziti sigurnost  promata na cesti,  mora upotrebiti treptuće svetlo žute boje.  

3. Vozač vozila za održavanje cesti ne smije upotrebiti treptuća žuta svetla  u drege svrhe osim onih navedenih članom  190  ovoga Zakona.

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 40 €, vozač vozila   za održavanje cesti  ako postupi suprotno odredbama  stava 1 i 2 ovoga člana.. 

5.  Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  650 do 2.500 € i poslovna organizacija ili javna institucija  u ime ili u okviru ovlašćenja koje  postupi  postupi  osoba iz  stava 4  ovoga ćlana.
Član 192

Obaveze subjekta koji održava ceste

1. Subjektu kojemu je povereno  održavanje cesti  dužan je preduzeti sve  potrebne mere  za otklanjanje prepreka na cesti ( shega, odrona kamenja, predmeta, i sl.) i dužan je držati se  naredbi ovlašćene osobe  koji nadzire i  upravlja prometom na cesti.

2.  Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  40 € vozač vozila za održavanje cesti koji postupi ssuprotno odredbama  stava 1 ovoga člaan. 

3.  Za prekršaj kaznit će se novčanom  kaznom u irnosu od  650 do 2.500 € i poslovna organizacija ili  javna institucija u ime i u okviro ovlašćenja koje  postupi osoba iz stava 2 ovoga člana.

VI POGLAVLJE
Pravila i sigurnost na cesti

Član 193

Dokumenti pri vožnji

1. Tokom vožnje  vozila  vozač  mora  imati kod sebe sledeće dokumente: 

1.1. vozačku dozvolu; 

1.2.  saobraćajnu dozvolu; 

1.3.  ovlašćenje ako nije vlasnik vozila, ako se koristi u komercijalne svrhe (taksi, autoškola i slično); 

1.4. polisu  osiguranja i obrazac Evropskog izvješća  o prometnoj nesreći;

1.5.  uverenje o osposbljavanju za posebne slučajeve, uključujući i licencu za vozača instruktora, certifikat ADR, uverenje o kvalifikaciji za  profesionalnog vozača (CPC) ili druga dokumenta propisana zakonom; 

1.6. važeće zdravstveno uverenje, kada je zakonor  propisano pribavljanje iste. 

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  5 € vozač vozila koji raspolaže vaažećim dokumentima predviđenim ovoim članom  ali  koje nema kod sebe kada to zahtjeva ovlašćena oosba.
Član 194 

Upotreba sigurnosnog pojasa

1.  Vozač i osbe koje prevozi  vozilom  opremljenim sigurnosnim pojasevima, za vreme kretanja vozila, moraju upotrebiti sigurnosni pojas  u svim sedištima ( u prednja i zadja sedišta)  u koje je ugrađen  sigurnosni pojas, izuzev slučajev iz člana 195 ovoga Zakona.  Ako  osoba koja se prevozi vozilom  ne koristi sigurnosni pojas,  odgovornost snosi  vozač vozila, izuzev slučaja kada je osoba koja se prevozi punoljetna .

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  10 €  vozač, odnosno  osoba koja postupi suprotno odredbama stava 1 ovoga člana .

Član 195

Osobe koje nisu dužne stavlajti sigurnosni pojas

1.  Izuzetno od člana 194 ovoga Zakona, obaveza  stavljanja sigurnosnog pojasa  se ne primenjuje na : 

1.1.  osobu koaj  ima lekarsko uverenje kojim dokazuje protuindikacije zbog upotrebe sigurnosnog pojasa; 

1.2. trudnu ženu, kada je trudnoća očevidna; 

1.3. policajca ili drugu ovlašćenu osobu prilikom prevoza uhapšene osobe; 

1.4.  osoblje obezbeđenja službenih lica;
1.5.  osoblje  zdravstvenih službi  pri pružanju hitne pomoći i hitnih radnji; 

1.6.  čuvara koji prevozi znatnu količinu  novca u gotovini; 

1.7.  bolesnu osobu ili preuzetu osobu koja se  nosi nosilom ili na sedište za invalide.

Član 196 

Postavljanje znakova, ukrasa i  opreznost prema vozilu

1. Zabranjeno  je: 

1.1. upravlajti vozilom  na način koji ugrožava sigurnost osobe koje prevozi na vozilu; 

1.2. pokrivati svetla  ili druge mehanizme za signalizaciju, registarske tablice ili tablice i druge znakove koje moraju biti vidljive; 

1.3. stavljati dodatne ukrase na tablicama ili  u mesto registracije, spreda i pozadi, znakove, natpisi ili objekte koje mogu  ometati čitanje  ovih tablica; 

1.4. stavlajti  na vozilu znaka strane zemlje u mesto znaka kojim je registrovano;
1.5.  stavlajti folije ili neki drugo material  za  tamnjenje  stakla vozila.

2. Ministar nadležan za poslove prometa  utvrđuje uslove i kriterijume za postavljanje tamnih stakala na vozilu.

3.  za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  35 € vozač vozila koji postupi ssuprrotno odredbama ovoga člana,

Član 197

Stavljanje dodatne opreme na vozilu

1. Zabranjeno je:

1.1. staviti, unutar i van vozila bilokakvog  predmeta koji može naneti štetu osobama koje se prevoze vozilom ili drugim ssudionicima u saobraćaju;

1.2.  koristit u vozilu ma koji dodatni deo ili deo  koji nije u skladu sa  odgovarajućim  zakonskim propisima;

1.3.  imati na prednjoj strani  pokazivače smera  ili  materije koje  daju znak  svetlima  crvene boje   a na zadnjoj strani pokazivače smera ili amterije koja daju znak svetlima bele boje;

1.4.  pravila iz  stava 3  ovoga člana  o svetlima bele boje ne odnose se na  svetla za osvetlenje ceste pri kretanju unazad, na  pokretna svetla  pri istrađivanju ( reflektor ), na svetlo za osvetlenje  tablice  i  na tablice bele reflektirajuće boje, na vozila Kosovske policije, hitne pomoći, vatrogasne službe i SSK-a.    

2.  Za prekršaj  kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 35 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana.

Član 198

Dužnosti vozača 

1. Voazč ne smije:

1.1. napustiti  vozilu dok je motor uključen; 

1.2. koristit vozilo tako da  prouzrokuje probleme, ispušta izuvišne dimove ili  izaziva  buku veću od dozvoljene; 

1.3. ostaviti  uključen motor  za vreme parkiranaj u naselju. Ovo pravilo se ne odnosi na vozila za održavanje cesti; 

1.4. vući iza vozila osobu na skijama, sankama, rolerima, snoubordima ili slično; 

1.5.   stalno  upravljati vozilom s  točkovima  za klizavu cestu;

1.6. Koristit lance za sneg  kada ni jedna deonica ceste  nije pokrivena snegom. 
2. Za prekršaj  kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  35 € vozač vozila koji postupi suprotno odredbama ovoga člana. 

Član 199

Probna vožnja

1. Za  probnu vožnju radi  testiranja  proizvedenih ili  popravljenih  motornih vozila, pri čemu se mora odstupiti od pojedinih  odredaba propisa o sigurnosti prometa na cestama  potrebna je  posebna dozvola.  

2. Posebnu dozvolu iz  stava 1 ovoga člana izdaje  Policija Kosova za teritoriju  na kojoj se obavlja pribna vožnja.  

3. Posebnom dozvolom  utvrđuje se  sigurnosne mere  koje mora preduzeti organizator o svom trošku i na nju se upisuje ime oosbe koji mora biti u vozilu za vreme prone vožnje. 

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 35  € vozač  vozila koji postupi suprotno odredbama ovoag  člana.

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 650 do 2.500 € i poslovna organizacija ili  javna  institucija   u ime ili u okviru ovlašćenja koje postupi osoba  iz stava 4 ovoga člana.   

Član 200 

Dužnosti u slučaju  prometne nesreće
Osoba koja se   zatekne ili  naive na mesto  prpmetne nesreće  u kojoj ima ozljeđenih osoba dužan je odmah obavestiti Policiju Kosova i zdravstvenu instituciju i, ovisno od svojih znanja  i sposobnosti, pružiti pomoć osobama  ozljeđenih  u prometnoj nesreći, i, prema potrebi, prebaciti ih  do najbljiže zdravstvene   ustanove i  preduzeti ssve što je u njogovoj  moći  da se izbegnu nove opasnosti.

Član 201

 Postupak na mestu nesreće

1. Vozač, odnosno drugi učesnik prometne nesreće, u kojoj ima poginulih ili ozljeđenih osoba, ili je uzrokovana velika materijalna šteta, dužan je: 

1.1.  Zaustavljati vozilo, ostati na mestu  prometne nesreće;
1.2.  Izuzetno od stava 1 ovoga člana  osoba  koja se zadržala  radi pružanja pomoći  ozljeđenim osobama u prometnoj nesreće ili  ako  mu je samom potrebna lekarska pomoć, može se udaljiti radi obaveštavanja policije;

1.3.  Preduzeti sve što je u njegovoj moći  da se izbegnu nove opasnosti koje mogu astati na na mestu prometne nesreće i da se omogući  normalan tok prometa  te da  nastoji   da se ne menja  stanje na mestu  nesreće i da se sačuvaju  postojeni tragovi, pod uslovom da  preduzimanje tih  mera  ne ugrožava sigurnost prometa;
1.4.  Oprometnoj nesreći obavestiti Kosovsku policiju, zdravstvenu ustanovu i  sačekati dolazak  ovlašćenih osoba koje  obavljaju uviđaj mesta  prometne nesreće. 

2. Osoba koja je obaveštena  o prometnoj nesreći  u kojoj je  neka osoba ozljeđean, dužna je o tome  odmah obavestiti zdravstvenu ustanovu i Kosovsku policiju.  

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 200 € vozač koji je neposredni  sudionik nesreće i kjoi ne osteje na mestu prometne nesreće na cesti (pobegne od mesta nesreće) i izriče  zaštitna mera zabranae upravljanja motornog vozila u trajanju od 12 meseci i pet negativna boda.

Član 202 

Nesreća s manjim materijalnim štetama

1.  Vozači,  sudionici u prometnu nesreću,  u kojoj je uzrokovana  manja materijalna  šteta  vozila, ako  se doogvore o  uzročniku nesreće,  dužni su odmah ukloniti vpzila s  ceste,  omogućiti nesmetano  odvijanje prometa, popuniti   i potpisati  “Evropski izveštaj ” o  nesreći  ili na drugi način  razmeniti  lične podatke  i podatke o vozilima  . 

2. Vozači iz stava 1  ovoga člana  ne smiju napustiti  mesto prometne nesreće  svo dok ne  popunjavaju i potpišu  “ Evropski izveštaj” ili dok  ne razmenjuju, na neki drugi način, lične podatke i piodatke o vozilima  . 

3. U slučaju prometne  nesreće u kojoj je uzrokovana mala materijalna teta, kad ne mestu nesreće  nema vlasnika vozila ili vlasnika druge  oštećene stvari, vozač je dužan vlasniku vozila ili druge oštećene stvari ostaviti podatke  o sebi i vozilu  kojim je uzrokovana  prometna nesreća.

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  35 €vozač vozila koji postupi suprotno odredbama stava 1 i 2  ovoga člana. 

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  45 do 130 €  vozač koji postupi suprotno odredbama  stava 3 ovoga člana i izriče zaštitna mera zabrane  upravljanja motornim vozilom u trajanju od najmanje  tri meseca i tri negativan boda. . 

Član 203 

Neposredni očevici

1. Vozač kiji je vozilom učestvovao u prometnoj nesreći u kojoj ima  poginulih i ozljeđenih osoba, a i druga osoba  koja je neposredno sudelovala u takvoj nesreći, imaku pravo tražiti  lične podatke i adresu od osoba koje su bile prisutne kad se nesreća dogodila ( neposredni očevici).  

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 35 € osoba koja postupi suprotno odredbama stava 1 ovoga člana.
Član 204 

Obaveze vozača prema ozlijedjenima u nesreći

1. Vozač  koji se zatekao  ili koji je naišao  na mesto  prometne nesreće,  dužan je na zahtev ovlašćene osobe   prevesto  ozljeđenu  u prometnoj nesreći do najbliže zdravstvene ustanove. 

2. Vozač je dužan postupiti prema odredbi stava 1 ovoga člana i prije dolaska ovlašćene osobe, osim ako se nesreća dogodila na mestu na kojem se može očekivati brzi dolazak vozila hitne pomoći ili ako vozač zaključi da se nestručnim i neodgovornim  načinom prevoza stanje ozljeđene osobe može pogoršati. 

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 35 € vozač vozila koji postupi suprotno  odredbama stava1 i 2 ovoga člana . 

Član 205

Obaveze zdravstvene ustanove

1. Ako je zdravstvena ustanova  obaveštena o prometnoj nesreći ili je primila na lečenje osobu  ozljeđenu u prometnoj nesreći, dužan je o tome odmah obavestiti  Policiju Kosova.  

2. Ako osoba  ozlejđena u prometnoj nesreći umre od zadobijenih ozljeda, zdravstvena ustanova dužna je o tome obavestiti   Policiju Kosova.

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 300 do 1.500 €  zdravtvena ustanova  ako ne  obavesti  Kosovsku policiju o ozljeđenima  ili umrlim  u prometnoj nesreći  na cesti, shodno  stavu 1 i 2 ovoga člana. U tom slučaju akznit će se novčanom kaznom  u irnosu od  100 do 300 € i osoba odgovorna u zdravstvenoj ustanovu
Član 206

 Sklanjanje s mjesta nesreće

1. Ako je vozilo zbog prometne nesreće onesposobljeno  za delje kretanje na cesti, vozač ili vlasnik, odnosno korisnik vozila  dužan je vozilo, teret, stavri ili druge materiale rasuti po cesti ukloniti  s ceste, ankon što to naredi ili dopusti ovlašćena osoba koja obavlja uviđaj.

2. Ako vozač, vlasnik, odnosno korisnik vozila  nije u stanju postupiti shodno stavu 1 ovoga člana, ovlašćena osoba koja se zatekne na mestu nesreće ili na mestu gde se namazi  neispravno vozilo,  naredit će osobi andležnom za održavanje cesti  da na sigurno mesto ukloni vozilo, teret, stvari ili drugi rasuti material s ceste.

3. Osoba   za održavanje cesti,  s kojom je  telo nadležno za  sigurnost prometa na cesti  sklopilo ugovr  za  uklanjanje vozila, dužna je hitno preduzeti sve potrebne mere za uklanjanje  i čuvanje vozila s teretom, stvari ili drugoga  rasutog materijala s ceste i  osigurati  prohodnost vozila . 

4. Ako osoba odgovporna za održavanje cesti ne postupi   shodno  odredbom  stava 3 ovoga člana, a zbog  onesposobljenosti vozila   ili zapreka na cesti stvorenih od tereta, stvari ili drugog  materijala  bude onemogućeno kretanje drugih  učesnika u prometu, ovlašćena osoba  preduzet će  druge odgovarajuće mere da se omogući  normalan  tok prometa.  

5. Troškove uklanjanja  i čuvanja vozila, tereta, stavri ili drugog materijala,   kao i preduzimanje  drugih odgovarajućih mera iz stava 4 ovoga člana, snosi osoba nadležna za   održavanje ceste, a  oni  imaku pravo  na naknadu od onoga ko ij+h je  prouzrokovao . 

6. Za prekršaj akznit će se novčanom akznom u irnosu od 300 do 1.500 € osoba odgovorna za održavanje cesti ako postupi suprotno odredbi stava  3 ovoga člana,. 

7. Za prekršaj  kaznit će se novčanom akznom u  irnosu od  35 € osoba koja ne postupi  shodno odredbi stava 1 ovoga člana . 

Član 207

Ispitivanja na mjestu nesreće

1. Policajac koji obavlja uviđaj prometne nesreće u kojoj je nastala materijalna teta, podvrgnut će sudionike  prometne nesreće ispitivanju pomoću odgovorajućih sredstava i aparata,radi provere  imaku li u organizmu alkohola, opojnih droga. Ako se tim ispitivanjem utvrdi da vozač ili neposredni sudionik prometne nesrće  iama u organizmu alkohola ili opojnih droga a to negira, policajac   odvešće ga u zdravstvenu ustanovu na kontrolni pregled,  odnosno na  uzimanje krvi i urina radi anlize.  

2. Ako u prometnoj nesreći ima ozljeđenih osoba, policajac koji obavlja uviđaj  mesta prometne nesreće podvrgnut će neposredne sudionike  prometne nesreće  ispitivanju na način utvrđenim  stavom 1 ovoga člana. Ako se ispitivanjem utvrdi da vozač ili neposredni  sudionik prometne nesreće ima u organizmu alkohola, opojnih droge, policajac će narediti lekarski prgled , odnosno uzimanje krvi i urina radi analize.

3. Ako na prometnoj nesreći ima poginulih osoba, policja koji obavlhja uviđaj,  naredit  će da se vozačima koji su neposredni sudionici u prometnoj nesreće uzme krv i urin  radi utvrđivanja  imaju li u organizmu alkohola ili opojnih  droga   i situ analizu će narediti i za druge sudionike nesreće, ako se odgovarajućim sredstvima utvrdi da u  organizmu imaju  alkohola i opojnih droga.

4. U slučajeviam iz stava 1, 2 i 3 ovoga člana lekar može odlučiti   da se krv i urin ne uzimaju ako bi zbog toga nastupile štetene posledice za zdravlje sudionaik u prumetnoj nesreći. 

5. Osobe iz stava 1, 2 i 3 ovoga člana, od trenuaka nastanka prometne nesreće  i sve dok se nad njima  ne prevede postupak  ispitivanja iz  stava 1. 2 i 3 ovoga člana, ne smiju  uzimati alkoholna pića, opojnih droga  ni ljekova koje sadrže upozorenje da ih ne treba  uzimati prije niti tokom vežnje.  

6. Osobe za koje se ispitivanjem  na jedon od  načina  propisanih ovima članom utvrdi da u organizmu ima alkohola ili opojnih droga, snosit će trokove  ispitivanja dok osoba  iz stava 1 ovoga člana snosi i troškove  prevožanja službenim policijskim kolima na lekarski pregle i za uzimanje i krvi i irina radi analize.

7. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 45 do 130 € vozač, odnosno sudionik u prometu koji postupi  suprotno propisima stava 5  ovoga člana, a vozaču se izriče i zaštitna mera zabrane upravljanaj motornim vozilom do test meseci i dva negativna boda.  
Član 208 

Obaveze policajca na mjestu nesreće

1. Zvaničnici Kosovske policije dužni su izaći na mesto prometne nesreće o kojima su  upoznati (obavešteni).

2. Ovlašćeni zvaničnik policije  koji obavlja uviđaj na licu mesta,  dužan je organizovati  popis  imovine  koja ne mestu dograja osteje  iza osobe  koja je u prometnoj nesreći poginula ili je teže ozljeđena,  obavestiti  subjekt  koji uklanja vozila i stavri s ceste  i pružati pomoć  radi zaštite imovine ako na mestu događaja nema osobe koja tu imovinu može preuzeti.  
VII POGLAVLJE 
Član 209

Sportske priredbe i druge aktivnosti na cestama
1. Sportske i druge priredbe ili slične aktivnosti  na cesti ne smiju se održavati bez odobrenja. Odobrenje uzdaje  policijska uprava u saglasnosti sa lokalnim institucijijama .

2. Ako s esportska ili druga održava ili aktivnost obavlja na cesti na području diju ili više policijskih uprava, odobrenje izdaaje Koosvska policija.

3. Ako se radi održavanja  priredbe ili obavljanja aktivnosti na cesti zabranjuje promet, odobrenje uz prethodnu saglasnost uzdaje nadležno telo regiona na kojem se  zabranjuje promet, a u slučaju  iz 2 ovoga člana uz saglasnost  Ministarstva  nadležnom za poslove prometa. .

4.  Izuzetno od  odredbe  stava 1 ovoag člaan   za sportske priredbe i druge priredbe i aktivnosti na  cesti, koje se održavaju u uslovima normalnog odvijanaj prometa, nije potrebno odobrenje.

5.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu 200 do 700 € organizator sportske priredbe i drugih aktivnosti na cesti, ako se sportske priredbe i aktivnosti održavaju  suprotno odredbama ovoga člana.

Član 210

Odbijanje zahtjeva

1. U slučaju iz člana  209 stav  3 ovoga Zakona, ako za druge sudionike u prometu  nije  osigurana   zaobilazna cesta, zahtev će se odbiti . 

2. Izuzetno  od odredbe stava 1 ovoga člana, održavanje automobiliske, motocikličke ili biciklističke trke na cesti može se odobriti i kada u određenom cestovnom pravcu nema zaobilazne custe (bruske trke i druge) jedinu u vreme kada se tom cestom drugi sudionici u prometu  najmanje kreću. U tom se slučaju promet može zabraniti najduže dva sata. 

Član 211 

Zahtjev za izdavanje dozvole

1.  Zahtev za izdavanje  odobrenja  podnosi se  najaksnije   30 dana prije održavanja  sportske ili druge priredbe ili obavljanja aktivnosti .  

2.  Zahtevu za  izdavanje dozvole  neophodno se mora priložiti  program priredbe, odnosno aktivnosti,  pravila  takmičenja, pregled mera koje organizator  predviđa   za osigurnje sudionika u prometu, sudionika i gledalaca  sportske ili neke druge  priredbe  ili aktivnosti i  znak  kojim će se vozila uz pratnju takmičara biti  označena.    

Član 212

Odbijanje zahteva

1. Zahtev za održavanje sportske ili druge priredbe ili za obavljanje aktivnosti na cesti, će se odbiti, ako organizator, prema mišljenju nadležnog tela, odonosno Kosovske policije, nije u stanju  provesti mere predviđene ovim Zakonom  o sportskoj ili drugoj priredbi ili o obavljanju  aktivnosti na cesti. 

2. Ako bi se zbog  održavanja sportske ili druge priredbe ili obavljanja aktivnosti na cesti trebalo obustaviti promet važnijim prometnim pravcima   ili ako  bi se  priredbom, odnosno aktivnošću u velikoj meri ugrožavao ili ometao promet na cesti, zahtev za izdavanje  odobrenja  može se odbiti.
Član 213

Dužnosti organizatora

1. U odobrenju za održavanje sportske ili druge priredbe ili za obavljanje aktivnosti na cesti, određuju se mere osuguranja koje organizator mora preduzeti.

2. Kad se promet na cesti ograničava ili zabranjuje radi radi održavanja priredbe ili obavljanaj aktivnosti, odobrenje sadrži i obavezu organizatora da o merama ograničenja ili zabrane prometa obavesti javnost putem sredstava jevnog obaveštenja, anjkasnije 48 sati prije početka priredbe, odnosno aktivnosti.
Član 214

Zabrana aktivnosti

1. Organizator ne smije početi s održavanjem sportske ili druge priredbe ili aktivnosti na cesti ako nisu preduzete sve mere  osiguranja  određene u odobrenju.

2. Ako se utvrdi  da organizator  nije preduzeo sve mere osiguranja određene u odobrenju, priredba, odnosno aktivnost  će se zabraniti. 

Član 215

 Prikid priredbe od  organizatora

1. Organizator je dužan prekinuti održavanje sportske ili druge priredbe, odnosno aktivnosti na cestu: 

1.1. ako su ugroženi  sudionici ili gledaoci; 

1.2.  ako  se u većoj meri  naruši  javni red i mir;  

1.3. ako  nastupe okolnosti  zbog koji  prredba, odnosno aktivnost ne bi bila odobrena; 

1.4. ako organizator  ne sprovodi  određene mere osiguranja;
1.5.  ako  to zahtevaju  drugi razlozi sigurnosti. 

2. Ako organizator ne  prekine priredbu, odnosno aktivnost  u slučajevima iz stava 1 ovoga člana,  Kosovska policija, odnosno policijska  stanica naredit će  organizatoru da priredbu, odnosno aktivnost  prekine  i preduzet će potrebne mere  da se naredba izvrši.

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 200 do 700 € organizator  sportske  priredbe i drugih aktivnosti na cesti, koji ne prekine  sportsku  priredbu ili aktivnost  i ako postupi suprotno odredbama ovoga člana . 

Član 216

 Vozila koja imaju pravo učestvovati na manifestaciji

1. Samo vozila  označena  posebnim znakom  koje utvrdi organizator  mogu platiti  takmičare na sportskoj priredbi na cesti. 

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom  u irnosu od 35 € vozač vozila koje prati sportske priredbe ili aktivnosti na cesti ako vozilo nije  označeno u skaldu sa odredbom stava 1 ovoga člana , 

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 200 do 700 € organizator sportske priredbe i drugih  aktivnosti na cesti  ako postupi suprotno  odredbi stava 1 ovoga člana. 

Član 217 

Obaveze nakon završetka priredbi

1. Nakon završetka  sportske ili neke druge priredbe, odnosno aktivnosti na cesti,  organizator  je dužan odmah: 

1.1. ukloniti s ceste  sve prometne  znakove  i druge   oznake, uređaje , predmete i objekte  koji su postavljeni  radi održavanaj priredbe, odnosno obavljanja aktivnosti; 

1.2. postaviti na cestu sve  prometne znakove i druge znakove, predmete i objekte koji su bili otklonjeni radi održavanja priredbe, odnosno obavljanaj aktivnosti; 

1.3.Popraviti i dovesti u prvobitno stanje  cestu i cestovne objekte ako su ošteććeni pri održavanju priredbe, odnosno obavljanju aktivnosti. 

2.  Ako organizator ne postupi u skladu sa tačkama 1) i 2) stava 1 ovoga člana, Koosvska policija, odnosno policijska stranica, preduzet će odgovarajuće mere da se o troku organizatora klone. Odnosno postave prometni znaci i druge  oznake, predmeti i objekti na cesti. 

3. za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  200 do 700 € organizator sportske priredbe i drugih aktivnosti na cesti, ako postupi  suprotno  odredbama stava 1 ovoga člana. 

VIII POGLAVLJE  
Član 218

Ograničenje prometa

1. Za vreme zimskih uslova na cestema zabranjuje s e promet  motornim vozilima i tretnim  priključnim vozilima s priključnim vozilima koja nemaju zimsku opremu. 

2. Zimski uslovi na cesti su uslovi kaad je cesta  prekrivena ssnegom ili akda je ne cesti poledica. 

3. U uslovima iz stava 2 ovoga člana, autobus i teretno vozilo  moraju imati najmanje  na prednjoj ili zadnjoj osovini lance za sneg.  Auto moras  biti opremljen propisanom  zimskom opremom.     

4. Izuzetno od  odredbe  stava 2 ovoag člana ministar nadležan  za promet, odnosno  skupštine opština, može u određeno vreme i an određenoj cesti ile delu ceste  propisati  obavezno raspolaganje  zimske opreme, za pojedine vrste i aktegorije vozila, bez obzira  postoje li  na tim cestama   zimski uslovi.    

5. za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 200  do 550 € osoba ako naredi, dopusti ili propusti u prometu na cestama vozilo koje nema zimsku opremu propisanu ovoim članaom. 

6. Za prekršaj akznit će se novčanom akznom u irnosu od 35 €  vozač koji upravlja  vozilom koje nema  zimsku opremu propisanu ovim  čalnom . 

Član 219

Zabrana i ograničenje prometa

1. Ministar  nadležan za poslove prometa, odnosno skupštine opština  u saglasnosti sa saobraćajnom policijom može ne određenoj cesti  i u određene dane , narediti  zabranu  zabranu  ili ograničenje prometa   svih  ili pojedinih vesta vozila,  ograničiti brzinu kretanja  ako su te zabrane  ili ograničenja   neophodna radi   sprečavanja  ili uklanjanja  opasnosti  za sudionike u prometu, za neometano odvijanje prometa, ako se očekuje da će promet biti gust ili otežan. 

2.  Za prekršaj  kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 35 €  osoba koja  sučestvuje u prometu na cesti ili delu te ceste u  određene dane ili u određenim periodima kada je naređena zabrana ili ograničenje prometa svih ili pojedinih vrsti vozila shodno odredbama stava 1 ovoga člana. 

Član 220

Uredjivanje prometa u vanrednim  uslovima

U slučajevima  kaad to zahtevaju  razlozi sigurnosti i neometanog  odvijanaj  prometa ili u vanrednim slučajevima, Kosovska policija  može zabraniti promet ili ograničenje prometa na određenim cestama  ili delovima cesta za vreme dok postoje razlozi zbog kojih se preduzimaju te mere. 

IX POGLAVLJE  

VOZAČI
Član 221

Uslovi za upravljanje vozila

1.  Motornim vozilom u prometu na cesti može  samostalno upravlajti  samo osoba  koja ima   važeću vozačku dozvolu ili inostarnu vozaču dozvolu.

2. Vozač ima pravo upravljati  samo onu kategoriju vozila   koja su upisana u vozačku dozvolu. 

3. Vozač za vreme  upravljanja   motornim vozilom   dužan je  koristiti se pomagalima koja su upisana  u vozačku dozvolu.. 

4.  Vozač motornog vozila za vreme vožnje i vozač  instruktor za vreme praktičnog osposobljavanja kandidata ne smije upotrebiit mobilni ( ručni ) telefon niti druge uređaje   koji bi umanjili  mogućnost  reagovanja  i sigurnog upravljanja  vozilom. 

5. Mobilni ( ručni ) telefon se može koristit  za vreme vožnje  ako se  upotrebljav  bez upotrebe ruku.

6. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 200 do 400 € vozač  koji  uopšte nema vozačku dozvolu ( koji  nije stekao pravo  da upravlaj  vozilom) ili važeću,  kome je zabranjeno upravljanje  vozilom ili koji nema vozačku dozvolu  za   dotičnu  kategoriju.  

7. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u iznosu od  40 € vozač  koji postupi  suprotno  odredbama stava,  3, 4 i 5 ovoga člana . 

Član 222

Psihofizičke sposobnosti za upravljanje vozila

1. Vozač koji upravlaj vozilom  u prometu na cesti   mora biti   fizički i  psihički  sposoban iupravlajti  motornim  te za to imati  potrebno znanje i veštinu.

2. Ne smije upravljati vozilom vozač  koji je umoran ili bolestan ili je u takvom  psihičkom stanju  da je nesposoban  za sigurno upravljanje vozilom, niti vozač koji  pod uticajem narkotika, lekova ili  substanci ne kojima piše  da je zabranjena njihova upotreba  prije ili  za vreme  upravljanja  vozilom u prometu na cesti. 

3. Za prekršaj  kaznit će se novčanom akznom u  irnosu od 45 do 130 € vozač koji postupi suprotno  odredbama ovoga člana i izriče  zaštitna mera zabrane upravljanja motornog vozila   tri meseca i dva negativna boda .  

Član 223 

Konzumiranje alkohola

1. Vozač ne smije upravljati vozilom u prometu na cesti  ako je pod uticajem alkohola ili ako u krvi ima alkohola  količine veće od  0.5 gr/lit. ili mg / ml. 

2. Prisutnost alkohola u  organizmu  utvrđuje  analizom krvi i urina , merenjem  količine  alkohola u litri  izfdahnutoga  vazduha, lekarskim pregledom i drugim metodama i apaartima. 

3. Smatrat će se da vozač u organizmu  ima droga ako s e njihova prisutnost  utvrdi  odgovarajućim sredstvima, lekarskim pregledom ili analizom krvi ili krvi i urina.  

4.  Smatrat će se da je vozač  počeo upravlajti vozilom  ako je pokrenuo vozilo s mesta.. 

5.  Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 45 do 130 €,  vozač  ako u organizmu ima  iznad 0,5 gr/lit  i izriče zaštitna mera zabrane upravljanja  motornog vozila  u trajanju od najmanje  test meseci i pet negativna boda.  

Član 224 

Zabrana konzumiranja alkohola

1.  Izuzetno od  člana 223 oovga Zakona  za vreme upravljanaj vozilom  ne smije imati alkohola u organizmu:

1.1. vozač motornog vozila kategorije C1, C, D1, D, C1+E, C+E, D1+E, D+E;

1.2.  vozač vozila  kojima se obavlja javni prevoz; 

1.3.  Vozač instruktor za vreme ospsosobljavanaj kandidata za vozače tj. za vreme praktičnog osposobljavanja  za upravljanje  motornog vozila; 

1.4. kandidat za vozača  tokom osposobljavanja; 

1.5. vozač kojem je upravljanje vozilom  osnovno zanimanje.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od j 45 do 130 € vozač iz stava 1 ovoga člana ako ima alkohola u organizmu i izriče  zaštitna  mera  zabrane upravljanja  motornog vozila u trajanju od najmanje jedne godine i pet negativna boda. 

Član 225

Osposobljavanje kandidata za vozača

1. Osposobljavanje  kandidata za vozače  motornih vozila   obavljaju one  autoškole  koje licencira  ministarstvo nadležno za promet, nakon ispunjavanja uslova i kriterijuma propisnaih za licenciranje.

2. Licenca kategorije “B” je osnovna te ako se autoškola  licencira  za neku dodatnu kategoriku, istoj će se izdati potvrda  koja  važi svo dok važi  izdata licenca kategorije “B”.

3. Uslove i kriterijume za  licenciranje autoškola i  za obnovu licence utvrđuje  ministarstvo zadiđeno za promet. 

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u iznosu od 300 do 700 € osoba koja  naredi ili dopušta  osposobljavanje kandidata za vozače bez važeće licence izdane od  ministarstva  naddležo za poslove prometa.   
Član 226

Privremeno oduzimanje licence 
1. Autoškoli se privremeno oduzima licenca u slučaju kada:

1.1. se  to traži sudskim rešenjem, do donošenja konačne odluke; 

1.2. obavlja osposobljvanje kandidata  suprotno  planu i programu za osposobljavanje kandidata za odgovarajuću kategoriju; 

1.3. učionica, administrativja kancelaria, motorna vozila i pogona, ne ispunjavaju  propisaane  uslove i kriterijume; 

1.4. ne prijavljuje  promene nastale u autoškoli;
1.5. nema dovoljan broj  iinstrukrtora  vožnje  propisanih za  osposobljvanje kandidata iz praktičnog dela za odsgovarajuću kategoriju;
1.6. ne zaključi knjigu regjistra kandidata na kraju svakog meseaca;

1.7. se ne pridržava cana utvrđenim normativnim aktima;

1.8. obavlja osposobljavanje kandidata  vozilima bez prethodne tehničke kontrole vozila ili testiranja dvostrukih komandi  ili drugih  propisanih pravila.

2. Privremeno oduzimanje licence ne može trajati  manje od 14 ali ne duže od 180 dana.

3. Licenca se može privrmeno oduzeti na zahtev autoškole ali ne za duže od roka važenja licence.  

Član 227

Ukidanje licence

1. Licencu može ukinuti tijelo ministarstva koju je izdao, kada:
1.1. autoškola više ne ispunjava uslove za licenciranje; 

1.2.  obavlja osposobljavanje kandidata  iz teoretske i praktične nastave  za vreme  prekida osposbljavanja kandidata od  ovlašćenog tela; 

1.3.  zahteva imalac licence; 

1.4.   autoškola prenosi licencu nekoj drogoj autoškoli;  

1.5.   se utvrdi fda je podnela  netačnu ili krivotvorenu dokumentaciju u vezi sa podacima koje se traže  za izdavanje  ili produžavanje licence.

2. Ministar nadležan za promet utvrđuje proceduru za privemeno oduzimananje i ukidanja licence autočkoli i druga pitanja vezanim s  ovim postupkom.

3. Ako u roku predviđenim stavom  2  čalna 226 ovoga Zakona ne uklone utvrđeni nedostaci, licencca će se ukinuti. 

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 300 do 700 € osoba koja naredi ili  dopusti  osposobljavanje kandidata  za vozača bez važeće licence zdate od ministarstva nadležne za poslove prometa.  
Član 228 

Nastavni program  obuke kandidata za vozača

1. Osposbljavanje kandidata za vozače provodi se prema jedinstvenim nastavnim programom koji obuhvata nastavne predmete, prometne propise i sigurnosna pravila (u nastavku: teoretski deo), upravljanje motornim vozilom( u nastavku: praktični deo) te pružanje  prve pomoći osobama  ozljeđenih u prometnoj nesrećei.

2. Osposobljavanje kandidata iz nastavnih predmeta, prometnih propisa i sigurnosna pravila  i upravljanaje  motornim vozilom  provode autoškole..

3. Osposobljavanje kandidata za vozače iz nastavnog predmeta Pružanje prve pomoći osobama  ozljeđenih u prometnoj nesreći provodi ustanova koju ovlasti ministarstvo nadležno za promet.

4. Plan i program  za osposobljavanje kandidata za vozače utvrđuje ministarstvo nadležno za promet.
Član 229

Osnovni uslovi autoškole za osposobljavanje kandidata

1. Autškola može provoditi osposobljavanje kandidata za vozače  ako ima: 

1.1. stručnog  rukovodioca,    potreban broj predvača predmeta i vozača instruktora , po udovoru i s  punim radhim vremenom, za  realizaciju nastavnog plana i programa  osposobljvanja kandifata;
1.2. stručnog redavača , koji može raditi i honorarno;

1.3.  nastavna i pomoćna sredstva i opremu  kojom s eomogućuje  propisno osposobljavanje  kandidata za vozača;
1.4. Vozila  one kategorije za koje se obavlja osposobljavanje; 

1.5. Prostorije,  poligon ili  drugi prostor udeljen od javne ceste  najmanje 350 m2, u vlasništvu ili zakupu.

2. Za prekršaj kaznit će se novčano akznom u irnosu od 300 do 700 € osoba koja naredi ili dopušta osposobljavanje kandidata za vozače suprotno odredbama oovga člana.
Član 230

Osoblje autoškole

1. Odgovoran za  urednu delatnost autoškole (administrativni poslovi, dokumentacija, uredno održavanje časova teoretske i praktične buke te druga pitanja vezanim za rad autoškole) je stručni rrukovodioc autoškole. 

2. Stručni rukovodioc autškole iz stava 1 ovoga člana  mora biti osoba koja ima najmanje višu školsku spremu te, ako ima liccencu stručnog predavača, može osposobljavati kandidate iz praktične nastave.
3. Teoretski deo, tj. nastavne predmeta predaje stručni predavač te, ako je  licenciran za vozača instruktora, može osposobljavati kandidati i iz praktičnog dela, s tim što ne smije prekoračiti normu od  šesta časova 6) dnevno iz teoretske i praktične obuke.
4. Predavaš iz stava 3  ovoga člana mora imati najmanaje  višu  školsku spremu i najmanje tri godine vozačku dozvolu “B“ kategorije. 

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u iznosu od 150 do 450 €, stručni rukovodioc ili stručni predavač ako postupi suprotno odredbama ovoga  člana.
Član 231

 Osposobljavanje kandidata za vozače iz praktičnog dijela

1. Osposobljavanje  kandidata za vozače  iz praktičnog dela provodi vozač instruktor koji mora imati vozačku dozvolu  za vozila   ‘B” kategorija, najmanje tri godine, i licencu za  vozača instruktira. Vozač instruktor koji raspolaže  licencom za vozača instruktora može osposobljavati  kandidate  druge kategorije ako raspolaže  vozačkom dozvolom za tu kategoriju najmanje pet ( 5 ) godina. 

2. Vozač instruktor može održati najviše šest (6) pasova iz praktične buke rašunajući i časove praktične buke  kandidata drugih kategorija.
3. Za vreme  osposbljavanja kandidata za vozače u upravljanju vozilom na cesti, vozač  instruktor mora imati  kod sebe licencu za vozača instruktora, vozačku dozvolu i dužan ih je pokazati  na zahtev ovlašćene osobe.

4. Za vreme upravljanaj vozilom , kandidat za vozača  mora imati kod sebe knjižicu kandidata, lekarsko uverenje i dužan ih je pokazati na zahtev ovlašćene osobe.

5. Za prekršaj akznit će se novčanom kaznom u irnosu 45 do 130 € vozač instruktor  koji posttupi suprotno odredbama ovoga člana.  
Član 232

Osposbljavanje kandidata za pružanje prve pomoći

1. Osposobljavanje kandidata iz predmeta Pružanje prve pomoći  ozljeđenim osobama u prometnoj nesreći provodi institucija ovlašćena od  ministrstva nadležan za postove.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  500 do 1.100 € osoba koja naredi ili dopušta obavljanje osposobljavanje kandidata  u suprotnossti s odredbom ovoga člana. 

Član 233 

Izdavanje licence

1. Licencu za stručnog rukovodioca, stručnog predavača i vozača instruktora  izdaje ministrastvo nadležno za promet, a za predavača  iz nastavnog predmeta “Pružanje prve pomoći” osobama ozljeđenim u  prometnoj nesreći  uzdaje  institucija koju ovlašćuje  ministrastvo nadleđno za promet u saradnji sa  ministarstvom zdravstva.

2. Ministarstvo zaduženo za poslove prometa  utvrđuje uslove , kriterijume za licenciranje i obnovu licence za stručnog rukoovdioca, stručnog predavača i vozača instruktora.

Član 234

Privremeno oduzimanje licence 

1. Licenca se privremeno oduzima stručnom rukovodiocuili stručnom predavaču:

1.1. kada se to zahteva sudskim rešenjem do donošenje konačne odluke; 

1.2. kada krši zakonske propise koje se odnose na  osposobljavanje kandidata za vozače;
1.3. krši pravila (obaveze i odgovornosti) kojima se treba pridržavati stručni rukovodioc i stručni predavač.
2. Licenca se ne može oduzeti za vreme kraće od 15 dana i ne za duže od test  (6) meseci. 

Član 235

Ukidanje licence

1. Stručnom rukovodiocu i stručnom predavaču ukinut će licencu ministarstvo koje je izdalo ako se: 
1.1. utvrdi da je podneo netačnu ili falcifikovanu dokumentaciju u vezi sa podacima koje se traže za izdavanje i obnovu licence;
1.2. kažnajva sudskom presudom za krivično delo pribavljanaj materijalne koristi  vezanim za osposobljavanje kandidata za vozače.

3. Ministarstvo nadležno za poslove prometa utvrđuje  postupak  privremenog oduzimanja ili ukidanja  licence autoškoli te druge postuake vezanim s tim .

4. Ministarstvo nadležno za poslove prometa  utvrđuje  dužnosti i odgovornosti kojima se  treba pridržavati stručni rukovodioc, stručni predavač i vozač instruktor te druga pitanaj vezanim s tim.

Čaln 236

 Privremeno oduzimanje licence vozača instruktora

1. Vozaču instruktoru se privremeno oduzima licenca:

1.1. kada se to traži  sudskim rešenjem, do donošenje konačne odluke;

1.2.  kada osposobljava kandidate  suprotno propisima za osposbljavanje kandidata za vozače;
1.3. obavlja praktičnu obuku kandidata koji  nema važeće lekarko uverenje ili koji nije ispunjavao druge uslova za osposbljavanje;
1.4. ne ispunjava na vreme karton o  časovima  kandidata, nalog osposobljavanja  ili  se ne pridržava utvrđenom rasporedu;
1.5. ako obavlaj praktičnu obuku  vozilom koje ne ispunjava propisane uslove;
1.6. ako obavlja obučavanje za vreme zabrane osposbljavanja od nadležnog organa.

2. Privremeno oduzimanje licence ne može biti kraće od 15 dana niti za vreme duže od (6) meseci.

3. vozaču instruktoru se oduzima licenca:

3.1. ako se utvrdi da je podneo netačnu ili falsifikovanu  dokumentaciju u vezi sa podacima koje se traže za izdavanje ili obnovu licence;
3.2. ako za vreme privremonog oduzimanja licence,obavlja  osposobljavanje kandidata za vozače;

3.3. kada nije sposoban obavljati osoposbljavanje zbog zdravstvenog stanja; 

3.4. kada zloupotrebljva položaj;
3.5. po ukidanju vozačke dozvole; 
3.6. kada se sudskom presudom kazni za krivično delo (nezakonito pridobijanje materijalne koristi ili zbog zloupotrebe službene dužnosti) u vezi sa  osposbljavanjem kandidata za vozače.

Član 237

 Uslovi za osposbljavanje kandidata iz praktičnog dijela

1 Kandidat koji se osposbljava iz praktičnog dela za polaganje vozačkog ispita može i prije polženoga vozačkog ispita upravlajti vozilom one kategorije za koju se osposbljava, ako vozilom upravlja pod nadzorom vozača instruktora.

2. Vozač instruktor je odgovoran  za vaki prekršaj ili  prometnu nesreću koju prouzrokuje kandidat za vozača.

Član 238 

Označivanje vozila za osposbljavanje kandidata za vozača

1. Vozilo kojim s e obavlja  osposobljavanje kandidata za vozača mora biti označeno posebnim znacima  koje utvrđuje  ministarstvo nadležno za poslove prometa.

2. Za prekršaj akznit će se novčanom akznom u irnosu od  25 € instruktor  koji osposobljava kandidate za vozače  vozilom koje nema oznaku propisanu stivoma 1 ovoga člana .

Član 239 

 Dob za osposbljavanaj kandidata za vozača

1. Osposobljavanje kandidata  može početi najranije   3 meseci  prije nego što navrši godine propisane za izdavanje vozačke dozvole  za određenu kategoriju, a polaganju ispita za vozača pristupit  tek nakon navršavanaj godine  propisane članom  261 ovoga Zakona. 
2. Za vreme praktičnih časova u vozilu ne smije biti više od jednog  (1) kandiadta za vozača, instruktor a, u određenim slučajevima, u vozilu može biti isoba nadležna za  nadziranja rada uatoškole.

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u oznosu od 45 do 130 € vozač instruktor  koji postupi suprotno odredbi stava 2 ovoga člana .
Član 240 

Insitucija za osposbljavnje vozača instruktora

1. Institucija za osposbljavanje instruktora mora raspolagati ovlašćenjem izdano od ministarstva nadležno za poslove prometa.  

2. Pravo na ovlaštenje imaju stručne institucije koje zadovoljavaju u pogledu stručnnih i financijskih resursa.

3. Ministarstvo nadležno za poslove prometa  utvrđuje  kriterijume iz stva 2. ovoga člana administartivnom uredbom.

Član 241

Izdavanje potvrde

1. Kandidatu koji je s uspehom završio osposobljavanje, se izdaje   uverenje koja sadrži mišljenje  stručnog predavača i  vozača instruktira.

2. za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  200 do 600 € autoškola koja uzdaje  uverenje o osposobljavanju kandidata za vozača protivno važećim propisima. 

Član 242

Završni test
Ispite za vozača instruktora iz nastavnih predmeta i  sigurnosna pravila ( teoretski deo) i predmeta upravljanje motornim vozilom ( praktični deo), finalni test,  provode osobe ovlašćene od  ministarstva nadležnog za poslove prometa. .
Član 243 

Važenje licence vozača instruktora

Licenca  za vozača instruktora važi 5  godina i ista se može obnoviti.

Član 244

Nadziranje rada autoškola

1. Nadziranje rada autoškola i ispunjavanje propisanih uslova obavlajju osobe ovlašćene od ministarstva nadležnog za poslove prometa.

2. Nadziranje obuhvata sve administrativne poslove, dokumentaciju i evidenciju o osposobljavanju. 

3. Zabranjeno je izmena i ispravka  podatke u knjizi, odnosno u  druge dokumente. Za svaku izmenu i ispravku mora se podneti zahtev i pribaviti ovlašćenje od nadležne osobe. 

4. Nadziranje rada ispitivača koji predaje  nastavni predmet Pružanje prve pomoći osobama ozljeđenim u prometnoj nesreći, obavlja ministarstvo zdravstva. 

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 500 do 1.500 € vlasnik autoškole  koji postupi suprotno  odredbi stava   3 ovoga člana . 

6. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  130 € ovlašćena osoba autoškole koji postupi suprotno  odredbi stava  3 ovoga člana.

7. Postupak oduzimanaj ili ukidanja licence autoškoli utvrđuje ministarstvo nadležno za poslove prometa.

Član 245

Vozački ispit i provera osposobljenosti

1. Ispit za vozača može polagati jedino kandidat koji je osposobljen u licenciranoj autoškoli i ako ispunjava ostale uslove za sticanje prava upravljanja motornim vozilom ili za polaganje ispita za dodatnu kategoriju . 

2. Prvi deo ispita iz predmeta Upravljanje motornim vozilom ( praktični deo) održava se na poligonu ili na nekoj drugom prosturu udaljenom od javne ceste u kojem  će kandidat obaviti  najmanje tri radnje te, nakon  pozitivne ocene ispitivača, drugi deo ispita održava se  na javnu cestu     . 

3. Kandidat za vozača, za vreme  obavljanaj radnji iz stava 2 ovoga člana  mora biti sam u vozilu.  

4. Ministarstvo nadležno za poslove prometa  utvrđuje  krriterijume i uslove polaganja ispita na poligonu ili nkom drugom prostoru udaljenom od jave ceste, radnje koje treba obavljati  kao i dimnezije poligona na kojem se održaav prvi deo ispita iz predmeta Upravljanje motornim vozilom. 

Član 246

 Vozilo s automatskim menjačem

Ispitu iz predmeta “ Upravljanje  motornim vozlom” kandidat može pristupiti  i vozilom s automatskim menjačem transmisije i isti ima pravo  upravljanja isključivo hovim vrotom vozila. 

Član 247 

Vozački ispit

1. Vozački ispit čini jedinstvenu celjinu   nastavnih predmeta “Prometni propisi i sigurnosna pravila” ( teoretski deo) i “Upravljanje motornim vozilom” (praktični deo). 

2. Program Program ispita za vozače iz nastavnih predmata “ Prometni propisi i sigurnosna pravila” i “Upravljanje motornim vozilom”utvrđuje ministarstvo nadležno za poslove prometa.

Član248 

Vozački ispit za pripadnike Kosovske policije i KSS-a

Pripadnici Kosovske policije i pripadnici Kosovskih snaga sigurnsti, mogu polagati vozački ispit u ovim institucijama za vreme  održavanja  ispita od predavača licenciranih od ministarstva nadležnog za poslove prometa.  

Član 249 

Podnošenje zahtjeva za vozačku dozvolu

1. Kandidat koji s uspehom položi ispit za vozača stiče pravo podnošenja zahteva za izdavanje  vozačke ddozvole koju izdaje ministarstvo nadležno za poslove prometa u skaldu sa  zakonskim propisima. 

2. Vozač koji stiče pravo upravljanaj motornim vozilom druge kategoriju po osnovu ispunjavanje kriterijuma iskustva u vožnji, može podneti zahtev Ministarstvu unutrašnjih poslova za izdavanje vozačke dozvole,

3. Ministarstvo unutrašnjih poslova  utvrđuje  uslove i procedure za izdavanje  vozačkih dozvola.
Član 250 

Organizovanje ispita za vozačku dozvolu

1. Nadziranje i utvrđivanje politika za polaganje  vozačkog ispita obavlja ministarstvo nadležno za poslove prometa.  

2. Ministarstvo nadležno za poslove prometa  propisuje  postupak i  način polaganaja vozačkog  ispita.

3. Za održavanje  vozačkog ispita, ministarstvo nadležno za poslove prometa  ovlastit će   stručnu instiuciju  . 

4. Ako ovlašćena instiucija iz stava 3 ovoga člana  ne obavlja  poverene poslove na stručan način i shodno nacionalnim i međunarodnim važećim propisima, ministarstvo  nadležno za poslove prometa oduzet će joj ovlašćenje, Do ovlašćenje druge institucije, polaganje vozačkog ispita organizova će ministarstvo nadležno za poslove prometa.
5. Organizacija i održavanje ispita za vozače vozila, tehnički nadzor rada za vožnju, kontrolline stručnog ispita i stručno znanje, organizacija obuke i očuvanjem stručni ispit za instruktora, tehničkih menadžera i ovlaštenih ispitivača za slučajeve prometnih pravila i propisa i sigurnost vožnje, povjerena je profesionalni subjektite određene ovlaštene od Ministarstva nadležnog za prijevoz pod javnim postupcima javni poziv ponuđačima u konkurentnoj osnovi.

6. Ispitivanje elektroničkih nagrada za najviše teorijskom ispitu za vozačku dozvolu će se primjenjivati od strane nadležne institucije najkasnije godinu dana nakon primitka odobrenja.

7. Ako ovlaštena osoba za provođenje ispita ne ispuni obvezu u roku iz stavka 6. ovoga članka može održati ispite.

8. Na zahtjev kandidata koji nema znanja o korištenju računala može se održati pismeni test.

9. Usslove i kriterijume za oduzimanje ovlašćenja iz stava 3 ovoga člana utvrđuje ministarstvo nadležno za poslove prometa. 

Član 251

Uslovi za ispitivača

1.  Ispitivač mora biti osoba koja ima najmanje  višu čkolsku spremu, najmanje tri godine radnog iskustva u odgovarajućoj  struci i istome se, nakon treniranja i uspešnog polaganja testa u stručni ovlašćeni institut, ministarstvo naležno za transport. 
2. Licenca  ispitivača važi 3 (tri) godine i  ista se može obnoviti. 

3. Obnavlajnje licence  vrši se na osnovu  proverb  znanaj i sposobnosti  kako je propisano stavom  8 oovga člana.

4. Izuzetno od stava 3 ovoga člana čine osobe  koje imaju  zvanje trener ispitivač.  

5. Ako  se ispitivač ne podvrgne proveri znanja ili ako pokazuje negativan rezultat izstava 2 ovoga člaan, njemu se oduzima licence sve dok ne postigne pozitivan rezultat.

6. Ispitivaču  koji  pokazuje negativan rezultat na proveri znanja, omogućava se  ponovno testiranje po isteku roka od tri meseca  od dana održavanja ispita. 

7. Ispitivač koji tri puta uzastopno pokazuje negativan rezultat, gubi pravo obavljanja poslova ispitivača.
8. Mere za proveru znanja ispitivača se provode radi  ispunajvanja standarda sigurnosti prometa, propisanih od starne ministarstva nadležmog za poslove prometa.

Član 252 

Obaveze ispitivača

1. Ispitivač je dužan  obaviti  poslove na stručan, pošten i nepristran način.  

2. Ispitivač, za vreme obavljanja stručnih poslova,  uživa  isto pravo   zaštite kao civilno osoblje . 

3. Ispitivač koji je zaposlen u centru  za izdavanje vozačkih dozvola ne smije u isto vreme baviti se i osposbljavanje kandidata za vozače, ne smije biti vlasnik ili suvkasnik neke autoškole niti iamti bilo kakvu funksciju u autoškoli.

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 1000 do 1.500 € ispitivač zaposlen u Centru za testiranje vozača tj. u jedinici za izdavanje vozačkih dozvola, koji postupi suprotno odredbana stava tri (3) ovoga člana i istome će se oduzeti licenca.

Član 253 

Privremeno oduzimanje licence ispitivaču

1. Ispitivaču će se privrmeno oduzeti licenca:

1.1. ako se to zahtjeva sudskim rešenjem do donošenja konačne odluke; 

1.2. ako testira kandidate suprotno propisanim pravilima;
1.3. ako testira kandidata iz praktičnog dela koji nema važeće lekarko uverenje ili koji nije ispunjavao druge uslove za polaganje ispita;
1.4. ako ne  popunjava izveštaj o vožnji ili se ne pridržava  utvrđenom rasporedu;
1.5. obavlja testiranje upravljanja vozilom koje ne ispunjava uslove propisane za  polaganje ispita.

2. Privremono oduzimanje licence može trajati od šest do 12 meseci.

3. Ispitivač kome je tri puta  privremeno oduzeta licenca , gubi pravo obavjanja poslova ispitivača. 

Član 254 

Oduzimanje licence ispitivaču

1. Ispitivačau se oduzima licenca u  slučajevim kada:
1.1.  se utvrdi da je podneo netačnu  ili  falcifikovanu dokumentaciju u vez s traženim podacim za izdavanje ili obnovu licence;
1.2.  se utvrdi da je ispit za licinciranje ili obnovu licence proveden na nepropisan način; 

1.3. zlopotrbljava radno mesto za sticanje materijalne dobiti;
1.4. objavljuje poverljive podatke;
1.5. iz zdravstvenih razloga nije u stanju obavljati ovu dužnost; 

1.6. krši pravila civilne službe i kod ponašanja;
1.7. se utvrdi da je neposredno povezan s autoškolom;
1.8. je kažnjen  prvosnažnom sudskom presidom za krivično delo (  protuzakonito sticanje dobiti i sloupotreba službene dužnosti) u vezi s ispitom.

2. Ministarstvo nadležno za poslove prometa  utvrđuje uslove i kriterijume  za licenciranje ispitivača, obnovu licence, privremeno oduzimanje ili ukidanje licence . 

Čaln 255

 Uslovi i procedure prijavljivanja ispita
Ministarstvo nadležno za poslove prometa  utvrđšuje uslove i postupak za prijavljivanje vozačkog ispita i o obliku potrebne dokumentacije u vezi s tim.  

Član 256 

Cenovnik

Cenu za osposobljavanje kandidata, za prijavljivanje vozačkog ispita ispita, ispita za vozača instruktora, za stručnog predavača, ispitivača, stručnog rukovodioca autoškole, utvrđuje ministarstvo nadleđno za poslove prometa.
Član 257 

Mesto održavanje ispita iz praktičnog dela

Ministarstvo nadležno az poslove prometa utvrđuje mesta održavanja ispita iz nastavnog predmeta Upravljanje  motornim vozilom, koja najmanje moraju biti savremene ceste s propisanom horizontalnom i vertikalnom signalizacijom, s uređenim raskrsnicama s odgovarajućom signaliazciojom i s gustim prometom motornih vozila.  
Član 258 

Sadržaj i oblik testova

1. Sadržaj i oblik testova utvrđuje ministarstvo nadležno za poslove prometa.
2. Pitanja propremljena za kandidate za vozače su javna, dok njihova kombinacija je tajna.

Član 259 

Poništenje vozačke dozvole

Vozački ispit će se poništiti i  duzimat će se vozačka dozvola ako se utvrdi da je ispit položen  koristeći krivotvorenu ( falsifikovanu ) dokumentaciju ili netačne podatke u dokumentaciji za polaganje vozačkog ispita, davanjem mita, ako se pri polaganji ispita za vozača  kandidat poslužio  nedozvoljenim srestvima, ako je ispit održan suprotno utvrđenim propisima i zbog drugih kršenja propisanim zakonskim  aktima. 

Član  260

Sticanje prava za upravljanje vozilom

1. Biciklom na cesti  smije upravljati osoba koja je navršila 14  godina. 

2. Izuzetno od stava 1 ovoga člana, deca koja su navršila 10 godina, koja se u akoli osposobljena  za upravljanje biciklom na cesti i za to im je data potvrda, smiju samostalno upravlajti biciklom na lokalnoj cesti, a druga deca s navršenih 9 godina  samo u pratnji  osobe  koja je navrššial 16 godina. 

Član 261

Navršena minimalna doba za upravljanje vozilom

1. Minimalna doba osoba za upravlajnje vozilom pojedine kategorije je:

1.1.  navršenih 16 godian za upravljanje  vozilima AM, M, A1, B1, L i T kategorija;  

1.2.  navršenih 18 godina za upravljanje vizilima A2, B i BE kategorija;

1.3.   navršenih 20 godina  za A kategoriju,  ako ima najmanje  2 godine  iskustva u kategoriji  A2, odnosno   navršenih  24 godina ako nema kategoriju    A2; 

1.4.  navršenih  21 godinu za upravljanaje tritočkastih vozila ( tricikla) snage veće od  15 kW;
1.5.  navršenih 18  godina  za upravljanje vozilima C1 i C1E kategorije; 

1.6.  navršenih  21 godina  za upravljanaje vozilima C  CE kategorije;  

1.7.  navršenih  21 godina  za upravljanje vozilima  DI i D1E kategorije; 

1.8.  navršenih 24 godina  az upravljanje vozilima  D  i  DE kategorije.

2. Doba od tačke  1, 5 do 1. 8 , ne prejudicirajuće propise o upravljanju vozilima, su utvrđene  Direktivom SE-a, br.  2003/59  o  početnom osposobljavanju dece i periodičnom osposobljavanju vozača  motornih vozila namenjenih za prevoz putnika i roba. 
Član 262

Uslovi za upravljanje vozilima

1. Vozačka dozvola  izdaje se samo sledećim kandidatima:

1.1. koji su navršili dobnu garnicu za  vozače motornih vozila određene kategorije;

1.2. koji je  psihički i fizički sposban za upravljanje vozilom;

1.3.kojima  odlikom nadležnog organa  nije   zabranjeno upravljanje vozila; 

1.4.koji je položio  ispit ( test) teoretski i praktični deo za vozača određene kategorije;

1.5. Izuzetno od   stava  1.4.ovoga  člana  dozvola s eizdaje osobi koja je položila teoretski deo za upravljanje vozilima AM, M i L kategorije;

1.6.Izuzetno od  stava 1.4 ovoga člana pravo upravljanja  vozilima  A kategorije ima osoba koja ima  vozačku dozvolu  za A2 kategoriju  najmanje 2 godine, odnosno za A2 kategoriju  ako iam vozačku dozvolu  za A1 kategoriju najmanje  2 godine, ili ako je položio praktični deo ispita ili posebnu obuku od najmanje  7 sati. Posebnu obuku utvrđuje  ministarstvo nadležn za poslove prometa;

1.7.Izuzetno od  stava 1.4 ovoga člana pravo upravljanja  vozilima  BE, kategorije ima osoba koja ima  vozačku dozvolu  za A2 kategoriju najmanje 2 godine, odnosno za A2 kategoriju ako iam vozačku dozvolu za A1 kategoriju najmanje 2 godine, ili ako je položio praktični deo ispita ili posebnu obuku od najmanje 7 sati. Posebnu obuku utvrđuje ministarstvo nadležn za poslove prometa;
1.8. koji imaju stalno mesto preboljavišta na Kosovu.
Član 263

Kriteriji za izdavanje vozačke dozvole za vozila teške
1. Kriteriji za izdavanje vozačke dozvole za vozila teške kategorije:

1.1. Vozačka dozvola  za  C1, C, D1 i D aktegoriju se uzdaje  samo vozačima koji prethodno imaju  B kategoriju;

1.2. Vozačka dozvola za BE, C1E, CE, D1E i DE kategoriju se uzdaje  samo vozačima koji prethodno imaju  B, C1, C, D1 i D kategoriju ( odgovarajuču kategoriju za vučno vizilo).

Član 264

Važenje vozačke dozvole

1. Važenje vozačke dozvole je sledeće:

1.1. Vozači koji imaju  vozačku dozvolu za  B, C1, C, D1 i D kategoriju imaju pravo upravlajti  voziliam  ove  kategorije i akda  im je priključena laka  prikolica;
1.2. Vozači koji ima  vozačku dozvolu za  C1E, CE,D1E i DE kategoriju,, ima pravo  upravlajti skupom vozila  BE kategorije;

1.3. Vozač koji ima vozačku dozvolu za CE kategoriju, ima pravo upravljanja skupom vozila  DE kategorije ako ima vozačku dozvolu D kategorije;
1.4. Vozač koji ima vozačku dozvolu CE kategorije ima pravo  uparvlajti vozila   C1E kategorije, odnosno ako ima vozačku dozvolu  DE kategorije, ima pravo upravlajti vozilima  D1E kategorije;

1.5. Vozač koji ima vozačku dozvolu  za A2 aktegoriju ima pravo upravljanaj vozilima     A1 kategorije;

1.6. Vozač koji ima vozačku dozvolu za A kategoriju ima pravo upravljati vozilom  A1 i  A2 kategorije,  ako ima B  aktegoriju ima pravo upravljati vozilom  B1,  ako ima   C kategoriju ima pravo upravljanaj  vozilo kategorije C1, ako ima  D kategoriju, ima pravo upravljati vozilom kategorije D1;
1.7. Vozač koji ima  bilo koju kategoriju, ima pravo upravljati  vozilima ktegorije AM, M, L i T.

2.  Sem navedenih vozila vozač može uparvljati i  drugim ekvivalentnim vozilima, i to: 

2.1. Trociklom koja espada u B kategoriji, tritočkastih vozila  snage od  15 kw, ako vozač ima vozačku dozvolu  za kategorije B  i najmanja navršenih 21 godina;

2.2.  Vozač kategorije A1 trociklima kategorije B.

Član 265

Kategorije vozila

1. Vozačka dozvola  ovlašćuje vozače da upravljaju vozilima  svrstanim u  kategorije AM, A1, A2, A, B1, B, C1, C, D1, D, BE, C1E, CE, D1E, DE , i u kategoriji  M,L i T. 

Kategorija AM: 

Mopedi: vozila navedenih u članu 3 ovoga Zakona, 

Kategorija A1:  Kategorija A1- motoçikli čiji obim motora  do 125cm³, snage motora do 11kw  i snage /mase do  0,1 kw/kg., triçikla snage  do 15 kW;

Kategorija A2 –motocikli  snage  do 35 kW  i snage/ mase do 0.2 kw/kg a ne veće od dvostruke  snage vozila.

Kategorija A 

– Motocikali sa ili bez boene prikoljice,  ( bez ograničenja).

Kategorija B1 

- vozila s tri ili šetiri točkova mase do 400 kg(550) kg za vozilo namenjeno za prevoz roba ), ne računajući masu baterije , ako se vozilo kreće   na električni pogon, i  čija  maksimalan neto saga  ne prelazi 15 kw.

Kategoria B 

-    motorna vozila čija najveća dopuštana masa  ne prelazi3500 kg i koja su  dizajnirana i konstruisana  za prevoz ne više od  8 putnika, osim vozača . 

- motorna vozila  ove kategorije mogu biti u kombinaciji s priključnim vozilom  čija najveća dopuštena masa ne prelazi 750 kg.

-  bez prejudiciranja propisa o usvajanju tipa, pravila o navedenim vozilima i motornim vozilima ove kategorije.

 mogu se kombinirati  s priključnim vozilom najveće dopuštene mase do 750 kg,  s tim da najveća dopuštena masa  kombinacije  ne prelazi  4250 kg.

  Vozilom u kombinaciji s priključnim vozilom čija maksimalna  masa  prelazi 3 500 kg, smije upravlajti vozač:

—  koji je završio posebnu obuke, ili

—   koji je završio parktični deo ispita.

 Sadržaj  posebne obuke od najmanje  7 časova, utvrđuje ministarstvo nadležno za poslove prometa. U vozačku dozvolu upisuje  se i kategorija  vozila u kombinaciji mase većo od 3.500 kg  kojima vozač ima parko upravljati shodno odredbama ovoga Zakona ???? .

Kategorija B+E 

 Bez prejudiciranja propisa  usvojenim o tipu vozila, vozila ove kategorije mogu se  kombinovati  s vozilima koje imaju mehanizam za vuču namenjenim vozilima B kategorije,  s  prikoljicom i s poluprikoljicom, čija najveća dopuštena masa prikoljice i poluprikoljice ne prelazi 3500 kg ;

Kategorija- C1, 

-   spadaju vozila , osima vozila D1 i D kategorije, čija je masa od  3 500 kg  do 7500 kg, i koja su  dizajnirane i konstruisane  za prevoz ne više od 8 putnika, osim vozača. 

 Vozilu ove kategorije se može se priključiti ( pridodati) jedna prikoljica  čija masa ne prelazi 750 kg ;

Kategorija-C1E

-  Bez prejudiciranja  propisa usvojenim o  tipu  vozila,  vozila ove kategorije mogu biti u  kombinaciji s  vozilima koje imaju mehanozam za vuču namenjenim vozilima  kategorije C1 s prikolicom ili poluprikolicom, čija dopuštena  masa prelazi750 kg, 12 000  kg,

- Bez prejudiciranja propisa o usvajanju tipa vozila i pravila o vozilima ove kategorije, one mogu biti u komabinaciji sa   vozilima koje imaju mehanizam za vuču namenjenu za vozila kategorije  B, sa prikoljicom ili poluprikoljicom mase  do 3.500 kg.,,  stim da najveća dopuštena masa kombinacije  tih vozila ne prelazi 12 000 kg. 

Kategorija -C 

- Druga vozila, osim onih iz kategorije D1 ili D  čiaj je maksimalan dopuštena masa  veća od 3500 kg, a koje su dizajnirane i konstruisane za prevoz ne više od 8 putnika i vozača, vozila ove kategorije mogu biti  priključene i prikoljice čija najveća dopuštena masa nije veća od 750 kg;

Kategorija -CE: 

 Bez prejudiciranja ppropisa o  usvojenom tipu i  usvojenih paravila o kategoriji ove vrste vozila,  ova vozila  mogu biti u kombinacija sa vozilima  keje imaju mehanizam za vuču namenjenom vozilima C kategorije  i  s prikoljicom i poluprikoljicom čija je naveća dopuštena masa  veća od 750 kg ;

Kategorija- D1:

 Vozila  dizajnirana i konstruisana  za prevoz  ne više od 16 putnika osim vozača, čija maksimalna duzina  ne prelazi  8 m., mogu biti u kombinaciji sa prikoljicom čija je najveća dopuštena masa  veća od  750 kg.;
Kategorija- D1E : 

Bez prejudiciranja propisa o usvajanju tipa vozila, propisa o vozilima ove kategorie ( vozila koje imaju mehanizam za vuču namenjeno vozilima  D1 kategorije, ova vozila mogu biti u kombinaciji sa prikoljicom i poluprikoljicom čiaj največa dopuštena masa  prelazi, 750 kg ;

Kategorija -D:

Vozila dizajnirana i konstruisana za prevoz više od 8 putnika, osim vozača, koje spadaaju u D aktegoriju, mogu biti u kombinaciji  s prikoljicom čija najveća dopuštena masa nije veća od 750 kg;
Kategorija-DE : 

Bez prejudiciranja propisa o usvajanju tipa vozila, propisa o vozilima ove kategorije,    ova vozila mogu biti u komabonaciji sa vozilima  koje imaju mehanizam za vuču nemenjen vozilima  D kategorije, s prikoljicom čija je najveća dopuštena masa veća od    750 kg ;

Kategorija T : traktor s prikoljicom

KategorijaM :  mali traktori;

Kategorija L : radni uređaji;

Vozila s automatskim menjačem .

Član  266

Vozila s automatskom transmisijom
1. Vozila s automatskom transmisijom  su vozila koja nemaju pedal ( već pokretač za ručno pokretanje vozial kategorije A1, A2 i A ako ih imaju .

2. Vozila  kategorije B mogu biti s automatskom transmisijom. .

Član 267

Vozačka dozvola za vozila s autoamtskim menjačem 

1. Vozačka dozvola se izdaje i za upravlajnje vozilima s autoamtskim menjačem transmisije i ista važi jedin za upravljanje tim vozilima.

2. Za prekršaj kaznit če se novlanom kaznom u irnosu od  200 € osoba koja postupi  suprotno odredbi stava 1 ovoga člana.

Član 268

Mladi vozač

1. Maldi vozači  AM,A1,A,B1 i B kategorije, prije isteka roka od 2 godine od dana izdavanje voya;ke dozvole, ne samite upravljati vozilom na cestu berzinom večom od   70 km/h, na cesti anmenjenoj za prom,et motornih vozila brzinom venom od 80 km/h,  na autostradi  do 110 km/h,  mopedom  brzinom  do 40 km/h niti voziti vozilo za prevoz organizovane grupe dece .
2.  Osobe iz stava 1 ovoga člana ne smiju  upravlajti  vozilo  ako u organizmu ima alkohola ili druga. 

3. Za prekršaj akznit će se novčanom kaznom u irnosu od 45 do 130 € vozač  koji postupi suprotno odredbi stava 2 ovoga člana i izriče začtitna mera zabrane upravljanja motornim vozilom od ddva do test meseci i pet negativan boda.
4. Ako je mladi vozač počinio teži prekršaj, njemu se može narediti  da pohađa poseban kurs za prekršioce  prometnih propisa shodno odredbama  koje će propisati ministarstvo nadležno za poslove prometa a koje  prevede centri za posebno obuku ovlašćene od navedenog ministarstva  . 

Član 269

Izdavanje vozačke dozvole

1. Vozačke dozvola  izdavat će  se na zahtev  osobe  koja ispunjava  uslove propisane zakonom,  koja ima stalno ili privremeno mesto boravka na Kosovu. Pod privremenim boravkom se podrazumeva boravak osobe  najmanje  185 dana svake kalendarike godine radi ovbavljanja određenih poslova   ( privatnih, stručnog osposbljavanja, školovanja, i sl.)  
2. Vozačku dozvolu uzdaje Ministarstvo unutrašnjih poslova. 

3.  Vozačka dozvol  za  C1, C, D1, D,  C1E, CE, D1E i DE  kategoriju s rokomk važenje do pet godina i ista se može produžiti još za pet godina. 

4.  Vozačka dozvola  AM, A1, A2, A, B1, B i BE, M kategorije ( mali traktori) L i T izdaje se s rokom važenje do  15 .

5.  Izuzetno od stava  4. ovoga člana vozačka dozvol za  B katgoriju koja se izdaje po prvi put, ima rok važenje do dvije godine.

6. Vozač iz stava 5 ovoga člana, dužan je pohađati  jednodnevnu obuku  najmanje jedan put nakon isteka roka od   jedne godine ali ne dužeg od dvije godine od dana izdavanaj dozvole .

7.  Ako vozač  iz stava  6 ovoga člana ne pohađa jednodnevnu obuku u roku od tri godine od dana izdavanja dozvole, gubi pravo na vozačku dozvolu  te za izdavanje nove vozačke dozvole,  dužan je podvrgnuti se ispitu  iz početka.  

8.  Izuzetno od stava 3 i 4 ovoga člana, ososbama starijim od  65 godina, nakon pribavljanja lekarskog uverenja o zdravstvenoj sposobnosti,  vozačka dozvola izdaje se s rokom važenja od dvije godine i ista se može produžiti isključivo na osnovu lekarskog uverenja.

9. Vozačka dozvola se može izdati s rokaom važenja manjim od roka iz stava  3,4 i 5 ovisno od  nalaza iz lekarskog uverenja.  

10. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 350  do 1.500 € službena osoba nadležnog tela koja izdaje ili produžava vozačku dozvolu suprotno odredbama ovoga člana.

Član 270

 Izmjene i dopune programa za vpzačku dozvolu

1. U vozačku dozvolu  upisuju se sve kategorije  motornih i priključnih vozila.

2. Dodatne informacije/ ograničenja  u Kod formi o određenim vrstama vozila upisuje se u vozačku dozvolu.  Kodovi i podkodovi  su utvrđrnim u  Prilogu 1 stav 12 Treće direktive  br. 2006/126 od 20.decembra 2006.godine  o vozačkim dozvolama. 
3. U slučaju izmena i dopuna ove Direktive, ista će se primenit i kod nas.  

Član 271

Zamjenivanje vozačke dozvole

1. Sve vozačke dozvole  izdane u zemljama Europske unije, uključujući i Švajcarsku i Norvešku, mogu s ezameniti kosovskim vozačkim dozvolama.

2.  Izuzetno od stava  1 ovoga člana, o prizanvanju vozačke dozvole  drugih zemalja,  na osnovu programa o osposobljavanju,  odlučuje ministrstvo nadležno za poslove prometa.

3. Minstarstvo nadležno za poslove prometa obavešćuje Ministarstvo unutrašnjih poslova o zemlji čije se vozačke dozvole priznavaju shodno stavu 2. ovoga člana . 

Član 272

Dokumenat upravljanja

1. Vozačka dozvola se izdaje po uplaćivanju iznosa  utvrđenog od Ministarstva unutrašnjih poslova. 

2. Vozač može raspolagati samo s jednom važećom vozačkom dozvolom. 

Član 273

Izgubljenje vozačke dozvole 

1. Ako vozač izgubi vozačku dozvolu ili neki drugi dokumenat koji se odnosi na upravljanju motrnim vozilom, ili ako su postalji nečitljivi zbog oštećenja, dužan je da u roku 30 dana  obavesti nadležni organ tj. Ministarstvo unutrašnjih poslova  koje će izdati novu, tj. zameniti dozvolu, odnosno dokumenat.

2. Ministarstvo unutrašnjih poslova utvrđuje postupak izdavanja kopije (dublikata) dokumenata iz stava 1 ovoga člana. 

Član 274

 Odustajanje od  vozačke dozvole

1. Vozač, samoinicijativom, može odustati od neke određene kategorie za koju je osposobljen alji je dužan o tome podneti pismenu izjavu nadležnom organu  .

2.  Vozač iz stav 1 ovoga člana nema prvo zahtjeva za povraćaj  kategorije koja mu je poništena.

Član 275

Štampanje vozačke dozvole

1. Ministarstvo unutrašnjih poslova vrši štampanje vozačkih dozvola i drugih potrebnih dokumenata shodno utvrđenim procedurama.  
Član 276

Izdavanje, ukidanje i vraćanje vozačke dozvole 

1. Ministarstvo unutrašnjih poslova u saglasnosti s ministarstvom nadležnim za poslove prometa i s Kosovskom policijom  te u cilju osiguravanja vozačkih dozvola od eventualnog krivotvorenja ili zloupotrebe,  utvrđuje :

1.1. oblik vozačkih dozvola i drugih certifikata o upravljanju motornim vozilima s detalnim sadržajem o upotrebljavanju istih;

1.2. detaljne administrativne procedure  izdavanja, ukidanja ili povraćaja vozačke dozvole i drugih dokumenata te  obrazaca ostalih  dokumenata. 

Član 277

Dužnosti vlasnika vozila
1. Vlasnik vozila, odnosno  nosilac prava korišćenja vozila te vozač kome je poverono upravljati  vozilom na zahtev ovlašćene osobe, ne smije upravljati vozilom suprotno odredbama člana 222, 223 i 224 ovoga Zakona, niti dati na upravljanje osobi koja nema pravo upravljati  ketogorijom vozila u koju spda to vozilo.

2. Vlasnik, odnosno nosilac prava korišćenja vozila te vozač kome je povereno upravlajti vozilom dužan je, na zahtev ovlašćene osobe,  dati podatke  o identitetu osobe kojoj je dao vozilo na upravljanje. 

3.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  35 € vlasnik, odnosno nositelj prava  korišćenja vozila  te vozač kome je povoreno upravljati vozilom ako je dao vozila na upravljanje boljesnoj ili umornoj osobi, osobi  koja je pod uticajem alkohola ili osobi koja nema pravo upravljati kategorijom vozila u koju espada  to vozilo.  

Član 278

Obaveza stranih državljana u vez s vozačkom dozvolom
1. Strani državlajnin koje je  odobrn privremeni ili stalni boravak, kosovski državljanin koji se varti iz inistarnstva, osoblje  diplomatskih  i konzularnih predstavništava, mishja stranih država, predstavnici međunarodnih organizacija, starni  trgovinskih, prometnih kulturnih i drugih predstavništava te starnih dopisništava, mogu upravlajti matronim vozilom na osnovu vvažeće vozačke inostrane dozvple za vreme  do godinu dana  od dana ulaska  na Kosovu.   

2.  Stav jedan (1) ovoga čalan  ne odnosi se na  predstavnicima organizacija koje deluju na Kosovu ( Ujedinjenih nahija, KFOR-a, Organizacije za bezbednost i saranju u Evropi, i dr.) osim ako nije drugačije  utvrđeno bilateralnim sporazumom.    
Zdravstvena kontrola vozača

Član 279

Zdravstvena kontrola
1. Kandidat  1 grupe vozila  kategorije AM,M,A1,A2,A,B1,B,BE,L i T ( vozila lake kategorije), položiti test zdravstvene sposobnosti. 

2. Kandidati  2 grup e vozila  kategorije C1, C, D1, D, C1E, CE, D1E, DE ( vozila teške kategorije  ) moraju položiti test zdravstvene sposobnosti,(  davanje krvi i urina, i kontroll srca).
Član 280

Važenje lekarskog uvjerenja

1. Za produženje vozačke dozvole, nakon isteka roka  važenja, vozač je dužan podvrgnuti se  zdravstvenom pregledu za upravljanje vozilima kategorije  C, CE, C1, C1E, D, DE, D1, D1E, shodno propisanim standardima i uslovima za obavljanje zdravstvenog pregleda utvrđenim os ministarstva zdravstva u saglasnost  sministarstvom nadležnim za poslove prometa i Kosovskom policijom. 

2. Zdravstvenu kontrolu iz stava 1 ovoga člana,  do navršavanja 55 godina života vozač mora  ponoviti svakih pet godina a nakon  navršenih 55 godina, svake druge godine.

3. Zdravstveni standardi  za obavljanje lekarskog pregleda vozača iz člana 283 i  284 detaljnije su opisani u Prilogu  3 i 4  Direktive  SE-a, br. 2006/126 SE-a od 20. decembra   2006. godine. 

4. Troškove za zdravstveni pregled iz stava 1 ovoga člana  plaća vlasnik prevozne kompanije kod koje je vozač zaposlen dok ostali vozači sam plačaju trokove lekarskog pregleda.

5.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 45 do 130 € vozač vozila koji nema zdravstveno uverenje ili  ima nevažeće uverenje.    

6.  Za prekršakj akznit će novčanom kaznom u irnosu od  300 do 700 €  poslovna organizacija ili javna institucija u ime ili u okviru ovlašćenja koje je postupio osoba iz stava 2 ovoga člana.  
Član 281

Lerkarsko uverenje

1. Lekarsko uverenje uzdaje se osobi koja ispunjav uslove predviđene zakonor, odnosno podzakonskim aktima. 

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 300 do 700 € službena osoba odgovorna u pranoj osobi koja uzdaje lekarsko uverenje suprotno odredbama važećeg zakonodavstva. 

Član 282

Osobe koje se moraju podvrgnuti lekarskom pregledu
1. Osobe koje su dužne podrgnuti lekarskom pregledu su:

1.1.  kandidati za vozačku dozvolu svih kategorija;
1.2. vozač koji zahteva povraćaj vozačke dozvole  ukinite zbog zdravstvenih razloga; 
1.3. vozač s ograničenim sposobnostima ako postoji osnova koja ukazuje da je pogoršrno njegovo zdravstveno stanje; 
1.4. vozač učesnik u prometnoj nesreći u kojoj uma poginulih  ili koji su uparvljali motornim vozilom  pod uticajam alkohola, droga ili drugi opojnih materija;
1.5. vozač koji podnosi zahtev za produžavanje roka važenja dozvole za upravljanje vozilima teške kategorije  (rënda)  ako nema lekarsko uverenje ili je ima  s rokom važenje do  3(tri) meseci; 
1.6. Kandidat za vozača instruktora i ispitivača. 

Član 283

Izdavanje lekarskog uvjerenja

1. Zdravstvene preglede  iz člana 282 ovoga Zakona obavljaju  ustanove ovlašćene od Ministrastva zdravstva. 

2. Po obavljanju  lekarskog pregleda iz stava 1 ovoga člana nadležno telo izdaje  lekarsko uverenje . 

3.  Uverenje iz tačke 1 stava 1  1 člana 282 ovoga Zakona ne smije biti starije od  6 ( šest) meseci u trenutku upisa u autoškoli i ista će važiti sve do uzimanja vozačke dozvole  za tu kategoriju. 

4. Uverenje iz tačke  2. do 5 stava   1 člana   282 ovoga Zakona  izdaje se s rokom važenja povraćene vozačke dozvole   za  ktegoriju  za koju je izdana.

5. Uverenje iz  tačke  6. stav   1 člana   282  važi  kako je predviđeno stavom 2. člana  280 ovoga zakona. 

Član 284

Obaveze zdravstvene ustanove

1.  Ako se na zdravstevonom pregledu  utvrdi  da vozač nije više sposoban upravlajti motornim vozilom za koje mu je zdata  vozačka dozvola,  zdarvstve institucije su dužne  zdati uverenje  i dodstaviti ga u roku od 8 dana Kosovskoj policiji  ne  mestu prebivaljišta vozača.  

2. Ako se zdravstvonim prgledom  utvrdi  da kandidat za vozača  nije sposoban za upravljanje  motornim vozilom ,  institucije su dužne   da u roku od  8 dana obsveste Kosovsku policiju na mestu prebivaljišta kandidata za vozača .

3.  za prekršaj akznit će s enovčanom akznom u iznosu od  400 € osoba  koja o tome ne obavesti Kosovsku policiju  u roku od  8 dana.

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u iznosu od  2000 € institucija koja o tome ne obavesti  Kosovsku policiju u roku od 8 dana ili  uzdaje uverenje suprrotno utvrđenim propisima.  
Član 285 

Ovlašćenje za izdavanje lekarskog uvjerenja

1. Ministarstvo zdravstva u saradnji s ministarstvom nadležnim za poslove prometa  i Kosovskom policijom, utvrđuju: 

1.1. uslove i kriterijume obavljanja zdravstvenog pregleda za izdavanje lekarskog uverenja;
1.2. postupak izdavanja lekarskih uverenja;
1.3. proceduru izdavanja ovlašćenja  zdravstvenim ustanovama za obavljanje  zdravstvenog pregleda;
1.4. vrste zdravstvenog pregleda, izdavanje odgovarajućih dokumenata i oblike tih dokumenata.
Član 286

Aparati i metode kontrole alkohola, droga i opojnih lekova
1. Testi o proveri prisutnosti alkohola u organizmu vozača obavlja se  korišćenjem aparata i metoda  provere za slučajeve za koje nije potrebna laboratorijsko testiranje. 

2. Testiranje iz stava 1 ovoga člana obavlja se pomoću elektroničnih mehanizama testiranja kojima se meri densitet alkohola u izdahnutom vazduhu testiranog vozača  . 

3. Testiranje iz stava 1 ovoga člana pomoću alkotesta se neće sprovesti ako to ne dopušta zdravstveno stanje vozača . U tom slučaju  prisutnost  alkohola u organizmu provertit će se analizom krvi i urina u zdravstvenu ustanovu.   

4. Testit o proveri prisutnosti alkohola u organizmu može  se provesti i mimo volje vozača stim što će se o tome prethpdno obavestiti. 

5. Opšte procedure i kriterijume o provedbi testa provere prisutnosti alkohola u organizmu utvržuje  Kosovska policija u saradnji s Ministarstvom zdravstva .
Član 287 

Testovi provjere prisutnosti droga i opojnih lekova

1. Test proveru prisutnosti droga ili opojnih lekova u organizmu vozača sprovodi se korišćenjem tehnika provere slučajeva za koje nije  potrebna laboratorsko testiranje . 

2. Testi iz stava 1 ovoga člana se neće provesti ako bi korišćenje teknike provere bila štetna po zdravlje  vozača. U tom slučaju prisutnost droga u organizmu vozača proverava se nalizom krvi i urina u zdravstvene institucije.

3. Test o prisutnosti droga u organizmu može se provesti i mimo volje vozača s tim što će se on prethodno obavestiti  o tome. 

4. Ministrstvi zdravstva utvrđuje listu opojnih substanci i  lekova sličnog dejstva koje  vozači ne smiju uzimati prije a niti tokom upravljanaj vozilom  

Član 288

Izvanredni  zdravstveni pregled

1. Voazč je dužan  podvrgavati se i izvanrdnom zdravstvenom pregledu.  

2. Na izvanredni zdravstveni pregled upućuje se vozač za kojeg se sumnja  da zbog zdravstvenih razloga  više nije u stanju upravlajti vozilom na cesti.

3. NNa izvabredni zdravstveni pregled upućuje se vozač  i vozač instruktor  kod koji je utvrđeno  prisutnost alkohola u organizmu u količini većoj od dopuštene ili je utvrđena prisutnost  droga ili opojnih lekova u organizmu u količini većoj od dopuštene.
4. Zahtev za upućivanje vozača na izvanredni zdravstveni pregled može podneti  vaki organ nadležan  za nadzor prometa na cesti (Koosvska policija, inspekcija i sl.), sud, sud za prekršaje. Osoba kod koje je vozač zaposlen. 

Član 289

Lice nadležno za upućivanje na izvanredni pregled

1. Na izvanrdni zdravstveni pregled voazča upućuju pripadnici Kosvske policije.

2. Troškove za izvanredni zdravstveni pregled plaća  vozač koji je upućen na pregled  ako s e utvrdi da nije sposoban  ili  je s umanjenim sposobnostima za upravljanje motornim vozilima.  

3. Ako s e izvanrdnim zdravstvenim pregledom utvrdi da je sposoban za upravljanje motornim vozilom, trokove plaća Kosovska policija, odnosno organ koji ga je uputio na izvanredni pregled.

4.  Za prekršaj akznit će se novčanom kaznom u oznosu od 130 € voazč vozila koji se ne podvrgne ili odbija da se podvrgne  izvanrednom zdravstvenom pregledu.
Član 290

Profesionalni  vozači

1. U cilju obezbeđivanja sigurnosti  prometa na cestama, voazči  teretnih vozila za prevoz roba mase veće od 3.5 t., i vozači vozila za prevoz putnika, koje osim sedišta za vozača, ima više od 8 sedišta, moraju imati  karton profesinalnog vozača (CPC) koji se uzdaje  nako profesionalne obuke koja se može provesti intenzivno (za kratko vreme) ili  povremeno.
2. Karta profesionalnog vozača (CPC) iz stava 1 ovoga člana izdaje se sa rokom važenja od (5) godina i ista se može produžiti prema istoj proceduri izdvanja .

3. Minimalna godina starosti za upravljanje  vozila određene kategorije (CPC ) je:

3.1. Za vozačku dozvolu za upravljanjme  vozilima C, C+E, C1, C1+E kategorije:

3.1.1. 18  godina za upravlajnje vozilima C i C +E kategorije po završetku povremene buke i vozilima C1 i C1+ E,kategorije  nakon završetka profesionalne buke intenzivnim obučavanjem; 

3.1.2. 21 godina za upravljanje vozilima  C i C+E kategorije nakon završetka intenzivne obuke. 

3.2.  Za upravljanje vozilima D, D+E, D1, D1+E kategorije:

3.2.1. 21  godina za upravljanje vozilima D i D+E kategorije za pružanje usluga na relaciji do 50 km udaljenosti i   vozilima  D1, D1+E, naokon završetka intenzivne obuke; 
3.2.2. 21 godina za upravljanje vozilima  D i D+E kategorije nako završetka  povrmene obuke; 

3.2.3. 23 godina za upravljanje vozilima D i D+E kategorije nakon završetka profesionalne povrmene obuke.

4. Obavezna profesionalna obuka iz stava 1,2,3  ovoga člana mora se provesti na bazi programa organa za obuku ovlašćenog od    ministarstva nadležno za promet, izradjenog  na osnovu teksta u kojem su definisani kriterijumi propisani pravilnikom i Direktivom 2003/59/EC te na njihove izmjene i dopune ako se vrše. 

5. Nakon uspešnog završetka svake obavezne profesionalne obuke osoba koja je sprovela obuku uzdaje vozaču certifikat o profesionalnom osposobljavanju na osnovu koje nadležni organ će izdati kartu profesionalnog vozača.

6. Za prekršaj  iz ovoga člana kaznit će se novčanom  kaznom u iznosu od 30 € osoba koja postpui suprotno odredbama ovoga člana. 

7. Za prekršaj iz ovoga člana kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 50 do 150 € i  odgovorna osoba u pranoj osobi i u telu državne vlasti. 
Član 291

Dozvola profesionalne kompetencije (CPC)

1.  Nisu dužni  imati karton CPC  vozači vozila: 

1.1. čija maksimalan brzina vožnje ne prelazi 45 km/h; 

1.2. koje koriste oružane snage, tijela civilne zaštite, vatrogasne službe i  organi nadležni za očuvanje javnog reda ili  pod pratnjom;

1.3. koje se proveravaju na cesti radi utvrđivanja tehničkog stanja, stanja nakon popravljanja ili stanja nakon ponovnog uključivanja vozila u promet, stanja novih vozila ili vozila nakon prepravljanja koje nistu stavljene u promet ;

1.4. koje se koriste  u hitnim slučajevima ili koje koriste diplomatike misije ???; 

1.5. kojima se obavlja osposbljavanje kandidata za vozače i za licenciranje fizičkih i pravnih osoba  za obavlanje delatnosti cestovnog prevoza ;

1.6. koja se koriste u ne komercijalne svrhe za prevoz  putnika i roba, u privatne svrhe;
1.7. koje se koriste za prevoz materijala ili opreme za osposobljavanje vozača, pod uslovom da upravljanje vozilom nije osnovno zanimanje. 

POGLAVLJE X

VOZILA

1. Opšta pravila

Član 292

1. Vozila u prometu na cesti moraju udovoljiti proisanim uslovima u pogledu  dimenzija, nejveće dopuštene mase, osovinskog opterećenja i imati ispravne ispravne propisane uređaje i opremu. 

2. Vozila koje  ne udovoljavaju  propisnaim uslovima u pogledu  dimenzija,  najveće dopuštene mase i osovinskog opterećenja,  mogu učestvovati u prometu an javnoj cesti ako ispunjavaju posebne uslove koje omogućuju siguran i neometan promet utvrđene u dozvolu izdatoj od ministrastva nadležnog za poslove prometa u saglasnosti s Kosvskom policijom ili od nadležno tela skupština opština na čijem se područuju učestvuju u promet.  

3. Operatvne poslove  merenja, odnosno kontroll osovinskog opterećenja,  ukupne mase i dimenzije  vozila u prometu na cestama  abavljaju nadležne osobe ovlašćene za obavljanje  nadzora  prometa na javnim cestama ( osobe ovlašćene od Ministarstva  nadležnog za poslove prometa , Kososvska policija, ovlašćeni zvaničnici skupština opština i Kosovske carine.

4.  Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od   130 € vozač vozola koji  upravlja vozilom koji  ne ispunjava propisnae  uslove o ukupnoj masi, dimenzijama i osovinskom opterećenju vozila. 

5. Za prekršaj akznit će se novčanom kaznom u irnosu 200 do 550 € i preduzeće, odnosno institucija u ime koji ili u okviru ovlasti koje postua osoba iz stava 2 ovoga člana.

Član 293

Ovlašćenje policajca, inspektora i carinara

1. Policija, inspektori i carine ovlašćene su  zaustavlajti i isključiti s promata na cesti vozila koje prekoračuju dimenziju, masu ili osovinsko opterećenje ili ako se ugrozi sigurnost prometa na cesti.

2. Ponovno puštanje u promet može se dopustiti  tek nakon pribavljanja certifikata od nadležnog  tela kojom s edokazuje da vozilo ispunjava propisnae uslove za promet na cesti.

3. Za zbarivanje tereta vozila isključenog iz prometa odgovoran je provoznik tog vozila.
Član 294

Propisi o uređajima i opremi na vozilu

Ministarstvo nadležno za poslove prometa utvrđuje  propise o uređajima i opremi koje moraju imati vozila i o opremi vozial u prometu na javnu cestu. 

POGLAVLJE  XI

USLOVI STVALJANJA U PROMET I POČETAK KORIŠĆENJE PROIZVODA 

Član 295

Opšte odredbe

1. Uslovi:
1.1.  Vozila, njihovi sistemi, rezervni delovi, vlastiti tehnički uređaji i oprema mogu se stavljati na tržište i mogu se početi koristiti ako udovolje utvrđenim tehničkim zahtjevima, odnosno ako su odobreni u skladu s utvrđenom procedurom, odnosno ako su podvrgnuti  propisanoj proceduri identifikacije ili proceduri identifikacije i ispitivanja tehničkog stanja i ako su označena u skladu s odredbama ovoga zakona i drugim zakonskim propisima donetim na osbnovu njega; 

1.2.  Vozila se mogu registrovati ako su ispunjeni uslovi propisnai u poglavlju XII ovoga Zakona i drugim propisima donetim na osnovu njega; 

1.3.  Ne može se zabraniti, ograničiti ili odbiti prodaja, registrovanje ili korišćenje motornih vozila, sistema, rezervnih delova ili vlastitih uređaja i opreme koja udovoljavaju uslovima u pogledu konstrukcije i nemjene čija je konstrukcija i namena obuhvaćena ovim zakonom, ako  ispunjeni zahtevi utvrđeni  ovim zakonom.
Član 296

Izuzeća 

1. Odredbe Poglavlja XI o homologaciji ne odnose se ne:

1.1.  Vozila projektovane i prepravljene za potrebe SSK-a, policiju ili za potrebe vatrogasaca;

1.2.  Vozila namenjena za obavljanje radova na gradiljištima, površinskim kopovima,  kamenolomima, morskim pristaništa i aerodroma;
1.3.  Radna vozila;
1.4.  Vozila koje po svojoj konstrukciji ne dopuštaju razviti brzinu veću od 60  km/h;
1.5.  Motorna vozila namenjena rekreaciji van javnih cesti;

1.6.  Bicikal s pomoćnimelektromootrom;

1.7.  Oprema vozila konstrisana posebno za korišćenje u šumarstvu;

1.8.  Oprema šumskih vozila, uređaj montiran u šasiji vozila  za obavljanje poljoprivrednih radova;

1.9.  Razni delovi stroja potpuno uzdignutog od površine zemlje kada se  vozilo u koje je ugrađen deo koristi na cesti;

1.10.  Vozila stranaca kojima je odobren  privremeni boravak najduže do 30 dana  radi učešća na takmičenja, na izložbe i druge manifestacije koje se održavaju u Republici Kosova;

1.11. Vozila namenjena za promet na cesti koje s ene registruju;
1.12.  Vozila namenjena isključivo za takmičenja;

1.13.  Prototipi  vozila čije se svojstva proveravaju na cesti na odgovornost proizvođača, pod uslovom da su iste proizvedene i prerađene za promet na cesti.

Neni 297

Procedura za popunjavanje uslova 

1. Ispunjavanje uslova iz člana 295 ovoga Zakona utvršuje se sledećim procedurama:
1.1.  Tipnog odobrenja motornog vozila, sistema, rezervnih delova i vlestitih tehničkih uređaja i oprem;

1.2.  Za tehničko odobrenje vozila (EU nacioanlno tipno odobrenje) i opreme tipno odobrenje nacionalnim zakonodavstvom;

1.3.  Za odobrenje ne originalnih delova i opreme  motornih vozila i delova i opreme koji nije namenjena određenom tipu;
1.4.  Za posebna odobrenja vozila prema opštim, odnosno posebnim zahtevima;

1.5.  Za  identifikaciju vozila;

1.6.  Za pregled vozila za vanredne preglede. 

2. Proceduru za identifikaciju, odnosno za identifikaciju i proveru tehničkog stanja vozila, u ime tijela nadležnog za odobravanje vozila, na osnovu posebnog ovlašćenja, provodi  ovlašćena institucija.

3. Proceduru pregleda  putničkog vozila prema posebnim zahtevima i na osnovu posebnog ovlašćenja  provodi pravna osoba za tehničku kontrolu ili ovlašćena institucija.
Član 298

Autoritet za homologaciju

Autoritet za homologaciju je nadležni organ u ministrastvo nadleznu za transport koji upravlja i nadzire  primenjivanje procedure pojedinačnog odobravanja popravljenih, prepravljenih i modificiranih vozil kao i za identifikaxiju i proverb tehničkog stanar vozila.

Član 299

Proizvodi koji nisu u suglasnosti s zakonodavstvom Evropske unije, odnosno koje su proizvedene u skaldu sa nacionalnim zakonodavstvom  pojedinih zemalja

1. Prizvodi stavljeni na tržište u stranoj zemlji u skladu sa propisima te zemlje a koji nisu u skladu sa zakonodavstvom Evropske unije, odobri se sa posebnom procedurom.
2. Ako nadležno telo na osnovu  dokumentacije i i dtugih podtatka o proizvodu utvrdi da proizvod iz stava (1) ovoga člana nije u skladu s javnim interesom, zabranit će upotrebu proizvoda ili ća če zahtevati njeno povlačenje s tržišta.

3. Pri preduzimanju mere iz stava (2) ovoga člana nadležni organ dužan je:

3.1.  u pismenu obavest navoditi propise  na osnovu kojeg se zabranjuje stavljanje na tržište, odnosno ime tijela koje traži povlačenje proizvoda s tržišta;

3.2.  prethodno utvrditi na osnovu  tehničkih i naučnih podtaka na raspolaganje da postoji razlozi za zabranu, odnosno povlačenje proizvoda u cilju zaštite javnog interesa s toga preduzete mere obezbeđuju odgovarajući nivo sigurnosti;

3.3.  pre preduzimanja mera uvozniku dati mogućnost  da u roku od  30 dana, od dana uručenja obaveštenja, odgovori na zahtve; 

3.4.  pre donošenja odluke o vrsti preduzete mere, naveo primedbe i obrazložio razloge preduzimanja mere.

4. Pri sprovođenju postupka o odobravanju proizvoda iz stava (1) ovoga člana, mogu s euzeti u obzir  pregledi proizvoda obavljeni u stranim zemljama, ako su rezultati tih pregleda priznati od nadležnog tela.
Član 300

Odstupanje od zahtjeva

1. Nadležni organ može odstupiti od utvrđenih zahteva za odobravanje stavljanja na tržište:

1.1.  Motorna vozila, rezervni delovi i vlastiti tehnički delovi proizvedeni u maloj seriji u skladu sa odredbama ovoga Zakona;

1.2.  Motorna vozila proizvedene po zatvaranju serije;

1.3.  Motorna vozila koje su posebne.

2. Pri odstupanju iz stava (1) ovoga člana, nadležna tela mogu  primenjivati i relevantne alternativne zahteve. 

3. Alternativni zahtevi iz  stava (2) ovoag člana su  administarativni  i tehnički zahtjevi  koji se odnose na virtualne kontrile  radi  sigurnosti prometa i zaštite sredine što većeg nivoa.
Član 301

Odredbe koje usvaja ministar nadležan za poslove prometa

1.Ministar detalnije utvrđuje:
1.1.  Tehničke zahteve za određenu kategoriju motornih vozila, njihovih sistema, sastivnih delova, vlastitih tehničkih delova i opreme, dimenzije, najveću dopuštenu masu i osovinsko opterećenje te tehničke zahteve za jedinstvena  motorna vozila, u skladu  s članom 295 ovoga Zakona;

1.2.  Način i proceduru za izdavanje tipnog i posebnog odobrenja za jedinsrvena motorna vozila, u skladu sa  članom 297 ovoga Zakona;

1.3.  Oblik i sadržaj obrasca tipnog i posebnog odobrenja, potvrde o usklađenosti i saglasnosti za registraciju u skaldu s čalnom 297 ovoga Zakona;

1.4.  Oblik i sadržaj oznaka usklađenosti  kao i način  njihova postavljanaj , u skaldu s članom 297 ovoga Zakona;

1.5.  Pobljiže kriterijume  kojima moraju udovoljiti motorna vozila muzejske vrednoće  (oldtajmer) i proceduru  provere ispunjavanja tih zahtjeva u skladu s  čalnom  315 ovoga Zakona;

1.6.  Način primene alternativnih zahteva  za slučajeve iz člana  300  ovoga Zakona;

1.7.  Visinu  troškova  u skladu sa članom  302 ovoga Zakona  u proceduri izdavanja tipnog odobrenja  proizvodnje, ovisno od stvarnih troškova  za njeno izdivanje;

1.8.  Visinu  troškovu  u skladu s članom 307 ovoga Zakona u proceduri  izdavanja posebnog odobrenja motornih vozila ovisno od  stvarnih troškova za njeno izdavanje;

1.9.  Visinu troškova procedure identifikacije i/ ili identifikacije ocenu tehničkog stanja  motornih vozila, ovoisno od realnih troškova za provođenje procedure.

2. Odredbama stava (1) ovoga člana može se propisati  primenjivanje standarda u skladu s propisima o standardizaciji.
Član 302

Tipno odobrenje proizvoda

1. Tipno odobrenje je  procedura  kojom se dokazujue tip motornog vozila, sistema, delova, vlastitih tehničkih delova i opremae u skladu s odredbama ovoga Zakona i s drugim propisima donijetih na osnovu njega i u skladu s  tehničkim zahtevima po ispunjavanju kojih se izdaje  tipno odobrenje. 

2. Ako se motorno vozilo prerađuje u fazama, odobrenje se može izdati  za svaku fazu dok pri izdavanju narednih odobrenje uzimaju s eu obzir  prethodna izdata oodbrenja ( višefazno odobravanje ).

3. Za pribavljanje tipnog odobrenja proizvoda, proizvođač je dužan podneti zahteva tijelu nadležnom za homologaciju .

4. Za svako tipno odobrenje proizvoda, prpizvođač je dužan  podneti zahtev  tijelu za homologaciju.

5. Troškove postupka tipnog odobrenja proizvoda snosi proizvođač.

Član 303

Uslovi važenja tipnog odobrenja proizvoda i prestanak njihova važenja

1. Tipno odobrenje proizvoda  može se izdati isključivo na osnovu procedure  primenjene u skladu sa odredbama ovoga Zakona i odredbama usvojenim na osnovu njega i za proizvod koji ispunjva utvrđene tehničke zahteve.

2. Tipna dobrenja proizvoda izdata na osnovu ovoga Zakona su važeća i proizvod se moža stavljati na tržište, odnosno može početi koristiti se sve do primenjivanja novih zahteva, dopunskih, odnosno izmenjenih. Odredbama o primenjivanju  novih, dopunskih, odnosno izmenjenih zahteva usvojenih na osnovu ovoga Zakona, utvrđuje rok važenja tipnog odobrenja koji ne može biti kraći od šest meseci od dana njihova izdavanja. 

3. Telo nadležno az homologaciju  odbiće zahtve za izdavanje tipnog odobrenja proizvoda ako utvrfdi da proizvod, ne ispunjavanja uslove koje se odnose na upotrebu, promet na cesti, zaštitu srednine i zdravlja ljudi i na druge propisane uslove.  

4. Ako je proizvođač u skladu s propisima o sigurnosti proizvoda dužan provesti proceduru    povlačenje serije tipno odobrenih proizvoda zbog toga što prestavljau realnu opasnost za sigornu upotrebu, dužan je odmah obavestiti tijelo za homologaciju i da predloži  opis mera za ispravke s projektima.  

5. Autoritet za homologaciju može zahtevati da proizvođač preduzme dopunske mere, odnosno mere za otklanjanje utvrđenih nedostataka nesigrnog proizvoda. Ako proizvođač ne preduzme  mere u roku utvrđenom od organa za licenciranje, tijelo za homologacije oduzet će izdato odobrenje. 

6.  Novačanom kaznom u iznosu od  1500 do 2000 € akznit će se za prekršaj  proizvođač- pravna osoba koji postupi suprotno odredbama stava (4) i (5) ovga člana.

7. Novčanom kazno, u iznosu od  500 do 2000 € kaznit će se odgovorna osoba   proizvođača  iz stava (6) i (7) ovoga člana za prekršaj iz člana 6 ovoga člana,  

8. Novčanom kaznom u iznosu od 3500 do 5000 € kaznit će se ustanova ovlašćena  za izdavanje dozvola suprotno  odredbama od (1 ) do (5)  ovoga člana.

10. Novčanom akznom u iznosu od 500 do 1000 kaznit će se osoba odgovorna u ovalašćenoj instutuciji za prekršaj iz stava9 ovoga člana.  
Član  304

Usklađivanje proizvoda

1. Prouzvođač koji rasplaže  tipnim odobrenjem EU odgovoran je za usklađenost  svakog proizvoda sa tipno odobrenim proizvodom, odnosno dužan je organizovati porceduru  proizvodnje i sistema kontrole kojima se obezbeđuje sigurnost proizvoda.   

2. Proizvođač koji raspolaže  tipnim odobrenjem EU dužan je da za svaki  proizvod proizveden  u skladu s tipnim odobrenjem Vozila dužan je dati odobrenje za usklađivanje. 

3. Ako proizvod ima  određenih nedostata, proizvođač je dužan preduzeti  potrebne mere za usklađivanje proizvoda s  tipno odobrenim proizvodom.

4. U slučaju da proizvodi nisu usklađeni s tipno odobrenim proivodom, nadležni organ može oduzeti izdato tipno odobrenje  proizvoda ili utvrditi rok  za njihovo usklađivanje.

5. Novčanom kaznom u iznosu od  3500 do 4500 € kaznit će se za prekršaj pravna osoba  koja postupi suprotno odredbama ovoga člana.

6. Novčanom akznom u iznosu od  500  do 1000 €  kaznit će se za prekršaj proizvođač-fizička osoba koja postupi suprotno odredbama ovoga člana.

7. Novčanom kaznom u iznosu od  500 do 1000 €  kaznit će se za prekršaj  odgovorna osoba proizvođača  ako postupi suprotno  stavu (5)i ( 6 )  ovoga člana.
Član 305

Usklađivanje proizvodnje

1. Nadležni organ prije izdavanja tipnog odobrenja EU za proizvod i poslje izdavanja tipnog odobrenja EU za proizvode dužan je raspolagati dokazima o postojanju odgovarajućih mehanizama  i procedura za obezbeđivanje efikasne kontrole  kojom se provjerava usklađenost proizvoda s tipno odobrenim proizvodom .

2. Za ispunjavanje obaveze iz  stava (1) ovoga člana, nadležni organ,  ovisno od potrebe, sarađuje sa nadležnim tijelima licenciranja drugih zemalja.

3. Proveru usklađenosti proizvodnje iz stava (1) ovoga člana obavlja osoba koja ima vozačku dozvolu za upravljanje vozilima C i D kategorije,  u skladu sa članom  344 ovoga Zakona.

Član 306 

Izmjena podataka i odobrenje

1. Proizvođač kome je izdato tipno odobrenje shodno  odredbama oovga zakona, dužan je  informisati organ licenciranja o svima nastalim promenama podataka koje se odnose na osobenosti tipno odobrenog proizvoda.

2. Nadležni organ može  doneti odluku samo o zahtevima ili dopunama tipnog odobrenja proizvoda  koje se odnose na odluku donijetu pri prvom tipnom odobravanju. 

3. Svaki proizvođač, imaoc tipnog odobrenja dužan je informisati tijelo licenciranja o okončanju proizvodnje, odnosno o svakoj promeni podataka kojes eodnose na osobenosti tipno odobrenog prizvoda.

4. Novčanom kaznom u iznosu od 2500 do 4000 € kaznit će se za prkršaj proizvođač-pravna osoba koji psotupi suprotno odredbama stava (1) i (3) ovoga člana. 

5. Novčanom kaznom u iznosu od 500 do 1000 € kaznit će se za prekršaj proizvođač- fizička osoba koja postupi suprotno  odredbama ovoga člana. 

6. Novčanom kaznom u iznosu od 500 do 1000 € kaznit će se za prekršaj odgovorna osoba  proizvođača koji postupi suprotno odredbama stava (4) i (5) ovoga člana. 

Posebna dozvola za vozila

Član 307

Procedura

1. Posebno dozvola za vozila izdaaje se nakon provedbe postupka kojim nadležni organ na osnovu  uputstva ustanove ovlašćene za homologaciju (u nastavku: ovlašćena ustanova) potvrđuje da određeno kontrolisano vozilo, unikat ili ne, udovoljava određenim zahtevima te sledstveno tome izdaje se dozvola.  

2. Dozvola iz stava (1) ovoga člana sadrži idnetifikacioni broj vozila, proizvođača, zastupnika proizvođača, broj šasija ??? 

3. Za pribavljanje posbben dozvole za vozilo. Proizvođač, zastupšnik proizvođača ili vlasnik  dužan je poddneti zahtev nadležnom organu.

4. Ovlašćena ustanova  izdaje potvrdu o  usklađenosti  posebnog vozila odobrenog na osnovu dozvole iz stava (1) ovoga člana. 

5. Trškaove procedure za izdavenje posebne dozvole za vozilo snosi podnosioc zahteva iz stava 3 ovoga člana.
Član  308
Sprovođenje procedure 

1. Procedura za izdavanje posebne dozvole  sporvodi se :

1.1. za vozilo čiji tip nije odobren shodno propisima dinijetim na osnovu ovoga Zakona;

1.2. kod slučajeva višefazne izrade za posebne faze izrade, ako su neke od tih faza predmet procedure odobravanja višefazne izrade. Posebna procedura ne može se primenjivati za  prvu fazu ni za srednju fazu iza koje sledi faza koja je predmet dozvole. 

2. Odredbe stava (1) ovoag člana odnose se i na vozila, odnosno za njihove posebne uređaje  ako se koriste za prevoz putnika, odnosno robe posebnim trakom međunarodnih autocesti, izrađene na poseban način, odnosno vozila posebno opremljena (vozila posebne namjene) ako je propisano nakim drugim zakonom, odnosno međunarodnim sporazumom. Ako se usvoji zahtev, posebna dozvola se izdaje nako ispunjavanja posebnih zahteva za određenu kategoriju vozila, odnosno za vozilo posebne namjene. Za odobreno vozilo izdaje se i potvrda o usklađenosti.

3. U postupki iz stava (2) ovoga člana, može se izdati posebna dozvola u skladu s opštim zahtevima za posebne katogorije vozila i s posebnim zahtevima za vozila posebne namjene.

4. Drugim zakonom ili međunarodnim sporazumom mogu se utvrditi kriterijumi usklađenosti  vozila s posebnim zahtevima iz stava (3) ovoga člana. Ispunjavanje posebnih zahtjeva utvrđuje se postupkom isspitivanaj vozila. 

5. Ako se ispitivanjem utvrdi da vozilo ne ispunjava zahtve iz stava (4) ovoga člana, naredit će se otklanjanje nedostataka te, ako ih vlasnik ne otkloni, posebna dozvola se oduzima.

6. Za vozila SSK-a koje nisu obuhvaćene članom (296) ovoga Zakona, posebne zahteve za vozila posebne namjene, osim zahtve predviđenim važećim prometnim propisima, odnosno međunarodnim sporazumima, mogu se utvrditi i normativnim aktom ministra odbrane.

Član  309

Popravljena i prepravljena vozila

1. Vozila koja su odobrena te u koje su izvršena popravljanja ili prepravljanja koja utiču na:

1.1. promenu podataka evidentiranih u postupku registracije vozila;

1.2. sistem  rada, saastavnih delova, posebne tehničke uređaje i opremu vozila;

1.3. sigurnost vozila i zaštitu sredine za koje se provodi procedura odobravanja popravljenih ili prepravljanih vozila.

2. Popravljanja i prepravljanja  iz stava 1 ovoga člana su  poslovi  koje se odnose na  promenjivanje  ukupne mase i  obima vozila, promenu vrste, varijante i  izradi vozila, na popravljanje ili  promenu  posebnih osnovnih sistema, odnosno sistena prethodno montiranih, na sastavne  djelove, na zamjenjivanje vlastitih tehničkih uređaja i opreme vozila sa uređajima i opremom drugačijih  svojstava, na važna popravljanja ili poboljšanja sistema, na promeni šasije, na  montiranje  ne originalnih i nedozvoljenih sistema, na  montiranje rezevoara tekućeg naftnog plina, odnosno rezervoara komprimiranim plinom i slično. 

3. Zamenjivanje bilo kojeg sistema, sastavnog dela, posebne tehničke  jedinice i opreme vozila s originalnim, ne smatra se prepravljanje vozila.

4. Ne smatra se popravljanje vozila obavljena u skladu sa članom 341 i 342 ovoga Zakona. 

Član 310

Uslovi za posebno odobravanje vozila

1. Posebno odobravanje vozila mora se provesti u skladu sa odredbama ovoga Zakona i s drugim normativnim aktima donijetih na osnovu njega.
2. Vozilo će se odobriti i izdavat će se dozvola za posebna vozila ako je vozilo izrađen u skladu s  priloženom dokumentacijom kojom se potvrđuje ispunjavanje  utvrđenih tehničkih osbenosti vozila. Pri odobravanju prepravljenog vozila montiranjem sistema, sastavnih delova posebnih tehničkih uređaja i opreme, uzima primenjuje se zakonski akt koji je bio na snazi  dana kada je vozilo po prvi put registrovano dok za montiranje novg sistema, novih sastavnih delova, novih posebnih tehničkih uređaja i opreme, primenjuje se zakonski propis koji je bio na snazi dana njihova montiranja. 

3. Nadležni organ odbit će izdavanje dozvole za posebno vozilo ako  proceni da vozilo, i pored ispunjavanja svih utvrđenih  tehničkih značajki, predstavlja opasnost za sigurnost prometa, životnu sredinu ili za sigurnost pri izvođenju radova, bez obzira na odredbe stava 2 ovoga  člana. 

4. Ako vozila nema identifikacione brojeve utisnute od proizvođača, prije  početka proecedure za posebno odobravanje, na zahtev nadležnog tela proizvođač dužan je utisnuti identifikacioni broj ( broj šasije) ,

5. Ako je vozilo prepravljeno ali nema identifikacionu oznaku, odnosno ako je oštećena ili  je ponovno  upisana, utisnut će se   prva oznaka identifikacije  koja se  može odrediti prema priloženoj dokumetaciji proizvođača. Ako se ne može utvrditi identifikaciona oznaka, zahtev za posebno  odobravanje vozila se odbija.   

6. Novčanom kaznom u iznosu od  1500 do 2.000 €   kaznit ćese za prekršaj  proizvođač- pravna osoba  koja postupi suprotno odredbama stava (4) ovoga člana.

7. Novčanom kaznom u iznosu od 500 do 1.000 € kaznit će se za prekršaj proizvođač- fizička osoba  koja  koja postupi suprotno odredbama stava  (4) ovoga člana.

8. Novčanom akznom u iznosu od  500 do 1.000 € kaznit će se za prekršaj  i odgovorna osoba proizvođača ako postupi suprotno odredbama stava (6) i (7) ovoga člana.  

9. Novčanom kaznom u iznosu od 2.000 do 3.000 € kaznit će se za prekršaj  ovlašćena institucija koja izdaje dozvole suprtno odredbama stava (1)  do (5) ovoga člana.

10. Novčanom kaznom u iznosu od 500 do 1.000 € kaznit će se za prekršaj i odgovorna osoba ovlašćene institucije koja postupi suprotno odredbama stava( 9) ovoga člana.

Identifikacija, identifikacija  i ocena tehničkog stanja vozila

Član 311

Utvrđivanje procedure

1. Identifikacija je postupak kojom se utvrđuje usklađenost vozila i njenih tehničkih osobina sa podacima navedenim u dokumenatciji vozila i/ili postupak kontrole podataka u registar o podacima vozila.   

2. Ocjena tehničkog stanja vozila je postupak  kontrole vozila,  shodno  propisanoj proceduri, kojom se utvrđuje da li je vozilo u potpunosti sigurno za promet na cesti, odnosno za sigurnu upotrebu pri obavljanju  poljoprivrednih ili šumskih radova.

3. Postupkom iz stava  (2) ovaoga člana utvrđuje se da li je vozilo popravljeno, odnosno pripravljeno u skaldu sa članom   309 ovoga Zakona.

Član 312

Polje primejene procedure

1. Vozila  iz člana 313, 314  i  315 ovoga Zakona mogu se registrovati i početi  koristiti se nakon  okončanja procedure identifikacije, ili nakon okončanja procedure identidfikacije i procjene tehničkog stanja. Registracije vozila se  obavlja na osnovu  saglasnosti za registraciju. 

2. Tehničko stanje vozila koje se po prvi put registruje, procenjuje  nadležna ustanova.

3. Saglasnost za registraciju iz stava (1) ovoga člana izdaje ovlašćena ustanova za provođenje procerdure identifikacije i / ili identifikacije i procjene tehničkog stanja, nako obavljanja kontrole tehničkog stanja vozila koja će prikupitit  tehničke podatke i utvrditi opšte stanje vozila za sigurnu vožnju, odnosno sigurnu upotrebu. 

4. Troškove  procedure identifikacije i/ ili identifikacije i procjene  tehničkog stanja vozila pača osoba koja podnjela zahjtjev.
5. Novčanom kaznom u iznosu od  1500 do 2500 € kaznit će se za prekršaj  pravna osoba  ovlašćene ustanove vođenje procedure suprotno odredbama stava ( 2) ovoga člana .

6. Novčanom kaznom u iznosu od  400 € kaznit će se za prekršaj  i odgoovrna osoba ovlašćene ustanove ako postupi suprotno odredbama stava   (5) ovoga člana .
Član  313

Identifikacija i procjena tehničkog stanja  vozila

1. Fizičke i pravne osobe koje nameravaju registrovati i početi s upotrebom novog  tipno odobrenog vozila u skladu s  važećim pravilima  usaglašenim s pravilima EZ-a za tipno odobrenje, za koje nisu pribavilji  potvrdu o usklađenosti vozila za zahtevima utvrđenim ovim Zakonom i podzakonskim aktima donijetih na osnovu njega, dužni su podneti zahtev naddležnoj ustanovi za identifikaciju i procjenu tehničkog stnaj vozila.

2. Fizičke i pravne  osobe koje želje po prvi put registrovati  vozilo za koje je  prethodno izdat dokumenat o registraciju u jednu od zemalja članica EZ-a  koji omoguća privremenu ili  trajnu registraciju, ili  vozilo koje je upotrebljeno u stranoj zemlji članice EZ-a te za koje  registracija nije neophodna, dužni su podneti zahtev nadležnoj ustanovi za identifikaciju i  procjenu tehničkog stanja vozila.

3. Odredbe stava  (2) ovoga člana ne odnose se na  vozila  odobrena  jedino za upotrebu u zemljama članica EZ-a??? .

4. Za slučajeve  iz stava (3) ovoga člana, primenjuje se  procedura  izdavanja posebne dozvole za vozilo u skladu s odredbama ovoga Zakoan i podzakonskim aktima donijetim na osnovu njega.  
Član 314

Identifikaciaj vozila

Ovlašćena ustanova za sprovođenje procedure  identifikacije i/ ili identifikacije i procjene tehničkog stanja vozila, sprpvešće proceduru identifikacije vozila koje se registruju po prvi put u republici Kosova shodno važećim propisima.
Član 315

Status vozila muzejske vrednosti (olldtajmer)

Starodobno vozilo muzejsske vrednosti je vozilo proizvedeno priej 35 godina koji je sačuvan i uredno tehnički održavan ili ponovno sastavljen u  izvornom obljiku te koje se zbog  njegova istorijska i tehnička značaja  ne koristi  u svakodnevnom prometu.
XII POGLAVLJE  

REGISTRACIJA VOZILA

Opšte odreddbe

Član 316

Uslovi ušešća u prometu na cestu

1. Za učešće u prometu na cesti, vozila  moraju biti registrovana i imati važeću prometnu dozvolu ili  važeću dozvolu za probnu vožnju te moraju biti označena registarskim tablicama i probnim  tablicama utverđene za identifikaciju vozila.  

2. Izuzetno od stva (1) ovoga člana lake se prikoljice ne registruju, alji moraju imati ispravan propisan sistem i opšremu, moraju imati istu identifikacionu tablicu kao vučno vozilo i  potvrdu o tehničkoj kontroli s rokom važenja. U prometu na cesti mugu učestvovati i vozila koje nisu registrovane, ako što su motokultivatori i radna vozila ako imaju ispravan propisan  sisitem i opremu .

3. Vozila diplomatskih i konzularnih predstavništava i miisja stranih država, međunarodnih tijela, predstavništava stranih  zemalja u Republici Kosova i njihova osoblja, stranih  ekonomskih, kulturnih , prometnih i drugih preedstavništava te vozila stranaca  kojima je odobren privremeni boravak  duži od 6 meseci ili stalni boravak u Republici Kosova te druga vozila u slobodnom prometu ili koja se u porceduri PRIVREMENOG uvoza kojka je duža od 6 meseci, ako su registrovana, mogu učestvovati u prometu u Republici Kosova ( n. 246)

4. Odredbe stava 3. ovoga člana, ne odnosi se na vozila stranih državljana s privremenim ili stalnim boravkom u Republici Kosova dužim od 6.meseci koja su registrovana u jednu od država EZ-a.

5. Vozila registrovana u sreanim državama  mugu učestvovati u prometu na cesti u Republici Kosova ako imaju registarske tablice i prometnu dozvolu i međunarodnu oznaku zemlje registracije, kako je propisano međunarodnim konvencijama. Međunarodna oznaka može biti na registarskoj tablici ili zasebno.  

6. Izuzetno od stava 5 ovoga člana, vozila mogu učestv ovati u promet  na cesti  sa stranim probnim ili privremenim tablicama aku su  tehnički ispravne u skladu s  međunarodnom konvencijom o prometu na cesti  i važeću dozvolu za probnu vožnju ili važeće uverenje o registraciji. 

7. Novčanom kaznom u irnosu od 500 € kaznit će se za prekršaj  vozač koji postupi suprotno stavu 1 i 3 ovoga člana.

8. Vozač koji upravlja vozilom  a istekao mu je rok vozačke dozvole više od  30 dana kaznit će se  novčanom u irnosu od  100 €.

9. Za prekršaj kaznit će se  novčanom akznom u iznosu od  5000 € vozač koja postupi suprotno odredbama stava 1 i 3 ovoga člana. Za prekršaj iz voga člana kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 500 € i odgovorna osoba u pravnoj osobi i u telu centralne ili lokalne vlasti.  

10. Novčanom akznom u irnosu od   1000 €  kaznit će se za prekršaj  prajna osoba ili fizika osoba koji postupi suprotno odredbi stava 1 ovoga člana???  dok odgovorna osoba koja dopusti  da njezino vozilo učestvvuje u prometu na cesti s istekom roka prometne dozvole do 30 dana, kaznit če se novčanom akznom u iznosu  od  150 €.

11. Novčanom kaznom  u irnosu od 200 € kaznit će se za prekršaj vozač  koji postupi suprotno stavu 2 ili  5 ovoga člana.  Vozač vozila strane registracije bez međunarodne oznake zemlje registracije, kaznit će se  novčanom akznom u irnosu od  100 €.

12. Novčanom kaznom u iznosu od  1000 €  pravna ili fizička osoba koja postupi suprotno stavu 2 ovoga člana a odgovorna osoba kaznit će se novčanom akznom u irnosu od  200 €. Za prekršaj iz ovoga člana kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od  200 € i odgovorna osoba tijela centralne ili lokaln evlasti 

Član 317

Propisi ministra
1. Propisi koje donosi ministar unutrašnjih poslova:

1.1. U skladu s odredbama ovoga Zakona, ministar unutrašnjih poslova detaljnije donosi  propise o proceduri registracije vozila,  izdavanja prometne dozvole ,  o sadržaju i obliku registarskih stalnih i probnih tablica, o izmeni podataka i  otpisivanju vozila.   

1.2. Utvrđuje obrazac prometne dozvole i  drugih  obrazaca koje se koriste u proceduri registracije vozila;
1.3. Utvrđuje cenu štampanih obrazaca koje se koriste u proceduri  registracije vozila i registarskih, stalnih i probnih tablica, koju uplaćuje stranka. 

2. Izuzetno od  odredabe ovoga  poglavlja ministar odbrane ztvrđuje  postupak  registracije vozila, oblik i sadržaj registarskih tablica vozila  oružanih saga Kosova i vozila  bezbednosnih organa ministrastva odbrane. 

3. Izuzetno od odredaba oovga poglavlja ministar nadležan za unutrašnje poslove propisuje postupak registracije, sadržaj i oblik registarskih tablica vozila policije, unutrašnjih poslova i službi državne bezbednosti .

Član  318

Obavza registracije vozila

1. Pod registracijom vozila podrazumjeva se  registracija podataka o vozila, vlasniku i osobinama vozila.

2. U Republici Kosova registriraju se vozila vlasnika koje imaju mesto boravka ili sedište u Republici Kosova, vozila diplomatskih i konzularnih predstavništava, misija stranih država, predstavništava međunarodnih organizacija, stranih ekonomskih, kulturnih, prometnih i drugih  predstavništava.

3. U Republici Kosova registruju se vozila stranih državljana kojima je odobren privrmeni boravak u Republici Kosova, vozila državljana Republike Kosdova koje imaju  privremenu  prometnu dozvolu ???, vozila stranih  pravnih osobe sa sedištem u Republici Kosova, vozila  osoba s mestom boravka U Republici Kosova koje  uvoze vozila shodno cerinskim propisima i vozila na privrmeno korišćenje prema Lising ugovoru ili  prema  ugovoru o poslovnoj saradnji kompania sa sedištem u Republici Kosova i kompania sa sedištem  u neku  drugu državu te vozila koje se koriste  u  sportske, privredne manifestacije i sl. Za ova vozila uzdaje se prometna dozvola s rokom važenja do jedne godine.    

4. U Republici Kosova se registruju i vozila stranih državljana koji, nakon završetka njihova boravaka u Republici Kosova, transportuju vozilo kupljeno u Republici Kosova u neku drugu državu, popravljena i prepravljena vozila u Republici Kosova  koja se transportuju za inostranstvo. U ovim slučajevima prometna dozvola se izdaja s rokom važenja ovoisno od potrebe, tj. od vremena potrebnog za transport vozila u drugu državu   gde će se registrovati, ali ne dužim od  30 dana. 

5. U Republici Kosova registruju se i  ukradena vozila ranije registrovana u Republici Kosova koja su kasnije pronađena  za koje se izdaje prometna dozvola s rokom važenja potrebnim  da se vozilo  kreće  do  zemlje registracije  ali ne duže od 30 dana. 

6. Zahtevu za registraciju  homologiranih i skupno ili pojedinačno odonbrenih vozila iz stava 4  ovoga člana mora se priložiti potvrda u usklađenosti, saglasnost za registraciju, potvrdu o  identifikaciji i ocjeni tehni;kog stanar vozila.
Član  319

Vozila u suvlasništvu

1. Ako je vozilo  u suvlasništvu, registrovaće se  sporazumno  na  ime  jednog od suvlasnika.

2. Vozilo pozajmljeno  po Lising ugovoru ili  u po ugovoru o najmu ( renti) ???? prodaje se bez prava vlasništva, može se  registrovati na ime korisnika  uz pismenu saglasnost vlasnika. U tom slučaju zakonski propisi koje važe za vlasnika  automatski  važe i za najmoprimaoca. U prometnu dozvolu upisuje se i ime vlasnika. 

3. Vozilo u vlasništvu detet ili maloletnika, registruje se na ime jednog od  roditelja, staratelja, roditelja posvojilac, te na ime nosioca prava  korišćenja vozila.  U ovom slučaju, propisi koje  važe za  vlasnika vozila, važe i  za korisnika, U peometnoj dozvoli upisuje se ime vlasnika. 

4. Izuzetno od stava 3 ovoga člana ne moraju s e registrovati mopedi i motocikli  čiji radni obim   motora nije veći od 125 cm³ i čija je najveća saga do 11 kW i odnos snage motora i mase vozila ne prelazi 0.1 kW/kg. niti tricikli kategorije L5  čija saga motora ne prelazi 15 kW a koji je u vlasništvu  maloletnika  koji ima  vozačku dozvolu za tu kategoriju vozita.

5. Kojoj će osobi poveriti upravljanje vozilima  iz stava 4 ovoga člana u vlasništvu punoletne osobe koja nema  vozačku dozvolu, odlučuje sam vlasnik. U tom slučaju  propisi koje važe za vlasnika važe i z korisnika vozila. U prometnu dozvolu upisuje se i ime vlasnika.   

6. Korisnik vozila ili nosioc prava korišćenja vozila može biti jedino osoba koja ima važeću vozačku dozvolu zdatu za određenu kategoriju vozila. 

7. Izuzetno od odrebbe stava 6. ovoga člana, korisnik može biti pravna osoba i samostalni individualni poduzetnik.

Član  320

Odgovornost za registraciju

Registraciju vozila obavlja nadležni organ Ministarstva unutrašnjih poslova (u anstavku: organ). 

Član 321

Uslovi  za registraciju

1. Vozila se registruju na zahtev vlasnika vozila. Ako organ ne raspolaže zvaničnim podacina, zahtevu treba priložiti sledeća dokumenta:  

1.1. Dokaz o poreklu i  vlasništvu vozila ili pojedinih  montiranih    delova ( na pr. šasije, i sl.);
1.2. Certifiakt o usklađenosti ili o saglasnosti za registraciju vozila za koje je propisano izdavanje  takve dokumentacije u skladu sa hovim Zakonom;

1.3. Dokaz o obaveznom osiguravanju vozila a za vozila za prevoz putniaka i dokaz o osiguravanju putnika;
1.4. Dokaz o ispravnosti vozila, sem onih vozila koje ne podležu obaveznoj tehničkoj kontroli, koja nije starija od  30 dana.
2. Izuzetno od stava 4. ovoga člana, mogu s eregistrovati i starodobna vozila od kulturno povijesne vrednoće.

3. Izuzetno od  stava 2 ovoga člana, neće se registrovati vozilo ako telo za homologaciju  utvrdi da vozilo, i pored raspolaganja certifikatom o usklađenosti ili saglasno za registarciju, predstavlja ozbiljnu opasnost za promet na cesti.

Član 322

Prometna dozvola  i registarske tablice

1. Nakon registracije vozila izdaje se prometna dozvola i određene registarske tablice. Prometnu dozvolu i registarske tablice izdaje organ koji je  registrovao vozilo.  

2. Izuzetno od stava 1. ovoga člana, za vozila koje se upotrebljavanju za otkrivanje prekršajnih i krivičnih dela i njihovih počinitelja, za obezbeđivanje osoba i objekata, te za vozila policije i tijela službe bezbednosti Kosova, izdaju se dvije ili više  prometnih tablica i komplet registarskih tablica, ako to propisuje ministar nadležan za unutrašnje poslove.
3. Izuzetno od stava 1 ovoga člana za vozila  koje s eupotrebljavaju za otkrivanje prekršajnih i krivičnih dela i njihovih počinitelja, za obezbeđivanje osoba i objekata, te za vozila tijela službe bezbednosti Ministrarstva odbrane, izdaju s epo dvije ili više prometnih dozvola i komplet registarskih tablica, ako to propisuje ministar nadležan za poslove odbrane.  

4. Izuzetno od stava 1 ovoga člana za vozila   policije i državnog tužilaštva, koje se koriste za otkrivanje prekršajnih i krivičnih dela i njihovih počinitelja, izdaju se 2 ili više  prometnih dozvola i komplet registraskih tablica, ako to propisuje ministar  nadležan za pravne poslove.  

Prometna dozvola

Član 323

Izdavanje prometne dozvole

1. Prometnu dozvolu i rok njena važenja, uverenje o tehničkoj kontroli i  obaveznog osiguravanja, izdaje i produžava  nadležni organ unutrašnjih poslova.

2. Za svaku nastalu promenu podataka  koje se odnose na prometnu dozvolu ( tehničke promene, promena vlasnika, mesta boravka, i sl) mora se obavestiti nadležni organ Ministarstva unutrašnjih poslova u roku od  15 dana od dana nastale promene. Promenu mora prijaviti vlasnik registrovanog vozila koje treba dostaviti  dokumentaciju o nastaloj promeni. U slučaju promene vlasnika, to će dokazati ugovorom o  kupoprodaji sa  podacima fizičkih osoba. Utvrđibvanje identiteta fizičkih osoba  vrši  organ nadležan za registraciju vozila u ministrastvu unutrašnjih poslova. Na osnovu  overenog ugovora , upisuje se  adresa privremenog ili stalnog boravka prodavca i kupca, broj identifikacije vozila koji je dat  novom vlasniku.   

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 200 € valsnik vozila koji postupi suprotno  odredebama ovoga člana .

4. Za prekršaj  kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 1000 €  pravna ili fizika osoba koja postupi suprotno odredbama  stava 4 ovoga člana 200 €. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 200 € i odgovorna osoba centralnih  ili lokalnih ustanova koji postupi suprotno odredbama stava 4 ovoga člana. 

Registraske tablice

Član 324

Obavezno  označivanje

Vozila za promet na cesti moraju biti  označena sa po dvije registraske tablice, osim motocikla, mopeda, lakog četvorocikla, četvorocikla, motornih rocikala, priključnih vozila, traktora i prikoljice koje moraju biti označene s po jepnim registraskom tablicom.

Član 325
Fiksiranje registarskih tablica

1. Registarske tablice se izdaju za označivanje i idnetifikaciju vozila i iste moraju biti fiksirane na vozilo za koje su izdate.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kznom u  irnosu od 500 € koji koristi registraske tablice  na vozila za koje nisu izdata. 

Član 326

Sadržaj registarskih tablica

1. Registarske tablice sadrže mešunarodnu oznaku Republici Kosova, oznaku registarske zone i  starodobnoih vozila, te površinu predviđenu za grb . 

2. Sadržaj i izgled registarsskih tablica  na vozilu ne smiju se promeniti. Zabranjeno je upravljanje vozilima sa izmenjenim tablicama. Vozila mogu učestvovati u prometu samo sa registarskim tablicama što ih je izdalo telo Ministarstva unutrašnjih poslova nadležno za registraciju vozila.
3. Registarske tablice moraju biti fiksirane  na mesto predviđeno od proizvođača vozila tako da se mogu lako  uočiti i  pročitati. Tablice ne smiju biti oštećene, iskrivljene, prekrivene ili presvučene. Registarske tablice moraju biti   učvršćena za stalno .  

4. Za prekršaj akznit će se novčanom akznom u irnosu od 200 € vozač koji postupisuprotno odredbama.

Član 327

Zamenjivanje registarskih tablica

1. Vlasnik vozila dužan je zamenjiti registarske tablice i kada se izgubi, ošteti, uništi ili amortizuje  čak  i jedna od tablica usled čega postaje neupotrebljiva.  

2. U mesto  izgublene, oštećene, uništene, i  dotrajale  tablice, na zahtev vlasnika vozila, mogu se izdati nove tablice identične s prethodnim.

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  100 € osoba koja postupi suprotno odredbama  stava  1  ovoga člana.

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 1000 € fizičaka ili prajna osoba koja postupi suprotno odredbi  stava 1 ovoga člana.  Novčanom kaznom u irnosu od 100 € kaznit će se za prekršaj i odgovorna osoba  u telu  centralne ili lokalne vlasti koji postupi suprotno odredbi stava  1 ovoga člana. 

Član 328

Odjava vozila

1. Vlasnik  registrovanog vozila samovoljno može odjaviti  svoje vozilo kod  nadležnog organa za registarciju vozila Ministarstva unutrašnjih poslova pri čemu vraća tablice. 

2. Vlasnik registrovanog vozila dužan je  odjaviti vozilo kod nadležnpog organa  za regisstraciju vozila Ministarstva unutrašnjih poslova i predati tablice u slučaju:

2.1. dotrajalosti vozila;
2.2.  poklanjanja vozila;
2.3.  potrebe registracije vozila u neku drugu državu zbog emigriranja vlasnika ili iz drugih razloga;
2.4.  ukradanja vozila; 

2.5. isteka roka važenja prometne dozvole  duže od  30 dana ili  duže od jedne godine  za motocikal, moped, laki četvorocikal, četvororcikal, laki trocikal, trocikal, kampersko vozilo,  starodobno vozilo;
2.6. isteka roka utvrđeno ugovorom o osiguranju vozila, koji nije obnovljen  ili  nisu podmirene godišnje obaveze u skladu sa uslovima o osiguravanju vozila.  

3. Vlasnik registarskih tablica vozila nije dužan prelati i ako mu je vozilo ukradeno, ako su mu zdate registraske tablice s izabranim oznakama ili ako je vozilo poklonjeno i registruje se kao takvo istim registraskim tablicama na ime novog vlasnika.

4. Vozilo se može odjaviti usled promene vlasnika jedino ako se istovremeno  registruje novi vlasnik vozila.

5. Pri prenošenju vlasništva vozila, novi vlasnik neće registrovati vozilo na njegovo ime ???,  je dužan registrovati vozilo u roku od   15 dana od dana kupnje vozila ili dati izjavu o lpkaciji vozila u skladu sa stavom 2 člana 329 ovoga Zakona.

6. Nadležno telo za registraciju vozila Ministarstva unutrašnjih poslova  čuvat će predate registarske tablice 15 dana  od dana predaje, izuzev teretnih , vučnih i priključnih vozila, autobusa, motocikla, mopeda, motornih tricikla, lakih četvorocikla,  četvorocikla, kamperskih vozila i starodobnih vozila čije se tablice čuvaju godinu dana od dana prdaje. Ako se isto vozilo ne registruje istim registarskim tablicama u navedenom roku, tablice će se uništiti.    

7. Ako vlasnik iz  tačke 5 i 6 stava dva ovoga člana na odjavi vozilo i ne  vraća  registraske tablice,  organ registracije mesta u kojem vlasnik vozila ima privremeno ili stalno mesto boravka ili  privremeno sedište i ako u Republici Kosova nema stalno mesto boravka, dužan je pismnim putem upozoriti vlasnika vozila da u roku od 15 dana od dana upozornja, podmiri  svoje obaveze iz stava 1 ovoga člana. Ako vlasnik vozila ne podmiri svoje obaveze  u  određenom roku, organ registracije vozila promenit će njegov status i evidentirati ga pod novim nazivom ( crni )  i o tome će obavestiti policiju koje će po kratkom postupku  oduzeti  registarske tablice u skladu sa svojim nadležnostima. Ako se takvo vozilo zatekne u prometu na cesti ili na nejategorisanoj cesti javnog pre voza ili na neki drugi javni prostor, trokove intervencije snosi vlasnik vozila.         

8. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 45 do 130  € osoba koja postupi suprotno stava 2 ili 5 ovoga člana. Novčanom kaznom u iznosu 200 do 500 € kaznit će se za prekršaj ili parvna i fizička osoba koja postupi suprotno odredbi stava 2 i 5 ovoga člana a odgovorna osoba kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 150 €.

9. Za prekršaj akznit će se novčanom kaznom u iznosu od 200 do 500 € fizička ili pravna osoba koja postupi suprotno odredbama stava  2 i 5 ovoga člana a odgovorna osoba kaznit će se  novčanom akznom u irnosu od  150 €.

Član 329

Obaveze vlasnika dotrajalog vozila

1. Vlasnik dotrajalog vozila, shodno propisima o zaštiti sredine, dužan je odjaviti vozilo i o tome   dostaviti dokaze  kako je utvrđeno pravilima o zaštiti sredine. Nadležno telo za registarciju vozila unijet će prijavljene podatke u registar vozila.   .

2. Vlasnik odjavljenog vozila koje nije u potpunosti dotrajalo nakon odjevljivanja dužan je, shodno propisima o zaštiti sredine, dati izjavu i navesti podatke o vozilu i o mestu gde se vozilo nalazi dok će nadležno telo za registraciju vozila te podatka uneti u registar vozila. Vozilo navedeno u datoj izjavi  mora stajati na mestu nevedenom u izjavi a o svakoj nastaloj promeni u vezi s njim, vlasnik je dužan  obavestiti telo registracije u roku od 15 dana.

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom akznom u irnosu od 40 € oosba koja postupi suprotno odredbi stava 2 ovoga člana.

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  200 do 500 € pravna ili fizička osoba  koja postupi suprotno odredbi stava 2 ovoga člana  a odgovorna osoba u pravnoj  osobi  kaznit će se  novčanom kaznom u iznosu od  150 €. 

5. Novčanom kaznom u irnosu od  150 € kaznit će se za prekršaj i odgovorna osoba u tijelu centralne ili lokalne vlasti koji postupi suprotno odredbi stava 2 ovoga člana .

XIII POGLAVLJE 

VOZILA U ISPRVNOM TEHNIČKOM STANJU (BEZ TEHNIČKIH NEDOSTATAKA)
Neni 330

Vozila u ispravnom tehničkom stanju

1. Vozila u prometu na cesti moraju biti bez tehničkih nedostataka, moraju imati ispravne propisane uređaje i opremu i udovoljavati propisnaim zahtjevima  o sigurnosti promata i zaštiti sredine.

2. Vozila registrovana u inostranstvu  mogu   učesztvovati u prometu  na cesti u Republici Kosova ako su u ispravnom tehničkom stanju i ako imaju opremu i uređaje u skaldu sa  međunarodnom konvencijom o promeu na cesti koja je na snazi.   

3. Tehničko stanje vozila utvrđuje se  tehničkim pregledom i  proverom u prometu na cesti.

Član 331

Održavanje, popravljanje i montiranje homologiranih delova

1. Pravne ili fizičke osobe koje proizvode, prepravljuju, održavaju ili stavljaju u promet vozila, opremu i rezervne delove ili posebne uređaje, moraju obezbediti.

2. Na vozilu se mogu ugrađivati jedino homologirana oprema i odobreni delovi ako je za njih predvižđena homologacija i odobravanje.

3. Za prekršaj  kaznit će se novčanom u iznosu od 400 € osoba koja postupi suprotno odredba stava  1 i 2 ovoga člana i vlasnik vozila koji je dopustio takav postupak. 

4. Za prekršaj  kaznit će se novčanom u iznosu od 400 € vlasnik vozila koja postupi suprotno odredba stava  1 i 2 ovoga člana i vlasnik vozila koji je dopustio takav postupak. 

5. Novčanom akznom u iznosu od 4000 kaznit će se za prekršaj i fizička ili pravna osoba koja postupi suprotno stavu 1 i 2 ovoga člana a odgovorna osoba kaznit će novčanom kaznom u iznosu od 400 €.

Član  332

Posebna transportna vozila

1. Posebna transportna vozila mogu učesvovati u prometu na cesti  ako je proizvedeno, opremljeno, označeno, ispitivano i opremljeno  važećim certifiaktom o usklađenosti  sa pravilima ili  važećim međunarodnim sporoazumom o drumskom prevozu posebne vrste robe.

2. Za prekršaj akznit će se novčanom kaznom u iznosu od  400 €  vozač koji postupi suprotno odredbi stava 1 ovoga člana. 

3. za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 4000 € fizička ili pravna osoba koja postupi suprotno stavu 1 ovoag člana a odgovorna osoba kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 400 €. Naovčanom akznom u iznosu od 400 € kaznit će se za prekršaj i odgovoorna osoba  centralne ili lokalne vlasti koja postupi suprotno odrebi stava 1 ovoga člana .

Član  333

Vozila za grupni prevoz dece

1. Vozila za grupni prevoz dece, osim opštih zahtjeva za vozila utvrđene ovim Zakonom, moraju udovoljiti i posebnim propisanim tehničkim zahtjevima koje obezbeđuju siguran prevoz dece.

2. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  250 € vozač koji upotrebljava  vozilo suprotno stavu (1) ovoga člana.

3. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 2000 € fizička ili pravna osoba koja upotrebljava vozilo suprotno stavu 1 ovoga člana a odgovorna osoba kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 250 €.

Član 334

Traktori koji ne sudjeluju u prometu na cesti

Ministar nadležan za poslove prevoza utvrđuje pravila za sudjelovanje u prometu na cesti traktora koji se koriste u poljoprivredu i šumarstvu te za obaveznu  opremu, uređaje i druga pitanja vezanih s tim. 

Tehnička kontrolla vozila

Član  335

Provera tehničkog stanja vozila

Proveru tehničkog stanja vozila  koje sudjeluju u prometu na cesti obavljaju ovlašćene  stručne organizacije za tehničku kontrolu vozila koje utvrđuju ima li vozilo propisnae uređaje i opremu i da li ispunajvaju propisane zahteve za učešće u promewtu na cesti.  

Član 336

Vrste tehničke kontrole

1. Vozila  koja učestvuju u prometu na cestama, osim motokultivatora, radnih vozila, moraju se podvrgnuti tehničkom pregledu u roku utvrđenom članom 337 ovoga Zakona.

2. Na vanrednom tehničkom pregledu upućuje se:
2.1. vozilo za koje se opravdano sumnja na neispravnost  uređaja koji neposredno utiča na sigurnost prometa na cesti; 

2.2. vozila kojima je prouzrokovana saobračajna nesreće u kojoj ima poginulih osoba; 

2.3. vozila kojima je prouzrokovana saobračajna nesreće je nastala velika mterijalna šteta I;
2.4. vozila koje treba identifikovati. 

3. Vnaredna kontrola nije od uticaja na rok  obavljanaj tehničkog pregleda. 

4. Ako s etehničkim pregledom utvrdi da vozilo niju u ispravnom tehničkom stanju, troškove  pregleda snosi  vozač vozilate, ako je vozilo ispravno troškove snosi  telo koje je uputilo vpzilo na vanredan pregled.

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 150 € vozač koji ne podvrgava vozilo na upućeni tehnički pregled.  

Član 337

Rokovi za obavljanje tehničkih pregleda

1. Redovna tehnička kontrola obavlja se po isteku roka od 1( jedne) godine od prvoga  tehničkoga pregleda za:
1.1. Transportna vozila, vučno vozilo i priključna vozila;
1.2. Vozika za prevoz  opasnih materija koje moraju udovoljiti utvrđenim proisima i posebno označene;
1.3. Radna vozila;
1.4. Autobusi;
1.5. Priključna vozila izuzev lake prikolice za stanovanje, traktorske prikloljice, posebnih prikoljica za prevoz čamaca, konja trkača, hidro motocikala i druge opreme za sport i rekreaciju   čija je  najveća dopuštena masa  od  750 kg. do  3500 kg;
1.6. Vozila za prevoz putnika; 

1.7. Vozila za prevoz organizovane grupe dece; 

1.8. Vozila za obučavanje kandidata za vozače;
1.9. Vozila uzeta u najam (kirijom);
1.10. Vozila s prednošću prolaska;
1.11. Vozila pod pratnjom.

2. Vozila iz točaka 6,7,8,9, i 10 iz stava 1 ovoga člana u prometnu dozvolu moraju imati upisan namenu  i oblik konstrukcije .

3. Izuzetno od stava  1 ovoga člana  sva druga vozila podrgavaju se tehničkom pregledu po isteku roka od  dvije godine od  prvog tehničkog pregleda.  

4. Izuzetno od stava  1 ovoga člana laka prikoljica podvrgava se  tehničkom pregledu po isteku roka od tri godine od prethodnog pregleda. 

5. Tehničkom pregledu  podvrgavaju se svakih  šest (6) meseci:
5.1. Vozila  za prevoz putnika;
5.2. Autobusi;
5.3.  Vozila za obučavanje kandidata za vozače ( vozila autoškola);
5.4.  Vozila za prevoz organizovane grupe dece; 

5.5.  Vozila s prednošću prolaska i vozila pod pratnjom;
5.6. Vozila za transport s dopuštenom masom iznad 7.5 t;
5.7. Vozila za prijevoz opasnih materia.

6. Vozila koja se koriste u namjene iz stava (6) ovoga člana u prometnu dozvolu  mora imati naznačenu namjenu i oblik konstrukcije. 

7. Za prekršaj kaznit će se novčanom  kaznom u iznosu od  45 do 130 € vozač koji upravlja vozolom koje nije podvrgnuto tehničkom pregledu kako je propisano  odredbama ovoga člana.  

8. Za prekršaj akznit će se novčanom akznom u iznosu od  200 do 500 € fizička ili pravna osoba koji upravlja vozilom suprotno odredbama ovoga člana, novčanom kaznom u iznosu od  150 €  kaznit će.

Član 338

Tehnički pregled vozila

1. Tehnički pregled vozila mora se obavljati shodno važešćim propisima koristeći ispravne uređaje i drugu propisanu opremu koje su usvojene, kontrolisane i certifikovane u skladu sa previlima mjeriteljstva ili kalibrirrane u skladu sa utvrđenim propisima. U slučaju da nisu utvrđana pravila za pojedine uređaje, pri obavljanju tehničke kontrole uzimaju se u obzir i uputstva za korišćenje uređaja za tehničku kontrolu data od strane proizvođača uređaja.  

2. Ako se tehničkom kontrolom utvrdi da je vozilo u ispravnom tehničkom stanju, izdat će se certifikat o utvrđenom stanju u koju se  upisuje i rok sledeće tehničke kontrole.

3. Za obavljenu tehničku kontrolu, vlasnik vozila uplatit će pravnoj osobi za tehničku kontrolu cijenu koja ne smije biti veće od cene utvrđene od strane ministarstva nadležnu za transport.

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 4000 € pravna osoba za tehnički pregled vozila koja pri obavljanju tehničke kontrole postupi suprotno  s odredbama ovoga člana ili koja izdaje certifikat o tehničkoj kontroli u odsutnosti vozila a odgovorna osba kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 400 €.

Član 339

Popravljanje  ili utvrđene promene 

1. Ako se pri obavljanju tehničke kontrole vozila utvrdi popravljanje ili promene u vozilu  iz člana 308 ovoga Zakona , ilia ako  se podaci u prometnoj dozvoli i u elektroničnoj evidencije ne poklapaju sa  utvrđenim stanjem  vozila, certifikat o tehničkoj kontroli  može se izdati jedino na osnovu  prethodne procedure  pojedinačnog usvajanja vozila, u skladu s ovim Zakonom . Registracija popravke ili promene uskalđenosti,  evidentira se u certifikatu o saglasnosti za registraciju. 

2. Za prkršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 4000 € pravna osoba za tehničku kontrolu koji postupi suprotno odredbasma ovoga člaan a odgovorna osoba kaznit će se novčanom kaznom i iznosu  od  400 €.

Član 340

Promene koje se evidentiraju

1. Vlasnik vozila dužan je garantovati da  promene u vozilu su vršene na osonovu homologacije ili pojedinačnog odobravanja i da popravke ne spadaju u modifikacije iz člana 310 ovoga Zakona. 

2. U promene iz stava jedan (1) ovoga člana spada ugrađivanje (instaliranje) sastavnih sistema koje se razlikuju od delova koje se zamenjuju te koja kao takve ne smiju se montirati u određeni tip  (variante ili verzije) vozila, i to:

2.1. sistemi  ispušnih gasova;

2.2.  mehanički sistemi za priključivanje vozila( sfere za vuču promjera 50mm i glava za vuču) ili
2.3. Spojleri 

3. Uređaji iz stava (2) ovoga člana ne spadaju u modifikovanim delovima ako iste proizvodi proizvođač tih delova, pravna ili fizička osobe koje su registrovane za održavanje i popravljanje vozila. Po obavljanju ugrađivanja (montiranja) ovlašteni servis izdaje certifikat.  

4. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 150 € kaznit će se osoba koja postupi  suprotno članu 1 ovoga člana.

5. Za prekršaj kaznit će se novčanom kaznom  u iznosu od 1000 € pravna ili fizička osoba  koja postupi suprotno stavu 1 ovoga člana a odgovorna osoba kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  150 € dok odgovorna osoba u centralnu ili lokalnu instituciju kaznit će se novčanom akznom u iznosu od  500 € .

Promene  u transportna vozila

Član 341

Evidentiranje promena transsportnog vozila

1. Vlasnik transportnog vozila dužan je  prijaviti  i zahtevati od nadležne ustanove  evidentiranje  promena  u vozilu,  obavlejnih na njegov zahtjev, koje ne spadaju u popravljanja i prepravljanaj iz člana  309 ovoga Zakona, u roku od 15 dana od dana  izvršene popravke.  

2. promene iz stava (1) ovoga člana se odnos na ugrađivanje posebnih sistema, sastavnih delova, vlastitih tehničkih jedinica i opreme  koje se razlikuju od ugrađenih originalnih sistema, ali koje su odobrene  za ugrađivenje u u određeni tip  (variantu ili model) vozila, i to:

2.1. sistemi ispušnih gasova,  oprema za vuču drumskih vozila čija je najveća dopuštena masa  do 3.500kg, izuzev traktora;

2.2.  priključnih.
3. Instalisanje  posebnih sistema, sastavnih delova, vlastitih tehničkih  jedinica i opreme iz stava (2) ovoga člana, obavlja fizička ili pravna osoba licencirana za održavanje i popravljanje transportnih vozila, koja izdaje  potvrdu po obavljanju montiranja  .

4. Instalisanje uređaja za pogon na tekući naftni plin, na kompresirani plin ili druge opreme u skaldu s odredbama ovoga Zakona, obavlja pravna ili fizička osoba ovlašćena od  ministarstva nadležno za poslov  transposrta u skladu s utvrdjenim procedurama,  konkurentnim i objavljenim. 

5. Ovlašćenja iz stava (4) ovoga člana izdaje pravna ili fizička osoba koja raspolaže ovlašćenjem izdato od proizvođača uređaja ili opreme  koju instališe, koji ispunjava uslove  propisane uslove koje se odnose na prostrije,  materijalne tehničke uslova, uslove sigurnosti te uslove o kadrovima stručnim za  montiranje uređaja i dodatne opreme vozila.

6. Ako osoba ovlašćena za montiranje uređaja za pogon na tekućim naftnim plinom, odnosno z kompresiranim plinom ili drugog uređaja i druge dopunske opreme, ne oobavi poverene mu poslove  u skladu sa zakonom ili prestaje ispunjavati uslove iz stava (5) ovoga člana,  ministarstvo nadležno za poslove prometa donijet će rešenje o obustavljanju poslova i narediti otklanjanje utvrđenih nedostataka u roku od  30 dana. 

7. Ako  ovlašćena osoba  ne otkloni nedostatake iz stava (6 ) ovoga člana u utvrđenom roku, ministar nadležan za poslove prometa  rešenjem  će joj oduzeti ovlašćenje.

8. Rešenje iz stava 7 ovoag člana je konačno i protiv nje ne može se pokrenuti upravni spor u nadležnom sudu. 

9. Novčanom kaznom u iznosu od  200€  kaznit će se za prekršaj vlasnik drumskog vozila koji postupi suprotno odredbi stava  (1) ovoga člana.

10. Novčanom kaznom u iznosu od  800 do1.200 € kaznit će se za prekršaj pravna osoba vlasnika vozila koji postupi suprotno odredbama stava 1. ovoga člana. 

11. Novčanom kaznom u iznosu od  200€ kaznit će se za prekršaj iz stava ( 10 ) ovoga člana i odgovorna osoba u pravnoj osobi  .

12. Novčanom kaznom u iznosu od  1500€ kaznit će se za prekršaj i pravna ili fizička osoba koja postupi suprotno  odredbi stava 4ž) ovoga člana.

Član 342

Promene koje se ne evidentiraju

1. Promene na vozilu koje nisu od uticaja na sigurnost prometa na cesti, odnosno na zaštiti sredine i koja se mogu neposredno lako  obavljati pre početka korišćenja transportnog vozila, vlasnik transportnog vozila nije  dužan zahtjevati  njihovo evidentiranje.

2. Promene iz stava 1. ovoga člana odnose se na montiranje opreme za smeštaj prtljaga, anteni, ukrasnih elemenata i sl. 

POGLAVLJE XIV

USLOVI ZA OBAVLJANJE POSLOVA
Član 343

Autoritet za homologaciju
Ministarstvo nadlezno za prometa odgovoran je za praćenje i administrativnu kontrolu svih aspekata  homologacije vozila, njena  sistema, njenih komponenti, njenih posebnih jedinica te za odobravanje dijelova vozila, opreme i vozila posebne suglasnosti.
Član 344

Poslove koje obavlja ovlašćena institucija

1. Ovlašćena institucija:

1.1. vrši analizu, kontrolu i obavlja  radnje certifikacije u postupku tipnog odobravanja drumskog vozila;

1.2. vrši analizu, kontrolu  i obavlja radnje certifikacije u postupku tipnog odobravanja sistema, sastavnih delova, vlastitih tehničkih jedinica i opreme;

1.3. utvrđuje ispunjenost tehničkih zahtjeva  u postupku posebnog odobravanja drumskog vozila  u skaldu sa  zahtjevima utvrđenim ovim Zakonom i drugim propisima donijetim na osnovu njega;

1.4. utvrđuje  ispunjavanje tehničkih zahtjeva u postupku  pojedinačnog odobravanja drumskog vozila u skladu sa zahtjevima  iz člana  310 ovoga Zakona;

1.5.odobrava popravljena i prepravljena iz člana 309, i evidenciju promjena na vozilo iz člana 341 ovoga zakona.
2. Ovlašćena ustanova vrši analizu ili obavlja kontrolu pregleda  vozila za izdavanje tipnog odobrenja, vrši potrebne kontrole i provodi postupke u skladu sa utvrđenim propisima i u skladu sa alternativnim zahtevima.  

3. Nadležna institucija  obavlje i poslove identifikacije  i ocjenjivanja tehničkog stanja drumskih vozila za koj eje ovlašćeno.

4. Nadležna institucija preduziama potrebne aktivnosti za organizovanje jdinstvene  tehničke kontrole vozila i stručno nadziranje rada centara za tehničku kontrolu vozila. .
Član 345 

Organizovanje jedinstvene tehničke kontrole vozila

Poslove organizovanja jedinstvene tehničke kontrole vozila- homologaciju i stručno nadziranje rada ustanova ovlašćenih za tehničku kntrolu vozila, obavlja ovlašćena ustanova za homologaciju koju će izabrati ministarstvo nadležno za poslove prometa, u skladu s propisanom procedurom.
Član 346

Funkcionalni i operacioni uslovi

1. Profesionalna institucija mora  ispunjavati sledeće uslove:

1.1. Prostrone, materiajlno i tehničke uslove koji osiguravaju obavljanje poslova na teritoriji Republike Kosova;

1.2.  Odgovarajuće stručne kadrove; 

1.3. Organizaciju rada  i strukturu  koja  garantuje  trajno i kvalitetno obavljanje poslova;  

1.4. Odgovarajuću  informatičku i  tehničku podršku  za obavljanje poslova;

1.5. Ostale specifične uslove određuju se s dodatnim zakonskim aktom.
2. Ako ovlašćena usanova iz člana  345 ne obavlja poverene poslovo  stručno i u skladu s s nacionalnim i međunarodnim propisima ,  tijelo homologacije  oduzet će joj  ovlašćenje.  Do ovlašćivanja druge ustanove,  kontrolu i stručni nadzor vozila obavljat će tijelo homologaciju.

3. Ovlašćena ustanova iz člaan  345 dužna je da na zahtjev  neke od  ustanova odgovornih za sigurnost  pružati posebne module usluga shodno s posebnim naormativnim propisima koji će se donijeti .

4. Troškovi za pružene usluge  ovlašćenoj instituciji se obezbeđuju iz sredstava koja se prikupe od taksi koje se naplaćuju za obavljanje određenih poslova  ;

5. Nadziranji i kontrolu rada  ustanove ovlašćene za homologaciju obavlja tijelo za homologaciju.

6. Novčanom kaznom u iznosu od  2.500,00 € do 15.000,00 € kaznit će se za prekršaj  pravna osoba ako poverene poslove ne obavlja  stručno  ili ih obavlja  suprotno odredbama ovoga člana.

7. Za prekršaj  iz ovoga čalan kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  500,00 € do 1.500,00 € i odgovorna osoba u pravnoj osobi.

Član 347

Neprekidno ispunjavanje uslova

1. Ovlašćena ustanova dužna je trajno ispunjavati uslove za obavljanje  poverenih mu poslova u skladu s odredbama ovoga Zakona  i podzakonskim aktima donijetim na osnovu njega.

2. Za unifikaciju , standardizaciju i usklađivanje  poslova homologacije na teritoriji Republike Kosova, ovlešćivat će se jedne jedina  ustanova za homologaciju .
3. Ministar nadležan za poslove prometa donijet će rešenje o oduzimanju  ovlašćenja ako se utvrdi da je ovlašćena ustanova:

3.1. prestala ispunjavati  propisane uslove za obavljanje poverenih  koja joj se poveravaju u skladu s odredbama ovoga Zakona i podzakonskim aktima donijetim na osnovu njega;

3.2. ako je protiv nje pokrenut  postupak bankrotiranja ili prekida delatnosti;

3.3. ako je prestala raditi po osnovu sudskog rešenja.

Član 348

Pravila ministra za poslove prometa 

1. Ministar detaljnije utvrđuje:

1.1.  Prostorne uslove, opremu, uređaje i kadrove za ovlašćene institucije, u skladu sa članom 346 ovoga Zakona;

1.2. Proceduru obavljanja poslova od strane ovlašćene institucije, u skladu sa  članom  344 ovoga Zakona;

1.3. Način  i proceduru  izdavanja i oduzimanaj datog ovlašćenja u skladu sa čalnom  343 ovoga Zakona.

2. shodno pravilima  iz stava  (1) tačka  2 oovga člaan, može se uvrditi obavezno korišćenje tehničkih specifikacija.

Pravna osoba za  tehničku kontrolu

Član 349

Ovlašćenja ministra

1. Poslove tehničke kontrole obavlja pravna osoba  koja ima licencu (ovlašćenje). Izdatoj od ministra nedležnog za promet.

2. Licencirana pravna osoba ne može obavljati tehnički pregled svojih vozila, 

3. Kaznom u iznosu od  2.500 do 3.000 € kaznit će se  za prekršaj pravna osoba koja obavlja poslove bez ovlašćenja iz stava (1) ovoga člana, 

4. Novčanom kaznom u iznosu od  1.000 € kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi za prekršaj iz  stava    (3) ovoga člana.

5. Novčanom kaznom u iznosu od  2.500 €  do  3.000 € kaznit će se za prekršaj pravna osoba  koja postupi suprrotno odredbi stava (2) ovoag člana .

6.Novčanom kaznom u iznosu od  1.000€ kaznit će se za  odgovorna osoba u pravnoj osobi za prekršaj iz stava (5) ovoga člana .

Član 350

Poslovi pravne osobe za tehničku kontrolu

1. Pravna osoba  za tehničku kontrolu ovlašćuje se za obavljanje:

1.1. pregled tehničkog stanja vozila;

1.2. pregled vozila s posebnim zahtjevima, i 

1.3.  redovnog i vanrednog pregleda vozila.

2. Ovlašćenje za tehnički pregled vozila  izdaje se najmanje za jednu grupu kategorije vozila. Ovlašćenje za pregled tehničkog stanja vozila, izdaje se jedino u okviru ovlašćenja za tehničku kontrolu vozila.  

Član 351

Uslovi za pribavljanje  ovlašćenja

1. Za pribavljanje ovlašćenja iz stava 350 ovoga Zakona, pravna osoba  mora ispunjavati uslove koje s e odnose na:

1.1. odgovarajući stručni kadar, potrebnu opremu, uređaje i odgovarajuću prostoriju;

1.2. sigurnost za stručno obavljanje poslove.

Član  352

Ovlašćenje i oduzimanje ovlašćenja

1. Ovlašćena pravna osoba dušna je trajno ispunjavati uslove utvrđene odredbama  ovoga zakona i podzakonskih akata donijetih na osnovu njega.
2. Ministar nadležan za poslove prometa  rešenjem će oduzeti   ovlašćenje za tehnički pregled vozola  izdato  pravnoj osobi, ako:

2.1. je prestala ispunjavati propisane uslove za obavljanje povernih mu poslova u skladu s odredbama ovoga Zakona i drugim propisima donijetim na osnovu njega;

2.2.  je protiv nje pokrenut postupak prekida delatnosti ili postupak likvidacije; 

2.3.  je sudskim rešenjem zabranjen rad;
2.4. ne obavlja poverene mu poslove u skladu s odredbama ovoga Zakona i propisima donijetim na osnovu njega;

2.5. Ako nadlezni organ za homologaciju predlaže ukinuti licencu zbog tehničkih i stručnih utvrđenih povreda.

3. Rešenje iz stava  (2) ovoga člana je konačno i protiv nje ne može se pokrenuti upravni spor kod nadležnog suda. 

Član 353

Polaganje ispita i provera znanja

1. Kandidati za obavljanje poslova tehničkog pregleda u pravnoj osobi za tehnički prgled. Dužni su polagati stručni ispit osposbljavanja. Stručni ispit se polaže pred komisijeom formirane od  autoriteta nadležnog za stručno nadziranje, u sastavu od predsednika i dva člana. Kandidatu koji s uspehom položi stručni  ispit, komisija izdaje  uverenje o položenom ispitu.

2. Stručni radnici iz stava  (1) ovoga člana moraju s e pohadjati obuke za sticanje novih znanja po isteku dvije godine  od dana izdavanja uverenja o položenom ispitu .

3. Kandidat koji ne polaže ispit ponovno će se uputiti na polaganje ispita u roku od  15 dana od dana uzimanja rezultata ispita.  

4. U periodu do položenja  stručnog ispita , ili kada je položio ispit ali u utvrdjenom roku nije pohadjao obuku za sticanje znanja, kandidat nema pravo  obavljati poslove za koje se traži  stručni ispit i predvidjena obučavanja.

5. Troškove za polaganje stručnog ispita UPLAĆUJU SE NA RAČUN autoriteta koji vrši stručno tehničko nadziranje centara tehničkih kontrola, prema njenim utvrdjenim tarifama za je naplaćivanje stručne kontrole. 

Član 354

Pravila ministra

1. Ministar nadležan za poslove prometa, za obavljanje tehničkog pregleda propisuje:

1.1. detalnije kriterijume o prostronim uslovima, opremom, uređajima i stručnim kadrovima u pravnoj osobi za tehnički pregled ta za  umeravanje i kontrolu ispravnosti uređaja i opreme u skladu sa  članom  351 ovoga Zakona;

1.2. proceduru za obavljanje poslova tehničkog pregleda u skladu sa članom  350 ovoga Zakona;

1.3. način i proceduru  izdavanj i oduzimanja  ovlašćenja pravnoj osobi za tehničku kontrolu u skladu sa članom  349 i 352 ovoga Zakona;

1.4. grupe i kategorije vozila  za koje se izdaje ovlašćenje za obavljanje tehničkog pregleda vozila u skladu sa stavom (2) člana 350 ovoga Zakona;

1.5. način i proceduru  polaganja stručnog ispita i provere znanja, , oblik i sadržaj obrasca uverenja o položenom ispitu, način rada komisije za održavanje stručnog ispita  i program polaganaj stručnog ispita te ančin  vođenja evidencije o održanim stručnim ispitima od starne komisije u skladu sa  članom 353 ovoga Zakona;

1.6.  Iznos troškova  za polaganje stručnog ispita je na nivou  realnih troškova potrebnih za održavanje ispita u sjkladu sa stavom (1) člana 353 ovoga Zakona;
1.7.  Iznos troškova za polaganje ispita u skladu sa stavom (7) čalana  353 ovoga Zakona. 

Član 355

Nadziranje

Nadziranje rada pravne osobe za tehnički pregled vozila obavljaju osobe ovlašćene od ministarstva nadležmog za poslove prometa.

Član 356

Nadležnosti ovlašćenih osoba

1. Ovlašćene osobe dužne su:

1.1. Kontrolisati evidenciju tehničkih pregleda;
1.2.  Prikupiti lične i druge  podatke od spiska službenih podtaka i drugih data baza  koje su potrebne za  kontrolu. Ovi podaci moraju se pružiti ovlašćenim osoba bez naknade;
1.3. Prikupiti podatke i pregledati tehničke objekte  i prostorije, opremu, obrasce , pečaat i druge dokumentacije;
1.4. Pribaviti  bez naknade kopije dokumenata  koje su potrebne za obavljanje inspekcijskog pregleda i kontrolu obvljenih poslova;
1.5. Obavljati i druge poslove  koje su u skladu sa ciljevima pregleda. 

Član 357

Mere ovlašćene osobe

1. Ako  osoba ovlašćena  shodno ovom Zakonu,  utvrdi da subjekat tehničke kontrole vozila koristi neispravnu opremu i uredjaje, da tehnički pregled objekat i prostorije ne ispunjavaju propisane uslove, da  tehničku kontroll vozila  obavlja osoba koja nema dokaze o osposobljavanju ili poverene poslove tehničke kontrole vozila  ne obavlja prema propisanim pravilima i procedurama, rješenjem će odrediti rok  za otklanjanje nedostataka. 

2.Ako subjekat za tehničku kontroll vozila ne otkloni  utvrdjenje nedostatke u odredjenom roku, ovlašćena osoba predložit će Ministarstvu nadležnom ta promet prvremeno oduzimanje i ukidanje licence za tehnički pregled vozila.

3.Protiv rešenja iz stava 2 ovoga člana, u roku od 8 dana, može se podneti kalba Ministarstvu nadležnom za promet. Žalba ne odlaže sprovodjenje rešenja.

4. Subjekat nezadovolan rešenjem kalbe donijete od Ministarstva nadležno za promet, ima pravo  žalbe nadležnom sulu.

5. Za prekršaj, kaznit će se novčanom kaznom u irnosu od 3.500 do 8.500 € subjekat tehničke kontrole ako postupa suprotno propisima iz stava 1 ovoga člana.    

Član  358
Pristup informacijama o popravljanju i održavanju vozila Pristup informacijama o vozilima

1. Informacije o  popravljanju i održavanju vozila su potrebne za utvrđivanje stanju vozila, servisiranje, redovne preglede, popravljanja, reprogramiranja i reintegraciju vozila ili za utvrđivanje  stanje vozila u odsutnosti, ukjljučujući i kasnija nastale promene i dopunu informacija  sa potrebnim podacima o montiranju uređaja i opreme vozila.     

2. Proizvođač vozila, imajući u vidu pojedine  tehničke specifičnosti vozila, uz određenu naknadu za usluge, omogućivat će zainteresovanim osobama koje održavaju vozila pristup  u informacijama o tehničkom stanju vozila, uređaja, opreme, sisteme uključujući  i elektronične (siftver) programa koje su od značaaj za popravljanje i održavanje vozila. 

3. Proizvođač, ovisno od potrebe, dužan je  obezbediti sigurnu opremu shodno utvrđenim standardima, za davanje  informacija za  popravljanje vozila koja nisu prisutna.
4. Za prekršaj, kaznit će se novčanom kaznom   u iznosu od  4000 € proizvođač koji postupi suprotno odredbama  2 ili 3 ovoga člana a odgovorna osoba kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od  400 €.

XV POGLAVLJE 

POSEBNE MERE O BEZBEDNOSTI U DRUMSKOM SAOBRAĆAJU
Član 359 

Opšta pravila

1. Službena lica - policajac koji vrši nadzor vozača i ostalih učesnika u drumskom saobraćaju, je ovlašćen o svakom učesniku u saobraćaju, koji svojim ponašanjem ometa ili ugrožava saobraćaj, da primeni proceduru ispitivanja pomoću sredstava i odgovarajućih aparata (alkometra i dr.), merenih prema odredbama o kriterijumima i o uslovima kriterijuma za utvrđivanje prisustva alkohola, opojnih droga ili lekova u organizmu, u kojima je data beleška da ih ne treba upotrebiti pre a ni u toku vožnje, odnosno ovlašćen nakon toga, tako da se ta lica sa istim ciljem pošalju na davanje krvi i urine ili na lekarski pregled.

2. Pre preduzimanja radnji iz stava 1. ovog člana, policajac Kosovske policijske službe može podvrgnuti vozača postupku prepoznavanja znakova koji su posledica prisustva alkohola, opojnih droga ili lekova u organizmu, na kojima se beleži da ih ne treba upotrebiti pre niti u toku vožnje.

3. Policajac Kosovske policijske službe uputiće na analizu krvi i urine i lica, kada tvrde o rezultatima ispitivanja da, u organizmu, imaju opojne droge ili lekove na kojima je data beleška da ih ne treba upotrebiti pre niti u toku vožnje, konstatovanih odgovarajućim sredstvima i aparatima i kada traže davati krv i urinu na analizu, odnosno na lekarski pregled.

4. Lica iz stava 1. i 2. ovog člana su dužna da postupe po zahtevima ovlašćenog lica - policajca.

5. Policajac o preduzetim radnjama iz stava 1. i 3. Ovog člana i člana 207. ovog zakona, svakako sastavlja zapisnik, odnosno zahtev za lekarski pregled, davanje krvi i urine - na analizu.

6. Lice, za koje ispitivanjem na jedan od načina iz stava 1. ovog člana je utvrđeno da u organizmu ima alkohola, opojne droge ili lekove na kojima je data beleška da ih ne treba upotrebiti pre niti u toku vožnje, snosi troškove ispitivanja, a lice iz stava 3. Ovog člana snosi i troškove slanja službenim vozilom policije - na lekarski pregled, davanje krvi i urine na analizu.

7. Postupak i način postupanja policajca Kosovske policijske službe, za prepoznavanje znakova i simptoma prisustva alkohola, opojnih droga ili lekova u organizmu, na kojima je data beleška da ih ne treba upotrebiti pre niti u toku vožnje (stav 2. ovog člana), utvrdiće Kosovska policijska služba, u saradnji sa Ministarstvom za zdravstvo, podzakonskim aktom.

8. Za prekršaj, novčanom kaznom u iznosu od 35 €, kažnjava se učesnik u drumskom saobraćaju, izuzev vozača i vozača-instruktora, koji odbija da se podvrgne kontroli ili zdravstvenom pregledu, odnosno davanju krvi i urine.

9. Za prekršaj, novčanom kaznom u iznosu od 45 do 130 €, kažnjava se vozač bicikla, zaprežnog vozila, ili kandidat za vozača, koji odbija da se podvrgne pregledu ili zdravstvenom pregledu (testiranju), odnosno davanju krvi i urine.

10. Za prekršaj, novčanom kaznom u iznosu od 130 €, kažnjava se vozač motornog vozila, koji odbija da se podvrgne kontroli ili zdravstvenom pregledu (testiranju), odnosno davanju krvi i urine i izriče mu se mera zabrane upravljanja motornim vozilom najmanje šest meseci i pet negativna poena.

Član 360

Utvrdjivanje brzine kretanja vozila

1. Brzina kretanja vozilom se utvrđuje uređajem merenja brzine kretanja vozilom, podacima na tahografu ili neposredno prateći vozilo.

2. Fotografija i video-opis sa podacima za utvrđenu brzinu, podaci na tahografu I zapisnik o čitanju na radaru bez opisa i bez brzinomera, služe kao dokaz utvrđene brzine kretanja vozila.

3. Ne mogu se koristiti ili instalirati uređaji i oprema na vozilu, koja imaju za svrhu ometanje uređaja koje koriste ovlašćena lica, koja nadziru drumski saobraćaj. Ako ovlašćeno lice susreće vozača, koji koristi ili je instalirao na vozilu ove uređaje i opremu - naređuje vozaču da ih otkloni, a ukoliko vozač odbija da učini to, uređaji ili oprema otkloniće se troškovima vozača.

4. Za prekršaj, novčanom kaznom u iznosu od 140 €, kažnjava se vozač koji koristi ili je instalirao na vozilu uređaje i opremu koje koriste ovlašćena lica i koje vrše nadzor u drumskom saobraćaju.

Član 361

Ovlašćenja policajca

1. Policajac oduzeće dozvolu vozaču i vozaču-instruktoru za kojeg se u toku pregleda konstatuje da je postao fizički ili psihički nesposoban za upravljanje vozilom za vreme dok traje ta nesposobnost.

2. Vozaču ili vozaču-inspektoru, koji ima pravo upravljati motornim vozilima viših kategorija, a to pravo za određene kategorije mu se ograničava iz razloga predviđenih u stavu 1. ovog člana, biće mu poništene u dozvoli te kategorije ili, na njegov zahtev, izdaće mu se nova vozačka dozvola, na kojoj će se zabeležiti kategorije motornih vozila, kojima ima pravo upravljati.

3. Vozaču ili vozaču-instruktoru, koji se ne podvrgne nadzornom zdravstvenom pregledu na koji je on upućen, oduzeće mu se dozvola sve dok se ne podvrgne tom pregledu.

4. Protiv rešenja o oduzimanju vozačke dozvole ili licence vozača-instruktora. Vozač odnosno vozač instruktor u roku od tri dana, može podneti žalbu kod nadležnog organa, koji će odlučiti o tome u roku od 8 dana od dana podnošenja žalbe.

Član 362 

Privremeno oduzimanje vozačke dozvole I leicence vozača instruktora

1. Ovlašćeno Policajac službe privremeno će oduzeti vozačku dozvolu ili vozaču-instruktoru licencu i ukloniće iz saobraćaja u sledećim slučajevima:

1.1. koji upravlja ili pokušava upravljati vozilom, a koji ima alkohola ili opojnih droga u organizmu ili pokazuje znakove alkoholizma (član 223. i 224. ovog zakona);
1.2. koji upravlja ili pokušava upravljati vozilom, ako je jasno da je vozač u takvom psihofizičkom stanju (umor, stres, bolest, prisustvo lekova u organizmu na kojima je data beleška da se ne upotrebe pre niti u toku vožnje) da nije sposoban sa sigurnošću upravljati vozilom (član 226. ovog zakona);
1.3. koji nema pomoćnih vozila o kojima je data beleška na vozačkoj dozvoli da treba da ih koristi u toku upravljanja vozilom (član 221, stav 3, ovog zakona), i koji upravlja vozilom suprotno odredbama člana 268. ovog zakona;
1.4. koji ne postupa po zahtevu policajca da se podvrgne ispitivanju ili stručnoj kontroli.

2. Policajac će udaljiti iz saobraćaja:

2.1. vozača motocikla ili bicikla sa motorom i lica, koja se prevoze tim drumskim vozilima, ako nemaju sa sobom zaštitni šlem ili odbijaju da ga nose na glavu (član 126 i 130. ovog zakona),

2.2. vozača na koga naidje upravljajući vozilom pre sticanja prava za upravljanje vozilom, koji upavlja vozilom a ne raspolaže važećom vozačkom dozvolom odgovarajuće kategorije ili koji upravlja vozilom u vremenu kada mu je dozvola privremeno oduzeta ili kada je pravosnažnim rešenjem nadležnog organa izrečena zaštitna mera zabrane upravljanja vozilom određene vrste ili kategorije.
3. Na osnovu odredbi stava 1. ovog člana, vozačka dozvola se oduzima privremeno sve do stavljanja van snage uzroka, zbog kojih je oduzeta, a najviše do 30 dana.

4. Ako u slučajevima iz stava 1. ovog člana, vozač ne preuzima dozvolu koja mu je privremeno oduzeta, kada se koriste uzroci zbog kojih mu je oduzeta ili u roku od 30 dana od dana privremenog oduzimanja, vozačka dozvola će se slati organu u čijoj se evidenciji vodi. Organu, u čijoj evidenciji vozač evidentira dozvolu, poslaće mu istu i ako je u međuvremenu nadležni organ doneo pravosnažno rešenje o kažnjavanju i o izrečenoj zaštitnoj meri.

5. Prilikom postupanja prema vozaču ili instruktoru vožnje, po stavu 1. ovog člana, policajac će omogučiti vozaču da se u pristupačnom roku poziva drugi vozač, koji ispunjava uslove za upravljanje vozilom u saobraćaju, da preuzme vozilo, udaljeno iz saobraćaja, kojim je upravljao vozač.

6. Ukoliko vozač pokušava ili nastavlja upravljati vozilom, nakon udaljavanja iz drumskog saobraćaja i nastavlja počiniti prekršaj zbog kojeg je udaljen iz saobraćaja, policajac će udaljiti vozača ponovo iz saobraćaja i shodno članu 97. ovog zakona daće naredbu za premeštaj vozila. Premešteno vozilo može se oduzeti čim prestaju razlozi premeštaja a najkasnije u roku od osam dana. Nakon toga, vozilo će se dati na čuvanje odgovarajućem pravnom licu, o troškovima vlasnika.

Član 363

Negativni poeni

1. Za prekršaje, utvrđene ovim zakonom, izvršioci prekršaja, izuzev izricanja kazne i zaštitne mere zabrane upravljanja vozilom, biće mu izrečeni i negativni poeni od jedan do pet, zavisno od težine prekršaja.

2. Negativni poeni se evidentiraju na osnovu punovažnog rešenja o kazni.

3. Izricani negativni poeni se evidentiraju u evidenciji vozača.
Član 364

Oduzimanje vozačke dozvole

1. Vozača, kome su u periodu od dvije godine (24 meseci), zbog počinjenih prekršaja iz ovog zakona, izricani punovažnim rešenjem najmanje šest negativnih poena, mora pohađati predavanje u školi „Sigurna vožnja“, ako isti odvija redovna predavanja, izdaće mu se potvrda, u protivnom biće mu izrečena mera zabrane o upravljanju vozilom najmanje tri meseca i ista traje dok ne pohađa predavanja redovno.

2. Vozaču, kome su, u roku iz stava 1.ovog člana, zbog učinjenih prekršaja iz ovog zakona, izrečena punovažnim rešenjem najmanje devet negativnih poena, biće mu izrečena zaštitna mera o stavljanju van snage vozačke dozvole.

3. Vozač, iz stava 2. ovog člana, može pristupiti ponovnom polaganju ispita za vozača, nakon isteka 12 meseci od dana punovažnosti rešenja o stavljanju van snage vozačke dozvole. 

4. Vozač, koji je pozvan i prisutan je na predavanjima u školi „Sigurna vožnja“, snosi trokove predavanja u vrednosti koju utvrđuje Ministarstvo nadležna za transport. 

5. Za prekršaj, novčanom kaznom u iznosu od 65 do 170 €, kažnjava se vozač koji ne postupa po odredbama iz stava 1. i 2. ovog člana.
6. Za prekršaj, novčanom kaznom u iznosu od 65€, kažnjava se vozač koji, u roku od 8 dana od dana rešenja donetog od nadležnog suda, ne dostavlja vozačku dozvolu.
Član 365

Oduzimanje negativnih poena 

Negativni poeni o kojima je počela rehabilitacija, odnosno da su istekom 24 meseci izbrisani iz kaznene evidencije, ne mogu biti osnova za izricanje zaštitne mere zabrane upravljanja vozilom niti davati ih na gledanje bilo kome.
Član 366 

Zabrana upravljanja motornim vozilom

1. Vozač, kome je oduzeta vozačka dozvola (član 361) ili je udaljen od saobraćaja (član 362) ili mu je izrečena mera zabrane upravljanja motornim vozilom ili mera zabrane važenja vozačke dozvole, ne treba upravljati u tom vremenu motornim vozilom u drumskom saobraćaju.

2. Za prekršaj, novčanom kaznom u iznosu od 400 do 800 € kažnjava se lice, ako naređuje ili dozvoljava vozaču, kome je oduzeta vozačka dozvola ili mu je izrečena mera zabrane upravljanja motornim vozilom, a koji upravlja vozilom u drumskom saobraćaju za to vreme.

3. Za prekršaj, novčanom kaznom u iznosu od 200 do 400 € kažnjava se vozač, kome je oduzeta vozačka dozvola ili mu je izrečena mera zabrane upravljanja motornim vozilom, koji upravlja vozilom u drumskom saobraćaju za to vreme ili uopšte ne poseduje vozačku dozvolu.

Član 367

Udaljavanje vozila iz prometa

1. Ako policajac naiđe na vozilo na putu koji, zbog tehničke neispravnosti (neispravnog mehanizma upravljanja, mehanizma zaustavljanja, mehanizma vezivanja vučnog vozila i priključnog vozila za vreme kada vuče priključno vozilo ili kojim transportuje bez dozvole teret, čije dimenzije, odnosno masa prevazilazi najveće dozvoljene dimenzije, odnosno masu ili osovinsko opterećenje, narediće vozača da odmah prekine kretanje vozila i da otkloni neispravnost ili da dovede vozilo do određenog mesta, gde može otkloniti neispravnost, odnosno obezbedi dozvolu za vanredan transport.

2. Za prekršaj, novčanom kaznom u iznosu od 45 do 130 € kažnjava se vozač, koji postupa suprotno naredbe stava 1 ovog člana.

3. Ako policajac naiđe na vozilo neispravnih svetla za osvetljenje puta i za označavanje vozila i neispravne signalizacije (pokazivač pravca i stop svetla) neispravnih brisača prednjeg stakla za vreme smanjene vidljivosti, i za vreme vožnje po kiši i snežnim padavinama, istrošenih guma ili bitno oštećenih, prednje staklo oštećeno, udaljiti vozilo iz saobračaja ako ugrožava bezbednost.

4. Registracijak tablica mora biti čista lako čitlja.

5. Za prekršaj, novčanom kaznom u iznosu od 40€ kažnjava se vozač, koji postupa suprotno naredbe stava 3 i 4 ovog člana.

6. Ako policajac naiđe na vozilo, koje kreće na put u kome je kretanje te vrste vozila zabranjeno ili kretanje bez zimske opreme na deonici puta i u vremenu kada je zimska oprema obavezna, narediće vozaču da odmah prekine kretanje vozila ili nastaviti kretanje vozila na put u kome se kretanje te vrste vozila dozvoljava, odnosno da upotrebi zimsku opremu.

7. Za prekršaj, novčanom kaznom u iznosu od 35€ kažnjava se vozač, koji postupa suprotno naredbe ovog člana.

Član 368

Izvanredni tehnički pregled

1. Policajac može narediti vozača da odvede vozilo na tehnički pregled, da bi konstatovao neispravnosti ili da naredi, u saradnji sa stručnim osposobljenim nadzornikom pravnog lica, koji upavlja i vlada javnim putevima, da se izvrši pregled ukupne mase, osovinskog opterećenja i dimanzija vozila. Ako se na tim pregledima utvrđuje da vozilo nije tehnički ispravno ili prelazi dozvoljenu masu ili osovinsko opterećenje ili ukupno nosivost ili dimenzije vozila, troškove pregleda snosi vozač.

2. Policajac će udaljiti iz saobraćaja i vozilo koje nije registrovano ili koje ne poseduje određene registarske tablice ili koje se nije podvrgnulo u određenom roku redovnom ili vanrednom tehničkom pregledu ili kome (vozilu) nije produženo važenje saobraćajne dozvole.

3. Udaljavanje vozila iz saobraćaja traje sve dok se ne otklone uzroci zbog kojih je vozilo udaljeno. 

4. Vozač je dužan da udaljeno vozilo otkloni odmah sa puta na mesto u kome neće ugroziti bezbednost saobraćaja ili neće ometati normalan tok saobraćaja (na određenim parkiralištima za vozila) a najkasnije u roku od 12 sati, vozač je dužan da otkloni udaljeno vozilo iz parkirališta ili sličnih mesta.

5. Ako vozač nastavlja upravljati vozilom, nakon što je njegovo vozilo udaljeno iz drumskog saobraćaja ili ne otklanja vozilo shodno odredbama stava 4. ovog člana, policajac će udaljiti vozilo ponovo iz saobraćaja, ili shodno članu 96. ovog zakona daće naredbu za premeštaj vozila na drugo mesto.

6. Za prekršaj, novčanom kaznom u iznosu od 130€ kažnjava se vozač, koji u drumskom saobraćaju upravlja vozilom, koje je isključeno iz saobraćaja.

7. Za prekršaj, novčanom kaznom u iznosu od 200 do 500 €, kažnjava se i poslovna organizacija, ili javna institucija u čije ime i u okviru čijih ovlašćenja je delovalo lice utvrđeno u stavu 2 ovog člana.
Član 369

Oduzimanje dokumentacije

1. Policajac, koji je udaljio vozaču vozilo iz saobraćaja, oduzeće mu privremeno registarske tablice.

2. Policajac, koji je udaljio vozilo iz saobraćaja, namenjeno za transport opasnih materija, zbog prekršaja iz člana 368 ovog zakona, oduzeće vozaču privremeno i ADR certifikat vozila.

3. Kosovska policijska služba, koja je privremeno oduzela registarske tablice, dužna je da iste vrati vozaču, kada se eliminišu uzroci zbog kojih su oduzete.

4. Ako vozač, u roku od 30 dana, ne otkloni uzroke zbog kojih mu je vozilo udaljeno iz saobraćaja i ne preuzme oduzete registarske tablice, iste će mu slati organu, koji u evidenciji vodi vozilo.

5. Policajac, koji je privremeno oduzeo registarske tablice, tahografski listić ili ADRcertifikat vozila, po odredbama ovog člana, člana 362. i 368 ovog zakona, dužan je da o tome vozaču izda potvrdu, koja sadrži naziv i sedište organa, čiji službenik je oduzeo registarske tablice, tahografski opis ili ADR-certifikat vozila, vrstu i broj registrovanog vozila, naziv organa koji je izdao saobraćajnu dozvolu, ime i prezime vlasnika vozila i njegovu adresu, razlog oduzimanja, datum, vreme, put i mesto oduzimanja, način i vreme vraćanja, kao i pečat organa i potpis ovlašćenog lica policije.

Član 370

Poligon „Sigurne vožnje“

1. Ministrastvo nadležno za poslove prometa ovlašćuje licenciranu ustanovu  koja ispunjava propisane uslove  da poligon „Sigurne vožnje“

2. Ustanova ovlašćena za  osnivanje poligona mora imati:

2.1. prostorne i materijalno tehničke uslove koje osiguravaju  obavljanje poslova  na teritoriji Republike Kosva;
2.2. odgovarajuće stručne kadrove;
2.3. organizaciju rada i strukturu  koja  garantuje  trajno i kavlitetno obavljanje poslova;
2.4. odgovarajuću tehničku podršku;
2.5. ostale specifične  uslove kao dopuna uslova iz ovoga stava mogu se propisati dopunskim aktom.

3. Ako ovlašćena osoba iz stav 1 ovoga člana ne obavlja poverene poslove stručno  i u skladu s nacionalnim i međunarodnim propisima, Ministarstvo infrastrukture oduzet će mu ovlašćenje. Do izbora druge osobe,  polove pregleda i stručnog nadzora oragnizovat će  Ministarstvo infratrukture.

4. Naknada za  poslove koje obavlja ovlašćena ustanova obezbeđuje se  od naplaćenih taksi za pružanje usluga utvrdjenih od Ministarstva nadležno za promet u saradnji sa Ministarstvom za financije, koje se naplaćuju po obavljanju poslova.
5. Nadzor i inspekciju obavlja ministarstvo nadležno za poslove prometa.
6. Ovlašćena ustanova dužna je trajno ispunjavati  uslova za obavlajnaje  poslove kojew su mu poverene u skladu s odredbama ovoga Zakona i propisima dinijetin na osnovu njega.

7. Na predlog nadležnog tijela, ministarstvo naddležno za poslove prometa rešenjem će mu oduzeti dato ovlašćenje ustanovi u sledećim slučajevima:

7.1. ako je prestao ispunjavati uslove propisane za obavljanje poslova koje su mu poverene u skladu s propisima ovoga Zakona i drugim propisima  donijetim na osnovu njega;
7.2. ako je protiv njega pokrenut postupak prekida djelatnosti ili likvidacije;
7.3. ako mu je sudskim rešenjem zabranjeno obavljanje poslova. 

Član 371

Posebne odredbe za prekršaje

1. Za prekršaj iz ovog zakona, kojim je prouzrokovan udes u drumskom saobraćaju, počiniocu će se izricati novčana kazna sa najmanje dvostrukom vrednošću najmanje kazne za taj prekršaj.
2. Za određene vrste prekršaja iz ovog zakona, izuzev ostalih predviđenih mera vrši se i izricanje negativnih bodova.

3. Maksimum bodova što, kao posledicu, imaju oduzimanje vozačke dozvole, iznosi 9 (devet) bodova u periodu od 24 meseci. Pomenuti period počinje da se računa od prvog dana izricanja prvog negativnog boda.

4. Lice, iz stava 3. ovog člana, može se ponovo opremiti vozačkom dozvolom samo nakon isteka roka za koju je kažnjen i nakon polaganja ispita (teorijskog i praktičnog) za vožnju vozila.

5. Brisanje svih izrečenih negativnih bodova može se izvršiti samo ako u toku od 2 godine od prvog dana izricanja prvog negativnog boda nije postignut njihov maksimum od 9 bodova.

6. Ako za prekršaj, kojim je prouzrokovan udes u drumskom saobraćaju, je predviđena odredba zabrane upravljanja motornim vozilom, biće izrečena kazna u trajanju od najmanje tri meseca i dva dodatna negativna poena.

Član 372

Mandatne kazne

1. Novčanu kaznu do 40 €  prekršaja izriče ovlašćeno lice, koje vrši nadzor u drumskom saobraćaju.
2. Zbog sigurnosti za izvršenje kazne ili zaštitne mere, odnosno zbog sigurnosti u postupku prekršaja, ovlašćeno lice može stranom državljaninu privremeno oduzeti pasoš, odnosno drugi dokument, koji služi kao zamena putne isprave do tri dana i istome se izdaje potvrda o oduzimanju putne isprave.

3. Mere sigurnosti privremenog oduzimanja vozačke dozvole se izriču u trajanju do 30 dana propisima na način i u slučajevima kako je predivđeno ovim zakonom.

4. Ovlašćeno lice u slučajevima kada na putu naidje na vozača, koji nije prouzrokovao veliku opasnost drugim učesnicima u saobraćaju, može ga umesto novčane kazne pismeno opomenuti. Pismena opomena ne vredi za prekršaj, gde su predviđeni negativni poeni niti licu kome je u toku godine izrečena ova mera. Izricanje mere „pismena opomena“ se vodi u službenoj evidenciji.

Član 373 

Privremena zabrana delatnosti

Ako vozač-instruktor gubi pravo na upravljanje motornim vozilom, ili mu je izrečena mera zabrane upravljanja vozilom, njemu u tom vremenu se ne dozvoljava osposobljavati kandidate iz predmeta „Upravljanje vozilom na motorni pogon“ (praktični deo). 
Član 374

Izricanje zaštitne mere

1. O izricanju zaštitne mere, negativnim poenima, meri pismene opomene, saobraćajnim udesima i njihovim posledicama, zatim o vozačima i vozilima Kosovske policijske službe, treba da vodi evidenciju.

2. Podatke o evidenciji iz stava 1. i 2. ovog člana, mogu da koriste pravni organi, organi koji vode postupke o prekršajima, kao i Kosovska policijska služba.

3. Evidencije o saobraćajnim udesima, vozačima i vozilima, izuzev organa iz stava 3. ovog člana, mogu da koriste i zdravstvene ustanove, organizacije i organi koji se bave bezbednošću saobraćaja, zatim lica koja vrše javni prevoz ili za lične potrebe.

Član 375

Trajanje zaštitne mere 

1. Trajanje zaštitne mere zabrane upravljanja vozilom na motorni pogon, računa se od dana izricanja zaštitne mere u vozačkoj dozvoli, odnosno u evidenciji izdavanja vozačke dozvole, na osnovu punovažnog rešenja izricanja te mere.

2. Vreme, koje se provodi na izdržavanju kazne, se ne računa na trajanju zaštitne mere iz stava 1. ovog člana.

3. Policija Kosova u suradnju sa Ministartvom Pravde izradi podzakonski akt o načinu evidencije, praćenju i evidenciji podataka o prekršajima, merama bezbednosti, zaštitnim merama, negativnim poenima, merama pismene opomene, udesa i njihovih posledica.

Član 376

Izvršenje zaštitne mere 

1. Izvršenje zaštitne mere zabrane upravljanja vozilom na motorni pogon može se odložiti na određeno vreme, izuzev prekršaja iz člana 224. ovog zakona, ako organ koji izriče kaznu zaštitne mere utvrđuje po okolnostima u kojima je prouzrokovan prekršaj, a zavisno od njegovih ranijih ponašanja u saobraćaju i može se očekivati da i bez izvršenja tih mera ubuduće neće počiniti prekršaj u drumskom saobraćaju.

2. Za rešenja o prekršajima, kojima su izricane mere iz stava 1. ovog člana, utvrdiće se trajanje tih mera, kao i vreme odlaganja njihovog izvršenja.

3. Ako prekršilac, u roku u kome mu je odloženo izvršenje zaštitne mere zabrane motornog vozila, ne čini novi prekršaj o kome su predviđene zaštitne mere zabrane upravljanja vozilom na motorni pogon, zaštitna mera neće se izvršiti.

Član 377

Odlaganje izvršenja zaštitne mere

1. Odlaganje izvršenja zaštitne mere upravljanja motornim vozilom određene kategorije, će se zahtevati ako počinilac prekršaja, u roku u kome je odloženo izvršenje, prouzrokuje novi prekršaj o kome su predviđene zaštitne mere zabrane upravljanja motornim vozilom za određenu kategoriju.

2. Ako organ, koji vodi prekršajni postupak, izriče počiniocu prekršaja novu zaštitnu meru zabrane upravljanja motornim vozilom i pozove se za ranije produženje mere ili za produženje zaštitnih mera i izriče mu se jedna od zaštitnih mera, čije trajanje ne može biti duže od dve godine.

3. Izvršenje zaštitne mere iz stava 2. ovog člana ne može se odložiti.

4. Ako vozač počini vozilom dva prekršaja odjednom, izriče mu se samo jedna kazna, koja je propisana kao najveća kazna u tom slučaju.

5. Zaštitna mera zabrane upravljanja motornim vozilom ne može se utvrditi I primeniti u trajanju manje od jednog meseca i više od dve godine.

6. Primenom negativnih poena za počinioca prekršaja protiv saobraćajne bezbednosti doći će do oduzimanja vozačke dozvole, kojom merom se vrši prekid važenja vozačke dozvole.

Član 378

Zaštitna mera o korišćenju vozačke dozvole strane zemlje

Vozaču, koji poseduje vozačku dozvolu iz jedne strane zemlje i koji je počinio prekršaj na Kosovu, umesto izricanja zaštitne mere zabrane upravljanja motornim vozilom, izriče mu se zaštitna mera o korišćenju vozačke dozvole strane zemlje na teritoriji Kosova.

Član 379

Obaveze vozač instruktora

1. Instruktor za vožnju, pod čijim nadzorom kandidat za vozača se osposobljava u praktičnom delu, kazniće se za prekršaj kojeg počini kandidat za vozača, 

2. Izuzev slučaja kada kandidat za vozač nije kriv.

XVI POGLAVLJE 

PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 380

Odredbe za prekršaj i zaštitne mere na osnovu ovog zakona su predpostavljene za sprovođenje krivičnog zakona.

Član 381

Prihodi

1. Prihodi koji se realizuju izricanjem novčanih kazni za prekršaje prema ovom zakonu alociraju se saglasno sa Zakonom za financije.
2. Postupak u vezi realizacije novčanih kazni za prekršaje, realizirat će Ministarstvo Unutarnjih Poslova u suradnju sa Ministarstvo Financija.

Član 382

Mandatna kazna

Mandatne kazne mogu biti izrečene od ovlašćenog službenika Policije na licu mesta. Mandatne kazne se smatraju sve one kazne, koje iznosi od 5 € do 40 €.
Član 383

Podzakonski akti

Nadležni autoriteti za primenu odredaba ovog zakona, donose podzakonske akte.
Član 384

Ovlašćena institucija za osposbljavanja instruktora vožnje iz odredbe predviđene člana 240. ovog zakona, primenjuju se najkasnije 6 mjeseci nakon stupanja zakona na snagu.
Član 385

Na dan stupanja na snagu ovog zakona, prestaju da važe Zakon o osnovama bezbednosti saobraćaja na putevima (Zakon Br. 02/L-70).

Član 386

Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana posle objavljivanja u Službenom Listu Republike Kosova.

Jakup Krasniqi

______________
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